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I NECROLOGI EUSEBIANI 






iS$ 

"SA 


{Cmtinmz. V. N. JF-FJ, anno IV), 

* 662 . Anno Natinitatis domini. Milleximo. Dncentesimo Quadrage¬ 
simo tordo. Indictione prima, die mercurii secundo mensis sept. Decessit 
dominud yercellinns scntarius hains ecdesie archidiaconus felids memorie 
qui legauit et reliquid buie ecdesie beati eusebii vercellensis duas parte^ 
omnium terrarum. et uinearum et omnium que et quas babet in terri¬ 
torio de logiis cum ìnfrascriptis tamen boneribus et condiciis yidelicet 
quod in quolibet anno semper in die adniuersarii sui det et soluat 
ipsa ecclesìa sancii eusebii in eboro bis qui interfuerint solidos XX. pap. 
de redditibus dictarum possessionum. et in medietate anni, a die 
obitus sui alios solidos XX. papiensium prò facienda eius commemoratione 
et sic fiat Omni quolibet anno commemoraiio ipsius domini Arcbidia- 
coni. Item staiuit et ordinàuit dictus dominus Arcbid. quod memorata 
ecclesia sancii eusebii det et soluat de redditibus possessionum supra- 
dictarum domino alexandre sorori sue omni anno semper in festo 
sancii miebaelis libras decem. papiensium quam diu dieta domina alexandra 
uixerit. Item statuit et ordinàuit quod dieta ecclesia det et soluàt 
semper omni anno in die adniuersarij sui ecclesie sancii Giuliani solidos 
quatuor papiensium prò ipsius adniuersario faciendo. Item statuit et ordi-^ 
nauit quod ecclesia sancti eusebii supradìcti de redditibus dictarum 
possessionum det et soluat omni anno in dio adniuersarii sui ecclesie 
sàncte agnetis solidos duos. papiensium prò eius adniuersario. faciendo si- 
militer omnibus aliis capellis de Ciuitate yerceilarum silicet ecclesie 

sancti Juliani. sancti Laurenti, sancti tbome. sancti Miebaelis. sancti 
* 

Hazarii. sancti Stepbani de Ciuitate. sancti donati, sancti petri et 
Barnabe. sancti Bernardi, sancti Yictoris. sancti Saluatoris de Strata. 
sancti Jacobi de albareto sancti Saluatoris de mercatello et diete 
capelle in die adniuersarii eiusdem et propter boc celebrent officium 

930,106 
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mortaorum. Item statnit et ordinauit quod dieta ecclesia sancii eusebii. 
non possit uendero donare nel aliquo modo alienare res predictas 
nel iura in toto nel in parte et si aliquis predictornm fuerint ista 
ecclesia cadat a iure legati (1). 

A. III. NON. Ordiiiatio beati gregorii pape. 

663. Obiit Genoisius qui dedit unum campum in partibus girunde 
ad quarentena sancii iobannis. 

664. Obiit domina adalasia vxor Guidonis aduocati que prò anime 
sue remedio roliquit buie ecclesie. C. solidos, 

665. Obiit Jordanus de bondonno uir carus et amabilis cunctis 
ciuibus nostris qui prò anime sue remedio. XV. libras. ecclesie sancii 
eusebii legauit ex quibus empia fuit terra in carisiana ab otone de 
puteo. ut annoale offitium prò eo celebretur. 

* 666. Item vilielmus auocatus caiionicus huius ecclesie legauit 
solidos XV. in propria domo quo est in bora sancii eusebii prò anima 
supradicte adalaxio amile sue. qui annuatim distribuantur in choro 
bis qui iuterfuerint. 

*665 ter ....Condidit etiam testamentum in sue mentis et corporis 
sospitato in quo omnium bonorum. suorum patrimonialium nepotes 
suos paternos sibi beredos instituit et omnia bona sua mobilia per 
quosdam suo ultime voluntatis et testamenti fidei comissarios et fratres 
caritatis pauperibus erroganda reliquit. Legauit etiam ecclesie yer- 
celleiisi suum pulccrrimum librum decretalium et clementinas sine 
glosis. Etiam et credenciam suam siue arborem vnum coralij cum 
pedo argenteo deaurato et ad eius iiisignia insignito cum linguis 
serpentium et lapillis preciosis cum annulis ad ramos diete arboris 
depeiidentibus ecclesie et tbesauro dimixit in solemnitatibus super 
altare prò ipsius ornamento ponandam {sic). Tempore nero sui decessus 
nonagessimum uel circa agens annum licet canis existeret decoratus 
statum tamen rectitudinis corporalis et inexausti coloris speciositate 
pollebat. nomini unquam blandiobatur sed medium inter alacritatem 
et seueritatem tenens uultus ylaritatem modestum rigorositatem non 
desserens pretendobat. Eeliquit etiam in villa bulgara sedimen vnum 
ad perpetuam Emphiteosim de Mediolano fornario prò 

florenis. duobus quolibet anno per eum in diebus anniuersa- 

riorum peisolucndis prò eius anniuersario secundum morem ecclesie 
faciendum bac prima die septembris qua corpus eius fuit traditum 
sepultum et eius commemoratione die primo martii facienda. cum 


(i) Tutto U necrologio è molto sciupato, e la scrittura sbiadita. 
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reuestitis. in anniuersario et commemoratione predictis. fait autem 
corpus eius in archa magna saxea in claustro ecclesie vercelleiisis existente 
ubi canonici et alij clerici diete ecclesie tumulantia prò cuius anima 
dignum est orare ut in pace requiescat Amen Amen Amen. 

B. li NON. 

G. NONAS, 

667. Obiit Guilia uxor Jacobi de Caino que prò anime sue remedio 
iudicauit buie ecclesie. XL. Solidos. 

D. vili. ID, 

668. Obiit Bonefatius de tridino buius ecclesie subdiaconus. 

669. Anno dominice jnearnationis. M. CO. III. XI dio mensis augusti. 
Indictione VI. presentia eorum quorum nomina subter silicet dominus bo¬ 
nefatius canonicus vercellensis legauit prò anime sue remodio ecclesie beati 
eusebii quicquid babet uel babere uidetur citra padum. Tali modo ut inde 
ematur possessio de qua singulis annis prestentur. Solidi. XX. in eboro 
bis qui suo aniuersario interfuerint. Superfluum uero ordinetur in eadem 
ecclesia beati eusebii solis canonici^ secundum quod melius uidebitur 
arcbidiacono. actum in camera in qua iacebat idem bonefacius in cano¬ 
nica vercellensi. presentibus eodem domino. Gualone arcbidiacono et Ma- 
gistro Guilielmo.*et Guilielmo do uidelardis. et nicolao de alzatis cano- 
nicis sancii eusebii et nicbolao de arcbidiacono et Jobanne Scolari ser- 
uiente eius bonefatii. et ligerius de conzano. — Sequenti uero anno 
proximo uidelicet, V. Kalondas. februarii. In canonica sancii eusebii pre¬ 
sentibus testibus nomina quorum inferius silicet. Indicione. VII. Confessi 
fuerunt prefatus dominus Guala arcbidiaconus. et Mandolus arcbipresbiter. 
et Mainfredus prepositus. et magister conradus bosus et alius magister 
conradus de buiella. Oppizo de casali, benricus de frascarolio. infra- 
scriptus. Guilelmus de uidelardis. nicolaus de alzatis. Guilelmus aduo- 
catus iunior, et vbertus de mortaria eiusdem ecclesie canonici, se 
babuisse a magistro Guilielmo. et magistro daniele fidei commissarijs. 
infrascripti. domini bonefatii capitanei et subdiaconi sancti eusebii de 
bonis memorati bonefatii. libras. L. et tres. et plus. Qui denarii prò 
magna parte expensi fuerunt in constructione domorum que super in 
capite burgi ciliani. quibus coberet a meridie uia qua itur ad portam 
sancti andree ab alia parte sancti iobannis de fontibus ab oriente, uia 

, burgi ciliani. In quibus domibus predicti fratres constituerunt. ut. LUI. 
Solidi, percipiantur omni anno ex pensione illarum domorum sine contra- 
dictione aliqua ex quibus dentur. Solidi. XX. annuatim in eboro omnibus 
qui interfuerint aniuersario eius. de reliquis uero Solidis XXXIII. dentur 
Solidi XVI. solis canonicis qui interfuerii^t officio commemorationis sue. 
XIII. Kalendas, marcii alii. XVII. Solidi dentur solis canonicis. Similiter 
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qui interfaerìni alii commemorationi facte prò anima eins. VI. Kaìendas. 
angusti. Interfaemnt testes mainfredus custos'et Jacobus pipia scolares. 
posfcea nero. XIIII. die febrnarii. in eadem canonica buie carte consonserunt. 
magister daniel et Gnilielmus adnocatns prepositus de blandrato cano¬ 
nici vercellenses. 

Segue di altra mano : k, d. J. M. CC. Quintodecimo. Indicione. tertia. 
tertiodecimo die mensis angusti, dominns Jacobus archipresbiter. dominns 
Gnilelmns de montecrauello. dominns Guilelmus do monticello. dominns 
daniel. dominns petrus de conflentia. dominns Gnilelmns adnocatns. ma¬ 
gister Jacobus de Quinto, nbertus de mortario. Jacobus. carraria dominns 
nicolans alzatns. Girardus capella. dominns Matheus carosns et magister 
terricns canonici ordinanernnt nt predicti denarii percipiantur in domo 
domini henrici de frascarolio,quondam canonici yercell. qne est ante 
portam clanstri. * 

E. VII, \D. 

670. Belladns sartor qni plurima dedit canonicis. 

671. Eodem die. Obiit maria nxor pagani rotomagensis qne dedit 

septimanarie XII. nummos in qnadam domo qne est inxta K^cclesia 
sancti michaelis. * 

672. Obiit Jacobus de nialardo qui prò animo sue remedio reliqnit 
buie ecclesie. VII. libras. et XV. Solidos. Qui fuerunt dati in una domo qne 
est ili bora sancti andree. qne fuit niniani fìlii quondam Jacobi mas- 
sarole. cui coberet ab una parte vercellini et donati consangnineornm 
ab alia parte consortialinm testorum. a dnabns reliquis. opostis otonis 
boni de dononor (sic) et filius lixe. 

F. vi. iD. liatinitas sancte marie, et sancti adriani. martiris. 

G. V. iD, natiuit. sancti gorgonii. mart, ^ 

673. Obiit bombellus Walafussus qui dedit uineam un^fm ebdo- 

madariis in piato. * 

674. Obiit pnrpnra uidua qne dedit quandam domum de qua 
babemus UH. solidos ad usnm pascbalinm. ' 

675. Obiit petrus bonus de puteo qui dedit medietatem cuiusdam 
domus in suburbio ad usum pascbalinm. 

676. Eodem die. Obiit ambrosius de sancta agnes qui reliqnit 
campnm unum optimnm qui est iuxta pradarolinm buie ecclesie. * 

677. Obiit azo frater presbyteri calui qui tam prò anima sua 
quam prò anima fratria sui reliqnit buie ecclesie. VI. solidos. in domo 
qne est qnto platea sancte eusebii tali modo, silicet. III. solidos. prò una 
refectione septimanariis et aMos comuni. 

678. Obiit arduinus filius alberti de mortario prò cbius anitoa 
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idem albertns. V. solidos in eisdem domibns qnas nido de mortarìo. hnins 
ecclesie canonicus reliquit. 

A. ii;i. IO. natinit. sancii agabii episcopi, et confess. ylarii pape. 

679. Obiit sibilia uxor ugationis rationatoris prò cnins animo 
remedio bonefatins eius Alias ecclesie beati eusebii (sic) tres libras leganit 
et VII. prò so addidit quos dedit predictus bonefatins in candelabro 

• malori. » 

« B. 111. iD. proti et iacinti, et sancii em'iliani episcopi. 

680. Obiit belletta nxor boni iobannis de mediolano qne dedit 

' sedimen nnnm inxta sarnnm prò quo habemns. II. solidos. et dimidinm 

ad septimanariam. 

681. Obiit uxor Wilielmi de colubiano qne nnnm campum pasca- 
libns dimisit qui est in terratorio {sic) case none. 

682. Obiit bonanata nxor milonis qne reliquit. ^. sol. prò anima 
sua ad nsnm pascalinm. qui sant constitnti -in ninea una. 

683. Eodem die obiit nentricius de carisiana. qui dedit. V. mo- 
diosterre in brascarana. 

C. 11. ID. 

684. Obiit otto Alias aselerii gatti qui dedit. II. modios terre in 

, carisiana buie ecclesie. « 

685. Obiit presbyter odemaritis de carisiana qui léganit hnic ecclesie. 

XV. modios terre et iacet in loco bixario, 

6 S6. Obiit alaxia yxor boni iobannis adnocati qne reliquit XV. sol. 

I * 687. Obiit, magister conradus de bugella qui prò anime sue 

remedio reliqnìd buie ecclesie libras XX. papiensinm prò qnibus debet dare 
Omni anno comune buins ecclesie solidos XX. in eboro bis qui fnerint ani- 
nersario. Anno M. CC. XXL 

B. iDus. ; s 

688 . Obiit beliza mater maioris ecclesie s^ncte marie prò qua Alias 

dSdit plnres campos. i 

. 689. Obiit sibilia domina de cocconate nxor quondam Jacobi smero 
* qne prò anime sue remedio reliquit buie ecclesie. IIII. libras. et dimidinm 
ynde constituernnt canonici ut de comuni buins ecclesie dentar in eboro. 

I solidos. IIII. et dimidinm. In die aninersarii. sni. 

* 690. Obiit Jacoba nxor condam Mainfredi de calao. Alia conradi 
salientis in bonum que reliquid opere buins ecclesie, solidos. XX. 

* 691. Millesimo, ducentesimo. .nonageximo. primo, diem clansit ex- 
tremum vir sapiens et discretus frater benedictas connersus buina Ecclesie 

, in fcarexana qui toto mentis affectu amplianit bona mobilia el immobilia 

Ecclesie et canonicorum ac ipsa yiriliter gubernanit et deffendit non 
metnens minas nec andiens blandicias.* Tnrrim qne est in castro cares 
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xane refecit palacium et alia hedifficia que sunt in arali et mumfa 
circa arale suis sumptibus de bonis que ibidem snperauerat constraxit 
et fieri fecit. modios. V. nel circa terre in carexana ad utilitatem operis 
huius ecclesie et prò anniuersario canonicorum emit. domum vnamreia- 
centem ubi dicitur in burgo rato ex cuiiis fìcto iiniisquique capellanus 
huius Ecclesie in ordine sacerdocij existeiis prò missa celebraiida habeat 
Omni anno denarios. Vili, papioiises. et superduum distribuendum in choro 
prò eius anniuersario. dimisit. alia sua bona omnia Ecclesie et Capitalo in 
fine reliquit. ynde prò ipso dignum est orare. 

E. xviii. Kal. ocTUBEis. Exaltatio sancto crucis, et cornelii et 
cypriani. 

692. Obiit donnus litifredus de trontiano cardinalis leuita atque ( 

ecclesie sancte .marie canonicus prò cuius anima liabomus in festiuiiate 

omnium sanctorum cum omnibus clericis liuiiis loci magnum conuiuium. 

693. Obiit presbyter Wilielmus de lariciato qui buie ecclesie per 
omnia estitit fìdelis. qui etiam prò anime sue remedio buie ecclesie duos 
asinos et equum unum et caliccm unum argenteum reliquit. prò quo 
dignum est orare. 

* 694. Anno ab Jncarn. domini nostri ibu ebristi M. CC. XIIII. 

Indicione. IL presenti die de carnis ergastiilo egrossus est felicis memorie 
uenerabilis pater jt dominus Albertu^ Jerosolimitanus patriareba huius 
ecclesie quondam Episcopiis. deo et bominibus dilectus. cuius suauitatis 
memoriam eructare licet minus idonei uel sulìicientes simus. ne tamen 
uiri tanti claritudo per tacituriiitatis desidiam generationi uenture in 
obliuionem deueniat. panca do uita. moribus. actibus et fine glorioso 
ipsius Sumatim perscripta buie pagine duximus inserenda. fait igitur 
uir domini memoratus de castro Gualterii Parmensis diocesis noliili 
prosapia ortus. qui ab ineuntis etatis sue primordiis litterali militie man- 
cipatus. in liberalibus disciplinis et bumanarum legum" scientia coeuos 
s»jOs breui tempore antecessit. Cetorum nec inquinaretur a pice si tai^ 
geret eam. ualefacto mondo et pompis eius ad ecclesiam Mortariensem 
tamquam ad salutis portum cum parentibus confugit. ubi cum iam regu- ^ 
laribus disciplinis et diuine legis intelligentia non modicum fuisset in- 
structus. atque in priorom ipsius ecclesie electus. ne lucerna eius amplius 
sub modio tegeretur. sed in domo domini super candelabrum exaitata ^ 
ceteros illustraret. de ipso prioratu ad regimcn Bobiensis episcopatus fuit 
uiolenter adductus. Ade paucis euolutis annis antequam consecrationis 
munus reciperet. cum ingenti alacritate cleri et populi postulatus est in 
episcopum‘ecclesie vercellensis. qua per. XX. fere annorum curricula u>ri- 
liter gubernans tam spiritualiura quamtemporalium profectu. eumdem mi- 
l‘abiliter augme^auit. Cum onim essot bumilis in babitn. parcusin uictq. 
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corpore castissimas. in elyinosinis largos. in offitio diuino assiduus. in pre- ^ 
dicatione facundissimus. clericorum et laicorum mores nerbo et exemplo 
miro modo composuit et ad frugem melioris uito adduxit. Cumque sensu 
profundus esset. consilio prouidus. sermone splendidissimns (sic), con- 
stans in actu et in utroque inre peritus. a grandi alieno ere ipsam 
ecclesiam quantocius liberauit. possessioiies auxit. edifitia construxit. et 
iura illibata defendit. luter sacrosanctam Romanam ecclesiam et Impe- 
rium fidelissimus extitit mediator. vnde tam summus Pontifex quam 
imperator priuilegio amoris. ipsum super alios episcopo diligebant, pre- 
sertim illustris Imperator Henricus. fìlius inuictissimi cesaris frederici 
cnins gratta denotis obseqniìs in tantum promeruit. ut nobilissimum 
castmm yerrucbe cuius ecclesie quod tenebat. sibi liberaliter restitueret. 
ac sinceram eius deuotionem magnis et preciosis muneribus munificentia 
imperiali donaret. yerum ut fulgur quod exit ab occidente et parit 
nsque in orientem. tanti uiri gloriam constitueret in exelso (sic) ab 
Orientali clero et populo in Jerosolimitanum patriarcham fuit unani- 
miter postulatus et per dominum papam. Innocentium. III. ut ilio iret 
coactus. ybi dum per octo. (1). 

F. xyii. Kal. Nicomedis. raartiris. Octabas nat. sancte marie. 

695. Obiit Rachel quod reliquit canonicis (2) quicquid aiodii ha- 
bebat in trontiano cum pratis et octauam partem castelli eidem loci. 

696. Obiit eodem dio artemilia soror guitacliini que prò anime 
sue remedio. X. lib. reliquit. 

697. Obiit magister asclerius huius ecclesie subdiaconus qui quattuor 
demos prò remedio anime sue reliquit que resident in burgo ciliano 
quibus coheret ab oriente magister daniel a meridie uia publica. ad 
septentrionem filia conradi do azo a sera quedum uia priuata de quarum 
pensione debent dari. XII. denarii. inter his qui fuerint eius aniuersario 
canonicis ceteris clericis secundum consuetudinem ecclesie, residuo uero 
pauperibus. 

* 694 bis.annos tam sancte ac laudabiliter uixisset. ut 

non solum a christianis. qui cum tamquam patrem sanctissimum dili¬ 
gebant. ueruin etiam a sarracenis et paganie, in reuerentia magna et 
ueneracione haberetur. diabolicus quondam uir de lo/o Calixeni. dio- 
cesis Iporiensis quem idem pater de suis excessibus corrigebat. eumdem 
uenerabilem uirum pontificalibus inductum. et in hac die gloriosa in 
ecclesia, sancte Crucis ciuitatis Acouensis processionem cum clero sol- 


(1) Occupato interamente lo spazio assegnato al 14 Settembre, il ne¬ 
crologio continua al *15 stesso mese (v. 594 bis). 

( 2 ) Canonicis in sopralinea. 
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lompniior agantom. cultollo potiit et occidit et sic gloriosas pater per 
martlrij palnmm ex hac aita migraoit. Prius tamen huius ecclesie 
(quondam sponse sue momor preciosis eam donariis bonorauit. nidelicet [ 

, candidin HerioU pannis ad indumenta pontiflcalia fucienda scilicet pia- J 

notum. pluuialo dalmuticam ot subdiaconale Item catbedram pictam et 
douuratam ad usum Episcopi. Insuper duobus urciolis cristallinis auro 
et argento decoratis, liaculo eciam argento et cristallo adornata ad usum 
(lantoriM. lungat ut hunc pietas domini consortibus almi. Oremus cuncti' . , 
dante» Modulamìna. . | 

(1. SVI. Kiii. Uicie ot gemiuiani et eufemie niirginis. , • i 

* 6t>8. Obiit Hello de ginnidea (?) qui ’pro anime sue refrigerio, re- ' [ 

Uquid. II, sol! lu quavlam domo que est insta lacum curte gatinarie. i 

* Obijt valentus conuersùs buius ecclesie. ( 

A. XV. Kal. Sol in libra. ' * ’ ■ f 

700. Obiit pagamis do inedìolarto qui dedit quandam domum 
ebdomadunìs, 

701, lH>iit bellasatus qui dedii campum unum ebdomadariis. 

70J. Obiit uiuianus de storpiana qui prò se et prò more sua et I 

pr\' IRkrv'ntibus suis dodit ad usniu quarimWne unum campum. 

708. Obut gevugius kizìanus qui prò anime sue remedio. LX. 
sv>IkU>s. buio ecclesie Iog;\uit. . • 

• 704, Ilio tlat cxnumomoracio Guìscanli de guiscardis canonici ( 

et avvlìù hiuus twlesie in qua delvnt dari solidi. XX. pap. seouudum ' 

qiuvi in sanuuiersai iv> suo cv'utiTu uir. quod est. xinj. Kaknd.iS. fcbruarii. 

H, xim, Kal. eusiochii epìswpì. 

TOò. l.uois pivsenus diem clausit exiromum f-Iicis luriucrie 
lueliv'vis Ulte Ìiuvmparabìli iwvpia vH ivrmutaùvue uonfrab:!is ar:bì- 
piw'ibitor Mandolirs uir airsutvim s;iiH're ivni.tus. e; mcmm -‘le- 
gantÌA mento Uudaudas, annis laudìs prv'iVus digne rvcvI^nluS, 

utique taiuqusm uu discrnas sioi ei alus opùuio {.rouMeas prò 
anime sue suoruui.;ue sup^r quAsdam 

SOI Vvv>sessiones in l.w ec cu'Se multa anìu^rsaha 

onlmauit et annuAtiut vUr-bas slaiuùs huns ecclesie cleri:is s^xuendi 
vvnstitui?, sicut lu paldi'.v eius testaui-rnù ìnstruxenw xju::fts;e ap- 
parrei, v^uxs Sixue p^s^ssicces CAnc‘!i:i pcjs; dfi .viruiuui ccuui.zi 
flatru'ju vVose*’su Ad:aus pieno iure InitrciLS irAli- I 

e4 liiureu ab ips-’s Aluaiis -ceuiuui Tìgiuù 

* lib'us li aruii p».'scS’a«s.;nu'ii con^suiv. 

• ieOL lAXV persoli.^aco eo:I:s..e i-\w Ciuccici Qoi 

I 

- < ! 

v'A sci uaa garvSii rasoi-Jicii. ’’ 
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prò recepta huìns pecunie samma domos quondam domini Enrici de 
fhiscarolio sitas in burgo ciliano distraxerunt. ita tamen ut ex pensione 
ipsarum fiant in posterum constituta aniueisaria a prefato Archipres- 
bitero super terras peciane. In quarum siquidem domorum construendis 
hedifitijs L. libras que remanserant nicholaus eiusdem archipresbiteri 
nepos et commissarius expendit sicut in euidenti apparet. secundum igitur 
formam et tenorem testamenti sepe memorati archipresbiteri aniuersaria 
ibidem in serra cum idonea tamen incrementi quadam conuectione inferias 
distincte sequuntur sic. in aniuersario patris sui in choro. X. Sol. in ani- 
uersario matris eiusdem et domine Jacobe quod in die sancti syri in maio 
simul debet fieri. X. Sol. in aniuersario. inblauati fratrie sui quod est in 
octaua. Sancti bartholomej sol. VI. Similiter in aniuersario. uorcelini (?) 
fratrie sui quod est in octaua sancti laurentij sol. VI. Ex residuo 
autem pensionis illarum domorum debet fieri refectio Canonicis. custodi 
mensali. et sacriste. prò proposito vercellino. atque emi oleum ad usum 
unius. lampadis que ardere debet ante altare beati eusebii semper a 
principio matutinorum usque ad egressum Canonicorum de cboro. Nec 
tamen ideo lampades communes uel alia luminaria debent escularj. 
datario uero prò illa lampade accendenda deri. XII. Centum in domo 
iu qua babitabat. XL. Sol. reliquid.. De quibus legauit. sol. X. prò 
aniuersario. suo et patrui sui propositi vercellini decumanis qui ad altare 
beati emiliani in utroque aniuersario sollempnem missam celebrent. et 
sol. V. celabrantibus misam in suo aniuersario. distribuantur ita. sacer¬ 
doti den. XII. diacbono totidem. Subdiacono. X. Cantori. X. Ciatario. III. 
Sacriste. VII. Custodidi (sic). VI. Item custodibus sol. V. Ad hoc ut unus 
eorum cum cota in septem sollomnitatibus et totidom octauis precedat 
cum candelabro et cereo ardenti Arcbipresbitero. quotiens ad incensandum 
aitarla iuerit. Sol. XX. residuj in suo aniuersario bis qui in cboro 
fuerint tamen dentur. nisi forte aliqui fuerint infirmitate absentes. A. 
d. incarn. M.CC.XI. 

C, XIII. KAL. 

706. Decessit ab hac erumpnosa uita seperiana que reliquit prò 
anime sue remedio ebdomadaria duas uineas in stodegarda 

♦ 707. Obiit mater magistri danielis canonici istius ecclesie prò 
cuius aniuersario faciendo constituit dictus magister daniel dari omni 
anno sol. V. quos soluunt illi de sancto andrea. 

♦708. Curn*nte. M.CC.LXII. Ex bac luce subtractus est bonus 
lobannes de Tronzano capollanus et decumanus buius ecclesie, qui sane 
mentis existens sue salutis non inmemor condidit testamentum. in quo 
iuter alia legauit Capellanie sue altaris beati evsebij. vineam et terram 
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qUas acqnisiait a quondam alberto coaldo in territorio conflentie. Item 
decimam et jus decimationis terrarum omnium existentium apud eius 
cassìnam que est sue capellanie. quam acquisiuit a fìliis quondam do¬ 
mini bonitemporis aduocati. statuendo pariter et ordinando, quod sa- 
cerdos qui tempore fuerit in ipsa capellania. prò anime sue et parentum 
suorum et fidelium defunctorum teneatur et debeat ornili ebdomada 
celebrare missam. salua tamen pia et reuerentia debita secundum tem- 
porum diuersitatem. Item dimisit eidem capellanie unum librum ubi 
sunt euuangelia et epistole festiuitatum. Item legauit eidem et anti- 
phonarium unum diurnum. et unum nocturiium et missale unum, in quo 
sunt misse uotiue. Item buie ecclesie sol. XX. pap. annuatim prò fa- 
ciendo suo anuiuersario. omni anno percipiendos in domo quam habebat 
in albareto. quam acquisiuit ab beredibus quondam Marci, rubei de 
Tronzano. cui coberet ab una parte fìlij quondam tbebaldi de casali rubeo. 
ab alia salatus notarius. qui dare deboant omni anno in eboro sancii 
evsebij. bis qui interfuerint officio anniuersarii. ipsius. secundum morem 
consuetum. Item. don. XII. in eadem domo cuilibet capellano sacerdoti ' 
tamen diete ecclesie qui babet certam capellaniam in ipsa ecclesia, qui 
prò eius anima annuatim in die sui anniuersarii. missam unam celebret. 
Item uoluit et decreuit. quod predicti den. de pensione diete domus 
exigantur et percipiantur et distribuantur per cantorcs ecclesie beati 
Evsebij qui prò tempore fueriut. et quod ipsa domus per ipsós cantores 
custodiri debeat et conservari. Item legauit eisdem cantoribus in eadem 
domo do residuo pensionis ipsius domus. si quod ibi fuerit soluta pecunia 
prò dictis aniuorsariis. supedus ordinata quinque sol. pap. annuatim. et 
uoluit quod residuum totum pensionis predicte domus per ipsos cantores 
reseruetur prò refectioiie et conseruatione diete domus. Si quod nero 
residuum diete pensionis fuerit per ipsos cantores prout eis melius ui- 
debitur pauperibus erogetur. Item sol. V. pap. decumanis saiicti Eusebij 
vt ipsi ad altare sancii Emiliani eodem die missam debeant prò ipsius 
anima celebrare reliqnit. 

D. XIl. KaL. KQUINOTIUM ACTUMNALE. 

709. Obiit petrus qui et {sic) de bergundio de palestre qui dedit 
campum unum quadragesime sancii iobannis. 

710. Obiit. martiiius lenita magister scolarium. 

711. Obiit aldo pater ualterii de moidario. 

712. Obiit olricus de mortario qui prò anime suo remedlo buie 
ecclesie. V. sol. in domo que fuit martini do sostegno que domus est 
iuxta domum uercelliui borgne legauit. 

713. Eodem die niger gastaldus prò cuiUs anima filius eius an- 
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selmns. VI. sol. hnic ecclesie reliqnit. qni in choro singnlis annis deninf 
et sant assignati in glasara illorom de monticalo. 

* 714. Hac die KYIIIl mensis septembris MCCCCL. in Giaitate 
ista yercellaram animam snam sao reddidit creatori venerabilis et cir- 
camspectas yir dominas Riccardns de yrsis de yalentia haius ecclesie 
sancii Easebij prepositas nec non Scriptor apostolicns qni prò remedio 
anime sae reliqnit eidem ecclesie dacatos aari trecentam in fabricam 
ipsias ecclesie conuertendos. Et yenerabile Capitnlum predicte ecclesie 
statait et ordinaait sibi fieri aninersariam hac die sai obitas omni 
anno in perpetaam. pium est orare prò eo nt sai misereatur omnipotens 
deas. Caias corpus in Cimiterio haias ecclesie sepaltnm est et. anima 
in paradiso requiescat in pace. Amen. 

E. XI. Eal. Natiuitas sancii Mathei apostoli, dibs KOYPTiAcns. 

715 Obiit petrus acolitus et ecclesie sancte marie canonicns qui 

reliqnit anam mansam in meleto ad hoc ni fieret ex eo nnom prandinm 
in purificatione sancte marie sacerdoti eo die missam celebranti diacono 
dnobas sabdiaconibns maiori ecclesie sancti eusebii. acolito uni custodi, 
sacriate et mensali. 

F. X. Eal. natiuitas sancti mauricij cnm sociis saia. 

716. Obiit Terminus qui dedit quandam domnm cam famo ebdo«- 
madafljs. 

717. Obiit scribonas lanista qui dedit qaandam partem domus ad 
portam ursonis ex cuius reddito habemus. X. sol. ad usum paschalium. 

718. Obiit magister litifredus litteris ualde peritas. 

719. Obiit rusticQs subdiaconus qui dedit uineam anam in cosato. 

720. Obiit titio qui prò anime sue remedio. X. lib. hnic ecclesie 
dedit ex quibus fuit empta optima uinea in uliaco. 

721. Obiit Robertus aduocatas qui prò anime sae remedio hnic 
ecclesie reliqnit. VII. lib. 

* 722. Anno Ab incarn. domini nostri ihu. christi. M. ducentes. 
XVIIII. Extremum fatis sastinuit diem iugis et digne memorie, dominas 
ybertus de Mortario Subdiaconus haius ecclesie et Cantor. de caias 
laudibus melius est tacere quam parum dicere, cam ipse. faerit omnibus 
omnia factus. qai buie ecclesie matri sue quam tota animi intentione 
dilexit et colait. demos quas habebat in bora sancti eusebii iusta pa^ 
radisum ipsias beati eusebii. legauit. tali pacto et conditione. ut ex pen¬ 
sione predictarum domorum. fìat prandinm quod idem dominas ybertus 
consueuerat facare [sic) solis canonicis iste (sic) ecclesie prò domino Guidone 
patrao suo. in octaua sancti eusebii. et ordinauit et statait quod iam disto 
prandio omnes decumani, capellani mensales. custodes. qui nane sint 
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in presenti ecclesia nel prò tempore fnerint debeant interesse, et si quia 
canonicus sancte marie fuerit ea die edomadarius. et offitio interfuerit. 
U(‘l in die aiiiuorsarii sui àebeat interesse, et sol. XX. in die aniuersarii. 
bis qui oflìtio interfuerint de pensione predictarum domorum. secundum 
consu •tiuiinem huius ecclesie distribuantur. et sol. V. in aniuersario. fratria 
sui Guidonis de Mortario. et si quid residuum. fuerit de pensione do- 
moruin. paiiperibus {ima o due parole raschiate) prò anima eius tri- 
biiatur. et hoc totum fiat pi^r Matheuin carosum donec uixerit. u«l cui 
comuiittere uoluerit. post d**cessum Mathei in dispositione alicuius de 
domo domini vberti si canonicus huius ecclesie fuerit remaneat predicta 
adimpleiido. et. si non fuerit aliquis de domo sua canonicus. in dispo- 
sitione capitali huius ecclesie predicta adimplentis remaneat. et si 
dcesset. de pensione domorum. ad predicta facienda de legatis prò rata 
dimiiiuatur. quod liquit per cartam ordinamenti sui factam per bonum. 
loliannem. bursam. Ilio deus magnus qui paruus pingitur agnus. buie 
requiem donet qued lector firmiter oret. Amen dicant omnes. 

723. Obiit Ganfola uxor Canalini que prò anime sue remedio 
buio ecclesie sol. X. reliquid prò qud dignum est orare. 

G. vini. Kal. tede uirginis gquinoctium. Sancti lini pape, et martiris. 

724. A. d. M.CC.XV. Diem clausit extremum. Mazarus decumanus 
et custos huius ecclesie qui carus et deuotus existens omnibus dominis 
et amicis. ad honorem dei, beati eusebii. et aliorum sanctorum prò anime 
sue remedio tamquam uir prouidus constituit quedam aniuersaria et 
cumm^*morationes aiinuatim fieri ex pensione quinque domorum quas 
habebat in uicinia sancti aiidree. in uia malori, a duabus partibus 
uia coeret eis. a tertia domus consortij testorum. a quarta terra quondam 
frumiMiti. Inprimis siatuit ut sol. XX. darentur in choro tantnm bis 
qui interfuerint prò commemoratione domini Mandali quondam archi- 
presbiteri. facienda in medio anno post aniuersarium. eiusdem archipresbi- 
tcri. In suo autem aniuersario. alios sol. XX. offitium celebrantibus. et sol. 
Y. dmitur pauperibus in pane, similitor prò commemoratione suimet fa- 
cieiida. sol. XX. quo utique fiat in medio anno post eiusdem aniuer¬ 
sarium. Item ordiuauit quod decumani confratres sui perciperent Omni anno 
sol. XX. taliter distribuendos. missam celebrantibus prò fidelibus de- 
functis ad altare sancti emiliani in suo aniuersario sol. V. Item. X. kal. 
ianuarii. sol. V. et X. Kal. aprilis sol. V. et X. Kal. iulii. sol. V. et 
tantum bis qui inteifuerint. Preterea statuit quod in 1111.°*’dictis tem¬ 
poribus p.o*. V. capellanos huius ecclesie silicet sancti theonesti. sancti 
iohaiuiis baptiste. sancte marie magdaleue. sancti nicoiai. et sancte 
Caterine, annuatim darentur cuilibet. don. YIIIl. qui sunt in summa 
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sol. XV. qni capellani singnli ad suum altare per iam dieta tempora 
prò anima eiosdem mazari et aliorum defunctorura mis^^am celebrare 
teneantar. Ad hoc exequoiida et perageoda ordinando, suppìicauit quod 
maior ministerialis caFionicorum. et maior decuraanoruin. deberent curam 
et bonus habere. annuatiin sibi retinentes sol. V. do pensiono dic- 
tarum domorum. canonicus. III. et decumanus. II. Item operi hiiius 
ecclesie annuatim sol. X. super doraibus eisdem ordinauit. Preter hoc 
omnia, quaiidam domum quain habebat in introitu burg*i ciliani dedit 
et concessit sacriste huius ecclesie qui doboat missani unam ad altare 
sancti iohannis apostoli, et aliam ad altare sancti Martini prò anima 
sua et aliorum defuncto rum in quali bet edomada celebrare. Tu sibi 
redde uicem lector rogo qui legis ista. Et die da ueniam christe tuo 
mazaro. 

A. vili. Kal. 

725. Obiit otto custos porte agraldi qui reliquit uineam unam 
ebdomadariis. 

726. Obiit sibilia de turre que reliquit sol. XL. 

B. VII. Kal. Incipiunt ditiones. 

727. Obiit obertinus de gatinaria qui dedit canonicis quicqiiid 
habebat in odinico. 

728. Obiit agmericus frater rainfredi qui dedit duas starias nini. 

729. Eodem die obiit iordanus canonicus. et sacerdos qui dedit. 
X. lib. que fuerunt date in quodam sedimino et in terra quo iacet in 
carisiana ad locum ubi dicitur ad puteum uallium ex reditibus cuius 
fiat prandium ebdomadari missam colebrantibus cantori, custodi, et 
sacriste. residuum uero clericis qui in choro fuerint. 

730. Obiit biemus de blandrato qui prò anime sue remedio buie 
ecclesie reliquit. V. sol. in quadam domo que est inter domum iohannis 
spetiarii et domum quam inhabitabat singulis annis dentur in choro 
bis qui in suo aniuersario interfuerint. et insuper reliquit decumanis 
et firmiter ordinauit ut duo ex ipsis cum sacerdote sancti petri. in die 
sui aniuersarii boneste refìtiantur. 

C. VI. Kal. cypriani et instine uirginis. 

♦ 731. Obiit dominus. Ariprandus. vercellensis. Episcopus et apo- 
stolice sedis legatus. 

♦ 732. Obiit Anricus cecus qui reliquid sol. IIII. et don. IIII. 
quos habebat super quadam domo huius ecclesie que iacet in burgo 

ciliano. 

D. V. Kal. cofine et daraiani. 

733. Obiit Celsus presbyter canonicus sancte marie. 


Digitized by ^ooQle 



- u - 


?ìU. mAtvhto qui alUi^ sancii pbilippi 

Yi^N, \Ui^ ob\ii u\or «K'^ouì tnv^oìU quc n*liqnit terram 

q\\mi>nl»M\o bb'vw iuvit'l tcrrunu 

K\ uwv Kvu • V i K 

tìUt, OtNUi .suMiaks'uus nouaricnsìs qui deJii, X. hbr. 

w.shv'U«.>»»M«m tt.'».'V>s oauv'uu'ìs, v^uas J^lorunt in aionte dax- 

tUt V'rAHduitu owuibushuiui ciuiteas «- 

awbuv<\w?t qui d:\iit quan.iia v*cu:u:n mxu 

♦>vUx»*w s'uiv.s ivsldaa, U, Ad. b4V=;zs ii p^A-bilu. 

IVN'vvvvìt ws»5^r N:‘.,'U d^-ì'.; wrs:ia 

0 > "t 4 X.‘if.‘«S' <-■- ifi;»- li-AV :» 

f*vV v'baX ?--v AW rtr-i:vv rjitiS « 

'.a »ASA'i;-Ji-v >x ' av. jAW rjC;;!'-!. 

r*\ OXx> »,vV.-‘-t« w ~i-»oi-,-.\',v <X'. »# 

\', "* -itvti'-*.!* SASaM»* <» A^s -■» AtAÌJ<a *!.-r,v,'->i 

• •* 4 ^ V «A ^.'-V 4 t ;\\\\'‘I Vx-ìì: i-ts ni#jn^:^ 

41 .VÌ. >.»S v-w » rs i«# :* It 2$ AV. AS.« -Vi. .i te? « 

i' Mv'1* •"/ Al Vip 1.'4A *-. 1-S K ! : n.Li.s- -'‘v -'S» 

a.v...«a' wa'. is :> Ir n> V.'-'.-A»< lEa A:.--:u..;as ìcut 

fvs-iv'Xi-A rt* ]3.v\ n.t .J t. r r>. V V —*' il -ìA Hi I . 

«. <JI Ki-.'Tx'S’is KHA.'sn ^ axt.'.-i3 r r. ' .-v. i-' a; j3..-'ìe. ì#C 
^ , K!- I a .. n ^ ir: Ji Ivfnx 

ttXM > jv *v'*; ' *U ‘ -i.*- 

v«.,t uv..::a^ 'J' i r irjiisr-aL 

^ %-a sr ",.3* ;r^ 

^mx»v u ÌV vU'.r.^«K'; Z-**- * • > Vi iw> 

>^.t w';a r'.-t z^su-a, 

.w u xi '^:ss^v^v-.'-dii - rr.* 'C ^ 

Kn-ì'^.^v liV>^ 

x»..x — “*-7 

^ “Ta- 

Wv-*s z —. - X*.'z.iis». 

.«-V ■ . ■- ■■^- '*•' 

•- X r-..-iO •-rA.-..!- -* a 

»•><>» s'-’» « '■’ ••"• ■«=- ‘ '■" ■'. _?A-vrAA 

^x-.-.'.a. ■• !. K. " ~ »- ru- !.-:•: -■■ - ''xi‘- •*• 

r*t x; t .S> *1 -* X 2 ^ 

**'*• ■'’ Kt^ - lÉ. '»f V? 


Digitized by ^ooQle 




— 15 — 


Nouembris den. XII. si quid nero ultra predictas quantitates super- 
fuerit distribuatiiir) dictus capellanus inter pauperes dando, den. IIII. 
prò quolibet. statuendo quod antequam capidlania per capitulum con- 
feratur legatur totum testaraentum in isto Capitulo. Ad quod Capi¬ 
tulum usque ad mensem vnum p»n‘tinet collacio eiusdcm. Itein legauit 
sacrist’.e peciam. I. caneualis. in casaligualono. ad vltiiiium nero pau¬ 
peres christi in omnibus bonis suis instituit heredes. prò quo dignum 
est orare. 

F. ni. Kal. dedicatio basilico sancti micbaelis arcbangeli. 

743. Obiit anzolhertus agaza et uxor eius qui dederunt campnm. 
unum ad lenticulas. 

744. Obiit burga bulgariensis miles que dedit terram in eodem 
terratorio ad usuai quarenteiie. 

745. Obiit ambrosius pelliparius qui dedit XII. denarios ebdoma- 
dariis in una domo que est iuxta domum mauri de muxo. 

746. Obiit ardicio de tridino qui prò anime sue remedio legauit 
ecclesie beati eusebii. VII. modios terre que iacet inter septem (sic) et 
decianam. 

747. Obiit otobonus de benedicto qui prò anime sue remedio re- 
liquit buie ecclesie. III. libr. pap. qui (sic) fuerunt dati (sic) in terra 
que fuit uberti batalle de uliaco. 

*748. MDLXXXVIIIJ Diem clausit extremum Dom. Con- 

radus Asinarius Astensis episcopus Vercellarum. qui sedit mensem vnum 
dies vigiliti octo; Fuerat enim episcopus per resignationem 111.*»* Car- 
dinalis Frat. Constantij sarnani. de sernano tituli s. Petri in monte 
Aureo qui post mortem Io. francisci Bonohomij episcopi soderat annos 
duos mensem vnum Fuerat dictus episcopus Conradus prius Gubernator 
vrbis Rome a Sanc.^o Gregorio XITI Constitutus. sepultus est in villa 
seu Castro Costioli Cum Patribus suis cui successit M. Antonius vitia 
eiusdera Ciuitatis Arebipresbiter et Prior secusie. 

G. 11. iDUS Joronimi presbiteri. 

749. Obiit Jacobus de calao qui reliquit. XLV. sol. 

750. Obiit pagana uxor ulrici de mortario que prò sue anime 
remedio IIII lib. buie ecclesie reliquit quo date fuerunt in illa parte 
terre quam emimus a iobanne bazario in carisiana. 

(Continua) Giuseppe Colombo. 
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PeR U STORIA DELLE RELAZIONI TRA SAVOIA E VENEZIA 

NEL MEDIO EVO 


Intorno a questo tema così importante di storia, re- 
centomonto il Prof. Dr. Arturo Soffre ha publicato uno 
ntudio nott'volissimo nel Volume XXXXIX delle Memorie 
della K. Aceailemia delle Scienze di 'forino. Questa publi- 
eazi(mo (i) fu appunto quella che mi invogiiò e mi spinse 
a darò alla stampa alcune notìzie di documenti inediti, in¬ 
torno allo relaziotù tra Savoia e Venezia in quel periodo, 
che si possiMìo ricavtire da^li spoi^^lì dei Conti delle Ca- 
stellanie. ne^ilì Archivi camerali torinesi. Questo deU’amico 
Sokjro ò uno din suoi dilie'onti lavori, condotti su impor¬ 
tanti diu'umenti iiu'diti, ma. siccome egli non tenne sempre 
co!\to dello uUìme publicazioni* di storia subalpina e non 
conobbe certe fonti, mi sia permesso di rilevare alla buona 
alcune omissiiuii ed alcune inesattezze nelle quali è incorso 
l'egregio autore. recandv> pure il mio piccolo contributo di 
documenti inediti suirargomento LVgregìo amico non vorrà 
aversela a male, essendo io mosso unicamente dal desiderio 
d'impedire che fautorità da lui acquistata in questi studi 
jx\ss,i trarre altri a ricadere nelle stesse sriste. 

Scrivo il S. sul princìpio delia sua monografia, p. i, 
che ♦ l.e n'iazioni tra Savoia e Venezia risalgono ad epoca 

AkvVCKO Svv'.KK. e d*3 

\\>1. XXXXIX. 
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abbastanza antica, quando cioè i conti di Savoia, varcate 
le Alpi, estesero e raflFermarono la loro dominazione sui 
Comuni piemontesi, strappando di continuo terre ai mar¬ 
chesi di Monferrato e di Saluzzo ed anche ai signori di 
Milano, il cui stato ormai da una parte confinava coi pos¬ 
sessi sabaudi. Sotto Amedeo V (1285-1323) Tillustre Càsa 
accrebbe molto la sua potenza: Caselle, Lanzo, Ciriè, Ivrea 
riconobbero la signoria del Conte, al quale nel 1310 Tim- 
peratore Arrigo VII di Lussemburgo accordò il titolo di 
Vicario imperiale perpetuo col dono, sebbene infinttuoso, 
della città di Asti ». 

Spiace dover dire ad un collega ed amico che, in queste 
prime linee, le inesattezze sfuggitegli sono parecchie e gravi. 
Anzitutto una domanda. A che tempo si riferisce l’espres¬ 
sione « quando i conti di Savoia, varcate le Alpi, estesero 
e raffermarono la loro dominazione sui Comuni piemon¬ 
tesi. »? Il S. non ignora che i conti di Savoia varcarono 
le Alpi la prima volta con Oddone marito di Adelaide, 
seppure non si vuol sottilizzare a dire che il titolo comitale 
di Savoia fu assunto soltanto posteriormente, perchè in tal 
caso Tespressione del S. vsarebbe perfettamente esatta. Ma 
certo non è vero che Caselle, Lanzo e Ciriè abbiano rico¬ 
nosciuta la Signoria del Conte Amedeo V (i): questi tre 
luoghi appartennero fino al 1349 (2) a Margherita di Sa¬ 
voia vedova del marchese Giovanni I di Monferrato, alla 
quale fu su di essi assicurata dal marito la dote e la con¬ 
trodote, e rimasero dopo la morte di Giovanni 1 come 
compenso della non avvenuta restituzione della dote stessa. 
Ella quindi avrebbe potuto disporne liberamente e lasciarli 
ad altri che al pronipote Conte Verde, come fece con rego¬ 
lare testamento. 

Inoltre il S. ha confuso due cose ben distinte concesse 
da Enrico VII ad Amedeo V, cioè il Vicariato generale 
di Lombardia, temporaneo (e neanche vitalizio, nonché per- 

(1) Gabotto, Storia del Piemonte nella prima metà delSec. AT/K, 
Torino, ÌBocca, 1894. 

(2) Ibidem^ p. 237-238. 
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priluo), duto^fli in fiuto noi 1310 c che Amedeo V dismise 
poi vlv<intM Hnrorii Tlmporatoro, cd il vicariato perpetuo nei 
pro(»ril Stati, p'*r cui esiste un di[)loma separato ; senza dire 
din l/i coiK e^sioun (TAsti, distinta da entrambe le prece¬ 
denti, e Moltanto del 1313. Una informazione bibliografica 
più perlcHt/i gli avr(‘bl)(^ fatto conosc/ìre il libro deirUsseglio 
un I.anzo, gli /\da l\nrici VII publicati dal Dònniges e 
dal honalni, o far uso migliore della Storia del Piemonte 
dui (Ì4il)otto, <'h(ì l’A. làta nella stessa pagina i, in nota. 

Nella pagina clu^ st'guo, il S. scrive che « Amedeo VI 
i’oslrlnse Heriuibb Visconti, signore di Milano, a restituire 
h’ossano, ('avallermaggiore e Sommari va del Bosco, tolti 
ptx'o prima al principi di Acaia ». Dove TA. abbia trovato 
che MernabiN abbia filiti^ db, sarebbe desiderabile sapere, 
pnia'hb aiu'ho gli studi più recenti dimostrano il contrario. 
Ma forse 11 S. avrb voluto dire che al prìncipe d’Acaia li 
ti'lse 11 ('onte Venie, ft in fatto un errore ripetuto ancora 
dal lìabi>tto neir/'A) del Conte Vtrde in Piemonte, ma questi 
nel sonìnhuti f^er la Storia de! Conte fVn/c'dimostrò poi 

t'he l‘\vvs.mv\ ('avallenuviggiore e probabilmente anche Som- 
maiiva ilei Bvvseo rimasero sempre a tììaeomod'Acaia, il quale 
ne fev e aiui la svia base di operazione por il riacquisto dei 
suvd Stali tiV Nvm pv'teva dunque in nessun modo Amedeo VI 
tarsi rx'stìtmre dv^ che non era stato tolto, e questo fatto 
lascia necessariamente rìmpressione che il S, non sia troppo 
intv>rmato della storia suKilpma nel Trecento 

(.\vs\ purx' nella r*ga seguente dice il S. che ♦ il Comune 
d'Asti dovette vVviere ronùno si! Conte Verde»* ed in 
questo Ktdi d S, che non fu :1 Comune* ma il marchese 


yi' cN* » ctire. <i pur ripe¬ 
tuta vUl vUts'CW XvXV >mr^'r-:‘ni*frxr p. 13. 

vt' Kvvse ti ^ siri scau,' n errore ùi cìauscU ce* trat- 

tàN** ^ Ss?x\ssio il v;ra-V V-ijoc'CU Ofdevi al 

V.\s>te \ r<\V l w tensi da 

v'v;as\sris\ et ^ ijrA >cj:a li V:socirc (Kìla 

Ar'NCru.e preuuirc'a:» i irrie 
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di Monferrato (i). Prosegue quindi dicendo che il Conte 
Verde € rinunziò airespansione sul Delfinato e nei Cantoni 
Svìzzeri e non ebbe più altra mira che sulla penisola ». 
Ciò non è perfettamente esatto, se si ricorda la lunga pra¬ 
tica da lui fatta per riacquistare dalla nipote Caterina di 
Vaud, moglie di Azzo Visconti e poi di due principi fran¬ 
cesi, il paese di Vaud, attuale Cantone svizzero, e le guerre 
di conquista nel Vailese, da cui desistette soltanto quando 
le ripetute rivolte degli Alto-vali esani ebbero ricacciata in¬ 
dietro l’espansione sabauda (2). Dopo di che il S. prosegue: 
€ Naturale quindi ch’egli venisse a contatto colla Republica 
di Venezia ». Per il S., dunque, le relazioni tra Savoia e 
Venezia cominciano soltanto a quest’epoca. Io sono in grado 
invece di dare alcune notizie, intorno a quelle relazioni, 
assai anteriori. 

Rileviamo infatto dai Conù' delle Castellante le seguenti 
notizie : 

(Conto Gas teli. Per osa., Rot. TI — marzo 1299) 

« Ad expensa§ domini [Philipi de Sabaudia] facta apud T ebumum hoc 
anno in quadragesima quando Dominus ibat versus Venidam.... 

XLvi sol. vienn ». 

(Conto Castcll. Pinerolo., Rot. II. — 13 marzo 1299). 

€ In expensis quatuor equorum Domini et familie factis apud Pi- 
nerolium die veneris xiij mensis marcij anno nonagesimo nono quando 
dominus [Philipus de Sabaudia] arripuit iter suum versus Venidam . 

vin sol. » (3). 

(Conto Castell. Torino^ Rot. II — 2 maggio 1301). 

« Libravit magistro Guillelmo de Mediolano. phisico, et Vautarelle, 
missis Venicias prò negocijs Domini, per litteras Domini de testimonio 
datas die martis secondo madij anno MCCCI.» (4). 


(1) Gabotto, L'Età del Conte Verde. 

(2) Cfr. Van Berchem. Guichard Tavet evégue de Siofi^ in Jahròuch 
fur Schweizerische Geschtchte. t. XXIV, 1899. 

(3) Cfr. Saraceno, Regesto., p. 38 (130), n. 

(4) Questa notizia appare pure dai Conti dei Tesorieri di Acaia sotto 
la data 29 aprile 1301 : « Magistro Guillelmo phisico Domini transmisso 
de Pedemonte versus Venicias », in Saraceno, Regesto., p. 38 (130). 
Cfr, anche Gabotto, Storia del Piefnonte., p. 27. 


Digitized by ^ooQle 




- 20 — 


\C<mto CastelL Pinerolo^ Rot. II — 19 agosto 1300 -1 maggio 1302). 

« Item libravit Johannino de Cammilla, transmisso per Domiuum ad 
marchionem estensem .xxvii libr. experonatas ». 

{Ibidem^ — I maggio 1302 - 15 gennaio 1304). 

€ In expensis Peroneti de Vigono et Petri de Marina apud Plne- 
rotium et Thaurinum quando debebat mitti versus Viniciam et Januani 
obviam domino [Philipo], qui dicebatur venire . . ix sol. x den. ». 

Continuando neiropera del Segre, non so comprendere 
come a proposito dei negoziati con Pietro re di Cipro, 
TA. non conosca il libro vulgato dal Yorga (i), del quale 
fu dato Tindice delle notizie piemontesi in questo Bollet'- 
tino (2), A p. 9 ricorda che Amedeo VI morì nel 1383 e 
dice: « Gli era premorto Filippo di Savoia principe di 
Acaia, del cui fratello ed erede, chiamato pure Amedeo, il 
Conte Verde aveva fin dal 1366 la tutela. Colla sua fine, 
il giovane principe d'Acaia riacquistò la propria indipen¬ 
denza )►. L'impreparazione storica e bibliografica del S. a 
questo punto riesce veramente sorprendente, chè la fonte 
ch'egli cita in proposito è il.... Pingone. Si capisce quindi 
come possa credere Amedeo di Acaia erede del diseredato 
Filippo (ll\, ma riesce un po’ più strano concepire come 
il Conte Verde potesse assumere la tutela, evidentemente 
di un pupillo, quando ne \nveva ancora il padre Giacomo, 
morto solo il 17 maggio 1367, mentre il Conte Verde era 
in Oriente! (3). 

Scrive poscia il S : € E noto come il matrimonio di 
Filippo di Savoia figlio del conte Tomaso II (correggi 
Tomaso IH, percht^ non si può credere non sia un errore 
di stamjxi) con Isabella di Villhardouin (correggi Villehar- 
douinl, vedova del conte di Hainaut e figlia ed erede di 
Guglielmo di Villhardouin, conquistatore del principato di 


(O N. Yv'^ko-V, Mézfitrfs (73^7 -et la om 

Xy Panss BouUIoo, iS^^. 

, II, i-ii. p, 109. 

Cfr. Patta. di Sorcio-A.’aia^ che fl S. dta 

a!U DOTA c G,vbotto, L'E:à del Verde^ che y S. du 

ak'uoe j>f pnraa. 
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Acaia sotto Timperatore greco Baldovino, abbia iniziato il 
titolo di principe d’Acaia al ramo cadetto di Savoia. Ma 
Guglielmo di Villhardouin perdette presto quanto aveva 
conquistato, e Filippo suo genero fini per cedere a Carlo 
d’Angiò i suoi diritti in cambio del contado di Alba 
nelle Puglie ». A questo periodo troppe sarebbero le os¬ 
servazioni. Come si fa a confondere Guglielmo di Cham- 
plitte e Goffredo I di Villehardouin fondatori del princi¬ 
pato d* Acaia subito dopo la crociata del 1204, coi^ Gu¬ 
glielmo I di Villehardouin, padre di Isabella, vissuto un 
secolo dopo ? Il quale non conquistò nulla e niente perdette, 
perchè la perdita avvenne dopo la sua morte per il cambio 
fatto da Filippo ? Chi ha fatto far greco l’imperatore latino 
BaldoviiiO? E per quale svista il S. ha potuto porre Alba Fu 
cenzia nelle Puglie, anziché negli Abbruzzi ? Ed infine, per 
qual ragione si può arrivare al punto di falsare la storia negando 
la primogenitura al ramo di Savoia-Acaia? Eppure è cosa 
notoria che Filippo I di Acaia era figlio di Tomaso III, 
signore del Piemonte, che mori nel 1282 ed era fratello mag¬ 
giore di Amedeo V, conte di Savoia soltanto nel 1285. Rinvio 
solamente al Guichenon, per non citare i moderni, che non 
pensarono mai a negare la primogenitura al ramo d’Acaia. 

Tralascio di osservare un Giovanni de Condonis ripe¬ 
tuto parecchie volte a p. 10 per Giovanni de Condovis 
(Condove), un plenus per plenius, infirma per in firma, e 
mi fermo solo a « Filippo di Simeone dei Balbi » e ad 
€ Alberto di Piossasco », personaggi abbastanza noti nei 
documenti del tempo. La forma « di Simeone » non è esatta. 
Il S. non può ignorare che i Simeoni sono un ramo dei 
Balbi, ma il distacco risale ad epoca ben più antica della 
fine del Trecento, onde nella dicitura « Phylippum Simeoni », 
quel Simeoni è un vero cognome. Similmente !’« Obertum 
Condomini Ploczaschi» (sic., correggi: Condominum, perchè 
Tabbreviatura dm colla 3* gamba delfm allungata deve 
interpretarsi dominum e non domini) non può essere tra¬ 
dotto con « Alberto di Piossasco » in quanto che Alberto 
è nome diverso da Oberto, e basterebbe ricordare i ce- 
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lebri Marchesi fratelli Oberto ed Alberto sulla fine del 
secolo X (i). 

A proposito delle questioni fra Genova e Venezia al 
tempo del Boucicaut non si doveva dimenticare il lavoro 
del Perret sulle relazioni tra Francia e Venezia prima di 
Carlo Vili, ove si discorre a lungo della questione (2). 
Inoltre non è esatta la frase « convenne che nel 1410 Ge¬ 
nova cacciasse il Boucicaut » (pag. 12), poiché questi era 
già stato cacciato fin dal 4 settembre 1409, e chi lo aveva 
accolto come amico era appunto il principe d'Acaia (3). 
Intorno alla liberazione di Nicolò d’Este, il S. non ha ve¬ 
duto il rapporto della medesima colla politica generale di 
Acaia e le relazioni franco-italiane del momento (4); come 
pure sulle relazioni di Amedeo Vili colfimperatore Sigi- 


(1) Intorao a questi due personaggi, Filippo Simeoni ed Oberto di 
Piossasco, meritano di esser qui ricordati due documenti che li interessano. 

(Conio Coiteli, Perosa^ Rot. XXXVIII — 22 febraio 1387). 

€ Amedeus de Sabaudia, princeps Achaye etc., dilectis magistris et 
receptoribus computorum nostrorum salutem. Mandamus vobis quatenus 
septem florenos aurì parvi ponderis, quos dillectns fìdellis consiliarìus 
Obertus de Plozascho, castellanus noster Peruxie, soluit et libravit de 
nostri licentia et mandato, videlicet tres Bertino de Fareriis, nuncio misso 
Papiam prò aducendo litteras pacis comitis Virtutum prò domino Philippo 
Symeoni et dicto Oberto causa eundi ad nostrum principatum Achayae 

.allocetis. Dat. Pinerolij die xx februarij anno dnj 

MCCCLXXXVIJ ...... 

(Ibidem^ — 18 dicembre 13S8). 

€ AUocantur que quidem libravit Humberti (sic) Fabri, secretarli Do¬ 
mini, et quos dominus Philipus Symeon et idem castellanus mutuati fuerunt 
a Johanino Michael de Lucha prò expensis sui ipsius facieudis et aliorum 
ambaxatorum Domini facto in sala castri Montiscalerij die xviij decembris 
MCCCLXXXVijj.ti. Jan. ad xxxvij s iiij d. *. 

(2) P. M. Perret, Histoire des relations de la Frane e uvee Venise 
du XIJI stècU à ravenetneni de Charles Vili, Paris, Welter, 1896. 
Cfr. Bollettino St BtòL Suò,^ J. vi, p. 40S-412. 

(3) Cfr. C. Cipolla, Sloria delle Signor:e^ p 244-266; e Gabotto, 
Asti ed il Piemonte ai tempo di Cario d'Orleans. Alessandria, Jacquemod, 

1899. p- 37. 

(4) Gabotto, Asti ed ii Piemonte^ p. iSo. 
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smondo e sulla progettata spedizione del conte di Savoia 
in Terrasanta nel 1416, era a consultarsi tutto il capitolo III 
deir< Asti e il Piemonte » del Gabotto, che pare il S. non 
conosca. 

A pag. 11 PA. confonde Amedeo VII con Amedeo Vili 
attribuendo al primo lettere del secondo: soltanto Ame¬ 
deo Vili poteva chiamare Amedeo di Acaia suo zio, come 
minore di età di lui. Nella pag, 15 scrive il S : <11 i agosto 
[1426] Amedeo VII! bandiva la prima guerra al duca di 
Milano e con rapidità sorprendente entrava nel Vercellese, 
prendeva Vercelli, incalzando colla spada alle reni il ne¬ 
mico. Il Visconti dovette togliersi da Cremona e correre 
in difesa della capitale. Così Francesco Bussone conte di 
Carmagnola, ecc. ». Non so quale sorprendente rapidità sia 
stata quella di chi, bandita la guerra il 1® agosto 1426, non 
acquistò Vercelli se non il 2 dicembre 1427 per mezzo d’un 
trattato col quale abbandonava gli alleati (e non per forza 
d’armi) e mediante il matrimonio di sua figlia col Vi¬ 
sconti (i). Inoltre, non mi pare troppo esatta la frase 
< il conte di Carmagnola », poiché il Bussone fu detto 
sempre < il Carmagnola » e la corona comitale gli spettò 
solo quale conte di Castelnuovo-Seri via. A pag. 19, infine, il 
S. confonde Bartolomeo d’Alviano con Bartolomeo Colleoni, 
quando scrive che < Francesco Sforza sconfisse facilmente 
sulla Sesia il Thorens per mezzo di Bartolomeo d’Alviano»; 
ma questo errore gli era già stato rilevato altrove. Spigo¬ 
lando poi qua e là, io vedo mancare le citazioni del Raulich, 
Prima guerra dei Veneziani contro Filippo Marta Visconti 
(in Riv. Stor, Italiana)\ del Perret, lavoro citato; del Gior- 
celli, Cronaca di Galeotto dal Carretto^ etc. 

Sul pittore Gregorio Bono, poi. non dovevano essere 
dimenticati i numerosi documenti publicati dal Dufour (2); 


(i; Cfr. per questi fatti e per i rapporti con Vercelli i Frammenti 
Stoì'ici del Cj.’.rakio: per il tempo in cui fu cominciata la guerra, cfr, 
Rondolino, Cronistoria di Cavai:liii^ Torino, 1882, p. 106 segg. 

(2) Dufour, Les pemtres et La peiniure en Savoie^ in Memoires et 
DocumetUs de la Soc. Sav, dlHist, zv. 
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e sulle relazioni fra Guglielmo, fratello del marchese di 
Monferrato, e Carlo VII re di Francia potevasi tener conto 
del dgcunaento publicato dal Gabotto nel Bollettino Stor. 
Bibl, Sub, (i), mentre sulle relazioni sabaudo-venete-milanesi 
nel 1451 e segg., il S. poteva valersi dei documenti, siano 
pur mal stampati, di Elia Colombo (2). 

A questo punto, però, io sento il dovere di fermarmi, 
perchè temo, continuando cosi minutamente a spogliare il 
lavoro delfamico Segre, dì essere tratto ad accumulare 
troppe osservazioni, il che potrebbe forse spiacergli, e, se 
ciò fosse, spiacerebbe troppo a me. 

Mi limito quindi a publicare alcuni altri documenti, 
che riflettono l’importante momento della preparazione del- 
Talleanza fra Savoia e Venezia, deH’alleanza stessa e del 
mutamento di politica di Amedeo Vili, sfuggiti alla dili¬ 
genza del Segre. 

(Conti Tesorieri Gen Savoia,, Voi, 64 — 20 marzo 1418). 

« Libravit domino Jacobo de Villeto. militi, consìllario Domini, quos 
expedit ultra ^entum fiorenos parvi ponderìs pridem parte et vice Do¬ 
mini, sibi libratos prò viagio per eum ex mandato Domini nuper facto 
ad ducem Veneciarum ad se informandiim ibidem de nauigio certorum 
Domini armigerorum per Dominum concessorum ad seruicium serenis¬ 
simi principis dominj Imperatoris Constantinopolis et eciam de transita 
eiusdem et suae comitive, vt per licteram Domini...., datam Chambe- 
riaci, die vigesima mensis marcij anno millesimo quatercentesimo decimo 
octavo ». 

(Conti Capitani Piem.^ Rot. IX, Castellania Avigliana, Serie II 
—- s. d. ma fra 17 aprile e 8 giugno 1420). 

« Item libravit Heustacio de Badaloco, misso de iusso domini Fer- 
rariam, Paduam et Veneciam facturus certas secretas ambaxiatas . . 

XV fl. p. p. 

Libravit Heustacio de Badaloco (dopo il 17 luglio) misso de iusso 
Domini ad certas partes inferiores prò nonnullis segretis inquirendis... 

vili fl. p. p. 

Item libravit Gabino, ospiti in Jporrigia, prò expensis ministratis per 
eum cuidam famulo Vgucionis de Contrarijs, ferrariensis, quas expensas 
Dominus ordinauit per Capitanum solvi in Yporrigia dum ibi erat . . 

Il fl. n d. gr. p. p. * 


(i) Loco di,,. Anno IV, in, p. 151. 

(a) E;.ia Colombo, La Spedizione di Reìiato d"Angiò in Loììibardia^ 
in Archivio Stor, Lomb^^ xxi, 80 
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{Conti Tesar, Gen, Savoia, Voi. 67 — 12 ottobre 1422). 

« Libravit... dominò Amedeo de Challant, militi, consiliario Do¬ 
mini, prò expensis ipsius domini Amedei de Challant et domini Petri 
Marchiandi, legum doctoris, eundo in ambaxiatam prò dicto Domino 
nostro ad illustrem principem dominum di|cem Mj^diolapi etjad Vene- 
cianos, et inde redeundo ad dictum Dominum nostrum prò certis arduis 
negocijst per litteram domini nostri Ducis datam ThQn9ni, die. xii 
octobris 1422...ccc due. Jan.» 

{Ibidem, — 7 febraio 1423). 

Mandato pagamento di 240 scudi d'oro, da Evian, € prò expensis 
Petri Marebiaudi, cum qualuor personis et quinque equis^.ac expensis 
Nicodi Pesti, cum duabus personis et tribqs equis, . fìendis tam eundo 
apud Venissiam et de Venissia ad serenissimum princlpem. dominum 
Imperatorem, quam edam redeundo ad dominum nostrum Ducem.,..». 

(Ibidem^ — fine marzo 1423). 

c Libravit Angelino Alamanno, commoranti Gebenuis. prò ipsius et 
equi sui expensis fiendis eundo a Gebennis ad partes Alamagnie vsque 
ad Chauffuse, ubi reperii Conradum, cavalcatorem Domini, qui ipsum re- 
dire fecit a dicto loco ad Dominum, licei deberet ire ad dominum Impera- 
torep ad partes Alamagnie et Vngarie, et qui Henricus {sic) missus 
fuit in eius regresso a Gebennis apud Venisiam ad dominum Fetrum 
Marchiandum et Nicodum Festum, ambasciatores domini... ». 

(Conti Capii. Piem., Rot. XII, Castellania Avigliana, Serie li, 
— 26 agosto 1426). 

4c Libravit Rogerio, eius famulo, prò portando litteras eiusdem capi¬ 
tane! (Aimoìte di Chaieauvieil) Avillianie, ut iusta mandatum Domini 
sollempniter publicari faceret federa inhita inter Jll.mum dominum nostrum 
et Jllustrem dominum Venetorum ac magnificam civitatem Florencie et 
alios sibi alligatos, ubi vacavit ab Ypporrigia Avillaniam, ibidemque stando 
et inde redeundo tribus diebus, videlicet die xxvji^ mensis Augusti 
inclusiue vsque ad diem xxix d. m. escle, videlicet i fi. ». 

(Ibidem, Rot XIII, — 3 dicembre 1427). 

« Libravit Guillelmo de Brebans, prò portando literas domini Prin- 
cipis a Taurino Ferrariam Henrico de Colomberio, qui ibidem ambas- 
siator erat prò domino nostro Duce ad causam guerre domini Mediolani 
Venetorum et Florentinorum.x fi. p. p. ». 

(Ibidem, Rot. XVII — dal 5 agosto al 31 ottobre 1430). 

« Libravit domino Ludovico de Monteolo, prò stipendiis suis quatuor 
viginti octo dierum inceptorum v Augusti inclusive mccccxxx et fini- 
torum ultima huius mensis octobris, quo tempore stetit Thaurini in 
Consilio Domini quem ibi derelinquit Dominus dieta die v Augusti, et 
separavit ab ipso loco quia circa ipsum locum vigebat pestis, et dominus 
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Petrus Marchiaudi mandatus fuerat per dominum nostrum Ducem et 

inde accesserat Venecias ambasciator.». Noto che Tarn- 

basciatore era già di ritorno il 12 dicembre, perchè in tal giorno gli 
erano mandate lettere a Pinerolo « super facto civitatis Vercellanim ». 

{Ibidemy Rot. XVII — 27 giugno 1431). 

€ Libravit die vigesima septima inni (1431) famulo domini Manuelis 
de Cechis, ambasciatoris domini ducis Meydiolani, qui nunciavit Domino 
cbnfiictum quem abueraut gentes domini Ducis cum gentibus Lige per 
aquam, ex quo ceperunt xxxi exgaleonis diete Lige et plura alia 
navigìa.X fi. *. 

(Ibidem, Rot. XVII — agosto (?) 1431). 

« Libravit Detonino de Lavigniaco, prò expensis suis faciendis acce¬ 
dendo cum tribus equitibus a Thaurino in exercitu domini ducis Medyo- 
lani, quem habet in loco de Carvias vltra Aduam. ad scrutandum que 
aguntur in ilio exercitu, et eciam in exercitu Lige ibidem propinquo... (i). 

XXIV fi. ». 

Petosa^Argentina, / agosto /poo. 

C. Patrucco. 


(1) Altri documenti della stessa provenienza vedi pure editi ora da 
S. Corderò di Pamparato, in Bibt. Soc, Star, Subalp., iv, Epore- 
diènsia, 512 segg., Pinerolo, 1900. 
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PER LA STORIA 

DI LUIGI D’ORLÉANS e dello STATO ASTESÈ 

negli anni 1406-1406 


Ben scarsi materiali possediamo finora intorno alla po¬ 
litica di Luigi d’Orléans e del suo Stato astese negli 
anni 1405-1406. Nella tregua del 10 luglio 1405 fra Savoia 
ed Acaia. da una parte, il duca di Milano ed il conte di 
Pavia, Facino Cane e Teodoro II Paleologo, dall’altra, il 
governatore orleanese d’Asti — Bernardone de Serres — 
era stato designato come terzo ed arbitro in caso di dis¬ 
senso fra i conservatori della tregua medesima (i); il che 
dimostra il posto di amico comune tenuto dalPOrléans fra 
le potenze subalpine in quel momento. Tuttavia il conte 
Amedeo Vili di Savoia inclinava di preferenza in Francia 
a Giovanni Senza Patirà^ duca di Borgogna, cui era unito 
da vincoli strettissimi di parentela, mentre i fratelli Gio¬ 
vanni Maria e Filippo Maria Visconti erano cognati del- 
rOrleanese, Tappoggio del quale poteva servire opportu¬ 
namente di correttivo alla protezione troppo gravosa ed 
interessata del Monferrino e del Cane (2). Questa condizione 
di cose apparve distintamente poco dopo gli accordi del 
IO luglio, quando al di là dei monti scoppiò aperta la lotta 
fra Luigi e Giovanni Senza Paura (3), perchè in aiuto del 
secondo si recò un forte contingente savoino, ed a van- 


(1) Cfr. il mio libro Gli ultimi principi di Acaia e la politica su¬ 
balpina dal 1383 al 140-], 512, Pineroio-Torino, 1897. 

(2) Ibidem, 515. 

(3) Jarry, La vie poUtique de Louis de Franco due d^ Orléans, 
325 segg., Parigi, 1889. 
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taggio del primo era già noto essersi mosse genti del mar¬ 
chese di Saluzzo, le relazioni del quale con Monferrato e 
Milano non erano un mistero per nessuno (l). Un nuovo 
documento c’informa che anche dallo Stato astese andò, o 
doveva andare, in Francia una spedizione in soccorso del 
suo signore. La spedinone era cospicua: comprendeva pa¬ 
recchi noti capitani Òi ventura, cioè Nicolino Marsaglia, con 
i5'o rancie; Boùrt de Boeuf, con 50 ; Gugliélmo d’Auvergne, 
con 50; Baldo di Firenze, con 25; Guglielmo Bertone, con 
15; Bertrametto di Nàvages, con ' 15 ; Àrnaudonetto di 
Francia, con 10; Vischetto di Vische, con 10, ed altri con¬ 
dottieri, con 5, — in tutto 990 armigeri a cavallo. La spesa 
atn'montò à 251^9 fiorini e 4 anibrosini, ossia 11.255 lire ed 
8' soldi àstesi, computato il fiorino per 4 lire ed 8 soldi 
d*Asti. Il denaro venne fornito da banchieri e feudatari 
della’ città e del territorio: Oddone Roero somministrò 
500 fiorini; Oppizzino Roero, 440 fiorini; Tineto Roero, 
225 fiorini; Èeheytirio Bianchi, 200 fiorini; Bartolomeo 
Layolò, 38i fiòrini e 18 ambrosini; Vasino Malabayla, 127 
fiòrini e 6 ambrosini; Giovannino Riccio, altrettanto; En¬ 
rico di Càsasco, 200 fiorini; Daniele di Foglio, 100 fiorini; 
Màiteó e Gaspare Roeri, 150fiorini; Michelino Lupo, 50 fio¬ 
rini; altri, altre somme. Il tempo delPandata e del ritornò, 
e neanche quello deirapparecchio. è indicato dal documento, 
che ci fa sapere soltanto esser stati rimborsati i prestatori 
del denaro con cedola del 19 ottobre [1405] e quitanza del 
2i màggio seguente (2). Ma le ostilità, in Francia, scoppia- 


(i) Oli tilt, princ. (TAc., 515 segg. 

{2) Conti Tesar. Astl^ Yoì. I (1406-1407), in Arch. Camer. Tor.: 
« Oddòno Rotano, ve flor.; 0 |ipecino Rotano, iiijcxl 'flor.; Tineto Ro¬ 
tano, ij XXV flor.; Beneytino Albo, ijc fìot.; Bartholomeo Layolio, 
iijciiijxxj flor., xviij ambrox.; Vassino Mallabaylle, cxxvij flor., vj ambrox.; 
Johanniiio Ritio, cxxvij flor., vj ambrox.; Henrico de Cassasco, ijc flor... 
(lacrro)... [Dajnielli de Folio, c flor.; Matheo et Gaspardo de Rotariis, 
CL flor.; Michelino Lupo, l flor.; et Gasparino de M[allia]no, Lvij 
flor., xviij ambrox.; que quidem sum[w]e capiuntur .. (lacero).., verso 
ad ijwyCLix flor., iiij ambrox., quos inter ip.s[os]... (lacero).., presertim 
concesserunt domino Gubernatori astensi; quos prefatus dominus Gu- 
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rono il I4 agosto; la pace fu conchiusa il 16 ottobre I405 (i); 
inoltre il Marsaglia, primo fra i venturieri assoldati dal go¬ 
vernatore orleanese d’Asti per la spedizione transalpina, 
stava ancora in settembre ai danni di Savigliano, terra di 
Acaia, probabilmente per conto del Paleologo; in fine di 
dicembre, poi, era in Cherasco, appartenente ad Orléans, 
ma in quel momento in questione particolare con Savigliano 
medesima (2). Può quindi ritenersi che là spedizione fosse 
apparecchiata in sullo scorcio del settembre, pronta nella 
prima di ottobre: forse per la pace conchiusa fra 1 duchi* 
francesi, non passò più i monti, e si sciolse. 

La riconciliazione fra il Senza Paura e Luigi d’Orléans 
non rimase senza eco profonda di qua dell’Alpi. Sul prin¬ 
cipio del 1406 sembra si negoziasse una lega franco-sabauda 
contro il Monferrato e Facino Cane, per istrappare alla loro 
tutela i fratelli Visconti, e, occorrendo, combattere anche 
questi: certo, verso il 12 aprile, il Marsaglia, sempre devoto 
a Teodoro II, appare ornai più che sospetto anche allo Stato 
astese, che però in una nuova tregua fra Acaia ed il t^a- 
leologo (16 maggio) si lascia intendere possa assoldar esso 
il condottiero per far guerra al Prìncipe ed alle sue terre (3). 

bernator dedit et prestavit certis gentibus armigeris, quas ipse dominus 
Gubernator, iuxta mandatum eidem factum per dominum nostrum Ducem 
transnutebat in Franciam prò certis arduis negociis ipsius Domini nostri 
eius statum et honorem maxime concementibus. videlicet Nicolinum 
Marsaliam cum lanceis centumquinquaginta, Bordum de Bove cum lanceis 
quinquaginta, Guillelmum de Alvernia cum lanceis quinquaginta, Baldum 
de Florencia cum lanceis vigintiquinque, Guillelmtim Bertonum cura 
lanceis quindecim, Bertramotum de Navagiis cum lanceis quindecim ; 
Arnaudonetum de Francia cum lanceis decem, Vìsquetum de Viscis 
cum lanceis decem et nonnullos alios socios cnm lanceis quinque; que 
quidem gentes inter omnes erant in numero novemcentumnonaginta 
equites armigeri ; quam quidem summam dictus dominus Gubernator 
restitui et solvi mandavit predictis, qui ipsam concesserant, ut supra, 
prò eisdem, per bullam datam die xix octobris [mccccv] et quitanciam 
factam die xxj inay sequentis, ìJmvclìX flor., iiij? ambrox., qui valent, 
floreno quolibet computato prò iiij Ibr., viij s. ast.—xjMijCLV Ibr. viij ». 

(i; Jarrv, 324, 331. Gli uU , princ, d'Ac., 514-515* 

(2) Gli uU, princ, d'Ac,^ 515, 517. 

(3) Ibidem^ 520 segg. 
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Vi era dunque viva diffidenza verso il governo orleanese, 
e la dedizione di Pisa a Luigi ed a Giovanni Senza Paura 
in quella appunto che Gabriele Visconti, il quale n’era si¬ 
gnore, la vendeva a Firenze d’accordo col maresciallo di 
Boucicaut, governatore di Genova pel re di Francia, era 
fatta per aumentarla, non per toglierla o diminuirla (i). 
Giungiamo cosi al principio di settembre 1406, nel qual 
tempo è memoria di nuove offese del Marsaglia, da Alba 
monferrina, sul territorio astigiano. Il De vSerres mandò 
ripetutamente a dolersi presso il Marchese e presso il con 
dottiero, chiedendo che questi desistesse dalle incursioni ; 
ma pare con poco successo (2). In quel torno era venuto 
in Italia, pel duca di Borgogna, Girardo di Borbone, suo 
consigliere e ciambellano, al quale, creduto ornai a Lucca, 
fu mandato da Asti il messo Luigi di Alessandria con let¬ 
tere del Governatore, concernenti le cose di Pisa; ma rin¬ 
viato, dopo giri e rigiri, dovette tornare a cercarlo e rag- 
giungelo in (Genova, dove si era fermato presso il Boucicaut (3). 
E di qua dei monti erano pure due ambasciatori deU'Orléans, 
o, meglio, uno di questo ed uno di Giovanni Senza Paura, 

(1) Jarry, 338 seg. 

(2) Conti Tesor, Asti, l. c.: « \Cuidam ntincio, tnisso ad] doniinum 
niarcliionem Montisferrati et ad Nicoliniim Marsaliam, capitaneum etc. 
{sic) ail stipendia dicti domini Marchionis niilitantem, cum literis ipsius 
domini Gubernatoris eidem directis prò ipsos reqiiirendo ut cessari Tacere 
vellent gentes armigeras de comitiva ipsius Nicolini ab offensionibus 
quas dietim inferebant patrie et subdictis dicti Domini nostri, prò tribus 
diebus quibus stetit in dicto viagio, iij Ibr — Item Petrino de Alexandria, 
nuncio pedestri, transmisso per dictum dominum Gubernatorem die x 
mensis septembris [mccccviJ aput Album ad Nicolinum Marsaliam, ca- 
pitaneum etc. {sic), cum literis ipsius domini Gubernatoris eidem directis 
super cessacione offensionum predictarum, prò dictus diebus quibus 
stetit in dicto viagio, ij Ibr. ». 

(3) Ibidem: « Item Ludovico de Alexandria, nuncio pedestri, trans¬ 
misso per predictum dominum Gubernatorem die xix dicti mensis 
septembris [mccccvi] versus Lucam, cum literis ipsius domini Guber- 
natoris directis egregio militi domino Girardo de Burbone, consiliario et 
cambellano domini ducis Burgondie, prò sibi notifficando certa que per 
prefatiim dominum Gubernatorem eidem notiffìcari occurrebant super 
facto Pissarum ; qui nuncius, dura mandato prefati domini Gubernatoris 
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cioè il balivo di Macon ed il fedele Nicolò Le Dur, che 
si proponevano di andare a Pavia ed a Milano a negoziar 
coi Visconti. Stefano di Baschio e Giacomo Cuniberto, ben 
noti cavallari astesi — in ispecie il secondo —, furono de¬ 
stinati il 28 settembre a chiedere salvacondotti in Pavia al 
marchese di Monferrato ed a Filippo Maria Visconti, quindi 
a Milano al duca Giovan Maria ed a Gambolò a Facino 
Cane (l). Gli ambasciatori orleanesi trattavano anche col 
principe di Acaia, al quale mandavano lettere il 2 ottobre 
per mezzo di un altro messo (2); ma intanto Pisa cadeva 

iret versus Lucani recto tramite, et iam fuisset in remotis et longinquis 
partibus, intelexit quod dictus dominus Girardus erat in lanua ; propter 
quod iter, reddeundo, lanuam arripuit, ubi dictum dominum Girardum 
reperuit (sic) et eidem literas dicti domini Gubernatoris tradidit, et rediit 
in Ast die xxv dicti mensis septembris, in quo spacio (sic, l,: viagio) 
fuit dies septem, inclusis diebus recessus et redditus, vij Ibr., iiij s. », 

(1) Ibidem: % Stephano de Baschio et lacobo Cuniberto, equestribus, 
transmissis per dictum dominum Gubernatorem die xxviij mensis sep¬ 
tembris [mccccvi], ex ordinacione spectabilis militis domini domini 
Harados baillivi Masconi et sapientis viri magistri Nicole Le Dur, ma- 
gistri requestarum dicti Domini nostri, ambaxiatorumque ipsius Domini 
nostri, existencium in Ast. aput Papiam ad illustrem principem dominum 
comitem Papié et illustrem dominum marchionem Montisferrati, ibidem 
existentem, et deinde aput Mediolanum ad illustrem principem dominum 
ducem Mediolani, et deinde apud Gambalò, ubi erat niagnificus domious 
Facinus Caois, prò habendo salvoconductu(s) a prefatis dominis prò 
dictis ambaxiatoribus ire volentibus ad illas partes prò certis arduis ne- 
gociis dicti Domini nostri, ac edam prò habendo informacìonem de 
aKquibus propter que ire debebant ipsi domini ambaxiatores ad illas 
partes, et eciam literis et ambaxiata ipsorum dominorum ambaxiatorum 
super predictis ; in quo viagio transmisit prefatus dominus Gubemator 
dictum lacobum Cunibertum cum dicto Stephano, ut ipse lacobus, si 
expediret, posset remanere aput prefactos dominos comitem Papié et 
marchionem Montisferrati prò expectando et habendo ab ipsis respon- 
sionem de predictis, et deinde in Ast ad prefatos dominos ambaxiatores 
et ad ipsum dominum Gubernatorem reddeundo, et ipse Stephanus cum 
eius famulo ire posset ad prefatum dominum ducem Mediolani et do¬ 
minum Facinum Canem causis et occasione predictis, et postea, si expe¬ 
diret, prò redcundo in Ast absque lacobo Cuniberto predicto ; prò diebus 
quinque quibus steterunt in dicto viagio cum equis tribus, vj fior. ». 

(2) Ibidem: « Loysio de Alexandria, nuncio pedestri, per dictum 
dominum Gubernatorem transmisso die ij octobris ad illustrem dominum 
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nelle mani dei Fiorentini (i) e svanivano così le ragioni e 
l’occasione della disegnata lega franco-sabauda (2). L’Orléans, 
però, non dovette neanche allora dismettere ogni pensiero 
di un’azione più energica ed efficace in Italia: continuò a 
carezzar 1’ alleanza di Venezia, cui domandava un po’ più 
tardi un maestro Domenico da Firenze, ingegnere (3), senza 
guastarsi colla Republica, benché ne ottenesse solo una cor¬ 
tese ripulsa (4); nè si rassegnò a rinunziare al sogno va¬ 
gheggiato finché i nuovi casi di Francia gli dimostrarono 
l’assoluta impossibilità di attuarlo e finalmente lui stesso 
condussero alla tragica fine (5). Anche adesso, la politica 
di Luigi dì Francia, fratello di re Carlo VI, in quegli anni 
1405-1406 rimane avvolta nella penombra: un po’ di luce, 
per quanto fioca, riii pare gettino tuttavia i documenti qui 
per la prima volta prodotti. Così ne vengano aliri più nu¬ 
merosi e più importanti a chiarir sempre meglio la storia 
così interessante e così, oscura dèlio Stato astese sotto i 
primi Orléans. 

Ferdinando Gabotto. 


principem Achaye, cum literis spectabilis militis domini Harados bayllivi 
Masconi et circumspecti viri magistrì Nicola Le Dur, ambaxiatorum dicti 
Domini nostri, et cum literis ipsius domini Gubematoris, prò certis 
arduis negociis prefati Domini nostri maxime eius statum et honorem 
concementibus ; prò quinque diebus quibus idem nuncius vacavit in 
dicto viagio, v Ibr. ». 

(1) Jarry, 340; Pkrrens, Histoire de Florence^ VI, 154 segg., 
Parigi, 1883. 

(2) Gli ult, princ. cTAc:, 527 segg. 

(3) Conli Tes. Asti^ ì, c,: « Bertramino de Trevissago, equitatori 
dicti Domini nostri, quem prefatus Dominus noster transmitebat Veneciis 
prò aducendo quemdam magistrum Dominicum, magistrum ingeniorum, 
quem prefatus Dominus noster intelexerat esse in Veneciis et de quo 
prefatus Dominus noster indigebat prò aliquibus que prefatus Dominus 
noster facere disponebat..., Ix franchos, valente franco quolibet... v 
libras ; iij^'L libras »^ 

(4) Pbrrbt, Histoire des relaiiofis de la Franco avec Venise^ I, 
100, n. .1, Parigi, 1896. 

(5) Jarry, 341 segg. 
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Lettere di Carlo Denina 

AL FRATELLO MARCO SILVESTRO 


{Contvnuaz. vedi N. 7F-F7). 

IV. 

Partito adunque il 14 di settembre dalla sua diletta 
città, ma rimasto ancor qualche tempo sotto il cielo d'Italia 
nel lungo viaggio descritto nelle sue Lettere Brandebur- 
ghesi; dopo varie peripezie, tra cui quella di un servo 
divenutogli pazzo (i); giunse a Potsdam felicemente il 27 
di ottobre e la sera medesima recossi a far visita al re. 
Federico lo accolse con quei modi cortesi ed . affabili che 
gli erano abituali con tutti e specialmente coi letterati; lo 
tenne presso di sè più di un’ora, e nella seconda udienza, 
che fu il 29 di ottobre, dalle sei e mezza alle otto circa 
di sera ; mostrò piacere — come afferma il Denina (2) — di 
questa prima udienza concessagli; ma il Nostro — dice il 
Beuchot (5) — € non venne mai in favore presso quel gran 
re ». Senza voler ciecamente prestare fede airOrsini secondo 
il quale il Denina sarebbe stato mancante < affatto di co¬ 
municativa, di fuoco oratorio, di grazia nel pronunciare e 
nel porgere » (4), bisogna pur riconoscere che a lui forse 
faceva difetto quel parlare conciso e spedito che tanto 
piaceva a quel re, e rare infatti furono le udienze accor¬ 
dategli; ma se Federico non si occupò più di lui, egli, che 
non era nato cortigiano, non si lamentò mai di questo 
abbandono, e datosi ai suoi lavori, fece di essi roccupatzione 
costante del suo soggiorno a Berlino, 

(1) Lettera III delle Brandeburghesi ; lettera III al fratello. 

(2) Lettera 1 . 

(3) Biografia universale: s. v. Denina. 

Ù) Nota 21. 
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Appena giunto nella capitale, prese a pigione un pic¬ 
colo appartamento (i) appena sufficiente per lui ed un suo 
domestico, che gli serviva da cameriere, da segretario, da 
correttore di bozze, o, come egli stesso diceva, da Gian- 
fatutto \ tenne carrozza, lusso stimato da lui necessario, non 
solo per un’antica distorsione ad un piede della quale non 
era ancora perfettamente guarito, ma anche perchè Paria 
della mattina e della sera gli era nociva, e di giorno la 
sabbia acciecava (2). A poco a poco, benché lontano dalla 
sua patria, il cui dolce ricordo gli stava sempre nel cuore, 
cominciò ad assuefarsi al clima ed alli abitanti, tra cui le 
sue conoscenze andavano a gara per usargli ogni genti¬ 
lezza con inviti a pranzo, a cena e a conversazioni nelle 
principali famiglie. Molte volte invitava egli stesso alla sua 
casa molte persone, signore e signori della miglior società, 
ai quali ofiFriva una e talvolta due e perfin tre tazze di 
cioccolatte, ghiottoneria che si faceva spedir da Torino, 
perchè troppo cara in Berlino. Ciò faceva non solo perchè 
l’indole sua gioviale e socievole lo portava a procurar di 
passare il tempo nel miglior modo e con la miglior com¬ 
pagnia, ma anche per debito di cortesia verso tutte quelle 
persone che avevano invitato lui stesso alla loro casa, ed 
alle quali voleva provare come non fosse una vana parola 
la cortesia italiana. Questo era da lui considerato quasi una 
necessità, tanto da temere di finir di vivere e « di vita 
naturale e di riputazione » (3) se avesse dovuto rinunziare 
a quello svago innocente (4); e questo appunto fece forse 
dettare al Thiébault quelle parole che leggonsi nei suoi 
Souvenirs (5): < Il débuta {il Denina) en abbè semillant, 

(1) Che tenne lino al marzo del 1788, anno in cui ne affittò un altro 
per un triennio. L’anno seguente comperò anche un piccolo poderetto, 
che gli procurò la grande soddisfazione di trovarsi in casa sua propria; 
cosa che fino allora non gli era mai capitata. (Lettera LVIII), 

(2) Lettera V. 

(5) Lettera X. 

Ù) Voi. II, 305. 

(5) Una delle famiglie con cui strinse maggiore amicizia fu quella 
di un certo Sapte, oriundo inglese che aveva sposato una Cara Galeotti 
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èlégant, * aìmable et ne cherchant qu’à se répandre dans 
toutes les sociótés. Peu à peu il quitta Téquipage et reprit 
le ton plus simple de ses confrères >►. 

Il suo ingresso solenne neirAccademia ebbe luogo il 
giovedì 7 novembre, con un suo discours de réception^ se¬ 
guito dalla risposta letta dal segretario perpetuo Giovanni 
Enrico Samuele Formey (i); ma la vita sua di accademico 
offre poco interesse per noi (2). 

Livornese. Questa casa per lui era molto « famigliare e comoda » (lett. XIII) 
e quando il Sapte pochi anni dipoi venne a morte, egli ne provò grande 
dolore. Continuò la relazione con la famiglia, specialmente quando la 
vedova in seconde nozze si maritò al conte Lusi. 

(1) Il discorso e la risposta trovansi a stampa nel volume del 1782 
delle Memorie delPAccademia, e mss. in Bibl. di S. M Misceli, Vernazz,^ 
xxxii, e Arch, Cattaneo, 

(2) Il suo discorso valse al Denina la seguente esagerata lettera di 
congratulazione dall’amico suo canonico Maderno : « Car.mo amico, 
» Ho accidentalmente avuto la fortuna di essere dei primi a leggere Tegregia 
» vostra allocuzione dei sette scorso novembre pel ricevimento in cotesta 
» R. Accademia delle scienze. Ho voluto nascondermene un transunto 
» e non più pensarvi per un notabile tempo. Questa mattina finalmente 
» ho rilAto con tutta la maggior applicazione questo vostro bellissimo 

« » pezzo di eloquenza ; vi ho trovate tante bellezze, che non so conte- 

» nermi dallo esprimervene la mia sensibile compiacenza. 

» Voi avete in brevissima tela presentati con magnificenza, e nel 
» dovuto solo punto di vista avete con egreggia conne.ssione uniti quei 

> varii e grandi e disparati oggetti che potevano al proposito nobilmente 
» convenire. Tutto è sublime ed interessante. Nulla vi manca, e se vi 
» si volesse togliere qualche minima particella si terrebbe una bellezza 
» avente necessaria connessione col tutto. La scusa del doversi servire 
» di un linguaggio straniero è mista di modestia è di decoro, ed attis- 
» sima a conciliarsi Tamore. Quello più di tutto mi piace si è la grande 
» naturalezza. Voi non avete fatta questa allocuzione estemporaneamente 

> ma vi avete impiegato studio ed arte, eppure non vi compare nè studio 
» nè arte. Leggendola e rileggendola mi pare di vedervi e sentirvi. Questo 
» è il più bello. Io me ne congratulo senza fine, e mi consolo, e vi prego 
» di gradire queste mie espressioni. Vi farete meraviglia che io contro 
» ogni mio costume vi parli cosi francamente. Fo la mia sincera con- 
» fessione : fui sempre solito a tacere, ora dopo tante disgraziatissime 
» vicende dovrei tacere ancor più che prima. Pure la vostra allocuzione 

> mi ha piaciuto tanto che ho rotto il silenzio con voi. Sono certo e 

» sicuro che vi ho scritto il giusto, non fino a quel segno di cui siete 
^ degno, ma fino a quel segno a cui si estende mia capacità. 
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Una delle persone di qualche nome con cui* strinse 
conoscenza a Berlino, fu l’abate Pietro Tomaso Raynal. 
Costui, membro corrispondente fin dal 1750 dell’Accademia 
di Berlino, nella quale avrebbe ardentemente desiderato 
venir inscritto quale socio residente ; costretto ad uscir 
dalla Francia per isfuggire alla condanna pronunciata contro 
di lui dal parlamento di Parigi per aver egli parlato in 
termini troppo liberi del governo di quel paese nella sua 
storia filosofica sul commercio delle Indie; rifugiatosi in 
Inghilterra per qualche tempo, il Raynal nel maggio del 
1782 era venuto a Berlino per raccogliere, a quanto egli 
diceva, materiali intorno alla revoca deireditto di Nantes, 
o, meglio, come dicevano i più, per fare la sua corte al re. 

Ma il re, che già lo credeva nei sotterranei della Ba¬ 
stiglia (i), e di cui egli non aveva parlato troppo favore¬ 
volmente in qualche luogo delle sue opere, non aveva 
potuto sopportare il suo fare affettato di superiorità e la 
sua presunzione nelle cognizioni scientifiche. « J’aì cru m’en- 
tretenir avec la providence — scriveva egli al d’Alembert 
il 18 di maggio — tous les gouvernements sont pesés à 
sa balance, et Ton risque de bannissement à oser avancer 
modestement devant lui que le commerce d’une puissance ' 
est de quelques millions plus lucrati! qu’il ne Tannonce. 
Reste à savoir si ces notions qu’il a recueillies ont toute 
l’authenticité qu’on désire dans pareilles matières > (2). 

Il Denina ne fece la Òonoscenza per mezzo del conte Fon¬ 
tana e non ne ricevette impressione troppo sgradevole, 
ma non entrò mai tuttavia in grande dimestichezza con lui, 
avendo forse influito in ciò per la loro parte i consigli 

> Perdonatemi per questa volta uno sfogo di amicizia e di gratitu- 
» dine, e passo a protestarmi con perfettissimo ossequio ed amicizia. 

» Revello, addi 18 febbraio 1783. Tutto vostro. Canonico Maderno ». 
Archivio Cattaneo. 

(1) Federico al d’AIembert 17 marzo e 18 maggio 1782. 

(2) Il Fontana al Perrone, Berlino, 28 maggio 1782: c La curiosité 
» seule l’a fait voir au roi, qui a, dit-on, été fatigué comme presque 
» tout le monde par les longues dissertati ons de cet homme fameux». 
Arch. di stato. Lettere Ministri, Prussia^ m. io. 
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dell’arcivescovo di Torino, che il 20 novembre gli aveva 
scritto : « Non contragga dimestichezza col famoso signor 
Raynal. I libri suoi lo dimostrano un mal arnese. E sic¬ 
come è verissimo che è lume derivante dall’eterna ragione 
che è Dio cosi quello che direi naturale come l’altro della 
fede, perciò avviene pur troppo, ed è giustissima punizione, 
che in chi rinunzia alla fede e rifiuti credere a Dio che 
ha parlato, si oscurino i dettami della retta ragione. E s'io 
fossi gran principe vorrei pensionare siffatti ingegni sublimi 
relegandoli fra i selvaggi del Canadà o del Orinocco, onde 
potessero filosofare a loro bell’agio sui comodi della vita 
ferigna e silvestre, e sulle virtù di coloro che dalle istitu¬ 
zioni sociali non sono ancor depravati. Intanto ho di lor 
compassione e prego Dio che li illumini » (1). 

Ben diverse furono le sue relazioni con Giuseppe Luigi 
Lagrange, con cui già da tempo era legato da affettuosa 
amicizia. Nato in Torino nel 1735 famiglia originaria 
della Turenna, creato giovanissimo membro corrispondente 
dell’Accademia di Berlino, professore nella R. scuola d’ar¬ 
tiglieria di cui era allora direttore Papacino d’Antoni; fon¬ 
datore con Cigna e Saluzzo di quella che sarebbe poi dive¬ 
nuta la Reale Accademia delle Scienze di Torino, il Lagrange 
era stato invitato da Federico II al posto lasciato vacante 
da Eulero nell’Accademia di Berlino, e vi era entrato il 
6 di novembre del 1766, sedici anni ed un giorno prima 
del nostro Denina. Sposò l’anno dipoi Vittoria Conti che 
lo lasciò vedovo nel maggio del 1783', ed essendosi a questo 
aggiunto il dolore per la morte del re avvenuta nelPagosto 
del 1786, nel gennaio dell’anno seguente domandò il suo 
congedo, adducendo a pretesto che non avendo ormai più 
la forza di compiere il suo dovere, il servizio del re ne 
avrebbe scapitato di troppo (2). Federico Guglielmo, dopo 
aver invano tentato dissuaderlo, gli assegnò quell’annua 
pensione di lire 1200 di cui già avean fruito il d’Alembert 
e l’Eulero, e il Lagrange, passato a Parigi e sposatavi nel 

(1) BibL Acc, delle Scienze, Ms. voi. F. Cfr. Claretta, 524. 

(2) Il Fontana al Perrone, Berlino, 3 febbr. 1787. 
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17Q2 Adelaide Le Monnier, vi mori il io aprile 1813 (x), 
neir anno medesimo che vide morire airitalia Giovanni 
Battista Bodoni e lo stesso Carlo Denina. Questi sempre 
nutrì per Tillustrc matematico ammirazione ed affetto gran¬ 
dissimi: giovine ancora lo aveva fatto venir seco in cam¬ 
pagna; durante Tultima malattia della moglie egli era Tunica 
persona che potesse giungere fino a lui a recargli i con¬ 
forti delTamicizia ; e cosi quei due ingegni, dati a studi 
tanto diversi, furono sempre tra loro in un accordo perfetto. 

Accuse e rimproveri acerbi toccarono al nostro quando 
col suo soggiorno in Berlino cessò di scrivere in italiano 
dando la sua preferenza alla lingua francese; ma tali accuse 
non posson dirsi meritate del tutto perchè quantunque 
lontano egli non cessò di amar la sua patria e rimanere 
buon piemontese (2) ; e se scrisse in una lingua che non 
era la sua, vi fu indotto dalla necessità. Le memorie nel¬ 
l’Accademia dovevano esser lette in francese ; in Prussia 
gli sarebbe stato impossibile trovare copisti che sapessero 
tanto di italiano da decifrare i suoi scritti di lettura diffi¬ 
cilissima (3), nè poteva più avere a propria disposizione 
quel giovine avvocato Gaffodio che per lungo tempo ave- 
vagli reso simil servigio con affetto figliale (4), e che gli 
avrebbe risparmiato la noia delli scrivani tedeschi, i quali 
— egli dice — « confondono eternamente nella pronunzia 


(1) Dall’elogio di lui letto neirAccademia delle Scienze di Toritio 
dal segretario perpetuo Vassalli Eandi il 3 maggio 1813. Bibl. di S. Af, 
MiscelL patria ms. voi. 113, n. 35; publicata in Misceli, di st, xii. 

(2) Lettera LVI. 

(3) Il Napione scrivendo il 6 luglio 1799 al canonico De Giovanni 
dicevagli appunto che le sue lettere gli tornavano tanto più preziose 
quanto sono piu lunghe e scrille in un carattere che ben volentieri vorrei 
che simile fosse quello di tanti chiaroveggenli e fra gli altri quello del 
comune nostro amico Denitia {Are. delle Scienze. Ms. voi. I). 

(4) Prusse Littéraire.^ 390. Dopo aver detto ciò il Denina ingenua- 
mente soggiunge: « M. Gaffodio ni’a dit bien de fois que c'est en de- 
chiffrant mes écrits qu’il s’est formò un style qui l a fait distinguer au 
barreau ». Ma il conte Orsini sarcasticamente arguto annotava (nota 7) : 
♦ Questa testimonianza sarebbe per avventura stata meglio nella bocca 
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ii h col /, il tì? col t e spesso anche il nostro u lombardo 
col / e il ^ col g ed initule per inutile » (i). Del resto il 
desiderio certo non gli mancava di scrivere in italiano (2) 

— solo che avesse potuto supplire a quella mancanza (3) 

— nè dubitava di riuscire in questa lingua sempre arci-- 
classico^ benché poi modestamente aggiungesse: « vo per 
questo pensando a ripatriarmi, perchè qui con questa scrit¬ 
tura, e dovendo anche parlare e scrivere francese, non 
potrei scrivere come so che scriverei in Italia ». 

Il desiderio inquieto del suo paese, della famiglia, delli 
amici lo sorprendeva, e quantunque in Berlino il tempo gli 
trascorresse veloce tra i suoi lavori e le nuove amicizie, 
quantunque vi godesse di tutti i comodi desiderabili, di tratto 
in tratto un desiderio indefinito, insistente di rivedere la 
patria lontana si impadroniva di lui e lo obbligava a prender 
la penna per isfogarsì col diletto fratello parlandogli dei 
suoi lavori, delle sue occupazioni, dei suoi disegni per Tav- 
venire. E la sua mente in quei rari momenti di melanconia 
si foggiava un avvenire a modo suo, e sognava di finire 
i suoi giorni in qualche casa religiosa, in compagnia del 
fratello e delli amici più cari, e là discorrere dei giorni 
passati, in seno a una tranquillità che in vita sua non avea 
mai provata. Ma non pensava il Denina che quella vita non 


del signor avvocato Gaflbdio *. Cfr. il passo seguente di una lettera 
dello stesso Gaffodio al Denina, Torino, 16 novembre 1789: «Il ministro 
conte Provana mi fa leggere que' caratteri da tanto tempo conosciuti, 
a cui debbo in sostanza una gran parte della riuscita che posso aver 
fatta ». {Acc. delle Scie?tze. Ms. voi. G.). 

(1) Lettera IX. 

(2) Lo scrivere in francese spiaceva anche a lui come risulta dalla 
lettera LVI. Notisi quanto gli scriveva il Micali nel 1793: « Mi ha con¬ 
solato poi moltissimo di sentire che vogliate conservare il resto dei vostri 
giorni alla letteratura italiana di cui siete il più illustre ornamento. Questo 
vostro amore per le nostre lettere non sarà uno degli aneddoti meno 
memorabili della vostra vita dopo tutto quello che avete sofferto per 
loro cagione. Io mi compiaccio nel pensare che questa vostra medesima 
generosità coprirà sempre più di vergogna i vostri vili nemici ». 

(3) Lettera LII. 
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sarebbe stata per lui (r), abituato fin da fanciullo a un lavoro 
indefesso, e destinato a compire la profezia del suo amico 
canonico il quale gli aveva predetto che sarebbe morto con 
la penna in mano. Passati infatti quei brevi istanti di melan¬ 
conia, il pensiero dell’ozio lo spaventava nè sapeva risolversi 
a fissare l’epoca del suo ritorno, se prima non avesse ottenuto 
in Torino un impiego degno di lui e proporzionato a quelli 
già una volta occupati (2). Gli sorrideva perciò l’idea di 
tornare airinsegnamento, anche perchè gli sarebbe riuscito 
increscioso farsi vedere per la città a passeggiare « come 
semplice zero » mentre tante persone, che un tempo erano 
a lui inferiori, l’avrebbero senza dubbio guardato con ma¬ 
ligna soddisfazione, aggravata dal ricordo delPinvidia che 
precedentemente ne avevano avuta. 

Gli anni della sua vita trascorsi a Berlino offrono poca 


(i) Cfr. le lettere X, XXII, XXV. A questo proposito il De Gio¬ 
vanni scrivevagli da Casale il 23 dicembre 1787; € L'idea che vi saltò 
in capo d'andarvi a rintanare in un convento non può essere altro che 
Teffetto di una di quelle effimere di divozione alle quali mi pare che 
talvolta siate soggetto. Io spero che a quest'ora vi sarà passata; ma se 
per avventura venendo qua l’aveste ancora, io mi lusingo di potervela 
cacciar via con buone ragioni. Voi ormai vicino ai settant'anni {vera- 
ììunte fton ft€ az>cz'a che 5(5), pieno d’erudizione e di dottrina, celebre 
come voi siete in tutta l’Europa, e coll'uso del gran mondo che avete, 

non potreste durarla un mese solo a viver con questi gufi. Se mai 

seguitasse in voi la voglia di ritirarvi in Piemonte ad una vita privata 
c quieta, il miglior partito sarebbe quello di prendervi un piccol quar¬ 
tiere ben esposto e comodo in una città di provincia, o anche in Torino, 
e di mettervi nelle mani di una buona femmina che vi facesse la cucina 
ed avesse cura delle cose vostre, senza che di quanto riguarda all’eco¬ 
nomico doveste darvi alcun pensiero. Alla femmina aggiungerei un fan- 
ticcllo per le commissioni o per altri piccoli servigi se il valsente può 
reggere alla s^>esa. In tale stato v’accorderei d'andare qualche volta a 
pranzare in casa de* signori, ma a condizione che voi in quei giorni 
medesimi n'aveste uno bell'e cotto in casa vostra. Nell'età in cui siamo 
voi ed io difficilmente possiamo accomodarci a vivere a modo d’altri 
salvo che il bisogno non ci stringa e voi ben vedete quanto ben sia dura 
cosa l’aver bisogno ». Acc. delle Scienze, Ms, voi. B. 

(a) Lettera XLII. 
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materia al racconto in quanto non riguarda la sua attività 
letteraria. Poco tempo prima che Federico morisse il De- 
nina aveva intrapresa la pubblicazione del suo Viaggio 
germanico ossia Primo quaderno delle lettere brandeburghesi^ 
dirette per la più parte ai soci della Conversazion letteraria, 
oltre ad alcune poche all’arcivescovo Costa ed al fratello Sil¬ 
vestro. In queste lettere diede notizia di sè e del suo viaggio 
e le inserì nel secondo volume delle Vicissitudini della 
Letteratura, L’aver in quelle lettere parlato un po’ troppo 
di sè, l’averle inserite in quell’opera benché di un argo¬ 
mento non riferentesi ad essa, l’aver in quelle toccato ar¬ 
gomenti che potevano offendere la suscettibilità di qualcuno, 
gli attirò le disapprovazioni delli amici suoi stessi De Gio¬ 
vanni e Costa, oltre a quelle inevitabili del conte Orsini, 
che alla nota 59“ le chiama € per ogni titolo insanissime 
lettere ». Alla morte del re, sia gratitudine per gli onori 
ricevutine, sia desiderio di far. cosa nuova e grata ai tedeschi, 
si diede a comporre il suo Essai sur la vie et le regne de 
Fréderic II che vide la luce coi tipi del Decker nel 1788. Fu 
accolto questo libro a Berlino con entusiasmo, ma risente della 
fretta con cui fu scritto: l’attività letteraria poi di quel gran re 
avrebbe meritato più lunga dissertazione, difetto che a mala 
pena è attenuato dall’annunzio che l’autore vi dà della pu- 
blicazione prossima di un’altr’opera intorno alla Prusse 
littéraire sous Fréderic IL Ma non tutti giudicarono quella 
biografia in modo egualmente benevolo; ed in Francia, 
dov’era ancor vivo il ricordo della polemica sorta tra il 
Meisson e il Denina che aveva preso le difese della Spagna 
contro la Francia ; nelle Mémoires pour servir à Ihistoire 
de lannée iqSg par une société de gens de lettres, voi. I, 
5 febbraio 1790, cosi si parlò Ae\YEssai sur la vie de Fre- 
deric II: « M. l’abbé Denina vient de publier un essai 
» fastidieux sur Fréderic le Grand. Le Piémontais de nation 
» et de caractère a juré aux Fran^ais une baine ridicule 
» mais outrée. En France on n’a jamais eu le temps de 
» s’en moquer, mais à Berlin, ou l’on est moins occupé, on 
» lui a adressé les épigrammes suivants: 
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» Denis que le Ciel fit bon homme 
» a la rage d’ètre tnalin: 

» jadis quoique soldat de Rome 
» il faisoit Tathée à Turin. 

» Sur certains livres qu’on renomme 
» il vint plaisanter à Berlin. 

> Pouf écouter les ridicules 

» Donnés à gens de ce maintien 
» Denis aujourdhuì n’est plus rien : 

> il dine avec les incredules 

» il soupe avec les gens de bién. 


» Autre: 

» Denis ecrit à tout le monde ; 

» Prétres, marquis, allemands ou Francois; 

» tantót il loue, tantòt il fronde, 

» cite beaucoup ne raisonne jamais ; 

» le sort l’a mis en Allemagne, 

» il éòrase Pascal ou Racine ou Buffon: 

» Mais si jamais ecrit en Espagne, 

» je plains Wieland, Garves ou Mendelson. 

» Autre: 

> Damon un jour dit à Denis: 

» Prends la piume, et surtout prends ton dictionnaire, 

» tire du sein de la poussière 

> trente pédants, dont il faut faire 
» des dorteurs ou des bons esprits. 

V A ce fond joins ton éloquence 

> et va conter à Tunivers surpris 

» que c'est en Espagne que Ton pense 
» et qu'on enlumine à Paris. 

Ben diversa accoglienza da quella eh* ebbe in Pie¬ 
monte la biografia del gran re, toccò al primo volume 
della Pfusse Littéraire, la cui introduzione nello stato su¬ 
balpino fu senz* altro vietata. Di ciò non sapeva rendersi 
ragione neppure Fautore. « Se Farticolo Denina — scriveva 
egli da Berlino il 27 di luglio 1790 a un patrizio torinese (i) 
— faccia torto od onore al Piemonte, tutto compreso, lo 
lascio giudicare da chi non è pregiudicato e passionato. 


(i) Bibl, di S, 31, Misceli, patria^ Ms.^ voi. 86, n. 27. 


Digitized by ^ooQle 



- 4à - 


Per dar forza al bene che ne dico parve necessario dare 
a tutto il composto un'aria di sincerità e franchezza, toc¬ 
cando ciò che era inutile dissimulare. Altrimenti l’articolo 
riusciva di niun effetto d. Ma il Micali ne lo consolava 
scrivendogli : « Ella farà benissimo a commentare l’articolo 
Denina della Prusse Littéraire. Io non credo veramente 
che il poco bene o male detto da V. S. Car.™® di pochi 
soggetti sia il solo motivo deirintolleranza del governo o 
di chi per esso: credo piuttosto che la prevenzione e l’in¬ 
vidia vi abbiano la maggior parte. So che i frati piemontesi 
non le vogliono bene, e finalmente quanta ascendenza ab¬ 
biano i teologi su quel governo. Ella però non risparmi 
chi non lo merita. Denunzi pure la cattività e la malizia 
di costoro senza riguardi e si persuada che le persone 
giuste e sensate nel lodare la sua fermezza le renderanno 
quella piena giustizia eh' Ella merita. V. S. però si consoli 
che questa persecuzione che Le vien fatta è comune a tutti 
gli uomini grandi e che perciò il suo nome bastantemente 
celebre per sè stesso avrà di più il vantaggio di giungere 
alla posterità annesso a quello dei Galilei, dei Bayle ecc. 
e di tante altre vittime del furor teologale » (i). Ma a 
simile ostilità da parte del governo del suo paese offirivan 
largo compenso le onorificenze straniere. Verso la metà di 
ottobre del 1789 il re di Polonia, Stanislao Poniatowscki, 
lo eleggeva canonico onorario di Varsavia (2); e il re di 
Prussia, due giorni dopo avergli concesso la facoltà di 
portarne le insegne (3), lo nominava consigliere di lega- 


(1) BibL dcirAcc, delle Scienze^ Ms,^ voi. F. 

(2) Le insegne consistevano in una croce stellata d’oro e di smalto, 
di gran valore, appesa ad un nastro rosso damascato, e se ne può 
vedere una riproduzione incisa a piedi della Vita scritta dal barone 
Vernazza. 11 Corniani e il Saluzzo, per provare la vanità del Denina, 
asseriscono che quest'ultimo, per farsi passare come decorato della 
Legion d'onore, cambiasse in rosso il nastro violetto della croce polacca. 
Ma questo era rosso, come risulta evidentemente dalla lettera LVIII. 

(3) Con lettera 17 ottobre 1789, di cui Toriginale trovasi in Arch» 
Cattaneo e che fu pubblicata dal Vemazza nella Vita citata. 
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zione(i); di modo che, tolto un breve soggiorno fatto ancora 
in Piemonte tra gli ultimi mesi del '91 e i primi del ^92 (2), 
il Denina pel resto della sua vita non n^ise più piede in Italia. 


(1) Traduzione letterale delle patenti fatta dal signor Hinterleutner, 
marito di una figlia del cognato Arnaud, per uso di frate Silvestro, 
(Arch, Catt.^ ove trovasi anche Toriginale in tedesco) ; c Noi Federico 
Guglielmo per la grazia di Dio re di Prussia etc. facciamo sapere che 
Noi abbiamo graziosissimamente ricevuto per Nostro consigliere di lega¬ 
zione il dottissimo Nostro caro e fedele abbate Carlo Denina, membro 
della Nostra Accademia delle Scienze come anche di molte altre, a 
cagione del suo gran sapere, come altresì della sua sommissione e 
fedeltà di cui a Noi sino adesso ha dato certe e convincenti prove, e 
delle sue altre buone e lodevoli qualità. 

« Noi Io facciamo anche per Tintenzione che egli sia a Noi ed alla 
Nostra Casa Reale fedelissimo, obbediente, favorevole, ed attento ; cerchi 
e procuri a tutto suo potere il Nostro più grande vantaggio ed interesse, 
c sia sollecito, quanto a lui sarà possibile, ad avvertirci, prevenirci ed 
allontanare da Noi ogni danno e pregiudizio. Se Noi gli ricercheremo 
il suo consiglio, ce lo darà e ce lo comunicherà secondo il suo miglior 
sapere e coscienza. Tutto quello di che sarà incaricato a spedire da 
Noi o da’ ministri al Nostro dipartimento degli affari esteri, sia qui, sia 
altrove, egli Peseguirà subitamente con tutta l'attenzione, fedeltà e giu¬ 
dizio. Quelle cose ch'egli vedrà, intenderà, leggerà o conoscerà in qua¬ 
lunque maniera si sia dei Nostri affari secreti od altri che riguardino 
Noi o la Nostra Casa Reale, con qual nome si sia queste possono 
essere qualificate, egli non le comunicherà a persona veruna di questo 
mondo a cui non si appartenga il saperle, ma se le terrà secrete e le 
tacerà- sino alla tomba : egli si comporterà in maniera che conviene ad 
un onesto fedele ed industrioso consigliere di legazione e servo del Re, 
e come li doveri del suo giuramento che ci presterà a questa occasione 

10 richieggono per meritare la nostra graziosissima confidenza. Egli 
godrà, in conseguenza degli umilissimi servigi che ci renderà come tutti 
gli altri consiglieri di legazione, di tutti i diritti e prerogative con la 
continuazione della nostra grazia e protezione Reale. In fede di che Noi 
abbiamo firmato di Nostra mano il presente diploma e fattovi apporre 

11 Nostro sigillo reale. Dato a Berlino li 19 ottobre 1789. Federico 
Guglielmo ». 

(2) Le date riferentisi a questo viaggio furono apposte, manoscritte, 
dal barone Vemazza a piedi della Vita^ nell'esemplare posseduto dalla 
Bibl. Naz. di Torino come seguono : « Viene a Torino la sera di ve¬ 
nerdì XI nov. 1791 ed alloggia a San Michele. Martedì sera 20 di die. 1791 
rivede Revello. Parte da Torino verso Berlino giovedì 22 di marzo 1792. 
Parte da Venezia 23 aprile». 
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VI. 

Le lettere da lui scritte al fratello Marco Silvestro giovano 
a farci sapere qualcosa anche intorno alla sua famiglia ed 
alle relazioni eh’ egli ebbe con essa. Pochi parenti aveva, 
partendo, lasciato in Piemonte. Dal matrimonio di Giuseppe 
Denina con Anna Boasso erano nati il notaio Felice, il 
nostro Carlo, Margherita, maritata a Francesco Antonio 
Arnaud di Lagnasco, setaiuolo, e il trinitario Marco Sil¬ 
vestro. Col primogenito non fu il Nostro sempre in ottima 
relazione: assopita il 23 giugno del 1782 con abbandono 
reciproco delle proprie pretese (i) una lite scoppiata tra 
loro per motivi d’interesse, partendo per la Prussia avevaio 
nominato suo procuratore per i beni e interessi ch’egli 
ancor possedeva in Revello (2); ma abbiam motivo di credere 
ch’ei non restasse contento al suo modo di comportarsi. 
Da lui e Isabella Viano nacquero Carlo fattosi poi monaco 
trappista; Giovanni Benedetto che fu in appresso insinuatore 
in Revello e sposò Franca Papa di Costigliele (3); Marco, 
muto fin dalla nascita; Maria Margherita fattasi monaca e 
poi smonajfatasi. Dalla sorella Margherita Arnaud nacquero 
Carlo Marco e due figlie, delle quali la maggiore si maritò 
ad un certo Hinterleutner, tedesco stabilitosi da poco in 
Torino. Carlo Marco prese gli ordini sacri, si addottorò in 
teologia, e secondò anch’egli i gusti del tempo suo col fon¬ 
dare una nuova sociètà letteraria, in Lagnasco (4), sulla 
fine di giugno del 1789, battezzandola per consiglio del 
P. Francesco Borgarelli e di altri consoci, col nome di 


(1) Arch, Cattaneo, 

(2) Minuta, ibid, 

(3) Dal figlio di questi. Felice, che sposò Rosa Teppati, nacquero 
Giovanni Benedetto e Giuseppe Natale, dai quali nacquero i Denina 
attualmente viventi, unici eredi del nome. 

(4) Storia della Società degli Unanimi dalla sua fondazione fino 
al 1^92^ scritta dal signor abate Arnaud, preside della mede¬ 
sima che serve di prefazione agli atti. {Biòl, di S, M. Misceli, patria 
fns,y voL 135, n. 39). 


Digitized by 


Google 



Teocrita (i). Trasportatasi poi questa in Torino dopo aver 
lasciato una colonia in Lagnasco, nella prima generale 
adunanza tenuta il 6 maggio in casa di madama Basili (2), 
cangiò il suo nome in quello di Società letteraria degli 
Unanimi (3); il preside Arnaud —tra gli Unanimi Vlntre- 
fido — lesse un componimento in versi sdruccioli per in¬ 
coraggiare i soci a proseguire intrepidi nell’impresa, ed un 
sig. Grosso, postulante^ lesse alcuni altri versi, cioè la consé- 
quence <tune épigramme, petite kistoire en grands vers, ed 
un epigramma in risposta d’alcuni altri composti contro 
l’abate Denina. Si lesse infine dal segretario Richeri un 
sonetto in lode del Nostro, eletto socio onorario col nome 
di Peregrino. Benché l’autore delle Rivoluzioni d’Italia non 
avesse troppa fiducia nella capacità letteraria del giovine 
suo nipote, non si può disconoscere in questo il merito 
d’esser riuscito a fondare una società letteraria, a farsene' 
capo, a sapervisi sostenere; e ciò in Torino dove già ne 
fiorivano altre e dov’egli, forestiero e scarso di mezzi, era, 
per ingegno, inferiore a parecchi dei membri della sua me • 
desima società (4). 

(1) La prima adunanza ebbe luogo il 2 luglio 1789 lylla casa pa¬ 
tema dell’Araaud in via del Chiodo. Furono fondatori di questa società, 
con TArnaud: Padre D. Francesco Borgarelli, romito camaldolese, 
patrizio di Chieri ; Abate Giuseppe Massa, cittadino saviglianese ; Abate 
Francesco Demonte di Cavallermaggiore ; Abate Vincenzo Barocco, la- 
gnaschese; Priore Giuseppe Giacca di Scarnafìggi ; Abate Francesco 
Tosco da Santena; Abati Michele e Giuseppe fratelli Franchi, lagna- 
schesi ; Chirurgo Bernardino e Speziale Giuseppe Blengini, lagnaschesi ; 
Abate Giulio Craveri, saluzzese; Giovanni Mabellino cittadino saviglia¬ 
nese; Chirurgo Giuseppe Arnaud e Francesco suo figlio, lagnaschesi; 
Padre D. Lorenzo Majneri da Pinerolo, romito camaldolese ; Prof. Giu¬ 
seppe Majolo, cittadino di Chieri. 

(2) Nel palazzo del conte Faussòne di Germagnano in via Po, presso 
rUniversità, isolato santa Apollonia. 

(3) Emblema della società era la Dea Concordia tenente nella mano 
destra un fascio di verghe e nella sinistra il motto omnes in unum con 
ai piedi i segni di tutte le scienze. Il sigillo grande consisteva in un 
fascio di verghe legato col medesimo motto e coll*iscrizione circolare: 
Soeietas Unanimum Taurinensium, ^ 

(4) De Giovanni a Denina. Acc. delle Scienze., 'tns, voi. B. 
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Per i parenti suoi tutti mostrò sempre il Denina gran¬ 
dissimo affetto : « Noi altri preti invecchiando pensiamo al 
nome ed alla famiglia» diceva egli scrivendo al fratello (i), 
ed infatti, poiché egli erasi consacrato al celibato, deside¬ 
rava almeno che i parenti suoi, anche quelli da cui aveva 
ricevuto dei torti, avessero a benedire la sua memoria; ed 
era lieto che la sua qual si fosse riputazion letteraria aggiun¬ 
gesse lustro e decoro al nome del suo casato. Vanitas 
vaniiatum^ soggiungeva poi modestamente, ma se tutto è 
vanità tn questo mondo in cui dobbiamo vivere! Non sarà 
perciò fuor di luogo riportar qui una lettera che il generale 
d’artiglieria Felice Silvestro Pancrazio Denina, figlio dell’in- 
sinuatore Giovanni Benedetto e pronipote di Carlo, scriveva 
al genero da Revello il 29 di agosto del 1856, intorno a 
una lapide eh* egli intendeva far porre in memoria del suo 

prozio : <. L'ultima volta che l’abate Denina venne in 

Piemonte fu nel 1792. Io aveva soltanto due anni, ed il 
mio fratello {Giovanni Battista) un anno, epperciò non ci 
ricordiamo di quella venuta; ma in quell’epoca esso procurò 
l’ufficio d'insinuazione di Revello al mio padre, quindi nel 
1801 lo stesso abate Denina aveva determinato di farmi 
andar con lui a Berlino, ed io ritengo ancora una gram¬ 
matica tedesda e latina che egli mi mandò da colà affinchè 
per un tale effetto io imparassi il tedesco; quindi pensando 
esso sempre alla nostra educazione, nel 1803 collocò me in 
Possano, in casa del teologo Arnaud, dove feci grammatica, 
umanità, e rettorica. ed il mio fratello in Carignano presso 
il sig. avvocato Cara-de-Canonico, dove compì lo studio di 
umanità, ed in quel frattempo esso ci procurò a caduno 
di noi due un posto nel liceo di Avignone : ma quel liceo, 
non essendosi mai aperto, nel 1806 esso ci fece andare a 
Parigi: rimanemmo con lui quasi un anno, ed andavamo 
a scuola in un collegio vicino alla sua dimora; quindi nel 
1807 essendo stati nominati allievi del liceo di Caen di 
Normandia, capoluogo del dipartimento del Calvados, vi 


(1) Lettera XLV. 
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andammo ambedue. Io vi rimasi circa due anni e mezzo, 
ebbi la fortuna di ottenere quattro premi in matematiche, 
motivo per cui uscii da quel liceo col grado di sergente 
maggiore che era il primo posto fra gli allievi (i): il mio 
fratello come più giovane rimase ancora un anno in quel 
liceo. Io venni a Parigi, rimasi quattro mesi, in casa del 
Prozio che era molto contento di me, quindi il 9 gennaio 
1810 entrai nella scuola militare. Colà ebbi Talto onore di 
essere stato esaminato nella prima classe di matematiche 
non soltanto dal principe Berthier, ma quindi dallo stesso 
Napoleone il Grande, il quale avendomi chiesto se io era 
nipote dell’abate Denina lo riferì poi allo stesso mio Prozio.... 
Il mio fratello poi uscito.... dal liceo, si portò a Parigi in 
casa del nostro Prozio » (2). 

L’affetto da lui nutrito verso la sua famiglia accoppia- 
vasi, come già in principio di questa introduzione ho accen¬ 
nato, ad una grande modestia, e alcuni passi delle sue lettere 
ce ne forniscono una prova chiarissima. Narrando con una 
'certa naturai compiacenza al fratello le accoglienze e gli 
onori ricevuti in Berlino, pregavalo a non voler far uso 
delle sue parole che con gli amici più cari e fidati; nè a 


(i) Trovasi in Archivio Cattafieo il seguente certificato : « Le Pro- 
> viseur du Lycée de Caen — Certifie que M. Félix Silvestre Pancrace 
* Denina, éléve du gouvemement en ce lycée où il est entré le 15 
»Juillet 1807 y a sui vi les lecons du professeur de ire et ade de latin 
» et les 4e, ade et ira classes de mathematiques. Qu'il s’y est conduit 
» d'une manière éxemplaire et irréprochable, qu’il y a étudié avec 
% beaucoup de zèle et de persévérance et avec tous les fruits qu'on 
» pouvoit attendre d*une marche aussi rapide. Qu’il y a surtout acquis 
» des connoissances très-distinguées en géometrie. Qu’il y a été decorò 
» du grade de sergent major. Qu’il y a remporté en 4© de mathema- 
» tique les prix du 46 3tre 1807 et du i©** 3tre 1808 et le ler prix à 
la distribution annuelle, ainsi que le ler pfix de la a^l® classe de 
» dessin à la distribution annuelle de 1809. 

€ A Caen le 13 septembre 1809 Fastel 

« Vu par nous maire de la ville de Caen, pour legalisation de la 
» signature de M. Fastel proviseur du lycée apposée cy dessus. — A 
» THotel de la ville le 13 septembre 1809. Ducheral ». 

(a) Arch, Caiianeo, 
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tutti gli amici suoi desiderava di scrivere nel medesimo 
tempo, per non riempir da ogni parte Torino delle sue 
nuove (i). Neppure gli onori tributatigli dal re di Polonia 
lo inorgoglirono, che anzi, dandone a suo fratello la lieta no¬ 
tizia, e pregandolo di comunicarla all’amico arcivescovo 
Costa, che di quei giorni appunto avea ricevuto la porpora, 
gli faceva modestamente osservare che il suo nastro rosso 
€ era in giusta proporzione colla sua porpora come un le¬ 
game di scarpa a tutto un vestito completo » (2). E neppur 
la sua scienza oflFrivagli materia di insuperbire, poiché in¬ 
fatti non volle mai adattarsi a dar lezioni private in Berlino, 
dov’egli riconoscevasi in ciò, e specialmente per la Biosofia, 
per la letteratura latina e la storia, inferiore a molti dei 
suoi colleghi, i quali aggiungeva che ne sapevano quanto 
lui e più ancora di lui (3). E questo scriveva al fratello, 
con cui certamente non intendeva ostentare modestia. Del 
resto quel suo sapersi adattare ai casi tutti o lieti o tristi 
della sua vita, e il saper anzi trovare il lato buono anche 
in questi, non può di certo passare per orgogliosa vanità 
o presunzione di sé. Cosi, parlando della destituzione dalla 
cattedra di Pinerolo, benediceva quel decreto che gli aveva 
impedito di finir la sua vita da meschino professor di pro¬ 
vincia (4); cosi quando trova vasi relegato in Revello, scri¬ 
vendo aU’amico suo Degiovanni il 19 d’ottobre e filosofi¬ 
camente pensando che in questo mondo non tutti a un 
tempo possono esser felici, si rallegrava sinceramente che 
le sue disgrazie avessero in certo qual modo permesso che 
fosser felici gli amici suoi, e non mancava di aggiungere 
che le proprie disavventure avrebbero almeno servito a 
compensare le non meritate fortune. 

Ciò non ostante acerbissime critiche e contemporanei 
e posteri non risparmiarono all’autore della Prusse Littèraire 
e delle lettere Brandeburghesi, per la vanità dimostratavi 


(1) Lettera III. 

(2) Lettera LVIII. 

(3) Lettera X. 

( 4 ) Prusse Liti. 
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nel parlar troppo a lungo di sè. In quella infatti Tarticolo 
che s’intitola dal suo nome è cinque volte più ampio di 
quello che concerne il re Federico, e venticinque di quello 
scritto intorno ad Emanuele Kant; in queste l'autore non 
fa che parlar del suo viaggio: e delle generali disappro¬ 
vazioni si fecero eco gli amici suoi stessi, come quello che 
compilò l’articolo di notizia concernente la Prusse LtUéraire 
nella Biblioteca Oltramontana^ giornale letterario d’allora (i) 
e come Tarcivescovo Costa che ne scrisse in proposito al 
canonico Degiovanni (2). Ma di questa piccola macchia 
non andarono esenti molti dei contemporanei suoi stessi, 
nè d’altronde è da farne gran caso quando si pensi alle 
altre sue qualità, tra cui furono principalissime: sincerità e 
franchezza a tutta prova, coscienza della propria dignità, 
illibatezza di costumi, amore della* famiglia, delli amici, ed 
anche della sua patria; di quel Piemonte che trascurò forse 
troppo la sua memoria, mentre dovrebbe pur ricordarsi che 
nelle Rivoluzioni d'Italia abbiamo la prima storia filosofica 
che della nostra Penisola sia stata scritta. 


(1) Voi. Vili, 1790. 

(2) « Peccato che abbia scritte quelle lettere brandeburghesi e le 
notizie di sua vita nella Prussia Letterata!.... Certo che trova persone 
disposte a morderlo » (5 ott. 179O. Nè si creda che quando il cardinale 
cosi scriveva fosse in lui diminuito Taffetto pel Nostro, poiché il De 
Giovanni l’S di ottobre delPanno stesso scriveva di lui al Denina : 
4 L Queirottimo prelato vi ama sempre e desidera potervi giovare • e il 
23 febbraio 1793 : « Abbiamo parlato {col cardinale) di voi lungamente, 
e posso assicurarvi che vi ama e vi stima sempre più. Se fosse in sua 
mano farebbe certamente per voi tutto quello che sapete desiderare ». 


( Fine dell’ Introduzione ) 


Digitized by UiOOQle 



I. 

Potsdam, 29 ottobre 1782 (1). 

Carissimo fratello, 

Vi scrivo per la seconda volta (2) dopo che ci siamo lasciati, 
perchè non ebbi prima opportunità di scrivervi a lungo, e neanche 
materia sufficiente per farlo. Del cammino che feci, penso che 
qualcuno vi avrà dato da Torino qualche ragguaglio. A Monaco di 
Baviera mi fermai poco, perchè la Corte non vi era, nè molto vi 
era da vedere. A Ratìsbona mi trattenni qualche giorno con pia¬ 
cere grandissimo per la società non meno graziosa che profittevole 
delle persone che vi ritrovai. Da Ratìsbona a Dresda il cammino 
mi ri usui alquanto penoso, e più volte dovetti indugiare per rac¬ 
comodar la carrozza. Tutti que’ piccioli disastri furono tosto risto¬ 
rati dalle graziosissime accoglienze che mi furono fatte in Dresda 
da tutti que' Principi, che dovettero .forse sorprendere gli altri 
forestieri che vi si trovavano. Inopinata e meravigliosa parve a 
tutti la cortesia usatami dal favorito Italiano (3), innaccessibile a 
tutti generalmente. Ma avendomi egli parlato assai confidentemente 
del suo sistema, e delle massime di sua politica, non posso non 
approvarlo. Del resto trovai lui e la sua moglie, con cui vive in 
felicissima unione, molto affezionati, tanto alla nazione Italiana, 
quanto alla religione, e alla Chiesa Romana. Tutto questo fu nulla 
a rispetto alla sorpresa che provai nelTarrivare a Potsdam, e nel 
vedere e parlare col gran Monarca che soggiorna ad un 1/2 miglio 
di qui con un corteggio, o piede di casa quattro o sei volte minore 
che non sia quello del più meschino de' Principi Romani. Egli mi 
trattenne un'ora e più con tanta facilità di discorso, quanta ne 
potrei sperare da qualunque de' nostri più cortesi, ed affabili si¬ 
gnori, 0 prelati Italiani. Non dirò già che quanto mi fece l’onore 
di dirmi sia affatto conforme ai principii teologici di un porporato 
Romano, ma posso ben dirvi che rimasi sommamente meravigliato 
al sentire tanta profondità, e vastità di cognizioni storiche, e di 


(1) Soltanto rintostazioiie, il P. S. e la firma sono di mano del Denina. 

(2) La prima lettera fu probabilmente quella publicata dal Denina 
nelle Lettere Brandeburghesi. 

(d) n conte Alarcolini. 
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dottrina politica; e che anche noi Italiani dobbiamo desiderare, e 
pregar lunga vita a così gran Re, il quale, quantunque professi 
religione diversa dalla nostra, egli è nondimeno egualmente favo¬ 
revole a' Cattolici, che a qualunque sorta di Protestanti. Nel licen¬ 
ziarmi Domenica sera alle ore 8 in Sans Souci (1) mi disse che 
avrebbe ancora il piacer di vedermi: infatti ieri mi fece dire che 
m’aspettava di nuovo questa sera all’ora medesima, cioè alle 6 1/2. 
Da tre diverse persone che veggono S. M. giornalmente e a cui 
parlò dopo di me, intesi che quella prima visita, o primo tratteni¬ 
mento non le dispiacque. 

Oggi avrò Ponore di vedere i piccoli Principi e probabilmente 
il Sr Prineipe (2), e la S^a Principessa che non potei vedere ieri 
per essere giorno di febbre quartana da cui S. A. R. il Principe 
ereditario è incomodato. In caso che non possa veder tutti oggi 
converrà forse tornare un’altra volta a Potsdam; perchè se questa 
sera il Re mi dice che non mi vuol più trattener qui lungamente, 
partirò domani subito per Berlino, dove ancora non sono stato; 
essendomi di qui stato scritto che prima d’andar a Berlino voltassi 
di qua per presentarmi a’ piedi della M. S. Non ci è qui in Potsdam 
società grandissima, nondimeno ne ho trovata più che non avrei 
creduto in un paese popolato principalmente da soldati. Ho veduto 
già più volte il Sr Ab.e Du Vall-Pyran conosciuto da qualche mese 
In qua principalmente per essere stato mandato dal Re per com¬ 
plimentare il Papa nel suo passaggio in Baviera (3) ; ma la miglior 


(1) Castello costrutto dal barone Giorgio Vcnccslao di KnobclsdoriT, o 
residenza abitualo del re di Prussia. 

(2) Che fu poi Federico Guglielmo 11, successore di Federico II. Egli 
era figlio di Guglielmo Augusto primo dei fratelli di Federico il Grande. 
Di statura poco comune, affetto da leggera pinguedine, ma forte e robusto 
e ben proporzionato, aveva un asjietto imponente, specialmoute per il suo 
portumento nobile e maestoso, grave senza affettazione c senza alterigia. 
Dicevasi che fosse il più alto c bell'uomo della Prussia, ma non reggevasi 
bene a cavallo da cui cadeva sovente. Colto ed istruito, amava, oltre alla 
caccia, le arti e le scienze e i loro cultori; leggeva molto, speciabnente i 
libri nuovi che uscivano alla luco, massimamente francesi, ma superficial¬ 
mente. Pieno di venerazione e di ris|>otto p(‘r lo Zio, era da questo tenuto 
in molta stima, s])eeialmtmte dopo la guerra per la successione di Baviera 
durante la quale si era fatto molto ononq e dopo la quale, in presenza di 
tutti i generali egli ahltracciandolo lo chiamò col nomo di figlio. — Gri¬ 
sella DI Rosdj.nano, Rclaxione sulla Corte di Vienna^ cit. — TmÈiuuLT, 
Op, cit. 

(3) Missione che non eblie alcun buon risiiltamento. Egli era stato 
mandato dal Re non solo per inchinare il ])apa Pio VI a Monaco, ma 
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compagnia fu per me quella del Sr. Marchese Lucchesini (1), e del 
Sr. Conte Finto amendue commensali del Re, e che S. M. ebbe ieri 
la clemenza di licenziare un'ora o due avanti il solito, affinchè 
venissero più presto a ritrovarmi in casa Finto, dove sapeva ch'io 
pranzava con la Contessa ed alcune altre Dame, e tre, o quattro 
gentiluomini parenti o amici del Conte Finto, fra i quali v'era 
anche M^. Le-Catt Svizzero mio collega come accademico, che è 
stato molti anni lettore confidente del Re. 

Da Berlino vi darò altre nuove riguardo alle mie occupazioni 
letterarie, che saranno probabilmente della stessa natura di quelle 
che avea io Torino. Ho inteso in Lipsia, e poi qui, che la Storia 
Greca incontrò molto gradimento, e che se n'era intrapreso da 
due 0 tre letterati la traduzione, onde nacque tra loro per cagion 
de' privilegi ottenuti una spezie di lite, la quale mi si dice ora 
aggiustata mediante l'accessione fatta dall'uno alFaltro de* conten¬ 
denti. Il migliore di questi sarebbe un certo lagemman bibliote¬ 
cario a Weismar, che pure entrò in questa lizza, ma non so ancor 
bene se sia costui, ovvero un certo Schreiter a Lipsia, o un Egger 
a Elei, che vi lavori attualmente. Ad ogni modo la traduzione è 
stata già annunziata nei cataloghi pubblicati alla fiera di Lipsia, 
e deve stamparsi con annotazioni ed aggiunte a Flensburg in Da¬ 
nimarca. Sento dalFaltra parte che in qualche giornale di Gottinga 
siano state fatte alcune osservazioni critiche sopra questa mia 


anche perche gli facesse capire che si desiderava sottrarre i Cattolici della 
Vestfalia alla giurisdizione dell’Arcivescovo Elettore di Colonia. Ma Pio VI 
che da questo smembramento di una diocesi temeva un pericolo per la 
sua sedo o temeva di mancare di delicatezza, non ne fece nulla. 

(1) Marchese Gerolamo Ij;Ucchesini, nato a Lucca nel 1752, ciambellano 
del re di Prussia, succeduto in quella carica al conte di Nesselrodo e al 
do Gocrtz ; inviato del Re di Prussia a Vai'savia, o membro dell'accademia 
di Berlino. Con costui il Dcnina a\^’iò di poi un’attiva corrispondenza 
epistolare, improntata a glande semplicità e a reciproci sentimenti d’afietto. 
Merita di esser riportato un passo di una lettera scritta dal Lucchesini al 
Denina il P' marzo 1783: « Carissimo signor Abate. A tutti gli illustris- 
» simi, a tutti i colendissimi, a tutti i cerimoniali, o quanto ha sorta di 
» complimenti, indico hcllum. Ch'c’ non si piglino più sicurtà di comparire 
» nelle d’altronde a me carissimo suo lettere, perchè altrimenti io mi 
» armerò contro lo medesime del tu degli antichi e diveiTÒ il Paladino 
» dell'aurea semplicità romana e greca. Ella ch'è tanto al di sopra di me 
» quanto un buon maestro un mediocre scolaro, mi farà un favor sommo, 
» so, dimenticata questa sua vera c reale preeminenza, si compiacerà di usar 
» meco lo stilo dell’eguaglianza». Bihl. dclVAcc, delle scicnxe mss. voi. F. 
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opera. Saprò meglio ogni cosa quando sarò in Berlino. Riverite da 
parte mia tutti quelli che dimanderanno delle mie nuove. 

P. S., Berlino, 2 novembre 1782. 

La sera de' 29 ottobre non ebbi tempo a suggellar la lettera 
parchè nel punto che stavo per farlo fu d’uopo partire per Sans- 
Souci, dove ho veduto il Re più lungamente ancora che la prima 
volta, e mi trattenne di nuovo circa un'ora. Mi parlò della storia 
d'Alemagna (1) e di quella d'Italia; e si mostrò a me, e poi ad 
altri assai contento del lavoro ch’io progettava di fare e di cui 
m'interrogò. Mi licenziò con dirmi che mi rivedrebbe a Berlino, il 
che era segno che bisognava venire subito a questa capitale. Tut¬ 
tavia ebbi ancor tempo di vedere il Principe e la Principessa che 
non ostante la febbre del Principe, e gli altri incomodi della Prin¬ 
cipessa, mi fecero dire che mi avrebbero veduto. 

Non potreste imaginarvi quanto il Principe e la Principessa e 
1 loro figliuoli (2) siano alloggiati semplicemente, e con meno ele¬ 
ganza che non siano da noi i cittadini di mediocre fortuna. 

In Berlino le case sono magnifiche e tutta la città è bellissima 
I più assai che nissuna di quelle che abbia veduto finora, o in Italia, 
0 altrove. Ci è in Potsdam e Berlino più pezzi di architettura che 
non insieme in tutta la Lombardia, eccettuandone però Venezia 
per certi riguardi. 

Già ho veduto buona parte de' miei Colleghi, e parecchi Mi¬ 
nistri di Stato. Ieri ho pranzato dal Barone di Hertzberg (3) lette 
rato e ministro, patriotico più che qualsivoglia persona dell'una e 
dell'altra classe. Oggi e domani pranzerò col nostro Conte Fontana, 
delle qualità del quale sono più contento che non avrei potuto 
sperare, ancorché ne avessi sentito a dir molto bene. Mi sorpresero 
non poco le sue conoscenze letterarie delle quali non avevo sentito 
parlar troppo magnificamente. La sua donna poi è di un carattere 
eccellentissimo, e mi parve spiritosa ed istrutta sopra la misura 
del sesso, dirò anche, più di quelle che si stimano bene educate. 

Non ho ancora veduto l'Abbé Raynal che è fuori di città, ma 
non tarderà molto a venire. Il Sr. Conte Fontana me lo farà vedere 
subito in casa sua. Il Re ha detto a qualcuno che sarebbe curioso 
di sentirci e vederci da un angolo nel nostro primo incontro, e 


(1) In questa udienza appunto gli domandò quanto tempo a^'l•ol)be im¬ 
piegato a scrivere la storia della Germania, e avendogli il Don ina risjjosto 
che vi volevano cinque anni, Federico quasi animato da un tristo presen¬ 
timento che poi si avverò rispose che non sarebbe riuscito a vederla. 

(2) Due figli e due figlie. 

(3) Evaldo Federico di Hortzberg, ministro di stato c di gabinetto, 
membro e curatore deirAccademia di Berlino. 
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primo abboccamento. La poco favorevole idea che S. M. concepì di 
questo famoso letterato per ragioni che si sanno (l) potrebbe forse 
aver parte nell’amorevolissima accoglienza che fece a me. Certa¬ 
mente io sono muto rispetto a questo potentissimo parlatore. Per 
conseguenza ce la passeremo bene. Comunicate questa lettera al 
sig. D. Seymandi. Essa vi sarà forse mandata da Monsig. Arcive- 
scovo (2), nel cui piego l’inchiuderò. 

V® fratello Carlo. 


II. 


Dresda 21 novembre 1782 (3). 

Carissimo fratello. 

Avrete avuto dello mie nuove per mezzo del Sr Boccardl (4) e 
da Mr Hinterleutner. Dopo quaranta giorni di viaggio egli è tempo 
che vi scriva almeno due righe direttamente, o per dir meglio che 
le detti al mio Cameriere scrivano, mentre mi sto in gran fretta 
vestendo; non potreste credere come mi trovi in ogni momento 
incalzato dal tempo. Avrei oggi voluto scrivere almeno al Sr. Conte 
di Perron, e al Sr. Conte della Motta, e in Roma al Sr. Cardinale 
Gerdil. Ma tutta la mia scrittura si ridurrà a un semplice biglietto 
a una terza persona che scriverò per me. Oggi senza dubbio venti 
0 trenta dispacci ministriali, che per Tordinario sono pieni delle 
picciole particolarità occorrenti, parleranno della persona mia, perchè 
la maniera con cui sono stato ieri mattina e ieri sera alPapparta- 
mento distinto da tutta questa famiglia Elettorale, dovette/sor¬ 
prendere (a quello che mi si dice) tutte le persone, spezialmente 
straniere, che si trovarono in Corte. Madama TElettrice che mai 
non parla a’ forestieri, o almeno assai di rado, ieri mattina quando 
le fui presentato dall’Inviato di Spagna (5) insieme a un Principe 


(1) V. Litroduz., V. 

(2) Vittorio Costa di Aidgnano, arcivescovo di Torino. 

(8) Ancho in questa solo la finna è di suo pugno. 

(4) A^"^’ocato Giuseppe Maria Boccardi, allora vico direttore generalo 
in secondo delle posto di S. M. di Sardegna. Letterato c i)il)liofilo, aggre¬ 
gato airArcadia di Roma, airAccademia della Crusca, o ad altro società 
letterarie. NelCAccademia delle Scienze di Torino fu direttore della stampa 
delle opero accademiche o della corrispondenza (Veknazza, Noiìxia. ms. 
Bibl. dì S. M. Mìseellanra reniaxxtaìia, voi. 47). 

(5) Non potendo, ]>er Tetichctta di corte, i scm])lici residenti presentar 
forestieri, egli fu presentato dall'inviato di Spagna cavaliere d’Onis. 
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e due 0 tre baroni tedeschi, disse a me solo con molta prontezza, 
qualche parola nel mettersi a tavola, che è il punto in cui si suol 
fare le presentazioni de* forestieri. Ieri sera poi all appartamento, 
alzatasi dal giuoco, mi trattenne forse un quarto d'ora particolar¬ 
mente, con grande stupore, per quanto mi fu detto, deU’a'^semblea. 
L'Elettore aveva fatto poco prima altrettanto, senza parlarvi della 
principessa nostra, e del principe Arborio suo marito. Ma lasciato 
che fui dall’Elettrico, mi prese il primo ministro, che mi trattenne 
anche più che non avrei voluto, perchè già a quelPora io era 
aspettato nel giardino dal Conte Mercolini gran Ciambellano e fa¬ 
vorito, come sapete, del Principe, col quale io dovea cenare fami- 
gliarmente. Questo celebre favorito che qui passa p^r innaccessibile 
affatto, tanto che molti ministri stranieri non gli hanno mai po¬ 
tuto parlare una sol volta, mi avea trattenuto già ieri mattina 
presso due ore in città, avendomi invitato per biglietto a prender 
la cioccolata con lui. Queste cose vi dico con un poco di compia¬ 
cenza, perchè noi altri letterati Piemontesi non siamo in patria 
accostumati a simili trattamenti. Ma una cosa vi dirò che sarà a 
voi, e a’ vostri confratelli di molta consolazione, ed è che il viaggio 
di S. della Germania, prescindendo dal progetto principale, di 
cui ancora non si sa l’esito, e solamente ieri sera seppi da questa 
corte copia deirallocuzione, la quale si dice molto superficiale, fu 
per altro di molta edificazione ai Cattolici, e fece un’impressione 
ottima e maravigliosa negli animi degli stessi eretici per la deco¬ 
rosa maestà con cui il S. Padre funzionò e benedisse. L'ho sentito 
dalla bocca propria di molti Luterani, e mi fu confermato anche 
ieri sera da questo primo ministro degli affari esterni che è an¬ 
ch’egli della stessa religione. 

Delle provvidenze deirimperatore si parla qui, e in tutta la 
Germania che ho scorsa finora, come da noi. 

Partirò dimani mattina per Lipsia, e sarò probabilmente ai 25 
in Potsdam, dove il Re aspetta di vedermi prima ch’io passi a 
Berlino. Salutate il Sr. D. Seimandì, e ditegli che faccia assoluta- 
mente tutto quello, che stima, delle cose mie. Se stimate opportuno 
di passare da Mons.r Arcivescovo, potete fargli anche -leggere la 
presente, dacché S. E. per bontà sua mi permette simili confidenze, 
e non ho oggi, come già ho detto, altro tempo da scrivere. 

L*Blettor di Treveri, di cui Taltro ieri si disperava, per le let¬ 
tere di ieri sta meglio. Qui corrono certe sue lettere all’Imperatore, 

con risposte degne più d’un.(1) d’una testa coronata. Salutate 

i vostri padri e fate una visita da parte mia al Sr. Conte e Contessa 


(1) Liiccrato dal sigillo. 

♦ 
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di Revello. Item se volete, a cotesti sig.ri vicini e a* miei patroni. 
State sano, e datemi nuove di Carlo (1). Y. Fratello Carlo Denina. 


III. 

Berlino 24 dicembre 17S2. 

Carissimo fratello, 

Scrivo una lunga lettera a M. Hinterleutner ; e per questo, e 
per altro, questa vuol essere alquanto breve. Egli vi comunicherà 
quanto gli scrivo, e voi gli direte ciò che vi soggiungo. Primiera¬ 
mente farete i miei complimenti a tutta la Casa Àrnaud, augu¬ 
randole ogni sorta di felicità, ma soprattutto rallegrandovi del 
matrimonio di Madamigella, anzi di Madama Hinterleutner. Desidero 
che Madamigella secondogenita sortisca un altro cosi buon carat¬ 
tere per marito: e se sarà più ricco di altri beni avrà maggior 
motivo di essere contenta. Ma egli è difficilissimo trovare tutto in 
un solo soggetto, e perciò siamo fortunati quando troviamo le qua¬ 
lità più essenziali. 

Da Monsignor Arcivescovo non avrete avuto novella di me 
scrittagli direttamente dopo la prima. Io ebbi da lui una graziosa 
e savia lettera come sono sempre le sue (2). Non ho replicato 


(1) Carlo Denina figlio di Felice. 

(2) Eccola: lllmo o Kivcio Sig.*>r mio. Spiacqiiemi assai il non 
» vedere V. S. lll'a^ negli ultimi gioi-ni che prc'cedettero la sua partenza. 
» Ma la cosa non potea ])assaro altrimenti, attese le molto indis])onsabili 
» sue occupazioni. Ilo avuto poi una lettela sua da Koveredo, quindi il 
3 p. Silvestro mi fece vedere la sua da Dresda. L'altro ieri ho rico\uito 
» con singolarissima soddisfazione (quella che mi scrive da cestii in data 
» dei 2. Del che molto ne la ringrazio, parendomi gran gentilezza. Atte- 
» sochè nei piami giorni del suo arrivo dnvea avei'c la testa piena di nuovi 
» pensieri, o ([uesto fu uno dei motivi principalissimi che mi ha trattc- 
» mito dallo scriverle prima. Ora nè posso nè voglio differire più oltre 
» dal congratularmi secolei d('l felice viaggio e didle favorevoli accoglienze 
» avute in Dresda, e, ciò che più importa da codesto Re suo Mecenate. 
» Del che so che anche il sig. conte Fontana ne ha scritto. Lo auguro 
* saluto e vita, o elio ogni cosa le riesca ]>ros])eramento. E colla cogni- 
» zione che ha didle coso did mondo, e dopo aver corso varia fortuna, non 

diilìito che saprà, come suol dirsi, governar bene la sua barca. Non 
* » contragga dimestichezza col famoso sig. Raynal. I libri suoi lo dimo- 

» strano un male arnese. E siccome è verissimo che è lume derivante 
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ancora perchè la settimana scorsa scrissi a chi gli potea comunicare 
la lettera, e non gli scrivo per questo ordinario, perchè voi gli 


» dairotorna elio ò Dio. così quello dio diroì naturalo come l'altro 

» (lolla 1 \h1o, |HMvi(> avvioiK' pur tro]']Hì, od ò giustissima punizioiio, che 
» in ohi riuuiuua alla fodo. o rifiuti (uvdi'ro a Dio ohe ha jiarlato, si oscu- 
'* rino i dottami didla rotta raguuio. K s'io fossi gran principe vorrei pon- 
» siimaro sitVatti iugi'gni suhliiui rologandoli fra i selvaggi del Canadii o 
» del Orinoo(‘o ondi' potossoni tìlos»*firo a hoU'agio sui comodi della vita 
» foiigna (' Silvestro e sullo virtù di colum che dalle istituzioni sociali 
» non som» ancora dopiavati. Intanto ho di lor compassione e prego Iddio 

* che gli illumini. 

* Del p. abate Du Vali Pirau non ne avea inteso parlare mai. È egli 

> fraiu'oso o todt'^oi» o di qual altra ua/.ionoV E forse un gesuita*? Ma sia 
» qualunque, puivhò on\}a catt'olioamonte a Dio e in T^io. io lodo ed approvo 

* il pix^vtto suo deiroiv.'iono di una cattixlra vescovile nella Westfalia. 

> ma corto sì uuvntrx'ranno dello diftiv'oltà grandi. 

^ Ibqv la partonr.a >ua non ho inteso più parhm' di acca loniia, anzi 
v ho inteso duv ohe orano sorti dogli inteppi. ma non so che ne sia. Il 
» ivnto Tana ha dato allo sT,iv.qv una sua tragedia che fu recitata con 
» tsw buona fortuna noi toativ di Eii\'nze. Kdi ne inoolj>a la da|qM>cag- 

> giuo dogli istneni. l'iò o><on lo, è più avventurato il conte Allieri. le 
» eai tragwìie si nv.tano in K-ona da alcuni d; quei principi e |*rinei|^^:s5e. 
» Nvui ho veduta nò Duna nò le altrvn D; K ma la c'u:essa di Ca'-tel Inno 

> Sv'rive i\\se mirande, ta'it v ne è vvnlcnta, tM i K.-rnani non coss^ino di 
» K\Urv' ringv'gno, la v\ Itimi e lo smn:.' d-Ila dama. 

« Della stona gnva ii lun ho veduto altro tomo. D-uili 

> Elogi, avoiid'iie vh.C'^:» .a Drul * .ò r;- - mi d:<-e cho si stava s'am- 

> |\indo quello del oar.,.na: M in ur.no * • l'uVi.'n?. ; a pr idii qu.do 
» SI l'rano mite clal rnc*uiu o do- so i: ch-o si fmse. ;\lcune pardo le 
» quali ferivano gl: aut ri d: .ual ' el e o g li ^tampito, O'ì un r.nx) 

> sutiiore avVUvìtv' u.t .ei a, ca’ vu' ni ir r no n. n le v do c'munooaiv 

> uno scarto cu e un na, e la cui mi l-nra nin d vea mimvore la 

> di lei tuie. Dm Ella tu in : ;lo e tc^ra mi va n n si prenierù 

' gmn r aoo-e 1: < n :uu N n mai u" r*^ di ir rmrv i su:i ui mu ai 

» au\*i ' a. 1 -^' e i. M " u a. '«m" .''i c- nti ii S. Ko-no.-u.:* e u-ids 

' \i i ;uù: : un g v ri'av a'.' do mi me i. d: e d 1 vcìuuv 

> V ù-'i ine; a d uv m. ■ -'i ;■ - - i vm. a: v".me F i nma e 



* ;mrv.' i T - ' • ^ d .a- d m ’ fm’ Id li 'mua di gri. im: i 

» sj;^ omnd-'m"’: - — A*-* ; ■ S- \ iss. v d E. 
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potrete comunicare questa, con quello che vi aggiungerà Mr Hin- 
terleutner. Ho pranzato ieri per la seconda volta col celebre, o, se 
volete, famoso Abate Raynal. A settant'anni è più vegeto di me. 
Figuratevi D. Franzini (1) già mio antecessore e collega, ma fatelo 
più diritto di taglia, e un poco più bello di viso; ma egli è appunto 
della stessa statura e gli rassomiglia moltissimo, di fattezze e di 
flsonomia. Parlatore simile dopo il P. Boscovitz (2) non ne ho co¬ 
nosciuto nessuno. Ognuno mi domanda di lui, e, probabilmente, 
tutti ancora gli domandano di me. Il Principe Enrico (3) ch'ebbi 
l’onore di vedere ieri sera me ne parlò pure, e mi sembra essergli 
più affetto che altri di questa Beai Casa. So vedete Mr Verney 
ditegli che il predetto Principe mi si è mostrato affezionatissimo 
al sig. Marchese di Rosìgnano (4), e domandandomi s’io era con 
lui in carteggio, mi soggiunse in termini graziosissimi che lo 
salutassi caramente da parte sua. Se invece di dirlo a Mr Verney 
stimate meglio di scriverlo al Canonico De Giovanni fate come vi 
aggrada, anzi sarà meglio questo secondo partito per certi rispetti. 
In Torino non ditelo salvochè a Monsig. Arcivescovo, a cui farete 
una visita da parte mia. Bisogna che io vi dica francamente, e 
voi ne farete l’uso che la vostra prudenza vi detterà, che ogni 
lettera che spedisco non mi costa mai meno di 22 soldi de* nostri, 
e quelle che ricevo d’Italia ordinariamente mi costano 50. Sicché 
oltre alla ragione del tempo, e a quella di non riempiere da troppi 
lati la città delle mie nuove, sono anche per ragione d'economia 
costretto a scrivere con questo ri parti mento. Ma quanto a voi altri 
di costà, scrivetemi tuttavìa quanto volete, e purché le lettere 
siano piene, non m'importa di spendervi il mio mezzo scudo. 11 
sig. D. Seimandi che fa, che dice? Perchè non mi ha egli ancora 
dato delle sue nuove? Probabilmente aspetterà delle mie, ed avrà 
a quest'ora ricevuta una lunga lettera che gli feci spedire da Lipsia, 
dove la mandai aperta perchè vi era la storia di quel mio mezzo 
pazzo stampatore (5) che ho rimandato dandogli non tutto quella 
che avrebbe voluto, ma assai più che non ero obbligato di dargli. 

(1) Profossoro di cloqunnza latina noUTTnivorsità di Torino, elio, morto 
il 15 maggio 1780 ora stato sostituito da Gian Rornardo Vigo. Mag. della 
Eìforììia. Ardi, di si. in Tor. 

(2) So.MMKHVOfJEL, Bi/)liofliigiir dr la Compagnie de Jc.sns, p. I, bi- 
bliograpliie, voi. I : Rosrovicn, Barfl/ilrmg né à Raguso le 27 avidi 1G99, 
entra au novioiat do Ronio lo .81 o(.*tobro 1711. Apròs sos annò(‘s do pro- 
fossorat il fut ap])li'[uó à la prodioation ot au Si Ministèro. Il moumt à 
Rocanati le 5 mai 1770 >. 

(.8) Zio del principe ereditario, socondo fratello di Fodorioo il Grande. 

(4j Franeosco Maria Grisella di Rosignano. 

(5j Era il S('rvo divenuto ]>azzo che gli serviva anche da stam]iatorc. 
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Egli è un gran ft=tiiio il doversi prendere un servitore nel 
cangiar di pie<e, comunque si faccia si fa msiie, e a venir via solo 
chi me Tavrebbe C3ns'gi:àt*j ? Eppure veio che sarebbe stato il 
meglio partitD, poiché quel giovane mi costò molto, non mi servì 
qaa:?i a niente, e non mi risparm i d altri servitDri di piazza, di 
parrucchieri, barbieri, e camerieri d'albergo un solo baiocco. Con 
tutto questo l’avrei tenuto volentieri e mi gioverebbe come segre¬ 
tario e stampatore iulian^', se ncn mi ave.-se dato prove di una 
ferocità ÌDCre»iibiIe. p r cui mi v di sul punto di domandar una 
g^jardia alla mia pjrta, tem^n io qualche s:ena traarlca nella mia 
camera ste*-"^. Se que’ suoi trasporti e smaniamenti erano finti, 
egli è dunque un b^rbantello. Ip crita lo provai pure un poco, 
perchè aveniolo io dopo il fatto di Frisìnga ammonito seriamente 
e toccatogli il punto della Religione, il dì seguente mi trasse fuori 
una corona, quando ncn m'avea mai dato il menomo segno d’esser 
cristiano. 

Alla buon'ora me ne sono liberato, e questo che mi raccomandò 
il Sig. Conte Font^^na è un uomo eccellente. 

Non mancate di f^re una visita per me al sig. Conte e alla 
Signora Contessa di Revello, alla (^uale potrete dire tutto il bene 
che saprete pensare della Contessa Fontana, della quale non saprei 
accennarvi io Torino alcuna che nello spirito e nelle cognizioni le 
si assomigliasse, se non fosse tra quelle che conosco la Sig. Mar¬ 
chesa della Morra, e la sua figliuola Marchesa d’Angrogna. La 
Contessa de La Motta, la Contessa di Casteldalfieri, e la Contessa 
di Castion, sono d'un'altra tempra, e non possono andare al paragone. 

Egli è un peccato veramente che questa Donna non sia Catto¬ 
lica, ma finché starà qui non par cosa trattabile il cangiar religione. 
Dite questo solamente alla Signora Contessa di Revello la quale ne 
potrà fare complimenti a .sua discrezione con la Signora Marchesa 
di Romagnano. L’articolo di mutar Religione è cosi odioso e d*=‘Iicato, 
che appena ardisco proporlo al mio servitore per un suo figliuolino 
che prenderò in casa col tempo per servirmi la mes^a. Il padre e 
tutta la famiglia è non so se Luterano o Riformato cioè Calvinista, 
dico il mio servitore. 

Una signora che conosco, moglie di un finanziere, essendosi 
per amore del marito Inglese fatta protestante, incontrò la disap¬ 
provazione generale dei protestanti medesimi, i quali tengono per 
buone le tre Religioni egualmente. 

A Monsig. Arcivescovo potrete dir tutto. 

Scrivetemi qualche cosa di Casa Salasco e di Casa None, dove 
mi farete piacere di passare e dire quello che stimerete di quanto 
scrivo a voi e al sig. Hinterleutner. Dite al sig. Conte che s’aspetti 
un giorno o un altro qualche lunghissima lettoraccia mia. Per 
poco e per complimenti non mi ci metto. Per questo ancora non 
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bo scritto nè al sig. Marchese di Barolo, nè al sig. Conte di Re- 
vello, e in somma a quasi nessuno. 

Andrete anche per parte mia in casa Melina e in casa Peiretti. 
Se incontrerete Tab. Ferrerò, o l'ab. Bon, salutateli. Scrivete a 
Carlo e fategli coraggio ad aspettar tranquillamente il nuovo ve¬ 
scovo. Fatemi servitore al vostro P. Provinciale*, al P. Clemente, al 
P. Giovanni, ai due Lestora, a D. Isidoro, a tutti. Se domani dico 
le Messe (1) (che saranno le prime dopoché sono qui) nella Capella 
di Sardegna, e non nella gran Chiesa Cattolica come pure sarà 
meglio, il vostro Fra Guglielmo, confitturiere del Conte Fontana, 
sarà il mio Diacono. Sono 

fratello Carlo. 

Il numero de' Cattolici, mi disse il P. Henry Domenicano, che 
è qui il capo della Chiesa Cattolica, è di undici mila circa. Sono 
stato due volte a fare conferenza, e prender dispensa e penitenza 
da lui. Egli è un bravo e buon uomo, che rassomiglia di corpo e 
di spirito al defunto vostro Romualdo. Ho trovato nella sua biblio¬ 
teca tutti i celebri predicatori francesi, tradotti in tedesco buona 
parte da Ecclesiastici protestanti: Bordaloue, Yassillon, Flechier, 
La Rue, Neuville. Billot e un Ciceri che non conosco, un Laflteau 
che non conoscevo come predicatore, ma per altre opere, se pur 
è lo stesso. 

D'Italiani non ho veduto alcuno salvochè a Dresda il Bordoni. 
Il Vicario Apostolico di cui il detto Padre Henry fa in gran parte 
le veci, salvo in cause matrimoniali, è il Vescovo Principe di 
Hildeseim. 

Non rileggo la lettera perchè, se la rivedo, non parte più per 
questa sera. Debbo uscire fra momenti. Questa sera abbiamo da 
sentire un improvisatore Romano. Domenica un suonatore Napole¬ 
tano, con la sua donna Pavese chiamata Braconi: credo ora si 
chiami dal nome del marito Caravaglia. Un’altra volta avremo i 
corni da caccia raccomandati dal vostro Viotti. Queste sono gabelle 
belle e buone, massime per i sig.ì ministri stranieri a cui vengono 
raccomandati. 

All’Opera Regia noi altri Accademici abbiamo gratis un palco 
con i biglietti d’entrata, che mi .sorpresero non poco nel riceverli, 
e non mi costarono un quattrino (2). 


(1) Le tre Mosse che si colotirano il giorno di Natale, clic ricon’ova 
appunto il giorno seguente. 

(2) Il teatro dcirOpcra a Berlino era i>no siiettacolo italiano pagato 
dal Re, epporciò ringresso era per tutti gratuito e ad inviti. Il palchetto 
destinato agli Accademici era in prima fila, ma aveva Tinconveniente di 
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Dite al sig. D. Seymandi che non s’affretti di fare vendere il 
resto della mia libreria che non è a quest'ora venduto, perchè forse 
lo farò venir qua, se fra qualche mese non ho occasione di com¬ 
prarne a buon mercato. Abbracciatelo. 


IV. 

Berlino. 4 gennaio 17S3. 


Carissimo fratello. 

Rispondo con questa alla lettera di Felice de’ 2 dicembre, alla 
vostra de’ 4 che Faccompagnava. e a quella de’ 12 dicembre del sig. 
D. Seymandi, a cui ferete perciò leggere la presente. Siccome egli 
me ne annunzia un’altra successivamente, appetto di scrivere a lui 
direttamente, quando avrò ricevuto la sua che attendo. 

Eccovi la dichiarazione che Felice mi domanda, copiata esatta¬ 
mente dalla minuta che mi mandò, senza avervi neanche cangiato 
Fobsoleto titolo di Teologo in quello di Abate, sotto il quale e non 
altrimenti sono chiamato costantemente dopo che uscii di Torino, 
dove mi sentiva a traverso di qua e di là il Don, titolo immutabile 
per chi fece una volta scuola in Piemonte dalla fllosoffa in giù. I 
parenti e i patrioti hanno ritenuto quel mezzo titolo teologale di 
cui da un pezzo in qua non so più che fare. Egli era eccellente per 
Fapostolato di Palazzolo e di Rosignano, dove per altro prevaleva 
l’abaziale. 

Se vinciamo la lite del Benefizio di Villanuova (1), il povero 
nipote sarà consolato, ed io ringrazierò il Cielo di non avervi pen- 


ossere troppo vicino ai runi'jri della platea. (Thikhai"lt. Op. eit., v. I, 
p. m. eh. II) Era stato eo-trutto aiich'es-o dal Ku-)belsdorff. 

(1) Il henefLzio di Villan«»va Muiidovì ora di elezione della famiirlia 
Dcnina. L'origine della lite in coi'^o. o di cui era relatore il senatore 
Damiano di Priocca, si vode n^dla s^ Lmente ra]>]»re>entanza al senato di 
Piemonte iÀrch. dì sf. in Torino. Motorie Er^d>sinsfirhr, vul. S«), p. 39): 
«Citatorie Jht il notaio F.lice Silvestro Deiiina del lu-c.i di Ib'vello per 
» manutenzione in posse-so della nomina al narrato heiielizio. 

« ni™* ed Eccoli Siirnori 

< E'I>one il signor notaio Felieo Silvestro Denina fu sig. Giuseppe del 
- luogo di Beve Ilo che colla morte seguita nel luogo di Villaiiova del Mon- 
' dovi li 19 novembre ultiiiK» al fu sac**rdotc Autoiiio Maria Eula, si ò 
roso vacante il lion.aiziy vcmplic ■ tj-<;a oijMdlania laicale di lammlia 
Deimia con li beni a quella uniti o-'i^tenti nel detto luogo di Villauova 
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saio prima, per non aver roccasione e la tentazione di far valere 
le mie ragioni, e rompere questa mia carriera letteraria, per impol¬ 
tronirmi in grazia di una Cappellania. Vi ricorderete probabilmente 
che cotesto benefizio mi distolse dal farmi frate Agostiniano a Oeva 
dove venne ad offrirsi la figliuolanza desiderata nel tempo che il 
beoefizio vacò. Sarei io stato più fortunato se lo avessi allora otte¬ 
nuto? Bms scit. Ed io non saprei che dire altro se non periculum 
in mora. 

Il sig. D. Seymandi può farsi rimettere dal sig. Eustachio (1) 
rindice della Storia Greca al segno che si trova, e far distribuire il 
quarto tomo senza esso, con due righe d’avviso che Tlodice si darà, 
forse, con altri opuscoli relativi alla stessa istoria, benché del resto 
poco necessario in un’opera non lunga, e distribuita per capitoli. 
Bisognerà però che si dia questo quarto tomo a qualche cosa meno 
che gli altri, salvochè vi si aggiunga gratis la Carta Geografica e 
il ritratto. Lascio tutto ciò all’arbitrio del sig. D. Seymandi, e in¬ 
tanto forse unirò a questo foglio uno schizzo dell’avviso che si potrà 
stampare (2). Quello che ho dato al sig. Eustachio per la formazione 


» del Mondovì sotto il titolo do Santi Giuseppe o Filippo, o nel borgo di 
» Branzola, al possesso di qual nomina sono sempre stati e sono in pos- 

> sesso gli anziani di detta famiglia, e cosi in oggi ò rospononte come 

> più anziano. Occorro clic il sacerdote Giuseppe Lorenzo Toselli arciprete 
» di dotto luogo si giatti com])ctterli asserto ragioni sopra detto benefizio 
» ossia capellania o beni d’essa o così voler pertuibarc respononto in detto 
» possesso, ondo questo, per andar al riparo d'ogni suo pregiudizio da 
» V. V. E. E, ricorre. Supplicandole si degnino mandar citarsi detto signor 
» sacerdote arciprete Giuseppe Lorenzo Toselli a comparire legittimamente 
» avanti loro, od al Banco d('irattiiaro deputando per ivi far fede dello 
» vociferate ragioni a pena d'imposizione di silenzio, e facendone fede dir 
» cause per quali non debba esso esponente venir mantenuto nel quasi 
» possesso della nomina attiva e passiva al benefizio ossia Capellania di 

> cui si tratta, etc. il che ctc. Settime procuratore ». 

(1) Individuo incaricato della compilazione dell’Indico della Storia 
greca e della correzione dello bozzo. 

(2) Eccolo : « Avviso da stamparsi in foglio volante o da inserirsi in 
* qnalche gazzetta letteraria corno per esempio neirEffemcridi di Roma 
» pregandone perciò il signor avvocato Boccardi a cui il p. Ministro (Marco 
» Silvestro) si compiacerà di faro una nuova visita per parto di chi scrive. 
» Un’altra volta si indirizzeranno lo lettere a lui : 

« L’autore della storia politica e letteraria della Grecia avendo prima 
» di partire per la sua dostinazion© compiuta la stam[>a del quarto ed 
» ultimo tomo comprendeuto il 13**, 14^, e 15® libro, lasciò commissiono 
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di detto indice, anderà insieme a tanti altri denari spesi inutilmente, 
e cavati dalla borsa per forza dì combinazioni che c'inducono a fare 
anche le cose che in quel punto stesso si disapprovano internamente. 
Se poi all'arrivo di questa Tlndice già fosse alle stampe, si compisca, 
se non, si abbandoni assolutamente, e non si tardi a pubblicare il 
tomo. 

Non mancate di fare una visita a nome mio al sig. Conte Me* 
lina (1). Ditegli che dopo Ratisbona non gli ho più scritto, perchè 
forse troppe cose avrei avuto da comunicargli, che di mia mano le 
avrebbe lette a stento, e per altrui mano non ardirei di scriverle. 
L'occasione si presenterà di farlo più abbondantemente col tempo. 
Ditegli che quand'anche io avessi a fìoire qui i miei giorni, io non 
tralascierò mai di riguardarlo e riverirlo come la persona d'un nume 
benefico e tutelare. La padronanza sua potrà probabilmente giovare 
anche a voi, massime se Tesempio dell’Imperatore influisse, com'è 
purtroppo da temere nelle determinazioni economico politiche della 
nostra Corte. Ho veduto in questi giorni la soppressione de' Trini¬ 
tari! nell! stati Austriaci. Questo ci toglie la speranza che possiate 
venir una volta a Capitolo in Polonia, e per istrada a Berlino. Ma 
perchè non ci poteste venire come abate Silvestro? Troverete qui 
da dir messe e Breviari. La birra, se ne vorrete, non vi farà male; 
l'acqua è buona; del vino se ne beve moderatamente, e rispetto al 
mangiare, anche senza riso, polenta, castagne, e tartufi, si può 
vivere assai bene. La ciocolatta vi costerebbe un poco più, e il caffè 
di ponente che avevate per 12 o 14 soldi in Romagna, lo pagherete 
qui 30 0 40, 0, per dirvela più giusta, 17 grossi, che fanno circa 
^ soldi per libbra di 16 oncie. Effetto di un monopolio Reale, per 
cui la vendita del caffè è tutta esclusiva ad un banco della Finanza, 


» ohe sì stampasse 1*indice alfabetico delle matm-ie il t|nale essendo già al 
» principio dello scorso settmnbre, allorché partì per Berlino, già molto 
» avanzato, pensava che a novembre dovesse essere puldicato. Ma inten- 
» dendo che alla metà di deeembre non si era an(?ora incominciato a stam- 

* paro ]>er non si sa quale impedimento di chi aveva la commissione di 
» ordinarlo, fece sapere che Bindice suddetto si sarebbe poi stampato in 
» seguito ad alcune dissertazioni relative alla stessa materia in un volume 

* a parte che servirebbe di supplemento. Del resto si avverte che stante 
» Bordine dolBopera e la divisione per libri e capitoli, non vi è minima 
» necessità di altra tavola. E ptMvhè il tomo è rimasto minore di qualche 
^ foglio di quanto si era annunziato, si pagherà un j)aolo meno suppo- 
■» nendo che la carta geogralica e il ritratto in rame dell’autore sia pagato 
5 a pai'ti' > Ardi ir io Catta uro. 

(1) Brc'^idente degli archivi. 
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0, come qui si dice, Regìa, Il zuccaro benché sia ridotto anche a 
monopolio, non è più caro che in Italia. Il Re ebbe intenzione (I), 
aggravando la gabeila sul caffè, di bandirne l'uso, ma non successe. 

Avanti le feste scrissi a Mr Yerney della Segreteria degli Affari 
Esterni, pregandolo di fare, a suo beH'agio, qualche visita che gli 
indicai; informatevi se ha avuto la lettera e se ha fatto, segnata- 
mente, la visita di Casa Lagnasco, e Casa Corte. Se vi torna bene, 
potete anche passare voi a nome mio a fare riverenza ai sig. Conte 
Corte, e se non potete veder S. B. cercate almeno di vedere il suo 
sig. flgliuoio, sostituito dal Procuratore Generale. 

E il mio avvocato auditor Gaffodio, che ta? É egli vicino ad 
ater prole ? Abbracciatelo strettissimamente quattro o cinque volte 
per me. Mi rincresce che abbia da far tanto per noi, mentre non 
facciamo nulla per lui, ma sarebbe il personaggio opportuno per la 
lite del Benefizio; dopo lui, Pavv. Tonelli, perchè è proprio di Vil- 
ianuova. Ricordategli di fargli avere il quarto tomo .subito che si 
pubblichi, e cosi ai sig. Dottore Dana e al sig. Spagnolini. 

Il sig. Chirurgo Perona (2) desiderava d’averla pure quest’opera 
in dono, poiché mi curò nella mia prima storta. Veramente non 
ne fui contentissimo, ma egli probabilmente fu poi molto malcon¬ 
tento di me, e fra le altre querele che avrà fatte non sarà cbe non 
gli facessi dono della mia storia. Prendete occasione dalla pubbli¬ 
cazione deH'ultìmo tomo, e tra voi e Seymandi procurate di fargliela 
gradire, dicendo però che è di mio ordine. Il Carato Perona mi 
aveva chiesti alcuni mobili che pagar voleva: gli dissi il prezzo, 
non mi offerì nulla e parti. Glieli avrei lasciati al prezzo che voleva, 
se mi avesse offerto qualcosa, esibendosi di pagarla a contanti, come 
non si poteva nella circostanza fare altrimenti. Molte cose si sono 
precipitate per necessità, ma quello che mi dispiacque maggiormente, 
fu il contratto che Carlo fece col vostro Garone, il quale non si 
trovò cosi onesto come Pavevamo supposto, e temo che que' fogli 
siano per le botteghe dell! speziali, che era ciò che appunto io vo¬ 
leva impedire. Altrimenti ne avrei potuto cavar un prezzo dieci 
volte maggiore, perchè ci erano operette vendibili ai librai. 

Per quante misure io prenda ne' giorni di posta, mi tfovo 


(1) LHiso del caffè in Prussia era estesissimo, anzi il popolo, i con¬ 
tadini specialmente, no avevano fatto il loro i)rincipal nutrimento. Tornendo 
il Re che questo abuso finisse i)or nuocere ai suoi sudditi, pensò di farlo 
mettere a un prezzo così alto da obbligare la maggior parto dei consu¬ 
matori a farne senza. 

(2) Con decreto del Magisti-ato della Riforma del 30 marzo 1779, questo 
chirurgo era stato nominato Cerusico ordinario nel Collegio di Chirurgia, 
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sempre angustiato al punto che sta per partire il corriere, sicché 
mi convien finire e sigillare senza aver tempo a rileggere. 

Unisco intanto ravviso di cui sopra vi dissi. Ho scritto Taltra 
settilURoa a Monsig. Arcivescovo (l), che ve lo avrà fatto sapere. 
Fatoì^li ora sapere voi che avete altre mie nuove posteriori, ed ab¬ 
bracciate caramente il sig. Priore Antoniotti e gli altri suoi colleghi. 

Non so se conosciate Gasa Breme, ma voi conoscete la signora 
Contessa di Card: fatele riverenza anche per me, e pregatela a 
darve nuove dei sig. Marchese suo cognato, e di tutta la famiglia. 
Ancora una visita a Casa Valperga, e a qualcuna delie Case impa¬ 
rentate con 1 nostri signori di Revello, se non volete andar fino a 
casa loro, come per altro so che farete. Riveriteli anche per parte 
del Sig. Conte Fontana, il quale spezialmente mi raccomanda di 
farlo servitore a Monsig. Arcivescovo. Neil'ultima, per la solita 
fretta non gliene scrissi nulla. Voi conoscete Casa Bianco, vicino a 
S. Dìi mazzo; andate una volta a vederli tutti e salutateli per me. 
Non so se la madre vedova sia uscita di casa. Fate dar nuove a 
Plnerolo. 

Casa Arnaud, i vostri Padri, e Mr Hinterleutner non li dimenti¬ 
cherete certo. 

Sono vostro fratello aff.^o Carlo. 

Abbracciando con una stretta particolarissima il sig. D. Seymandi 
nostro, ditegli che per Fanno corrente mi faranno d'uopo cinquanta 
o sessanta ducati di mie pensiodi di costi ; ma procurerò di aspet¬ 
tarli fino dopo S. Giovanni, perchè ciò che mi resta da fare di spesa 
straordinaria per mobili non premono fino allora. Non fate giudizio 
della semplicità del vestito e dell'alloggio che trovai in Potsdam 
dai Prìncipi Reali. Qui il lusso non è inferiore a quel di Torino, e 
direi anche notabilmente maggiore per li Principi e la Corte. 

Il vestiario è d'un quarto più caro, tolto il lino. 


V. 

Berlino, 18 febbraio 1791. 

Carissimo fratello. 

Aspetto lettere dal sig. D. Seymandi, di cui finora non ne ho 
che una sola dacché sono partito; e temo che egli sia stanco di 
leggere le mie malamente scrìtte, e probabilmente anche tediato 
m ei adari librarii, per Findolenza e la poco onesta maniera del 


1 1 U 31 dìeonibre 17S2, < in sei intere pacine > come pii disse Far¬ 
civo r:s^\mdeiiiocli il 25 gennaio. Acca<i. àciU scicnxe^ mss., voi. f. 
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sig. Eastachto, che gli fece tanto aspettar Tindice della Storia Greca. 
Ditegli insomma che io aspetto riscontro di questa e delle altre 
faccende mie, spezialmente del resto della mia libreria e de* mano¬ 
scritti. Se egli non ha tempo di scrivere, basterà che vi dica, a voi, 
ciò che ha da dirmi, e voi lo scriverete. 

Intanto eccovi una lettera di un già vostro fratei laico, che 
avrei dovuto mandarvi due o tre giorni sono. 

Ho scritto al sig. Conte della Motta e al sig. Barone di 
Ohambrier due mesi sono, per certi diavoloni di Napoli, di cui mi 
si fanno qui da un signore che vorrei obbligare, molte premure. 
Nè Tuno nò l’altro non mi ha risposto nulla su questo articolo. Par¬ 
late al sig. Heinfcerleutner, e se da lui intenderete che la commis¬ 
sione non sia fatta, bisognerà parlare con Mr Boccardi, affinchè ne 
dia commissione al sig. Brina in Roma, il quale potrà per quella 
via che stimerà piO conveniente e più presta, ancoraché dispendiosa 
(giacché il signore sopranominato non guarderà la spesa) farmegli 
pervenire, e cioè per Venezia o per Milano. A Milano potrebbe in¬ 
dirizzarsi la lettera al sig. De Laiti Controllore della Posta. Date la 
commissione per quattro libbre. Se in Torino se ne trovassero, li 
potremmo avere più presto, e raccomandar la scatola al cioccolatiere 
Barerà presso Santa Teresa. 

2<’ Il denaro ve lo darà il sig. D. Seymandì, dal quale pure 
desidererei di aver riscontro delie pensioni esatte in ottobre, e nello 
scorso gennaio. 

3® Vi ho scritto, o a voi o al sig. D. Seymandi, che tutto c*ò 
che non era venduto de* miei libri usati non si vendesse più, e mi 
si mettesse in ordine per mandarmelo qua. Ve ne farò forse la lista 
che unirò a questo foglio. Non eccettuerò altro che qualche vecchio 
libro francese e quelli della Storia di Piemonte. 

La posta, i libri e il caffè, sono i capi che io trovo più cari. La 
cioccolata è certo anche più, ma non v’è proporzione, o piuttosto 
non se ne prende che per abito o per delizia da' forestieri àccostu- 
matlal vivere italiano. Io stesso me ne sono quasi disawezzato: 
per giunta il caffè è generalmente cattivo, di thè si fa un uso 
quotidiano e quasi universalissimo a colezione e a merenda, ossia 
in prima sera in tutte le società: per colezione chi prende thè e 
chi caffè, ma sempre con latte, Non si beve qui vino come a Mon- 
cucco e a Rosìgnano, pure alle tavole non si vede mai birra salvochò 
nei collegi, e nei caffè di bassa condizione. Dal mediocre mercante 
sino al principe, a tavola si serve vino, e, alle gran tavole, di quattro, 
sei, otto sorta. 11 più comune è il vino di Francia. Come si serve a 
bicchierini, e che i servitori non ne bevono, quest*artÌcolo non è 
molto grave che nelle case nostre di Torino. 

Vero è che invece di un pasto formale come si accostuma da 
noi, qui ci è pranzo e cena regolarmente, e le cene più abbondanti 


I 
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de* pranzi, e comunemente di maggior cerimonia. Le dame, e le 
cittadine dameggienti accettano più volentieri la cena che il pranzo. 
Appena conosco la casa di un mio collega Mérian (1), dove la cena 
non sia in uso. Tra pranzi e cene gli inviti sono quasi continui, e 
più volte mi trovai per lo stesso giorno invitato in due o tre luoghi, 
0 a desinare, o a cenare. I pranzi e le cene meno sontuose sono 
quelle de’ Principi Reali, massime della Regina e del Principe Enrico, 
ma gli uni e gli altri invitano gentiluomini e letterati più facil¬ 
mente che da noi un Conte od un Marchese, eccettuate, come avrete 
osservato, due o tre case. Quando sono libero di mangiare a casa, 
la spesa non ò maggiore che sarebbe a Torino. Tra pranzo e cena 
non arrivo a spendere tre paoli. Se il resto fosse corrispondente, 
potrei, come mi scriveste una volta, fare dei risparmi, ma proba¬ 
bilmente questo sarà difficile, per cagione del vestiario, dei due 
predetti articoli posta e libri, per quanto io voglia andar ristretto, 
e per la carrozza che mi è assolutamente indispensabile, salvochò 
volessi confinarmi in casa, e languire tra le convulsioni e il mal 
umore: laddove nel sistema preso sto veramente molto bene, da 
quel mio piede in fuori, che è appunto quello che mi obbliga ad 
aver carrozza in casa. Ho anche provato che Paria quando esco a 
piedi mattino e sera, mi affetta i denti. Inoltre sento che tutti si 
lamentano di reumatismi, cagionati dalParia che si prende uscendo 
dalle stufe, le quali del resto sono comodissime. Non posso ancora 
dirvi che cosa sia Testate, sento che il sole anche nel principio di 
febbraio riscalda, ma tutta la gente mi parla della sabbia e della 
polvere tediosissima, e nociva al petto. Questo incomodo si evita in 
gran parte non uscendo a piedi, salvo a certi tempi e a certe ore. 
La città è assai più beila che Torino, ma molto meno comoda per 
cagione del fango, della polvere, e del cattivissimo selciato. In no¬ 
vembre e in dicembre fece assai freddo: dal principio di gennaio 
in qua, solamente due o tre giorni gelò forte. Tutto il resto fu o 
pioggia, o tempo assai mite, salvochè Tarla a certe ore è piccante. 

Voi avete occasione di veder gente di Casa Bogino: fate fare i 
miei ossequi! al sig. Conte e alla signora Contessa, e molti compli¬ 
menti al sig. Conte Balbo. Se potete vedere questo garbatissimo e 
stimabilissimo Cavaliere, ditegli che mi trovo spesso con quel figliuolo 
del Principe d'Anahlt Dessau (2), Mr de Valdersee, che abbiamo 
conosciuto in Torino, e che passa Tinverno qui. 

(l> Giovanni Bernardo Mérian, nato nel 1723, creato direttore della 
classo di belle lettere all*Accademia, noi 1771, e, in seguito, anche am 
ministratore e bibliotecario. 

(2^ Maui’izio di Anlialt Dessau che per troppa temerarietà foco perdere 
a Federico la battaglia di Praga, del IG giugno 1757, durante la guerra 
dei setto anni. 
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Mr Hofmann ò delle persone più stimate ed amate di questo 
paese. Ha un piede di casa assai forte: pranzi e cene più volte per 
settimana. Egli mi domanda spesso deiro^a^ne Bonelli, ma tutti 
e tre, cioè Mr di Valdersee, W e Mad. Hofmann, del Conte Balbo. 
Il Barone di Reck non ò qui. 

Fate una visita a Casa Rosignano: dite al sig. Marchese, che 
appena ardisco di scrivere con qual premura in tutte le grandi case 
mi si domandano nuove di lui e delia signora Marchesa. Concertate 
anche con lui la commissione de* diavoloni (1). Ho cominciato ieri 
sera questa lettera in casa Hofmann, e dicendolo al padrone che mi 
domandò che cosa scrivevo, mi soggiunse che ne facessi venire una 
libbra per luì. La libbra è qui di 16 oncie. Sicché fate in modo che 
ne abbiamo una scatola di tre o quattro pacchetti di 18 o 24 oncie 
delle nostre ciascuno. Il recapito più comodo sarà di consegnarli a 
Mi* Barerà cioccolatiere, che potrà per mio conto unirvi 6 libbre di 
diablotini. Da Napoli a Torino, se costi non si trovano i diavoloni, 
per mezzo di Mr Brina, e con intelligenza di M. Boccardi per mo¬ 
derar la spesa, si possono far venire pel corriere. 

Desidero nuove dei sig. Conte Malines, che seppi essere stato 
gravissimamente malato; di Casa Salasco vostra, e di Casa Valperga 
vostra e mia. Non ho scritto ancora al sig. Conte di None, nè al 
sig. Conte Saluzzo, nè a Casa di Revello, nè a Casa di Barolo, e 
insomma a quei due o tre che sapete per affari, e a Monsig. Arci¬ 
vescovo, di cui nessuno può essere geloso. Scrivere meri complimenti 
è inutile. Scriver novelle presentemente non conviene troppo. Ma 
scriverò col tempo a tutti i buoni amici e padroni, sicché vedranno 
che non li dimentico. Scrivete voi delle nuove mie a chi stimate, 
anche da mia parte. Non vi scordate nè il Canonico De Giovanni, 
nè Monsig. dTvrea, nè Madama di Govon, se avete in Alessandria 
de* vostri che la vedano. Riverite i vostri Padri, e fatemi servitore 
a tutta Casa Arnaud, e confortate alla santa pazienza li sposi. 

V® fratello Carlo. 


VI. 

Berlino. 14 marzo 1783. 

Carissimo fratello. 

Ho veduto Taltro ieri Madama de La Grange, che mi ha pre¬ 
gato di scrivere a nome suo a Mr Conti suo fratello, uffiziale nel- 
rArtiglieria (2), che voi dovete conoscere. Essa non è ancora in forze 


(1) Che costarono al Denina 166 lire (Dai conti Seymandij Archicio 
Cattaneo). 

(2) Colonnello d'artiglieria, 
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tali da potere stare al tavolino, ma quel giorno mi ò parso di ri¬ 
trovarle tutta la sua vivacità di spirito, ed ho preso speranza che 
alla buona stagione possa anche mettersi in viaggio, che è quello 
che unicamente le occorrerebbe e che le bisognerebbe per rimettersi. 
Ad ogni modo non si può dire che sia ancora fuori affatto di peri¬ 
colo, ma il pericolo è assai più rimoto che non si sarebbe creduto 
due mesi fa. Essa è molto bene assistita dal più celebre medico che 
sia in questa città (1), il marito che Pama teneramente non se le 
scosta quasi mai dal suo canapè, e dorme nella medesima camera 
come prima. Qui marito e moglie hanno generalmente due letti- 
duoli separati, ma vicini e quasi attigui. Ho dunque promesso a 
Madama di scrivere direttamente a Mr Conti in nome suo, e fo conto 
che questa che voi gli comunicherete sia scritta a lui. Quello che 
più preme a questa stimabile signora, si ò che i suoi parenti siano 
accertati che quantunque siamo in paese eretico, non manca niente 
affatto di quanto può desiderare un buon Cattolico. 

Oltre i Religiosi della Chiesa pubblica che si chiama la Chiesa 
Cattolica, i quali sono Domenicani per lo più di Baviera, e che sono 
vestiti d'un vestito turchino con cravatta nera o bianca, e parrucca 
da prete, e nella chiesa col rocchetto, vi è il nostro Capellano na¬ 
zionale Abate Pansoia (2) ex-gesuita, che vede costantemente ogni 
giorno Madama de La Grange e Tassiste molto cristianamente ed 
amichevolmente. Quando il pericolo ci pareva maggiore, e che te¬ 
mevamo veramente di perderla, ho stimato anche io di dirle qualche 
parola riguardo agli interessi spirituali, e sono stato edificato di 
quello che mi ha risposto. Assicurate dunque Mr Conti, che nò lo 
stato della salute corporale non è disperato, e quanto alla spirituale 
si è provveduto e si provvede a tutto. Io dirò a Madama che ho fatta 
la sua commissione in tutta la migliore maniera. Riverite lui e 
tutta Casa Boccardi, dove lo potrete trovare facilmente. 

In ogni caso egli sta nella via dei Cuoiai dietro alli Carmeliti. 
Almeno vi stava quando io partii. Riverite anche le due sorelle. Ma 
sopratutto abbracciato caramente il vostro P. Celestino, e rallegra* 
tevi con lui a nome mio. 

Veniamo ora alle cose nostre. Aspetto con impazienza di sapere 
che il quarto tomo sia publicato della Storia Greca. Fatene subito 
mandar quattro copie al sig. Massimiliano Torchiara a Lipsia, 11 
pacchetto potrà indirizzarsi a Milano ai Signori Fratelli Pensa per 
mezzo dei nostri Reycends. 


(1) Guglielmo Baylios inglese, più dotto, a «luanto dicevasi, nella pra¬ 
tica che nella teoria, morto a Berlino nel 1787. Gli successe un suo com¬ 
patriota; il Braun. 

{2) Applicato alla Legazione di Berlino per S. M. il re di Sardegna. 
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A queste quattro copie del terzo (notate bene) e del quarto tomo 
compito, che si aspettano a Lipsia, yì aggiungerete quattro copie 
solamente deirindice, con quegli altri fogli che si sono stampati 
per compimento di quel tomo dopo la mia partenza. Fateci unire 
alcune copie deirElogio di Mercurino Gattinara, stampato per mio 
conto dal Briolo, e tutto questo mettetelo nello stesso involto che 
manderete a Lipsia, se alla ricevuta di questa non si è per avven¬ 
tura ancora mandato, giacché il sig. D. Seymandi ha gli indirizzi. 

Dite, o fate dire al sud. sig. Briolo, che non è possibile che io 
mandi per ora altro scritto da inserire nei terzo tomo degli Elogi, 
e che perciò può, quanto a me, pure dar fuori il tomo quando vuole, 
fuori che qualche altro di cotesti signori della Conversazione (1), 
volesse fare annotazioni, correzioni ed aggiunte, ai due o tre Elogi 
che ho lasciati alla sua stamperia partendo. Dico due o tre, perchè 
non mi ricordo se quello di Claudio Seyssel glielo abbia dato, o se 
sia restato nella mia libreria con altri scritti (2). 

Appunto riguardo alla libreria ed alli scritti, ingegnatevi per 
ogni verso di metterli insieme, e farne una cassa, che mi mande¬ 
rete per la via di Nizza a Amburgo. Mi premono fra gli altri scritti 
i due Codici della Libreria SceUa d'Autori Italiani (3), corretti di 
mia mano, e scritti di un mediocre carattere. Il sig. D. Seymandi 
li conosce. La copia che ho qui è imperfetta, e non ne posso far uso : 
probabilmente la farò tradurre in francese sul manoscritto, e stam¬ 
pare prima deH’originale conforme al suggerimento del sig. D. Sey¬ 
mandi mede.simo. Kaccomandategli parimenti i due o tre miei zi¬ 
baldoni 0 libri di memorie, tutti e tre legati in cartone: dae sono 
rubricati coll’alfabeto, Taltro è senza rubrica, ma è più grosso. 

Questi zibaldoni di cui già vi ho scritto mi sono necessarii per 
più riguardi. De’ libri rimasti invenduti, mi farete mandare tutti 
i libriccini Greci, Latini e Italiani, che vi si trovano. Di grossi vo¬ 
lumi non si manchi di mandarmi le opere dell*Ariosto in due volumi 
in fol. Se i miei si fossero venduti dopo che sono partito, fatene 
comprare un’altra copia. Mi si mandi tutto ciò che vi si troverà 
ancora di Boccaccio, di Dante, del Tasso e del Petrarca. 

Ricordategli certi fogli di memorie di mia mano riguardanti 
l’istoria di Savoia, e parimente certi vecchi piccioli quaderni estratti 
dagli Annali d’Italia, che gli saranno, spero, venuti alle mani. I 
manoscritti si potrebbono, affinchè gli avessi più presto, mandare 


(1) Conversazione letteraria o Società Sanpaolina. 

(2) Elogio sbozzato in pochi giorni mentre si trovava noUa campagna 
del marchese Faussono di Claverana (V, la lettera pnbbl. dallo Scarrotic cit.J. 

(3) Biblioteca scelta d’autori e traduttori italiani, che aveva inco¬ 
minciato fin dal 1775, ma che non pubblicò. 
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con la cioccolatta per via di terra. Scrivete a Carlo che mi ricopi! 
que* pochi articoli che avrà trovati in un largo libro rubricato che 
gli diedi perchè vi era ancora poco di scritto. 

Avrei da scrivere a Monsig. Arcivescovo, al sig. Marchese di 
Rosignano, di cui ebbi ultimamente un’umanissima lettera (1), al 
sig. Marchese di Barolo, a Mv Bri uà a Roma, a Milano all* Abate 
Vecchi e a venti altri. Ma senza trascurare altri doveri e convenienze, 
non mi è possibile. 

Fatene spezialmente le scuse al sig. Barone di Chambrier e a 
Mr Hinterleutner. Vi manderò forse fra due o tre settimane una 
lettera di qualche importanza ehe comunicherete al sig. Conte Melina, 
e secondo il parere suo le darete poi corso. 


VII. 

Berlino 23 aprile 1780. 

Carissimo fratello, 

Mi provo per la prima volta a dettare in Italiano al mio Qian- 
faiutto (2). Non crediate però che questa sia la copia che scrisse 
sotto il dettame, lo Tho prima fatta scrivere sul zibaldone. Aspetto 
la cassa che mi annunciate cella vostra dei 28 marzo, contenente la 
cioccolata, i diablotini e i diavoloni. Desidero di trovarvi anche le 
scritture di cui scrissi a voi e al sig. D. Seimandi, ma voi non me 
ne dite niente nella vostra. 

Il Cavaliere che mi diede la commissione dei diavoloni, ne trovò 
il prezzo esuberante. Egli dice che in Napoli si pagano al più un 
zecchino, e gli pare impossibile, e strano, che in Torino debbano 
costare tre zecchini. Per questo non so cosa promettere al vostro 
Confìtturiere dello Spaccio, di quelli che mi mandate. Qua in somma 
ne caveremo il miglior partito che si potrà. Sopratutto il Cavaliere 
(ch*ò il Conte Roder, fratello della Contessa Fontana) propose subito 
di rimandarne la più parte indietro, pagandone il porto e il ritorno. 
Ma questo sarà l’estremo partito, che neppure prenderemo fin dopo 
che avrò di voi nuovo riscontro, e penso che a due zecchini la libra 
si potranno esitare tutti. Vi mando diversi libricciuoli tedeschi che 
si sono distribuiti aivConcerti di questa Quaresima. Si chiamano 
Concerti Spirituali, perchè le parole sono sopra soggetto Sacro per 


(1) Scritta da Torino il 19 febbraio. 

(2) Già servo del marchese di Rosignano che nella lettera citata del 
19 febbraio si rallegrava appunto che facesse jtcr lui « conio f|ui si dico da 
Gianfatutto ». 
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la più parte. Ma si fanno in sale di conversazione come tutti gli 
altri Concerti. La musica è stata quest* anno in generale un arti< 
colo di uscita per tutta Tonesta gente, perchè non costa mai meno 
di un fiorino. 

Io ebbi il più delle volte il biglietto in dono. Il solo che pagai 
otto giorni sono, è quello che vi vedrete di un sol foglio: Concert 
Don herr e Benda^ e mi costò uno scudo alla porta. Voi ve¬ 

dete che non sarebbe il sesto di un'opera theatrale, nè il quarto di 
una Messa Cantata o di un Vespro solenne che si udirebbe in Italia 
per niente. Il Mercordi Santo invece della nostre lamentazioni si 
cantò il Miserere del Sarti che qui pur vedrete; non si pagò che 
otto grossi, ossia una livra nostra nel ricevere il libriccino. Io aveva 
di già sentito due o tre volte ristesse musica, e V istesse voci, in 
diverse case; nondimeno la Chiesa fu pienissima più di Lutherani 
e Calvinisti che di Cattolici ; ma fu a beneficio della Scuola Catolica, 
cioè de' poveri Giovani Catolici che sono sotto la Direzione di questi 
tre 0 quattro Domenicani. Scorsi che li avrete con Mr Hinterleutner, 
li rimettrete al Sìgr Prior Antoniotti il quale sa la lingua, e avrà 
piacere di vedere questo saggio di cantici tedeschi. Il piego vi sarà 
portato da un Mr Schneyder Russo che va Consigliere di Legazione 
per la sua corte a Genova. 11 libro che vi è unito lo porterete al 
sig. Conte Corte, che già ne è prevenuto, o lo potrete rimettere al 
sig. Avvocato Chionio. 

P. S. Quest'ultimo libro lo manderò per mezzo del sig. Conte 
Fontana, per non aggravar troppo il partente viaggiatore. Il piego 
de' concerti lo indirizzo al sig. Conte di Chambrier con un altro 
libricciuolo che manderà poi egli stesso al sig. P. Antoniotti. 

Non ho più tempo di scrivere a Monsig. Arcivescovo. Voi ande- 
rete a portargli i miei rispetti e le mie nuove, parlando se non 
potete con S. E. R.naa^ col suddetto sig. Priore. 

Scriverò fra otto giorni per un’altra occasione all'avv. Bonelli. 
Salutatelo caramente. Riverite il sig. Conte Balbo e tutta la Casa 
rispettabilissima. Gli altri complimenti già li sapete voi. 

Datemi nuove di Casa Canonico la prima volta che mi scriverete. 

A Casa Arnaud distintissimamente anderete a portare i miei 
saluti, rallegrandovi dei pronti segni della fecondità di Madama 
Hinterleutner. 


Vili. 

Berlino, 29 aprile 1783. 

Carissimo fratello, 

Troverete qui due righe di risposta al nostro cugino Giovanni 
Boasso, che mi scrive di voler qua mandare, anzi pare che acceoiii 
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essere già partito per venire, il suo nipote figlio di Fiorenzo. Ci 
voleva ancora questa novità per compire la beatitudine cagionatami 
dai parenti. Sapete la gentilezza di Felice; sapete quanto e quanto 
inutilmente ho fatto e speso per il povero Carlo, e la soddisfazione 
che ci recò il figlio di Arnaud; e adesso un altro parente si avvisa 
di mandarmi qua un giovane incapace di trovar occupazione in 
Piemonte, paese incomparabilmente migliore che il Brandeburghese 
e la Prussia. Ammiro la discrezione di Giovanni. Non sono sei mesi 
che mi trovo qui: ho da fare e da spendere, per istabilire il mio 
stato domestico e civile, quanto si può imaginare chiunque ha un 
poco di cognizioni del mondo, ed eccomi venire un giovane sicura¬ 
mente buono a niente in questo paese, e che non ostante ogni 
protesta di dissimulare la parentela, si saprà e già si sa in Casa 
Fontana essere mio parente. Mi dice di procurargli un incammina¬ 
mento in arte civile, o, non potendo in questa, in arte meccanica. 
Non trova da occuparsi nel suo mestiere di vellutiere in un paese 
di seta, e che farà qui ? il calzolaio o il sarto ? Dice che V ha fatto 
imparare a scrivere e conteggiare: tutti i servitori e tutte le ra¬ 
gazze ne sanno più qui, che non ne sappiano ordinariamente le 
persone civili in Piemonte. Non sa alcuna lingua, e questo lo sup¬ 
pongo di certo : che occupazione potrò dargli io stesso che mi sia 
di qualche sollievo, o a lui di qualche profitto? Insomma, sono di 
sperato di questo insensatissimo progetto. 

« L’abate Denina è considerato a Berlino. Dunque mandiamogli 
su questo ragazzo aflQnchè lo impieghi». Vedete l’argomento che 
fanno, senza badare alle eccezioni e distinzioni. 

A Michele già mio servo, direte che ora non rivedo più di qui 
1 conti di Torino. Già mi ha troppo molestato prima che partissi. 

A M.r Boccardi e M.r Conti. 

Vorrei poter scrivere qualche cosa di consolante a M.r Conti, 
ma finora non c’è miglioramento, e non posso nemmeno dire che 
vi sia speranza di guarigione. È affatto inutile che gli scriva finché 
non ho altro da dirgli fuorché quello che posso dire da tre a quattro 
mesi. Bisogna che vi dica in confidenza che M. de La Grange mi 
ha precisamente pregato e raccomandato di non scrivere nulla di 
lui nè della sua moglie, e la lettera che non ebbi, scrittami da 
M.r Boccardi, fu probabilmente ritenuta da M.r de La Grange, perchè 
in quel tempo appunto mi fece premurosa raccomandazione di non 
parlare di lui. Certo lo fece con buon fine, cioè per non inquietare 
senza alcun prò i parenti. Se Madama non mi avesse poi essa stessa 
richiesto a scrivere, non l’avrei fatto. Fate uso discretissimo con 
M.r BoJ*cardi di questo, perchè noj vorrei far cosa che dispiacesse 
a questo mio buono e rispettabile amico. 
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Non mancate però di riverire l’una e Taltra, Casa Boccardi e 
Conti, da parte mia carissimamente. 

Vedrete fra breve in Torino il sig. Conte e la signora Contessa 
Fontana, ma per vederle a bell'agio, potrete portarvi a Virle, quando 
colà saranno in Casa Romagnano. 

Riverite secondo il solito chi vi domanda di me, e scrivetemi 
quanto più a lungo potrete, ed anche ogni sorta di nuove. L’abate 
Bonelli vi potrebbe, ogni volta che mi scrivete, darvi un foglietto. 
Se mi libera del sig. Carlo Alessio Boasso, vedrò quello che si potrà 
fare per l'avv. Bonelli. 

Carissimo amico Boccardi, 

Leggete la seconda pagina delle precedenti, perchè la prima 
non v'importa, e mandate subito subito la lettera al P. Ministro 
di S. Michele. 

Pensavo di rimettere un buon piego di lettere e un libro per 
il sig. Conte Corte al sig. Conte Fontana, ma egli parti qualche 
giorno prima di quello che mi aveva lasciato credere, e non ebbi 
tempo, nè di scrivere, nè di fare i pieghi. 

Forse ve li manderò per la via di Geneva, rimettendo aH'ab. 
Raynal che parte fra tre giorni per Lausanna. Ho fatto la commis¬ 
sione del nostro dottor Somis (1); ditegli che aspetto a scrivergli 
quando i libri saranno partiti, affine di indicargli per qual via si 
saranno spediti. 


(1) Commissiono di cui ora stato iucaricato con la seguente lettera : 
«Torino addi 2 aprilo 1783. Amatissimo amico. Dalla cordiale vostra ami- 
« cizia e Tubate Matcucci bolognese ed io speriamo d'esser favoriti in ciò 
« di che vi preghiamo tutti due caldamente. Il Mateucci ha bisogno di 
« alcuni libri che a voi sarà facile il prov\’cdere, ed io mi compiacerò di 
« servirlo per mezzo vostro. La nota de’ libri la segnerò nella seguente 
« facciata. Mi rallegro del felicissimo vostro viaggio, dell’ egregio Discorso 
« recitato nell'Accademia, dell’ onore fattovi da cotosto so\Tano e del cor- 
« tese accoglimento fattovi da’ dotti vostri colleghi : me no rallegro di cuore. 
« Datemi nuove del nostro immortale Lagrange che abbracceroto per parte 
« mia, e a cui auguro ottima salute per consolazione di tutti gli amici suoi 
« e per onoro della patria e deUTtalia. Quanto dev' essere dolce all'uno e 
« all’altro il conversare insieme frequentemente ! È vero che all’uomo dotto 
« ogni paese è patria, nondimeno il trovare in paese lontano un compa- 
« triota con cui trattenersi liberamente mi paro piacevolissimo. La salute 
«vostra non ha sofferto nello scorso rigido verno? Come vi fa carezze co- 
« testo clima? So non siete occupatissimo notificatemelo. Per questa volta 
« non vi chieggo nuovo letterario : ve ne domanderò quando vedrò non es- 
« servi gi*eve il carteggiar meco qualche volta. Intanto se Topera mia può 
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P. S. Scritta, e già rimessa al servo la presente, passai di nuovo 
a saper novelle della inferma nostra Paesana (1). Il marito era fuori 
di sò, e non vuol vedere nessuno, di sorte che non fu senza qualche 
difficoltà che potei vedere la signora, la quale, per non molestarla, 
non avea da molti giorni, anzi da settimane, mai più potuto vedere. 
Ne sapevo però novelle dal medico Inglese. Oggi suiraprire della 
porta trovai il P. Henry, Principale della Chiesa Cattolica, il quale 
mi disse che in quel punto aveva alla malata amministrata Testrema 
unzione. Madama sapendo che era io, mi fece entrare, e mi disse 
essa parimente che aveva pensato di farsi dare Tultimo sacramento, 
e che era consolatissima nel pensare che non le mancava pur nulla 
di quanto si possa desiderare per Tanima e per il corpo. Giunse in 
quel momento il desolato marito, che mi fece un’incartata fortis< 
sima: lo seguitai nelPaltra camera, dove diede luogo al suo sfogo, 
e, invece di scusarmi come avevo intenzione di fare per non esser 
venuto più spesso, ebbi a fare il contrario, e fargli vedere che sa¬ 
rebbe stato gran fallo il mio a trascurar di mandare, o passare, a 
prender almeno ogni otto giorni novelle di lui o di lei. 11 fatto è 
che se non la vedevo oggi, io non le avrei più potuto probabil¬ 
mente dar riscontro della lettera che scrissi di sua commissione, 
nè notificarle la premura che aveva il fratello di aver delle sue nuove. 

Ebbi tempo a dirle oggi quanto mi occorreva e lasciarla tran¬ 
quilla, come rimase tranquillo il marito, dopo che essa gli ebbe 
detto che, non ostante Perdine del medico, aveva pur voluto farmi 
entrare. Veramente Tho trovata estremamente estenuata, e non 
spero di potervi più scrivere migliori nuove dell'esser suo. Non fa¬ 
tene però rumore, poiché questo nostro stimabilissimo Matematico 
ha questo chiodo in testa, che non vorrebbe che si parlasse di lui, 
e meno in Torino che altrove. Ma in questo punto il povero uomo 
è degno di compassione. Ha assistito ed assiste tuttavia la consorte 
con una attenzione indicibile. 


« servirvi a qualche cosa comandatemi, c valetevi di me come di cosa vostra, 
«che tal sono abbracciandovi do todo corazzon, tutto vostro, Ignazio Somis. 

» Tavole astronomiche fatte stamjiare 7 anni sono da cotcsta R. Acca- 
« demia o credo nel 177(3. — Atti di cotestii Accademia Tanno 1775,1776 
♦ e i seguenti. — Atti di Lipsia Tanno 1773, 1774 e seguenti. — Supplo- 
« mento agli atti di Lii)sia il tomo IX e seguenti. — Atti delTAccademia di 
«Upsal Tanno 1751 e seguenti. — Comperati questi libri fateli incassare 
« e speditemeli per (jnella via che crederete più opportuna, a me indiriz- 
« zati, accennandomi la spesa perchè vi rimborsi puntalmente, e la strada 
«che terranno. Potrete pigliar voce da cotesti librai che hanno commercio 
«col nostro Raby per più sicurezza^ (Are. delle scicnxe, nìss.\o\. G). 

(1) La moglie di Lagi-ange. 
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Vi scriverò domaui probabilmente, per rimettere il piego all’ab. 
Baynal, o al nipote di questo Capo delle Regie che va con lui a 
Losanna, ma non potrò, a queirora, avere altre nuove della malata. 


IX (1). 

Berlino, tì maggio 1783. 

Carissimo fratello, 

Dal caraterò v'accorgerete probabilmente qual sia il segretario 
che mi serve questa mattina per scrivere la presente. Se non lo 
conoscete voi, il vostro fra Felice io conoscerà sicuramente. Questo 
vostro raccomandato si trova questa mattina in casa mia per aiu¬ 
tarmi in faccende della sua professione, perchè avrò forse di qui a 
due ore cinquanta o sessanta fra Cavaglieri e Dame a prendere 
ciocolato e sambajon da me. 

Questa schiccherata si progettò da alcuni signori Italiani, e da 
alcune dame che sono state in Italia, ma vi saranno persone d'ogni 
nazione d'Europa: Inglesi, Olandesi, Francesi, Spagnuoii, Russi e 
signatamente tutto il Corpo diplomatico, due Canonici di Magonza 
e forse anche il Principe Vescovo di Osnabruck. 

lì vostro Guglielmino che vi porterà la presente, ve ne darà 
forse ragguaglio, benché non abbia potuto venire anch'egli ad 
aiutar a servirmi. 

Spero che questa che è la terza, sara l'ultima o la penultima 
colazione clamorosa che si farà in casa mia, perchè, prescindendo 
dalla spesa, il disturbo non è picciolo ; del resto il predetto Gu¬ 
glielmino vi darà delle mie nuove. 

Il caldo comincia a farsi sentire, ma il vento non cessa, ed il 
polverio diverrà insoffribile. 

Venendo ora al soggetto particolare di chi scrive sotto il mio 
dettame la presente, spero che farà qui buona riuscita, e che sarà 
contento. Il suo padrone ha riputazione d'un buonissimo galant'uomo, 
ed è molto allegro al pari almeno, ed assai più che il vostro antico 
commensale di Forli D. Antonio se ben mi ricordo. 

Or questo sig. Cavagliere de Las Cusas m'ha detto ieri che lo 
lascierà venire quando vorrò, e il più che potrà, a casa mia, per 
esercitarsi a scrivere e parlare Italiano. 

Voi sapete che noi altri Piemontesi abbiamo bisogno d'impa- 
rarlo nientemeno ch'il Francese. 

Per poco che vada formando il carattere, e acquistando d'orto- 


(1) Di altro carattere fino a : che gli è parso sì enorme. 
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grafia, potrà anche servirmi come il mio Zoia a fare almeno le 
prime copie di quello che comporrò in Italiano. 

Gioanni il mio Gìanfatutto ha la mano assai più formata, come 
avrete veduto, ma per scrivere sotto il dettame non è ancor buono, 
perchè questi Tedeschi confondono eternamente nella pronunzia il 
b col p, il ^ col e spesso anche il nostro u lombardo coH't e il c 
col py ed initule per inutile. 

Ho bisogno di libri Italiani, però ve la intenderete col sig. 
D. Seimandi, e me ne manderete, il più presto chesia possibile, 
una cassa anche per la stessa via per cui viene la cioccolata, della 
quale gli ultimi avvisi che ho, sono di Franckforte sul Majno, sicché 
l'aspetto di giorno in giorno. 

Ma quel Cavagliere che mi diede il primo la comissione dei 
diavoloni, sta aspettando con impazienza la riduzione del prezzo 
che gli è parso si enorme. 

I libri che desidero che mi siano subito mandati, eziandio per 
li carrettieri, sono le opere d'Ariosto in due tomi in folio, se an¬ 
cora non sono venduti. Gli Annah del Muratori, con la Dissertazione 
sopra le antichità, se ancor essi vi sono fra’ miei, Dante, Casa, 
Petrarca, Tasso, e qualunque de' Classici Italiani, un Boccaccio 
eziandio che fosse quello che avevo del Bandiera, tre copie del tomo 
terzo della Storia Greca, due solamente del 4<>, ma tre Indici, e tre 
copie almeno del paralello de’ Greci e Latini. Una copia del terzo 
tomo degli Illustri Piemontesi, e venti copie degli Elogi separati 
di Mercurlno Gattinara e di Guala Bicchieri, con la lettera al Mar¬ 
chese di Breme, se anche di essa ce ne sono esemplari separati, con 
della mia carta. Il foglio H dalla pag. 113 alla 129 della Bibliopea, 

P. S., il 22 detto. 

Non ho più tempo di scrivere nè a Monsignor Arcivescovo nò 
al sig. Barone di Chambrier. Ricordatevi di dire al primo, facen¬ 
dogli riverenza da parte mia, che non ho ancora ricevuta la lettera 
che S. E. diede al Giovanni confetturiere che la lasciò in 
Milano. Al sig. Barone penso che scriverà il suo cugino che ebbi 
l’onore di vedere qui due volte a casa mia. Farete poi anche una 
visita a vostro comodo alla Signora Marchesa di Cinzano, con cui 
se ne torna in Piemonte il vostro Guglielmino, a cui rimetto la 
presente. 


X. 

Berlino, £6 maggio 1TS3. 

Carissimo fratello, 

Vi ho scritto tre o quattro giorni sono, ed ho rimesso la lettera 
al confitto riere del sig. Conte Fontana che è partito per Dresda, 
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per Vienna, e di là partirà per Cinzano. Questa mattina nondimeno 
mi levo di letto due buone ore p.ima del solito, cioè dopo averne 
dormite appena quattro, per scrivere la presente, ancorché non 
debba essa andar alla posta prima di domani, sei ore dopo mezzo¬ 
giorno. 

Mi rincrescerebbe forte di attristare voi e il sig. D. Seimandi, 
ma non posso dissimularvi che da pochi giorni in qua, e spezial¬ 
mente da ieri a quest'ora sono molto inquieto, e per questo ho 
potuto dormir poco. Mi si scrive da più luoghi d'Italia che si aspetta 
da più mesi con impazienza il quarto tomo della Storia (^reca. Due 
mesi sono o più, voi e il sig. D. Seimandi mi scriveste che final¬ 
mente l'indice si era composto e stampato, e che fra due o tre 
giorni si sarebbe pubblicato; che era, se mi ricordo bene, dal lega¬ 
tore, e che il sig. D. Seimandi sperava, neH'occas ohe che lo presen¬ 
terebbe al sig. Conte Tal pone, di esigere la mia pensione che ancor 
non si era esatta. Questa clausola mi fece allora mettere timore 
che cotesta pensione potesse essere stata arenata o sospesa, e siccome 
non sarebbe cosa indifferente, potete credere ch'io mi diedi qualche 
inquietudine. Stava perciò, e sto tuttavia aspettando l’esito di cotesto 
affare particolarmente, e voi non ne fate più parola, e il sig. 
D. Seimandi non mi scrive. Ora però, oltre alla pensione, sono 
anche assai sollecito per la pubblicazione del 4° tomo, dacché Mr Brina, 
e il Canonico De Giovanni in data del corrente mese (almeno que¬ 
st'ultimo) (1), mi scrivono che ed essi ed i loro associati si dolgono 
fortemente di non averne alcun incontro. Che fa dunque questo 
tomo che otto e più mesi sono io lasciai pure finito, eccetto Tindice? 
Non ho io scritto o a voi o al sig. D. Seimandi che eziandio senza 
l'Indice si desse fuori? Non mi scriveste poscia voi altri circa quel 
tempo stesso che l'Indice si era finito e stampato coll'aiuto di D. Car- 
ranti (2)? Come dunque non si è ancor distribuito? Non sapete forse 
che ci va del mio onore e del mio interesse non poco? Che il ritardo 
del 4^ tomo, oltre al prezzo suo proprio deve anche ritardare lo spaccio 
di tutta l'opera, e che per conseguenza ci posso restare in iscaplto 
di qualche centinaio di ducati, e che intanto voi stesso mi racco- 


(1) «. Ho scritto più volte per lo copie del 4® tomo della storia 

« greca e finora non lio potuto averle. Seimandi non risposo alla mia let- 
« tera per lo molto suo cuie come dis.so al p. Silvestro. Anche Brina si 
«duole di questo ritardo per la premui*a che gli fanno gli associati....» 
(Lettera di De Giovanni da Casale 4 maggio 1783. Acc. delle scienxCj 7nss. 
voi. B). 

(2) D. Francesco Garanti che per questo indico e per Ferrata corrige 
dei duo ultimi volumi aveva rico\nito lire 6, come da quitanza dello stesso^ 
e dai conti del Seymandi — Archivio Cattaneo, 
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mandate reconomia e il risparmio? Sono persuasissimo che si voi, 
che il sig. D. Seimandi avete molte e molte occupazioni, ma è egli 
possibile che Tuno e Taltro non possiate, non dico trovar tempo 
per far voi stessi, ma trovar persona che vi dia la mano per farei 
ballotti necessarii, e portare, esempi grazia, quelli che vanno a 
Roma a M.r Boccardi, e quelli che vanno a Casale hWAngelo o alla 
Dogana nuova o vecchia, e cosi di quelli che vanno a Pavia e al¬ 
trove, domandar Pindirizzo ai Reycends? Vi prego insomma a libe¬ 
rarmi di questa inquietudine, in qualche modo, e di suggerire se 
qualche cosa mi occorre di fare per questo. Se mai, cosa che non 
posso immaginarmi, fosse nato ostacolo politico, si tronchi, si cangi, 
si corregga, ma non si ritardi più. Ve ne prego caldamente, non 
so se debba dire con le lagrime agli occhi, o con la bile (perdonate 
il termine), che mi rode per questo affare. Qui ancora mi si domanda 
quest'opera compita, di cui già la traduzione tedesca cominciò ad 
uscire. Dovete sapere altresì che il quarto tomo finisce con un 
elogio del Re di Prussia, e che ciò che farebbe sul pubblico qualche 
effetto in un tempo, in altro tempo noi farebbe più. Insomma rac¬ 
comandate a qualche amico questa faccenda, se non potete far voi 
altri; ma fate ch'io non abbia più questo fastidio. 

Voi mi rispondeste la una delle penultime vostre, che le com¬ 
missioni a poco a poco si sarebbero fatte, ed io non intesi di quali 
commissioni parlaste: se di questa, della distribuzione della Storia 
Greca, o de' libri che vi scrissi di mandarmi. La cioccolata so che 
è per strada, e che arriverà fra giorni. 

Dei libri vi feci ancora memoria nella mia precedente, che 
diedi a Guglielmo vostro sopra mentovato, e qui ve la rinnovo, e 
vi prego pure di sollecitarne la spedizione. Come non ho presente 
la lista che vi mandai, e che potreste anche averla voi, non per¬ 
tanto ve la rinnovo qui in seguito (l). 

Se trovate qualche varietà tra Luna e l’altra, eseguite secondo 
l’ultima, 0 secondo che vi tornerà meglio, perchè è meglio che, 
de’ libri che aspetto, restino addietro alcuni che tutti. Ma insomma 
fatene partire o per mare o per terra una cassa, perchè di alcuni 
tengo bisogno strettissimo, e gii altri li aspetto per non mancar 
di parola a coloro a cui gli ho promessi. Qui la gente sta in grande 
aspettazione di quello che farò: e, il soddisfare o non soddisfare, 
il far più presto e meglio, o più tardi e men bene, dipende in 
parte dai libri e dalli scritti che aspetto. Se non posso far capitale 
di voi, e del caro amico Seimandi, come ho da fare? Nella lettera 
sudetta rimessa a Guglielmo, vi è anche un foglio per l’av. Bonelli 
che potreste leggere. Purché tra voi e qualcuno dei vostri chierici 


(1) Manca. 
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0 laici 0 amici del Convento, o del sig. D. Seimandi, facciate la 
cassa (come faceste della cioccolata), e cosi i ballotti della Storia 
Greca: crederei che Tav. Bonelli, attivo e soello quale è, potrebbe 
esservi di aiuto per trovare i ricapiti, e per sollecitare la spedizione. 

Giacché siamo in propositi serii e tediosi, e che debbo pure 
impie^fare parte di questa mattina in questo dispaccio domestico, 
quando portava d’impiegarla in lavori letterarii che pure mi pre¬ 
mono, vi dirò, che aU'economia ed a qualche risparmio, a cui voi 
e De Giovanni ultimamente mi esortate, ci penso vivamente; ma 
non saprei ancora vedere sopra quale articolo potrei recarne i germi. 
Ho pensato e penso tutti i giorni se potessi far senza carrozza : ma 
dopo aver la mattina fatto pensiero di risparmiar questa spesa, 
veggo la sera e sento, da capo a pìedi^ che nella città, e nella cir¬ 
costanza in cui sono, ci lascierei deironore e della sanità dismetten¬ 
dola. Nondimeno studierò e studio tutti i modi di sostenerla a mi¬ 
nore spesa possibile. Già vi ho scritto che se volessi chiudermi in 
casa senza ricever visite, e senza farne, potrei vivere con la metà 
della pensione che ho qui. Ma probabilmente finirei presto di vivere, 
e di vita naturale, e di riputazione. Se una volta mi risolvo a cangiar 
sistema di vita, sarà di lasciar i'Allemagna, e la pensione accade¬ 
mica, che certo non mi lascierebbero fuori di qui, e vivere in Italia 
in qualche Casa Religiosa o quasi Religiosa, tranquillamente, con 
quello che ho in Piemonte. 

Qui sarà pure assai, se potrò mantenermi con li 1200 taleri, o 
400 ducati o zecchini che ci ho, e che non è facile di accrescere 
salvochè colTavvilirmi mettendomi a fare lezioni a guisa di maestro 
di lingua, cioè di lingua Italiana. Il cercar di dare lezioni di filo¬ 
sofia, di letteratura latina, o di storia, sarebbe mettermi in con¬ 
correnza con i miei colleghi, e riuscirei meno di loro, e d'infiniti 
professori del paese, che ne sanno quanto me e più di me, e che 
senza dubbio possono farlo per ragion della lingua o Francese o 
Tedesca, meglio di me. Lo stampar libri non mi potrà neppur 
fruttar nulla riguardo al borsaio, salvochè avessi il gradimento 
Reale di andarli a stampare a Parigi tradotti in francese. 

P. S. 27 Maggio. Ieri, dopo scritta la presente, ebbi ravviso 
che la cioccolata era giunta. Non so se potrò aprire la cassa prima 
di sigillare. 

Ieri trovandomi senza denari, per non domandarne in prestito 
me ne feci dare dal mio Banchiere. Ho preso 20 ducati sulla let¬ 
tera che ebbi da’ sig.r» Fabre e Notta. Il che notificherete al sig. D. 
Seymandi: mediante questi 20 ducati può essere che a Ottobre non 
ne prenderò più, come gli avevo scritto, a lui o a voi, che sarei 
costretto di fare per compiere Fammobigliamento. 

Non ho ancora avuto la lettera che Monsig. Arcivescovo diede 
al vostro Sperotti confitturiere. 
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XI. 


Berlino. 4, 6, 7 Giugno 83. 

Carissimo fratello, 

Rispondo alla vostra de’ 16 maggio. E vi dirò in primo luogo, 
per levarmi prontamente dal capo questo pensiero, o sia distrazione, 
che avete fatto bene, benissimo, a prendere un bravo giovane per 
farne un buono e bravo Religioso. Altrettanto ne farei io, e in 
sostanza me ne rallegro. Ma leggendo quel lungo paraltllo che vi 
è piaciuto di fare tra la pratica vostra, e la mia teorica, mi venne 
in mente dì farvi quel tenero e noto rimprovero: Tu qiioqut Marce 
frater fuif Se mi avete inteso male leggendo Tultimo capo delle 
Rivcluzioni (l), me ne rincresce, ma più mi rincrescerebbe se vi 
moveste a tenermi di tali discorsi, su quello che altri vi potrebbe 
aver detto, parimente senza avermi letto. Che fatalità è questa del 
mesa di Maggio, che abbiamo a contristarci Tun Taltro con le 
nostre letterei Io era già molto rammaricato di quello che vi scrissi 
nella precedente, per tema di avervi fatto dispiacere con la pre¬ 
mura che vi feci di sollecitare la publicazione e la trasmissione 
degli esemplari del 4® tomo. Sentivo nuovo rammarico d’aver fatto 
le stesse dolenti premure pochi giorni sono al sig. D. Seimandi, 
sforzato dalle importunità che mi sono fatte da ogni parte, dal 
denaro e dal tempo che spendo a ricevere lettere e rispondere a 
tali domande: ed eccomi una lettera per sé cara e gradita, come 
mi seno tutte le vostre, in cui mi mettete in face a ciò che non 
ho nè scritto, nè detto, nè p*-nSHto sulla maniera che voi mostrato 
d’inienderlo. Per l amore di D o non entriamo in controversie, e 
ricordatevi, che qualunque sia il s^nso e lo scopo di quel famoso 
capitolo ultimo, e dedo sciagurato libro che gli venne in seguito (2), 
già bo avuto troppi pensieri, troppi fastidii, e non abbiate più la 
crudeltà di richiamarli alla memoria. Vi dico che mi ralkgro del 
vostro buono acquisto, e che desidero che ne facciate molti somi- 
ghanti. Mi s^^rprese, mentre questo io stava scrivendo, il sig. Mar¬ 
chese Lucchesini, al quale perciò fui costretto di comunicar ami¬ 
chevolmente CIÒ che scrivevo io, e quanto mi scriveste voi. Egli 
dice parimente che voi avete fatto b^ne. ma che non è però meno 
giunto quanto io scr’ssi (avendo egli letto e le RivLduzioni. e altri 
scritti riguardanti lo stess > sogg-tto). Ma insomma non parliamone 
più, sin aitautj abbiamo una volta comodo di ragionare a voce. 


il ohe f.im: la ir.ateria dàU ptnonf. 

2 t £HÙ ' L K'JO di U€ pCrS'>H€. 
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Kod ho mai avuto il coraggio di domandare a Mr de La Grange, 
qual fosse realmente la malattia della defunta consorte, nè mal, 
per discrezione, volli domandarne al medico Inglese che la visitava. 
So che fu lenta, e che conservò tutta la sua presenza di spirito e 
la sua voce fino agii ultimi estremi, e che fini di vivere con molta 
edificazione altrui, e con grande rassegnazione sua propria, e che 
il marito Tassistò continuamente con un'attenzione che non ha 
esempio. Ma poi anche egli si diede pace, ed ora è tranquillo : egli 
continua neirantico sistema di vita. Ieri sera il Marchese ed io 
siamo stati con lui sino alle dieci ore della sera. La sera è l'ora 
che vede volentieri gli amici, e che fa proprio piacere a sentirlo. 
Mentre che deve, secondo Tusanza quando si va io compagnia di 
soggezione, uscir col gran lutto, non si lascia vedere in nessun 
luogo, e ieri che era giorno di pubblica assemblea all'Accademia, 
non ci venne. 

Il discorso che lesse nell’adunanza di ieri uno de’ più stimati 
colleghi, e che fu su le finanze degli antichi, e spezialmente dei 
Greci, mi fece anche maggiormente desiderare che il mio quarto 
tomo più non tardi a comparire, e ad essere mandato dove si aspetta. 

Ricordate al sig. D. Seimundi, al quale scrissi giorni sono un 
biglietto che acchiusi nella lettera a Monsig. Arcivescovo, che non 
dimentichi, e che mi faccia il piacere di non tardare la spedizione, 
più volte 0 a voi 0 a lui indicata, delle quattro copie de' due vo¬ 
lumi 3^ e 4^ ai fratelli Pensa in Milano, per e.sser mandati di là a 
Lipsia al sig. Massimiliano Torchiara, Sappiate che sono propria¬ 
mente nella disperazione per il ritardo di questi tomi. Nella cassa 
che manderete a Nizza, fateci mettere anche i libri seguenti, de' 
quali prego voi a metter quello che aveste da me, e comprarmene 
un altro per conto mio. 

V. fratello Carlo. 


XII (1). 

Berlino, 13 agosto 1783. 

Carissimo fratello, ^ 

Dopo quella de' 19 luglio io non ebbi più altra lettera di voi, 
e questo silenzio vostro, e l’assai più lungo di D. Seymandi mi 
tiene in sollecitudine. Vi ho scritto un mese fa (2) in una lette- 
ruccia scritta anzi di mano dei mio uomo, che io non avevo riscontro 


(1) Raccomandata a M. Verney della segreteria degli affari esterni, 

(2) Questa lettera a cui il Doiiina accenna manca. 
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alcuno, nè della cassa de’ libri e manoscritti che mi scriveste dover 
esser partita per terra, nè delPaltra maggiore che dovea venir per 
mare: e non ho, al giorno d'oggi, altra maggior notizia nè da 
voi, nè da alcuno. Il peggio è ancora che il sig. Avv. Chionio, dan¬ 
domi riscontro d'aver ricevuto certi fogli stampati a coi erano uniti 
i biancosegni che voi aspettavate, non mi parla, in quella lettera, 
nè di que' biancosegni, nè di voi. Cosicché io vivo in grande in¬ 
quietudine. Prima che avessi ravviso di quelli che andarono per li 
carri più lenti della posta, uniti a quelle stampe, ve ne spedii 
ancora per lettera due altri, ma di questi non posso ancora aver 
riscontro. Vi prego dunque a darmi avviso di tutto quello che 
avete o ricevuto o spedito, e di quanto può essere occorso negli 
interessi miei da luglio in qua. 

Vorrei veramente che anche il sig. D. Seimandi mi scrivesse 
almeno ogni due mesi una volta, ma so che è occupatissimo. So 
che lo siete ancor voi, ma a voi una lettera costa assai meno tra¬ 
vaglio che a lui. In ogni caso intendetevelo, come già vi scrissi 
una volta, con inchiostro d'aceto, come voi lo chiamate: coll’avv. Bo- 
nelli, che potrà sempre far una lettera non meno copiosa che sot¬ 
tile, che mi si manderà come vorrete: o dalla segreteria, o con 
quattro soldi di franchigia, ed io pagherò volentieri qui i 24 o 30 
soldi se mi viene fuori del piego del sig. Conte Fontana, delia 
bontà del quale non vorrei nè anche abusare. Ma scrivetemi, in- 
somma, tra tutti, almeno una volta il mese. Questi sei scudi al¬ 
l'anno non mi saranno punto gravosi. 

Avrei molte cose da scrivere ai sig. Conte Melina, a cui mi 
cruccio e mi vergogno di non avere ancora scritto dacché sono a 
Berlino, ma riparerò in avvenire. Riveritelo molto distintamente 
per me. 

Penso che l Vescovi saranno a quest’ora di ritorno, e forse in 
procinto di far l'entrata. Non mancate, se ancora avete tempo, di 
vederli e d'inchinarli da parte mia; e tutto quello che avrei da 
scrivere per il nostro nipote (1) a Monsig. Leverà, diteglielo, o 
scriveteglielo voi, anche a nome mio. Cotfsto sventurato chierico, 
quando vi penso, e vi penso pur spesso, m'intenerisce e mi attrista 
più che non saprei dirvi, e di qui non posso far altro per lui. Nè 
qui potrebbe egli trovar ombra di occupazione o di trattenimento 
confacente alla sua indole. Non gli scrivo perchè non so neppure 
che dirgli che meriti, tra qui e la, un fiorino di posta. F’aiegli le 
mie scuse. Fatemi servitore al sig. Conte e Contessa di Revello, e 
a Casa Vaìperga e Carrù. 

Riverite il sig. Barene Vernazza, a cui pure mi dispiace di non 
poter scrivere. E* qui il sig. Marchese di Parella da otto giorni, e 


1^1) Cario 
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ci starà Don so fino a quando. Scriverò al sig. Avv. Ohionio, e a 
MoDSìg. Arcivescovo un'altra settimana. I miei rispetti ai medesimi. 

Ho pregato il sig. Marchese di Rosignano di mandarmi de' tar¬ 
tufi per cui sono iostantemente richiesto (1). Gli ho suggerito di 
mandarveli affinchè li faceste partire coi diavoloni di menta che 
sono per la stessa persona. 


XIII. 

Berlino, 28 settembre 1783. 

Carissimo fratello, 

La vostra de' 6 corrente mi ha calmata la sollecitudine in cui 
stavo da più d'un mese, assai più grande per non avere nuove di 
voi, che per non averne delle casse che mi avevate scritto che 
erano partite. Temevo veramente che foste ammalato, massima- 
mente perchè il sig. Avv. Chionio non mi fece, nelle due ultime 
sue, alcuna parola di voi. Il qual silenzio interpretai che venisse 
dal non potermene dare delle buone novelle. Ma sia ringraziato 
Iddio che Tinfermità vostra non fu nè grande nè lunga. D'or in¬ 
nanzi però, qualunque cosa succeda, non mancate almeno ogni 
quindici giorni di scrivermi o farmi scrivere. Ditelo anche, da parte 
mia, al sig. D. Seimandi. Quando sto nell'incertezza penso sempre 
più male che bene. Se io non vi scriverò anch’io cosi puntualmente 
nè cosi a lungo, farò tuttavia in modo che avrete sempre delle 
mie nuove, o per una via, o per l'altra; ma delle vostre se non 
mi scrivete voi, o D. Seimandi, che quasi non mi scrive mal, ovvero 
Monsig. Arcive.^covo, a cui sono debitore di replica, posso stare del 
mesi senza averne novelle. L'avv. Chionio mi scrive necessariamente 
in fretta. 

Veniamo agli affari. Veramente mi dispiace che le Casse non 
siano ancora partite. Qui tutto il mondo mi domanda libri Italiani, 
ne ho bisogno anch’io per li miei lavori, e non minor bisogno tengo 
di que’ manoscritti. VAndres (2) di cui quello che feci venire da 
Venezia è solamente la metà dell’edizione che suppongo comperata 
mesi sono dal sig. D. Seimandi, mi sarebbe in questo punto ne- 
cessariissimo. 


(1) Il marchese di Rosi fonano poi con lettera da ^lontcmagno del 17 no¬ 
vembre si scusò di non averli ancora mandati aspettando il gelo, perchè, 
come gli ora stato dtdto, si sarebbero conservati meglio — Acc. delle scienze 
mss.^ voi. G. 

(2) Della origine dei progressi e dello stato attuale d'ogni letteratura. 
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Ma iDsomma convfen darsi pazienza. L'amico ha tante eccel> 
lenti qualità, e sMmpe^na per me con tanto affetto, che non posso 
dolermi di lui, se in qualche cosa agisce un poco lentamente. Nè 
dubito che la moltiplicità degli affari, e il temperamento che non 
è di ferro nè di ferro troppo elastico, ne siano ca^^ione. Afinchè egli 
non abbia a rovinarsi la salute per gli affari miei, quando per av¬ 
ventura esigono qualche fatica corporale di correre qua e là, o di 
scrivermi lunghe lettere per darmi nuove delle cose sue, o vostre, 
0 mie, 0 della patria, vi suggerisco di nuovo di servirvi dell’opera 
dell’attivissimo avv. Bonelli, al quale perciò non avrei difficoltà 
che si usasse per conto mio qualche riconoscenza. Intanto bisogna 
rendergli corta scrittura d’obligo dì 30 o 35 lire che si sarà trovata 
nelle altro scritture domestiche, se pure non gliel’ho, di che non 
mi ricordo bone, restituita io stesso prima di partire (l). 

D’Eustachio non mi metto piò in pena, perchè oltreché non 
ebbe mai qucirattaccamente disinteressato che ha Bonelli, benché 
di lui piò bisognoso, mi figuro che M. Incmar gli avrà procurato 
occupazioni lucrose. 

A proposito de' livori di Eustachio, io non ho ancora veduto 
nè l'indice del 4“ tomo nè gli Elogi di Guala e di Gattinara, e di 
nuovo vi dico che il ritardo di quella cassa mi priva di molte ne¬ 
cessarie cose. Dacché si è tanto tardato, e che le cose mi premono 
ogni giorno maggiormente, se la ca^sa per terra non è ancora 
partita, fate la spedi/done piò abbondante, c'oè fatevi mettere de' 
libri Italiani non troppo voluminosi il piò che potrete di quelli 
che già vi scrissi. 

Se si trovasse a prezzo onesto la serie do' poeti stampati in 
Livorno, potreste farli inviare subito. 

Parlatone col sig. Conte Balbo, e non lasciatagli ignorare che 
il piego che vi diede non mi è ancora porvenato, e se lo avete 
annera diteglìtlo fmneamente. Quanto dfsidero Toccesione di ve¬ 
derlo in queste parti, dove sarebbe sicuramente stimato ed am¬ 
mirato quanto meritai Kiveritelo molto e mollo da parte mia, e 
fatemi divolissimo servitore alTìncomparabile s’g. Conte e signora 
Cinitessa Bv^giiio, Non ho scritto finora al sig. Conte di Revello, 
nè al s’g. Cv^nie di None, nè al sig. Marchese di Breme, di che mi 
vergx'gno e mi dolgx^ non p.vt> Ho scritto al s'g. C-nte di S. Ra- 
faele, ma cvlui che dovea portargli la lettera, non passò a Torino, 

Io > v'':’ì C'i: Tovv. Iv n-Io si ^scvva 

l',: IV d. I."o v'-s' li r -vni tr ' i'; in Cr‘i’}ri, A j-ioii di 

ovs-i I viv >■-. .'<• 'iM'' ^ .1 I S 1 « \ ;• '* . r.'. \* v.^r< * il siiI>^!to 

* s C àvv. " II: .l' -rìiv" i I 111 .. ' vT . * r. o'' ;i*r nii*^ fra- 

« T.vio è SM',- la a i t'<s> -vo mii:- ^ I i* - :i-II‘.i':no ì7n 4. S:-Ahè 

• n.'u vvv.ra r.à Fr. Sd\o>:r> di S. Anna». 
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e mi dice di avergliela mandata per certi Inglesi : ma insomma 
potrebbe facilmente non essergli pervenuta. Fategli i mìei rispetti 
se lo vedete, o ditelo a Monsìg. Arcivescovo, a cui porterete, con i 
miei umilissimi ossequi le nuove mie; e lo stesso vi prego di fare 
al sig. Conte Melina, al quale scriverò una volta più a lungo che 
non si aspetta. 

Ài signori Conti di S. Martino della Motta, Tavv. Bonelli potrà 
da parte vostra e mia andare a far visita e riverenza, e scrivermi 
poi ancora di loro e delle signore Contesse della Motta e di Castel- 
deldno, e di Casa della Villa parlandone col sig. D. Seimandi. Po¬ 
trete ad amendue far leggere, o leggero, la presente. 

£’ qui da quindici giorni il Marchese di Parella (1), oggi e 
domani pranzerò con lui io Casa Russia e in Casa Spagna. S. B. 
il ministro di Stato Hertzberg mi disse ieri che il Principe inviato 
di Russia a Torino è in Varsavia, sicché penso che il nostro Mar¬ 
chese non si fermerà più qui lungamente. Leggete quest’articolo 
solamente a M^* Hinterleutner che abbraccierete per me, e per cui 
mezzo riverirete il sig. Barone di Chambrier. 

Scrivo quattro righe alPavv. Bonelli, ma non vorrei che le 
leggesse a nissuno perchè me ne vergognerei, non sapendo nep¬ 
pure se ci siano i sensi giusti. Scrivo sempre con fretta perchè 
cade sul punto di dover uscire. Se mi metto più per tempo gli 
altri lavori restano addietro. 

Questa mattina r'cevetti da quel Cavaliere l'importare della 
sua porzione di diavoloni, sicché questo negozio è finito. Ci sono 
al più per ott'oncie di diablotini che non volli contargli. 

Aspetto i diavolini di menta di cui vi scrissi. Se i tartufi non 
possono venir buoni, non fateli partire. Da Casale ve ne sarà stato 
scritto. 

Vorrei per altro far questo piacere a M** Sapte per cui sono 
anche i diavolini. Questo galantuomo, originario Inglese, è nato 
in Livorno, e la sua moglie Livornese è di nome paterno Galeotta : 
qualcuno de* vostri Padri potrebbono conoscerla. Questa è per me 
una casa cosi famigliare e comoda, come fosse in Torino Casa Bianco, 
ed anche più. Ed è tanto più d’aversi cara per me, perchè qui 
non ci sono due o tre case aperte come sono tutte in Italia, almeno 
da noi. Tutto va per inviti di pranzi e di cene. 


(1) Arrivato il 4 sottcmiìre 1783, corno da lettera del segretario Eicheri 
al conte Porrouo da Berlino del 6 settembre 1783 — Arch. di stato in Tor., 
loc, cit. 
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XIV. 

Berlino, Il novembre 1783. 

Carissimo fratello, 

Scrivo come vedrete al sig. D. Seymandi, e vi lascio la lette¬ 
rina aperta, si per non dir due volte lo stesso, si perchè possiate 
regolarvi parlando con lui. Potrete mandare Tavv. Bonelll a par¬ 
largli la sera che d’ordinario è in casa. Direte a Bonelli che già 
ho parlato di lui col sig. Conte Fontana, e che vedremo di com¬ 
binar qualche cosa. 

Non mi occorre, o piuttosto non ho tempo di scrivervi di più, 
perchè ho il Torchio sulle spalle che mi preme e mi occupa. 

Ringrazierete il personaggio che vi mandò il prete letterato a 
suggerirvi ravviso che mi deste sulla vostra de' 18 ottobre. Vorrei 
che mi aveste nominato si l’uno che l’altro. Ma dite loro che con 
Madida La Grange me la passo benissimo, e che le spese le vo mo¬ 
derando più strettamente che non ardisco di dire. Ho dato la pri¬ 
mavera scorsa qualche colezione, per far onore a forestieri, e render 
un poco di pariglia a chi mi avea fatto cortesia, ma questa spesa 
già è cessata, o almeno cesserà in gran parte col pretesto del nuovo 
alloggio, dove le camere sono picciole. Resta Tarticolo della carezza, 
sul Quale sto prendendo al presente qualche misura. Ma in somma, 
salvo disgrazia, non eccederò la pensione di qui, e procurerò eziandio 
d'aver in capo a due o tre anni in pronto tanta somma almeno, 
quanta ne ho speso nel viaggio per venire, affinchè, quando giu¬ 
dicaste a proposito di tornare in patria, io lo possa fare con la 
mia scorta, senza alterare il bilancio di costà e lasciar crescere il 
capitale ad tutelam senectutis meae et vestrae. Questo sia tra voi 
e me, e D. Seymandi rigorosamente. Vi scriverò poi un’altra volta 
ciò che avrete a dire al sig. Conte Melina. 

Veniamo alla spedizione de’ libri. Aspetto, per il più tardi tra 
la fine di dicembre e il principio di gennaio, quelli che hanno da 
venir per terra. Idest tutti i libri Italiani piccioli di cui vi scrissi, 
con 1 tomi in 8® delle Di.ssertazioni del Muratori. Alcuni esemplari 
compiti della Storia Greca. Alcuni Gattinara e Guata. 

Per mare Sigonio, Ariosto in folio, Guichenon, e tutti i libri 
nuovi d’Italia che D. Seimandi stimerà opportuni. 

La lettera di Seimandi la scrissi prima. 

Dopo più mesi di tempo asciutto e bruissimo, però con aria 
incostante, l’altro ieri cominciò a nevicare ; qualche giorno prima 
gelò assai fermo. 

Mandate i diavolini o diavoloni, come volete, o piuttosto parte 
degrli uni, parte degli altri, purché siano di menta. Mandatemi 
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pure UQ mezzo rubo di ciorcoiats, ma tutto assolutamente senza 
vaniglia, di quella da 40 a 44 soldi. Se la cassa di libri non è an¬ 
cora partita, mettete tutto insieme, e fatene due o tre rubi. Se 
già è partita, potete aspettar nuova occasione di altri libri piccioli 
Italiani, che non siano potuti partire. Airolio e al vino non ci pen¬ 
sate più se non è ancora comandato decisivamente: se è coman¬ 
dato sarà il benvenuto. 

P. S. Questo dispaccio vi domanderà tempo per diciferarlo, 
vediamo almeno di scriverne due righe con più facil carattere. Ho 
avuto nuove di molti amici padroni e padrone per mezzo del sig. 
Conte e Contessa Fontana, i quali spezialmente mi dissero tanto 
bene della Casa della Motta, e della sig.ra Contessa di Revello. Ne 
provai quel piacere che potete figurarvi. Vedendo gli uni e gli 
altri fate loro i miei complimenti, e non mancate di fare i miei 
rispetti al sig. Conte di S. Rafaele, al quale io voleva rispondere 
anche oggi, e scrivergli lettera comunicabile a Monsig. Arcivescovo, 
e al Marchese di Barolo, ma non posso più. Lo stampatore, incal¬ 
zato già prima da me, adesso m’incalza, e non voglio farlo rallen¬ 
tare. Ma figuratevi, con due copisti, uno tedesco, l’altro italiano 
ignorante e sordo, e due compositori di stampa che non sanno più 
d'italiano che io di turco, che tempo e che pazienza mi ci vuole. 

11 Principe Dolgorowki Inviato di Russia, mi parla spesso della 
Marchesa di Sostegno e di Ozà, che conobbe, credo, ai bagni di 
Spà. Fatelo ad esse sapere, se avete opportunità, e fate loro gra¬ 
dire, con la memoria di questo Principe, anche gli ossequii miei. 
E cosi a Casa Valperga, Bogino, e Carrù. Rispetti a* padri vostri, 
saluti a casa vostra, ed abbracciato D. Seimandi e Bonelli, e Tavv. 
Chionio quando lo vedrete. Per questa lettera e per le stampo, e 
per una cena dove penso sarà la virtuosa Todi oggi sto senza pranzo, 


XV. 


Berlino, 9 dicembre 1783. 

Carissimo fratello, 

Rispondo alle due vostre de* 12 o de’ 15 di novembre, sulle 
quali vi siete scordato di notare se la cassetta che doveva partire 
a* 29 di ottobre, come mi avevate scritto ai 25, sia poi realmente 
partita. Fatto è ch’io non ho avuto nè lettera dal sig. D. Seimandi, 
nè alcun avviso che quella cassa sia in cammino. Questa è proprio 
una tribolazione a cui non ero preparato. Vorrei perdere cento 
casse, piuttosto che l’amicizia di D. Seimandi, ma appunto il ti¬ 
more di fargli dispiacere con le mie sollecitazioni e doglianze, e il 
bisogno, anzi la necessità di aver riscontro de’ fatti miei, mi ^ 
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d’incredibil travaglio. Vi giuro che vorrei anzi aver inteso, sei mesi 
sono, che e libri e manoscritti sperano abbruciati, che stare cosi 
incerto se potrei o non potrei servirmi di quelle memorie, che di¬ 
sgraziatamente, per la farragine dogli affari letterarii, civili ed 
economici, ho tralasciato di prender meco, avendo preso molte altre 
cose mie, o di quel balordo e pazzo garzone, che erano inutili per 
lui e per me. Non esagero a dirvi che almeno cento scudi avrei 
risparmiato a prender meco certe cosuccie che costì rimasero per 
pochi soldi, 0 abbandonate. Ma di que' pochi cartafacci sono proprio 
disperato non gli avendo. Qui non potrei trovare un Cracos e 
neanche altri tali libri, o persone per ricordarmi di nomi di lette¬ 
rati autori di libri, e che so io, che so di averli notati in que’ 
zibaldoni. Il libro per cui ne avevo bisogno spezialmente Tho dovuto 
spezzare, per aver tempo a ricevere quelle memorie. 

Insomma dopo gli affanni che mi recò Felice, non credo d'aver 
mai avuto una tale altra inquietudine, benché di grossi guai ne 
abbia avuti alcuni. Ma il dovere mille volte pensare, e mille volte 
scrivere inutilmente della stessa faccenda, mentre appena ho tempo 
a scrivere lettere di dovere, mi attrista incredibilmente. Nè mai in 
vita mia ho dovuto scrivere di questo tenore. Ne domando mille 
perdoni a Seimandi, ed a voi, che non ne avete colpa, e che ne 
portate la pena. Ma ditemi per Tamor di Dio come ho da fare 
quando avrò bisogno di qualche cosa che abbia da passare per lui. 
So che i conti saranno sempre sicuri, ma pregatelo, pregatelo per 
carità a commettere a chi vorrà di scrivermi da parte sua; ma 
non mi lasci cosi crudelmente in questa sollecitudine. Scriva, se 
non può di più, almeno quattro righe, e la dia a Bonelli o a voi, 
e scriverò a lungo quanto potrò. 

Eccovi la lettera quasi piena, senza aver ancora potuto dirvi 
niente che vi faccia piacere, o vi dia soddisfazione. 

Non so dirvi se sia meglio diavolini o diavoloni, ma vogliamo 
insomma di quelli di menta di cui mi avete mandato il saggio in 
quel lungo e piccolo botticino. 

Fate anche a posta, se non volete aspettar Toccasione, una 
visita al sig. Marchese di Frabosa, a cui professo infinita stima per 
molti riguardi. Se volete incaricare altri della commissione, ditelo 
al sig. D. Seimandi, che lo conosce moltissimo, e che facendo i miei 
rispetti a quel signore, non dimenticherà di fargli a Casa della 
Villa. 

Abbracciate per me M^ Hinterleutner, rallegratevi della sua pa¬ 
ternità con lui e con casa Arnaud (1), e fate dire al sig. Barone di 
Chambrier, che gli scriverò la sett^iiana ventura, chè, al presente, 


(1) Nella frotta il Dcnina scrisse Amò come si pronunziava. 
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DOQ c*è novità che possa importare, se non che abbiamo per¬ 
duto un collega, Beausobre (1), e S. E. il sig. Conte Solens è 
pur troppo per mancare, preso da idropisia di petto. 

Le lettere, quando sono picciole, potete quasi sempre farmele 
avere per mezzo della segreteria, o per mezzo del sig. Marchese di 
Cravanzana, perchè mi vengono più presto di cinque giorni. 

P. S. Vorrei aver tempo a rifare la lettera perchè so che vi 
deve afQiggere, come sono afllitto io in pensare a cotesta fatalità, 
di aver un amico si cordiale, si onesto, e dover, per non so se in¬ 
dolenza, o altra ragione, star per lui in tanta sollecitudine, e per 
una cosa sì facile. Dio ci dia pazienza. 

V. fratello Carlo. 


Al sig.r Avv. Bonelli, 

Piacemi la notizia deH'edizione che si fa in Nizza de* poeti 
Italiani. Senza passare per li Reycends, che non fanno mai troppo 
buon mercato per chi compra da loro, V. S. Ill.«“Jt potrebbe, a 
nome mio, indirizzarsi al sig. Avv. Cristiani e farne spedire da 
Nizza due esemplari di tutti quelli che già sono stampati, legati 
in rustico, e hen serrati. Per non far una spedizione di un picciol 
fagotto, mi si potranno mandare in una stessa cassa 20 fiaschi del 
miglior vino, parte rosso, parte bianco, con quattro fiaschi di ac¬ 
quavite, e alcuni altri del miglior olio. Si avverta che le cose siano 
assettate, che se per disgrazia saltasse un fiasco, i libri non siano 
guastati. 

Nella stessa spedizione si potranno comprendere i libri seguenti 
che il sig. J)on Seimandl le rimetterà, e che V. S. Ill.ma mi farà 
il piacere di far subito imballare. Intendo se ancora ci sono, perchè 
se si avessero a comprare sarebbe altro affare. 

1. Guichenon, la mia vecchia edizione. Se non c*è più, se ne 
contratti una per cambio con Briolo: a contanti non la voglio. 

2. Sigonii opera. Sei tomi in foglio. 

3. Ariosto tutte le opere. Tomi due in foglio. 

4. Galluzzi. Storia del Gran Ducato di Toscana, non so quanti 
tomi in 4^. 

Oltre a questi tutti i libri Italiani che il sig. D. Seimandi sti¬ 
merà a proposito di rimettere o di comprare. 

I poeti del Dedizione di Livorno si faranno venire direttamente, 
e già ne ho data la commissione dopo avuta la risposta di V. S. 
111.ina ia quale prego dei miei più divoti rispetti a Casa della Motta 
o a Casa Bogino. 


(l) Luigi di BcausoV're, figlio di Isacco. Scrisse, oltre ad alcune me¬ 
morie sulla raccolta doll'Accadtmiia di Berlino, le Lettres sur la littérature 
allemande o Le Pyrronisme du sage. 
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Mi faccia il piacere d’intendersela col sig. D. Seimandi, e scri¬ 
vere anche qualche cosa per parte di lui. Io aspetto da molti mesi 
qualche sua lettera. Egli è occupatissimo, lo so, ma forse col mezzo 
di Lei potrà darmi più frequentemente qualche riscontro. 


XVI. 


Berlino. 9-10 gennaio 17S4- 
Carissìmo fratello. 

Nel leggere Tultime righe della vostra lettera de’20 dicembre, 
che ho ricevuto questa mattina 9 gennaio, non ho potuto ritenere 
le lagrime che più volte mi sono da due ore in qua venute sugli 
occhi, ripensando alle tenere e cordiali espressioni con cui mi au¬ 
gurate le buone feste e il buon anno. Credo che quel giorno stesso 

10 scrissi in que’ termini stessi i miei auguri! al sig. D. Seymandi 
e a Mr Hinterleutner che ve li avranno partecipati. L<»scjerò passare 
ancora tutto questo mese, giacché ho fatto in quella lettera tutte 
le più amichevoli premure al sig. D. Seimandi, di scrivermi al¬ 
meno una volta quattro righe, dopo dieci mesi che aspetto de’ suoi 
riscontri, e dopo tutte le sollecitazioni che voi gli faceste da parte 
mia. Se nel termine di 40 giorni dalla sp-^dlzione di quella mia 
lettera non mi scrive, vi manderò col nome in bianco un’altra 
procura, e voi risolverete a chi essa dovrà affilarsi, di vostra con¬ 
fidenza. Per esempio M. Arnaud, M. Hinterleutner, se non vi sarà 
rispetto politico che Timpedisca, o anche M. Barerà, giacché si esi¬ 
bisce di esigere le mie pensioni. 

Vero è che come vi potrebbe occorrere di far passi nel mondo 
politico, 0 nel giuridico, non sarebbe male d’aver persona attiva e 
di credito, e mi vengono in mente il .sig. Conte Valperga vostro 
vicino, il sig. Conte di S. Martino la Motta, o il sig. Conte Balbo. 

11 sig. D. Seimandi sarà sempre in caso di conferir con loro, nelle 
occorrenze, ma credo che le sue occupazioni non gli permettono di 
agir con quella sollecitudine che sarebbe necessaria. Quello che mi 
dite che non ha an:ora pagato la cioccolata al sig. Barerà (1), cosa 
si facile poiché sono vicinissimi, mi stupisce moltissimo. Forse egli 
ebbe bisogno de’ miei denari, e sono persuaso che me ne darà conto 
con gli interessi. Ma dovrebbe ad ogni modo informarne voi a voce 
0 me per lettera. Insomma : periculum in mora ; ad ogni modo 


<1) Pa^rata poi in lire il febbraio, come dal conto Seimandi. 
Areh. Cattalieo. 
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questa sua indolenza, o che altro sia, in un amico si antico, e pro¬ 
vato si affezionato e fedele altre volte, mi inquieta e mi attrista, 
come ben potete pensare. 

13 gennaio suddetto. 

Avevo anticipata la lettera di due giorni, e poi Tho ritardata 
di tre, perchè stetti sempre aspettando qualche riscontro dal sig. 
D. Seymandi, ma fin ora l'ho aspettato invano. Ebbi bensì in questo 
frattempo una lettera del nipote, che altro non mi scrive che le 
buone feste. Potete leggere la risposta che qui unisco, giacché vi 
è qualche cosa da poter dire con chi gli parla di me, e vedrete 
ancora quello che desidero di sapere di cotesto infelice nipote, cioè 
come stia riguardo alla tanto sospirata ordinazione. 

Avrei da scrivere a Monsig. Arcivescovo, al sig. Conte Melina, 
al sig. Marchese di Barolo, sig. Conte di Revello, sig. Conte di None, 
sig. Conte Balbo, e a parecchi altri, e non scrivo a nessuno, perchè 
mi parrebbe e mi piacerebbe di scrivere a ciascuno di loro lunghe 
lettere, e non saprei da chi, nè d'onde incominciare. Devo spezial¬ 
mente una risposta al sig. Conte di S. Rafaele, e a lui particolar¬ 
mente vorrei scrivere molto. Credo che il sig. Barone di Chambrier 
gliene avrà detto qualcosa. Fategli, se stimate, una visita da parte 
mia, giacché vi sta vicinissimo: è nel palazzo già vostro davanti 
a S. Filippo. 

Ho avuto l’onore, come parecchi altri del corpo accademico^ di 
esser chiamato da 8. M., e di essermivi, secondo il solito di tali 
conversazioni, trattenuto due ore, dalle 7 alle 9 della sera. Di poche 
persone, anche delle più dotte e più spiritose, la conversazione è 
tanto interessante. Già avrete sentito che l'edizione delle Vicende 
gli sarà dedicata, e il soggetto di questo libro fu buona parte del 
soggetto del nostro trattenimento. Sentendo poi ch'io carteggiava 
col sig. Marchese di Rosignano, mi incaricò con molta efficacia di 
fargli i suoi complimenti (1). Non vi scordate di fare i miei al sig. 
Conte de Bianchi, anche per parte del sig. Conte e signora Con¬ 
tessa Fontana, che si lodano infinitamente di lui come ha ragione, 
anzi hanno ragione di fare tutti i Piemontesi che passano o vanno 
a Bologna. Ossequiateli dunque con le più distinte espressioni. 


(1) Avuta coinunicazioue di ciò, il marchese di Rosignano così scriveva 
al Denina da Torino il 5 febbraio 1784: « Quanto siami gi*ato rintendero 
» come cortesemente siasi degnata la Maestà Sua di spiegarsi a mio rigiuu’do, 
» non potrei abbastanza ridirlo. Il pregio della corona renderà sempre per 
» me rispettilililissimo un tanto favore, ma è forse in me troppo superbo 
» l’intimo senso dell’amor proprio percliè io potessi compiacermene, qualora 
» fosse il diadema l’unico fregio o non il secondario in chi lo cinge come 
> nel gran Ferrigo ». Acc. delle scienxe mss. voi. G. 
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XVIL 

Berlino, 24 gennaio 1781. 

Carissimo fratello, 

Saranno qui unite due copie della fede della mia vita (1), e 
quattro biancosegni, dei quali sarà bene che mi diate subito ri¬ 
scontro, cioè subito che siano esatti, e se ciò tarda, anche prima. 
Penso che in tale occasione il sig. D. Seymandi, come non ancora 
mi presentò proposta di voler fare, vi farà vedere il conto, e che 
se non da lui, almanco da voi saprò ciò che ho costi di capitale. 
Se abbiamo ancora una volta a vederci, e forse a passar la vec¬ 
chiezza insieme, esso D. Seymandi, voi ed io, troppo importa che 
ira voi e lui, e Tavv. Gaffodio, mi tenghiate liquidi, e non più 
litigiosi i miei interessi; dico senza trascurar quelli di Reveilo, per 
riguardo ai quali scriverò, quando bisogni, lettere ostensibili per 
sollecitare quel nostro durissimo e barbaro fratello. Perchè, se noi 
lo lasciamo goder ora tranquillamente, senza domandargli conto, 
delle rendite mie, qualunque volta tornassi in Piemonte, saremmo 
peggio che da capo. Benché non ci sìa apparenza che sotto un 
nuovo regno la mia condizione di qui, nè tampoco sotto il regnante, 
sia per deteriorare, anzi piuttosto per migliorare in qualche cosa, 
egli è pur pos.sibile che per ragione di salute, o per motivo di 
religione, la quale non si può praticar qui come in Italia, o per 
impensati avvenimenti, io tornassi costà, e non sarebbe impossibile, 
considerato Tandamento delle cose del mondo presente, che voi 
invece di P. Silvestro diveniate Abate D. Marco, e che tutti e due, 
e tutti e tre, unendosi D. Seymandi, passassimo insieme gli ultimi 
anni della nostra vita. Sicché mi raccomando, perchè quel poco che 
si potrà andar risparmiando sia e spiccio, e ben. impiegato. 

A quest'ora già la cassetta dei manoscritti sarà partita. Non 
avete pensato male a mandare la cioccolata, dalla quale sempre 
caverò partito, bevendola o rivendendola, o anche donandola, giacché 
questa è la maggiore spesa che io faccia fin ora per nodrimento 
mio. La mia cena è quasi niente, e il pranzo anche, mangiando a 
casa, non è di molta spesa; ma una buona tazza di cioccolata im¬ 
porta subito dieci soldi, e qui coloro che la gradiscono non si con¬ 
tentano di una tazza, ma ripetono: non faremo perciò gli inviti 
cioccolatorii molto frequenti. Avete pur fatto benissimo a non man¬ 
dare gli Almanacchi, che mi avrebbero messo in qualche impegno, 
sebbene, avvertito in tempo, vi avrei forse provveduto. Vorrei però 


(1) Necessaria come oggidì per riscuotere le pensioni. 
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che tra voi e Mr Boccardi vi foste ricordati di un Oracos^ il quale 
non avendo i Mesi non entra nel contrabando. Da quel che veggo 
il sig. D. Seymandi non ha più pensato a certi miei libricciuoli 
che gli domandai, e che speravo di ricevere insieme alli scritti. 
Sono 14 0 15 mesi che sono partito, lasciando stampato il 4^ tomo 
della Storia Greca, certo discorso che vi andava unito, l'elogio del 
Gattinara, e Tlndice quasi fìoito. Lo domandai, come gli scritti, 
tante volte, e ancora non Tho veduto. Se aspetto che il sig. D. 
Seimandi sia in maggior libertà, temo che aspetterò lungamente ; 
e per conto suo desidero che non sia mai disoccupato. Per la spe¬ 
dizione de' libri bisognerà intendervela con Tonso o con altro libraio, 
od anche col sig. Raby, afidnchè occorrendomi bisogno di qualche 
co.sa, come per lavori lettera rii mi occorre, io possa far capitale che 
fra due o tre mesi per terra, fra cinque o sei per mare, io riceva 
quello che domando. Desidero, e già li domandai pure, libri di 
agricoltura, e sopratutto riguardo ai gelsi e bachi da seta. 

Il freddo è diminuito assai. Il carnovale finisce quando costi 
quasi comincia, cioè a' 24 di gennaio. Siamo come tutto il resto 
del mondo occupati, e ormai infastiditi, di globi Montgoifierici. 
Al primo di febbraio se ne farà partire uno, ma senza persone 
perchè il Re non vuole, salvochè fosse Pex-ministro prigioniero di 
Stato Goern (1), per quanto si disse aver detto S. M. Salutate Gasa 


(1) Costili, cho il Ro avi*ebbe gratificato volentieri di un tal privilegio 
era stato il direttore della Compagnia Marittima fondata da Federico nel 
1763; ma il suo disonesto procedere come amministratore, le malversazioni 
da lui commesse lo condussero alle prigioni di Spandau. A questo propo¬ 
sito il Fontana scriveva al Perrone da Boriino il 29 gennaio 1782: c Les 
» découvei*tes que Fon ne cesse de fairo sur l’administration on ne peut plus 
» vicieuso de la Compagnie maritime dont plusieiirs manifestent clairement 
» la mauvaise foi et conduite criminelle de Mr do Gòrne paroissent rendre 
» la situation bion dangereuso. Il avoit cherché à emprunter il y a qnelqnes 
» jours au 14 pour cent. Le manque total va, dit-on, à près de dix houit 
» cent mille ecus de co pays. On ne saui'oit esprimer à quel point cet homme 
> là a dupé los personnes qui avoient de la confiance en lui.... » Areh, di 
stato in Torino lett. min. Prussia m. 7. I principali capi d’accusa contro 
questo amministratore erano : P Aver prelevato da una publica cassa, a 
nome della Compagnia, 90.000 scudi che tenne per sè. 

2^ Avere scontate presso una banca, pel valore di 85.000 scudi, 170 
azioni di proprietà della Compagnia come se fossero state sue. 

3® Aver fatto per 98.600 scudi lettore di cambio sulla compagnia, 
la quale non gli doveva nulla. 

4*^ Aver fatto pagare ai venditori di una dello sue terre 83.000 scudi 
in lettere di cambio dalla Compagnia a Varsavia. 
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Arnaud e chi le appartiene: fatemi servitore a Casa Bogino (l), e 
non lasciate ignorare al sig. Conte Balbo che quel piego che vi 
diede mesi sono io non l'ho peranche avuto: però noi ringraziai 
ancora. Ciò non ostante gli voglio fare scrivere una lettera di so* 
cietà per lui e per il sig. Conte di None. 


XVIII (2). 

Berlino, 13 febbraio 1784. 

Carissimo fratello, 

i 

Ho ricevuto la cassetta con le 12 libre di cioccolata, e i due 
fiaschetti di diavoloni e diavolini : aspetto di sapere il preciso prezzo, 
senza di che non posso venir rimborsato. La spesa del porto è gran¬ 
dissima e bisognerà fare in maniera che le spedizioni siano grosse, 
il che diminuisca le spese di lettere e commissioni, che importano 
quasi altrettanto che la vettura. L'altra cassetta con li scritti (e 
non so se D. Seimandi v’abbia aggiunti diversi libricciuoli di cui 
gl» avevo scritto), non dovrebbe tardare, perchè già da 10 o 12 
giorni ne ebbi riscontro da Genova. 

Dei grossi volumi che mi scriveste essere stati un pezzo fa 
spediti da Raby non ho altra notizia. Aspetto sempre, e finora 
invano, lettere dal sig. D. Seimandi. Insomma, i motivi di affli¬ 
zione vengono pur troppo, e spesso donde meno si doveano aspet¬ 
tare. Consolate il meglio che potete il buon amico di Carignano ; 
dategli delle mie nuove quando avete occasione. Riverite Casa Boc- 
cardi, e parecchi de* vostri signori vicini che sapete. Aspetto di 
sapere se avete ricevuti gli attestati e i bianchi segni, e, almeno 
dopo quindici mesi, uno schizzo di conto dal suddetto ottimo, ma 
indolente mio alter ego. 


Avere imprestato ad alcuni Granali di Polonia 328.782 scudi su lettere 
di cambio. 

6® Aver preso ad improstito per uso privato forti somme di danaro a 
nome della Compagnia. 

7® Aver presentato al Re i bilanci ralsifìcati. 

Tutto questo senza i»arlarc dei suoi del)iti privati, ipntt'cho eco. eco. 

(1) Q^iesti saluti al conte Giambattista Pegino dnvi-vaim giungergli, so 
puro gli giunsero, poco prima della sua morte che avvenne alle ore IG ilei 
lunedì 9 febbraio 1784. 

(2) Raccomandata alla gcnfikxxa dell'arrocato Ckìonio. 
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XIX. 

Berliao, tO marzo 1784 (1). 

Carissimo fratello. 

Volevo scrivere oggi al sig. Senatore Damiano (2), ma il tempo 
mi è passato scrivendo al sig. Barone di Chambrier. 

Otto giorni sono ho ricevuto la cassetta dell! scritti nella quale 
ciò che vi era per accidente riesce il principale, cioè la cioccolata, 
di cui avevo bisogno avendo rimessa gran parte di quella che 
avevo. Dell! scritti vi manca appunto quello che desideravOf e bi¬ 
sogna che il nipote lo abbia preso. 

I due libri memoriali che ho ricevuto mi servono niente più 
che per la carta bianca che vi resta. Quelli che volevo, due rubri¬ 
cati e un altro no, dove avevo memorie moderne, e fra queste il 
mio itinerario cominciato appunto a Porli, non sono venuti, nè 
certi quaderni piccioli, con alcuni fogli di memorie, indicati nella 
mia d’un anno fa. Il sig. D. Seimandi nella sua lettera annessa 
de* 5 giugno 1783, mi dice che non li trovò. Pazienza. Ringrazio 
tuttavia voi e lui d'avermi mandato quello chu mi mandaste. Una 
parte mi servirà ancora probabilmente. Abbracciate lui e il sig. 
Hinterleutner, e salutate tutta Casa Arnaud. 

Perchè non mi avete mai notato in qual sito della città s'ha 
da fabbricare il convento e la chiesa di cui si tratta (3)? Molti e 
molti rispetti alla signora Contessa Saluzzo se la vedete. 

(1) Neiroriginalo manca Tanno, ma dal contesto si deve deduiTe che 
appartiene al 1784. 

(2) Cavaliere Clemente Damiano di Priocca nato in Torino il 20 novembre 
1749, morto il 4 febbraio 1813, senatore del senato di Piemonte ossia Corte 
d’Appello. Anche con questo il Denina mantenne affettuosa relazione di ami¬ 
cizia. Nella Biblioteca delTAccademia dello scienze di Torino (manosorittiy 
voi. B) si conservano cinque lettere da questo personaggio scritte al Denina, 
in data: Torino 23 aprile 1784; Roma 9 aprilo 1787; Pisa 25 novembre 
1803; Torino 16 gennaio 1812, ed una senza data che però deve essere del 
1796, perchè parla della sua nomina recente a ministro che avvenne appunto 
nel 1796. 

(3) D convento dei Trinitari scalzi di cui era provinciale Marco Silvestro. 
Fin dal 4 dicembre 1675 essi eransi insediati nella Chiesa di S. Michele, 
vicino alTantica porta di S. Michele sul mercato dello frutta. Vittorio Amedeo II 
fece atterrare quella Chiesa per allargare Tattuale via Milano e concedette 
ai Trinitari di insediarsi in via S. Francesco da Paola, nelTisola delTantico 
Collegio dello Provincie: il che fecero nel 1731. Ma essendo ristretto il luogo 
si fecero costrurre una Chiosa e un convento, dopo aver acquistato il ter¬ 
reno, in fondo alTattuale via delTOspedalo, isolato S. Pasquale, ove ora 
sorge Peperà pia della Maternità. La prima pietra fu posta il 21 agosto 1784 
(CrBR.\Rio, Storia di Torino^ voi. II). Con decreto della commissione esecu¬ 
tiva del Piemonte furono soppressi nell'anno IX republicano. 


Digitized by ^ooQle 


98 - 


XX. 


Berlino, SO aprile 1784. 

Carissimo fratello, 

Ho ricevuto avviso da Livorno e da Amburgo che sono in viaggio 
per mare due casse di libri al mio indirizzo, speditemi dal sig. Baby 
libraio di Torino. Io non sapeva altro di questa spedizione salvo 
quelle due parole che voi mi scriveste una volta. Parlatene col 
sig. D. Seimandi e col sig. Baby stesso, e mandatemi quanto prima 
la nota de’ libri che ci sono. Ho dovuto scrivere cosi a discrezione 
per fargli assicurare, supponendo che ci siano que’ capi che vi 
domandai un anno fa. Per andare da Nizza a Livorno mi costano 
11 pezze, 0 sia circa cinque quatrini. L'assicuranza me ne costa tre. 
Non so quello che importerà il porto da Livorno a Amburgo, da 
Amburgo a qui, e da Torino a Nizza. Il che bisognerà notificarmi 
anche presto, perchè alcuni di que’ libri non sono per me. I miei 
complimenti spezialmente a Casa Boccardi e Arnaud. 


XXI. 

Berlino, 27 aprile 1784 (1). 

Carissimo fratello, 

Ho ricevuto la vostra con quella del nipote Arnaud, a cui non 
ho che dire dopo quanto già vi ho scritto. Aspetterò alla fine del 
prossimo maggio il denaro, poiché non si può prima ; ma vorrei 
intendere se le mille lire del tesoriere morto si sono esatte, e se 
devo fare impegni di qui per farle esigere. Non ho ancora riscontro 
da Monsig. Arcivescovo; se il Marchese di Bivoli, come voglio spe« 
rare, è uscito dalla sua grave malattia, andatevi a rallegrarvi con 
lui da parte mia. 

Abbiamo avuto riscontro da Livorno: Mr Sapte e Madama vi 
ringraziano, e per essere egualmente sicuri che questa qui annessa 
vada bene come la precedente, ve la indirizziamo parimente, e voi 
la manderete al P. Olivi da cui la Signora Galeotta ricevette la 
prima. 


(1) Anche in questa manca Panno. 
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XXII (i\ 

Berlino, 3 giugno 1784. 

Carissimo fratello, 

Vi devo risposta o replica già da più settimane, frattanto penso 
che avrete avute delle mie nuove da M.r Boccardi. Non ho mai po¬ 
tuto comprendere come siasi sparsa la voce che mi toccaste nell'ul¬ 
tima vostra, riguardo ai presupposti debiti. Vi è stato probabilmente 
qualche scambio di persona. In ogni modo è meglio che la voce 
sia falsa, che vera. State tranquillo su questo capo. Non solamente 
non ho un soldo di debito, ma ho qualche centinaio di scudi per 
iscorta in contanti, e senza la spesa della stampa che va per mio 
conto, ne avrei di più. Dopo aver conosciuto le vicinanze della casa 
dove sono da otto mesi in qua e provato l'aria e le gambe, credo 
che farò d'or innanzi anche risparmio di cavalli. 

Del resto sto bene, grazie a Dio. Ho avuto solamente la molestia 
della fabrica, come l'ebbi per fatalità in Torino. Finora non ho 
ancora, in questi otto scorsi mesi, potuto goder pienamente del 
mio quartiere, perchè ora si lavora da una parte ora dall'altra, ora 
per una cosa ora per un'altra. Ma questo deve aver presto fine. 

Uno di questi giorni mi venne per le mani la Storia deH’Bpi- 
scopato, che mi spediste colla data di giugno 1783, con una vostra 
cara lettera, in seguito alle copie di alcune lettere del Duca di 
Parma. Essa passò in mano al principale fra i ministri Luterani, 
che non odia certo i Cattolici e che traduce attualmente in tedesco 
questo mio opuscolo sul manoscritto, in cui trovò quel foglio di 
vostra mano. Vi debbo anche replicare qualche cosa sopra la ^stra 
fabbrica, per la quale mi congratulo con voi, e con me stesso. 
M'imagino che la casa sarà tale che un vecchio prete secolare, 
dopo aver scorso vicende, e girato il mondo, si potrà ricoverare in 
due»camerette per finire in pace i suoi giorni, se Dio glieli concede. 

Non so se avrò tempo di scrivere al sig. Barone, nè a Mr Hin- 
terleutner. Voi li riverirete, intanto, se non ricevete ia lettera da 
uno di essi, sarà segno che non avrò scritto nè all'uno nè all'altro. 

Vi debbo dire che tra i manoscritti che mi mandaste, mancano 
veramente i zibaldoni che de.sid6ravo, e che probabilmente Carlo 
nostro nipote avrà presi. Scrivetegli che almeno ne abbia cura. 


(1) A tergo di fiucsta lettera log^^esi, ]nire di mano del Deiiina: Chi 
scvice saluta rarnmrute e rlrcrìsrr M. Bnenardl c Vonomta ed amabile 
famtfjlia sua. La Oraìifjr. .spedirà probahilmente martedì insieme alla 
risposta al sig. eonte di Salu^ro le memorie ehe si desideraìio per il 
tomo deW Accade mia. Tutto il resto è per il p. ISilvestro di iS. Michele, 
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Credo d’avervelo già scritto. Aspetto la nota de* libri che mi fu> 
rono spediti per mare e che mi costeranno cari. Per ora non so 
che siano ancora giunti a Amburgo. Di D. Seimandi non ho let¬ 
tere dopo quella che trovai con li scritti venuti come sopra. Finisco 
perchè non posso più andar avanti (1). 


XXIII. 

Berlino, 14 agosto 1784 (8). 

Carissimo fratello, 

Poco ho da aggiungere a quello che vi dirà il sig. Avv. Chionio 
rimettendovi queste due righe. Ho scritto martedì scorso a Mr de 
Chambrier e a Mr Boccardi e a voi, e ho mandato insieme alla let¬ 
tera due esemplari della mia lettera francese al Re di Prussia, in 
forma picciola, flnattanto che giunga il ballotto de’ libri dove ne 
sono altri. 

Direte a Mr Hinterleutner, che quel tesoriere che è fuggito, 
non ha lasciato alcun vuoto nella Cassa del LandschaflT, comesi era 
detto subito (se le ultime nuove sono abbastanza accertate) ; ma ha 
solamente fraudati i creditori particolari. Non si sa ancora dove 
sia andato. Mi rincresce per Tabate Bastiani (3), che è in relazione 
strettissima con la famiglia della moglie di quel Bulhotz e che 
sarà perciò rovinato. Io prendo molta parte a ciò che può interes¬ 
sare Tabate Bastiani, tanto più che ultimamente mi mandò in 
dono da Breslavia un'altare portatile ed un messale, due cose che 
non è facile di trovar qui, nè di farle venire, senza molta spesa. 


XXIV. 

Berlino, tO agosto 1784. 

Carissimo fratello. 

Questa lettera vi sarà portata dal sig. Giorgio Decker, figlio 
del Direttore di questa Stamperia Reale di Berlino, persona molto 
stimata in questo paese, e particolarmente amico di Mr Sapte, e 
de' principali membri deirAccademia delle Scienze, per conseguenza 
lo riguardo anch'io come un vero e buono amico. Avrete osservato 
che la lettera francese al Re di Prussia è stampata alla sua stam¬ 
peria, dove si stampa attualmente qualche altra cosa del mio. 


(1) (^ìn questo parole termina appunto il foglio. 

(2) Manca Tanno. T indirizzata Avocai Chionio, Ttirin. 

(3) Federico Guglielmo, come ora suo costume, aveva rapito costui 
per la sua alta statura. Da Federico II fu fatto abate o canonico di Bre¬ 
slavia (TmÉBAULT, op. cit.). 
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Egli fa fare un viaggio letterario e tipografico al suo figliuolo 
primogeuito, che ha la sopraviveuza al suo impiego. Veneudo iu 
Italia passerà primierameute per Torino, e come non vuoie avere 
adesso molto denaro, ne prenderà secondo il bisogno dove si tro¬ 
verà, da corrispondenti degli amici del padre. In Torino crede che 
gli bisogneranno cento ducati o Ungberi, e questi mi richiede di 
farglieli pagare dal mio agente o dal mio banchiere. In questo 
intervallo siete voi il mio agente e il mio tesoriere: sicché non 
mancherete di sborzarli o farli sborzare da W Arnaud, o da chi 
altri stimerete meglio, ducati d’oro 100 in valore e effettivi, i 
quali mi saranno qui restituiti in altrettanti ducati d’Olanda, in 
altro oro equivalente. 

Fategli nel tempo stesso conoscere il sig. Direttore delle Regie 
Poste e della Stampa dell’Accademia delle Scienze, cioè il nostro 
rispettabile e buon amico Avv. Boccardi, il quale a raccomanda¬ 
zione mia, e più ancora conoscendo il degno soggetto, lo indiriz¬ 
zerà a Parma al nostro celebre Bodoni, al quale frattanto scriverò 
anch'io di qui» per altra occasione, ma però avanti che colà arrivi 
il sig. Decker. In Torino vedrà senza dubbio la stamperia Reale e 
il sig. Borro, poi quelle di Soffietti, Briolo, le librerie de* Reycends, 
e insomma quelle che Mr Boccardi gli nominerà. 

Raccomandatelo a Mr Hìnterleutner. Al sig. Barone di Chambrier 
penso che verrà raccomandato da Mr di Hertzberg, ministro di 
stato di questo Re. Fatelo conoscere al sig. Conte Balbo e al Sig. 
Conte di S. Martino, e riveriteli ambedue da parte mia. Siate sano 
ed amatemi. 

V® aff»o fratello Carlo Denina. 


XXV. 

Berlino, 31 agosto 17S4. 

Carissimo fratello. 

Ieri finalmente sono arrivate le casse de* libri, in buona parte 
assai guasti dall’acqua. Il porto da Nizza a Livorno, da Livorno ad 
Amburgo, da Amburgo qua mi costa circa duecento lire, o almeno 
180 di nostra moneta Piemontese, e non so quanto costasse da To¬ 
rino a Nizza. Pure son contento di averli nonostante la spesa, e 
solamente mi rincresce di non averli fatti venire per terra, cbò 
poco più mi sarebbero costati, e forse anche meno, e sarebbero 
venuti dieci mesi prima. 

Non vi ho trovato una sola riga del sig. D. Seymandi, e non 
mi scrisse mai nulla. Per altro la scelta che mi fece ò assai buona, 
e a mio genio, tanto di quelli che erano ne* miei avanzi, come di 
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alcuni che comprò. Riograziatelo vivamente, e pregatelo per Tamor 
che mi porta di conferire con voi il conto di questi due anni, e di 
significarmi come si sia impiegato Tavanzo. Voi mi scriveste, mesi 
sono, che vi avea fatto vedere che vi doveano presto essere due 
mila lire; presentemente ve ne dovrebbero essere circa tre, ma in 
sostanza k) desidero di saperne il netto per regolarmi, non dico 
sulle mie spese di qui, ma su le misure die avrò da prendere ogni 
qual volta mi risolvessi di ripartire tosto o tardi. Se egli non può 
prendersi questa fatica, per le altre sue occupazioni, di raggua¬ 
gliarmi delle cose, bisognerà che lo liberiamo di tal molestia, e 
riservandogli soltanto il più essenziale, e la direzione delle faccende, 
incaricar qualche altra persona dell’esazione e dei conti. In caso 
che egli stesso, o il suo nipote, stimassero opportuno di prendere 
alle stesse condizioni che un'altra persona sicura li prenderebbe, i 
miei capitali, dovranno sempre essere preferiti, ed allora prenderete 
Tappuntamento coH'avv. Gafiodio, per fare in modo che mai non 
abbiano a rompere Tamicizia per difetto di patti chiarì. 

Conosco troppo il suo cuore e il suo buon discernimento e giu¬ 
dizio, e sono certo che egli conosce la necessità di aver gl'interessi 
liquidi. Vi prego di abbracciarlo caramente, e, se stimate a propo¬ 
sito, confidategli intieramente il contenuto di questa letterina. 

Rispondo per questo ordinario alle lettere de' due Conti di 
S. Martino e Balbo, e vi unisco qui le lettere che con sottil coperta 
potrete mandar loro. Se li vedete personalmente, niente impedisce 
che gliele diate a ciascuno aperte come sono, giacché aperte le 
trovai nel piego dei libri, e scritte amichevolmente di buon con¬ 
certo tra loro. Nè all'uno nè all'altro dispiacerà che questi foglietti 
siano portati per le vostre mani. 

V'abbraccio e sono 

V® fratello Carlo. 


I miei rispetti a tutti coloro che vi domandano delle mie nuove, 
ma segnatamente al sig. Conte Melina, e casa Revello, ed a Monsig. 
Arcivescovo quando lo vedrete. All'avv. Chionio ed a Casa Boccardi 
s'intende sempre. 

Non so se sia giunto il ballotto dei libri indirizzati al sig. Ba¬ 
rone, che ve li consegnerà, e voi o il sig. D. Seymandi li conse¬ 
gnerete al libraio che stimerete meglio. Secondo che vi scrissi in 
un'altra indirizzata a Boccardi, li potrete far rimettere al sig. 
Balbino, o al sig. Tonso. 

Riverite caramente tutta la Casa Arnaud, Barerà, Prussiana, 
Piemontese. Vedendo la sig.ra Contessa di Carrù, pregatela di gra¬ 
dire i miei rispetti, e di farli gradire al sig. Marchese e alla sig.ra 
Marchesa di Rreme, 
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Benina abbraccia caramente Boccardi, e lo prega di far 
consegnare sicuramente questi fogli al suo fratello P. Silvestro. 

Ci è qui queirÀÌ)ate Coti Corso che fece da bravo per la sua 
patria col Generale Paoli, e che fu ultimamente al soccorso di Gi¬ 
bilterra con una compagnia. Vi scriverò su questo e sul suo celebre 
compagno Barone di Grothouse, che parimenti è qui. 

Berlino 31 agosto. 

Mille teneri ossequi! alla sigp& vostra e mille cari saluti ai Conti, 
ai Somis, Pisceria, Turbiglio, e senza fallo al Baron di Freney (1), 

XXVI. 

Berlino, 10 ottobre 1784 (2). 

Carissimo fratello. 

La Relazione che mi avete mandata, e che mi costa veramente 
presso a quattro paoli, mi ha fatto un piacere sensibilissimo, e mi 
trasse, leggendola, lagrime di tenerezza, non so se per amor di 
Dio 0 per amor vostro. Ricordatevi di preparare due camere alPul- 
timo piano della vostra fabrica. Il cuore mi dice sempre che ho da 
finire i miei giorni in una Casa Religiosa, e potete bene imaginare 
che sarà piuttosto dove sarete voi che per tutto altrove. Vorrei 
solamente che in Italia i pesci e spezialmente i gamberi fossero 
cosi a buon mercato come sono ordinariamente qui. Aspetto riscontro 
de* libri che avrete ricevuti, e spezialmente de* miei interessi dal 
sig. D. Seymandi. Il sig. Segretario di Prussia vi dirà il resto. 
Fate i miei rispetti a Casa di Rovello e Casa Melina. Ho parlato in 
questi giorni de’ parenti di Casa Ghilini coi due letterati profes¬ 
sori di Pavia che sono qui. Come si sta a Rovello? Datemi nuove 
di Casa Canonico. Vi abbraccio carissimamente. Addio 

V® fratello Carlo. 

Fo qualche cenno a Mr Boccardi deirinquietudine mia riguardo 
al silenzio del sig. D. Seymandi. Voi potete parlargliene ne* ter* 
mini che stimerete convenienti. 

XXVII. 

Berlino, 6 novembre 1784. 

Carissimo fratello, 

Rispondo alla vostra de’ 16 ottobre, e vi mando per la stessa 
via del sig. Conte Fontana la risposta, come ho ricevuto la vostra 
suddetta. Dopo le tre a cui voi rispondeste per questa ultima, vi 

(1) Giuseppe Veriiazza. 

(2) Anche in questa lettera manca Panno, ma, come per le alti-e, lo 
si può dedurre dal contesto, 
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ho scritto due volte, e desidero sapere se le lettere vi siano per¬ 
venute, perchè non è impossibile che i servitori nel portarle alla 
posta dove si hanno da francare, facciano altro uso del danaro. 
Amendue sono state dirette a Mr Boccardi: nella prima ch'è del 
principio di ottobre, ve ne era una per il Canco De Giovanni, nella 
seconda per il sig. Brina di Roma. Rispondetemi a questa domanda 
per mia quiete, pe'^chò non vorrei che nè Tuno nè Taltro di que' 
dispacci fossero andati a male. In ogni caso, fate cenno al Canonico, 
e fatelo fare a M. Brina, che ho loro scritto nello scorso ottobre. 

Veniamo ora al negozio importante. Chi vorrebbe mai credere 
che il mio si antico e si caro amico D. Seymandi, veramente il 
mio alUr ego come dicono a Roma, mi lasciasse più di due anni 
senza scrivermi una sola riga dei miei interessi? Come mai può 
egli lasciarmi in questa incertezza e in questa inquietudine? Non 
sarebbe egli il primo a dirmi che dalla morte alla vita anche tra 
più stretti e più fedeli amici e parenti ci vogliono due righe, e, 
dove fa bisogno, una buona scrittura per non restare Tuna parte 
0 Taltra a pericolo di litigare con eredi? Se disgrazia succedesse a 
lui, devo io andar a Sanfront a cercare il suo nipote, venir a giu¬ 
ramenti, a testimonii, a informazioni odiose, per liquidare i conti ? 
B se io morissi, vuole egli esporsi a render ah avo questi conti al 
nostro gentil fratello? Insomma egli è troppo savio e troppo onesto 
per non capire la necessità di un tal rendimento di conti : anzi mi 
ricordo bene che egli stesso propose di volerlo fare ogni anno. Ec¬ 
coci però alla fine del secondo anno : pregatelo a liberarmi di questa 
sollecitudine, e fate che io sappia a quanti piedi d*acqua mi trovo. 
Io Taspetto senza fallo avanti la fine di dicembre; e sopra del conto 
che mi manderà o che mi manderete voi, nella forma che si cre¬ 
derà opportuna, io vi manderò, insieme airattestato di vita per 
esigere le pensioni, anche una quitanza per il sig. D. Seymandi 
riguardo ai due anni scorsi, nella forma che la vorrà. Se non mi 
veggo venire questo conto, con la nota delle polizze, io non so 
più che fare, nè quasi che pensare, se non deplorare Tinfelicità 
mia, che dopo d'aver tanti anni penato, e pregato, e sollecitato 
per avere i conti da un fratello, sia ora nello stesso caso per avergli 
da un amico: e tanto mi sarebbe più doloroso, quanto questo amico 
sa che mi è più caro, e più confidente che fu mai il fratello in 
questione. Vi giuro che mi sento tremare il cuore di dolore, quando 
penso a questa mia fatalità, per cui tante ore deiranno, per non 
dire del giorno, mi sono amareggiate, ed ho perdute in pensare 
ed in scrivere, come ora faccio. 

Se il sig. D. Seymandi ha stimato bene di servirsi dei miei 
capitali per qualunque suo affare, egli ha fatto benissimo, e mi 
contento assolutamente, per lo passato, di quel interesse che vorrà 
fissarvi, o che vi avrà fissato. Ma in questo caso, e per lo passato. 


Digitized by ^ooQle 



— 105 - 


6 per Tavvenire, mi pare di convenienza assoluta, che egli a tempi 
opportuni dia a voi la polizza: e in questo caso, se ancora gli oc¬ 
corre di volersi servire per il futuro de' capitali esigendi, ve la 
intenderete con lui, e me ne darete riscontro. Ma vi torno a dire 
che non so a chi manderò i bianchisegni e la fede di vita, se non 
vedo Tuso che si è fatto de* decorsi, e mi vedrò forse costretto di 
prevalermi del sig. Marchese di Gravanzana, o del sig. Barone di 
Chambrier, e farmi trasmettere qua i quartieri, a misura che si 
esigeranno. Insomma, pregatelo a non lasciarmi in questo affanno. 
Per Tavvenire io non darò più commissioni dispendiose di sorta 
alcuna, almeno di somme considerabili, e voi potrete anche rispon¬ 
dere al cognato Arnaud. Ma per quello che si esige in Torino per 
mio conto, e dagli impieghi fatti in Torino prima di partire, non 
intendo di farne distrazione di sorta alcuna, finché non abbia por¬ 
tato i risparmi almeno all'annua rendita di 200 o 300 lire, che 
servano a pagare il fitto di un alloggio nella vostra nuova fabrica. 
Lo direte anche al sig. D. Sei mandi e regolerete con lui quello 
che si potrà fare delle 80 lire del conto del Canonico Rota (1), a 
benefizio di Arnaud. Vi lascio la cosa in vostro arbitrio, e al nipote 
Carlo Denina si darà la facoltà di valersi di quel rimanente che il 
suo padre amministra. Ma per ora non voglio che si distragga 
niente, né delle pensioni, nè de' censi, salvochò fosse per qualche 
vostro urgente bisogno. 

Concertate intanto la miglior maniera di impiegare quanto 
verrà esatto. Scriverò al Canonico Rota che debba pagare a voi il 
suddetto censo della casa, e che voi avete ordine di disporne. Per 
il figlio e la figlia di Mr Arnaud, farete, di quelle 80 lire, se non 
ne avete bisogno voi, la disposizione che vi piacerà. Per l'avvenire 
si farà quello che si potrà. Ma io voglio di quello che avanzo stando 
qui, e vivendo col denaro di qui, che ben veggo ci anderà regc- 
larmente tutto, si impieghi per qualche anno ad assicurarmi un 
modesto e santo ritiro vicino a voi, indipendentemente da quanto 
possa succedere per li frati e per li preti. Dite a Monsig. Arcive¬ 
scovo e al sig. Conte di S. Rafaele, che se Dio mi dà vita fino a 
certa misura, non penso di finirla qui, dove in due anni che ci 
sono, non ho ancora trovato con chi recitare l'Offlzio, e al presente 
bisogna che avvezzi a leggere il Latino e il Francese ad un servo 
Cattolico che mi serve la messa col libro alla mano, e dove la sola 
Chiesa Cattolica che ci è, sta aperta alla festa solamente. Non par¬ 
late di questo salvo con le due suddette persone, o con altri pa¬ 
droni di egual saviezza e discrezione; ma intanto vedete a che fine 


(l) Costituivano gli interessi annui di una somma che il Denina aveva 
imprestata al detto canonico Carlo Francesco Rota. 
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si abbiano da prender le misure per aver in ordine i nostri inte¬ 
ressi. Altro non occorrendo starò qui finché avrò fatto quello perchè 
son venuto, e che voi avrete finito la fabrica. Al óaro nostro D. 
Seimandi non occorre dissimular quanto sopra: è giusto che sappia 
le nostre intenzioni anche più segrete, e domandategli mille scuse 
se lo faccio sollecitare, per sapere a che segno sono. Non ho tempo 
di rileggere la lettera. Addio (1). V. fratello Carlo. 


XXVIII. 

Berlino, 21 nofembre 1784. 

Carissimo fratello. 

Unisco questo viglietto alla lettera del sig. Marchese di Breme, 
dacché intendo da lui stesso che siete di sua conoscenza. Egli riverirà 
per me la signora Marchesa, e voi riverirete la signora Contessa di 
Carrù. Temo di aver dimenticato, p per la fretta di non aver più potato 
scrivervi, nella precedente mia, di riverire e salutare tanto caramente 
il sig. Conte Verdina, del cui ritorno, con mio sommo piacere, mi avete 
voi dato avviso. Se non Tho fatto allora lo fo adesso, e se l’ho fatto lo 
rinnovo molto volentieri. Non mancate dunque di andarlo a trovare, e 
rallegrarvi con lui da parte mia del suo ripatriamento, e delle molte 
belle cose che intesi de* suoi viaggi, e del suo soggiorno a Parigi. Oh 
quanto volentieri passerei qualche ora, anzi le settimane e i mesi a 
discorrere con lui, per partecipare, oltre al piacere di rivedere una 
persona che amo e stimo moltissimo, delle cognizioni da esso acquistate. 
Insomma fatemigli servitore, e ditegli, se ancora si rimette in viaggio, 
che io spero di vederlo qui. 

Fin qui io avevo scritto raltroieri, anticipando la lettera perché il 
tempo non mi mancasse oggi, 23, giorno d'ordinario. Pochi momenti 
dopo ricevetti la vostra del 4 corrente, nel poscritto della quale trovo 
finalmente l'avviso che i libri sono giunti. Ricevetti poi anche in questo 


(1) Trovasi fra le lettere un foglietto volante, scritto col carattere del 
Denina, che fu mandato senza alcun dubbio con questa lettera. Eccolo: 
« Ho riaperto aneli io la lettera per aggiiignerc quello che non ho voluto 
dire nella lettera stesm, la quale suppougo ostensibile al sig. D. Sey~ 
mandi come la precedente. Se avanti la metà di dicembre non ricevo il 
conto mmiderò un’altra procura in buona forina, ma bisogna far de¬ 
stramente d’aver prima o conto o polixxe. Ciò che vi dico riguarda il 
mio continuare o non continuare qui^ s’intende detto in cgnfidcnxaj 
perchè sapete come subito se ne farebbero cianeie. Scrivo sul favolino 
del sig. conte Fontana a cui ho parlato di questo affare del sig. D. Sey- 
mandi ». 
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frattempo una lettera del Generale de Paoli da Londra, la quale mi im¬ 
pegna ad aggiungere anche qualche cosa al sig. Marchese di Breme, e, 
tra per una cosa, tra per l'altra, mi risolvo di rimetter questa al sig. 
Conte Fontana, e di unirealla lettera delsig. Marchese un altro foglietto 
che vedrete, riguardante un vecchio interesse del sig. Muletti di Sa- 
luzzo (1), a cui vi prego di rispondere da parte mia, conforme a quello 
che vedrete su Taltro foglio da me notato. 


(1) Era questo un debito di 150 lire cho datava fin dal 1753, contratto 
dal Denina, piT 00 lire, il 14 aprilo in Saluzzo, o p(‘r 90 lire il 5 giugno 
in Torino, con ( arlo ludico ]\Iul(‘tti padre di Dellìno Muletti (autore dolio 
Mcìtiorie starìco-iìipioììtatirìic appartmrnti alla città e ai marchesi di 
iialnxxo). Oliltligavasi il Denina a restituirle ad opni sua prima richiesta 
con Vinteresse a ragione di cinf//(e per cento. (Ardi. Cattaneo). 

11 9 gennaio 1759. doinainlò il Denina una proroga di alcuni mesi, 
con la seguente lettera scritta <la Cuorgné, dove era professore delle scuole 
comunali (autogr., Ardi. Cattaneo). A Monsienr Ma letti banquier du sei 
à Salaces. M.^^ III.^'^ Sit/.*'^ Padron mio col.mo^ Molto mi è vincere- 
sciato che (piandò io sono passato nel fine di ottobre in SaluxxOj io non 
abbia potato ritrovare V. iS. III. a cni desiderava di parlare^ e di ri¬ 
verire. Ma jierd/r D. S. non .si trovava- in casa^ ed io per la grandis¬ 
sima fretta, non ho potato trattenermi, sono perciò stato privo di questo 
piacere. Essendo jtoi io ritornato (pii da Caorgnè trovai una sua lettera 
recidiia pia d'an mese, della quale non .so come V. E. non abbia rice¬ 
vuta la risposta. Ieri /inaimente ho ricerato la saa ded 22 dicembre 1755 
la (piale mi ha- riempialo di piai^ere insieme e di .stupore leggendo che 
V. S. Ili. mi abbia già .scritto due altre volte, (mentre io ne ho una 
sola, e molto tardi ri cerata) c che ne meno di questa che fu scritta di 
settembre se ben mi sovvengo, non siasi da lei avuta la mia risposta. 
Perciò la- prego d'or inair.i a indiri^\armi le lettere per la posta che 
sono pia sicure. 

Ma lasciamo queste (pierete che ora nulla giovano, e regniamo al 
principale. 

Se- io quest'estate avessi sospettato (die V. S. III. desi(lcra,sse di esser 
soddisfatto della somma con.sapata, mi .sarebbe .stato comodissimo il 
soddisfarlo. Ma io lasingandomi, che sicc(ììne essa non mi faceva alcui%a 
parola di questo pagamento, non si trora.s.se in bisogno di esiggerlo, mi 
è renata occasione di spendere in queste vacanxe quanti denari io avessi. 
Sicché presentemente non potrei restituirle la detta somma senza fare 
un altro debito. Perciò .se V. S. Ili. può aspettarmi ancora fino al mese 
di maggio mi farà un grandi.ssimo favore, altrimenti mi converrà sod¬ 
disfarla con incredibile mio incomodo, lo che so che non piacerebbe alla 
corte^sia e gentilexxa che K S. mi ha tante volte dimostrata. 
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A quest’ora spero che avrete conferito col sig. D. Seymandi quanto 
vi scrissi giorni sono, e che questo mio caro amico non mi lascierà più 
lungamente desiderare la notizia che aspetto de* fatti nostri. Egli non 
può credere quanto questo suo ostinato silenzio mi inquieti, e quanto 
influisca nelle mie determinazioni del presente e delPavvenire, il sa¬ 
pere il poco 0 il molto di che posso far capitale. Già vi ho scritto che se 
egli stima bene di servirsi del mio danaro, lo preferisco ad ogni altro 
impiego, ma in questo caso bisogna che le polizze restino in mano 
vostra, 0 di Mr Arnaud, se voi io stimerete opportuno. Insomma è 
troppo ragionevole che io sappia a chi ricorrere in ogni evento, fi se egli 
vuole impiegare altrimenti i proventi, ritenga le scritture, e ve ne dia 
la lista. Per l'amor di Dio pregatelo di consolarmi in questo affare, che 
alla flne è di qualche importanza. Come mai in due anni ha egli avuto 
coraggio di non mai scrivermi, salvochè due brevissime lettere: una 
non so di che data, sul principio, e Taltra che venne con la cassetta delli 
scritti, nella quale mi signiflcava soltanto che certe scritture o zibal¬ 
doni che io domandavo non si erano trovati? Oh quanti impensati 
affanni in questa vita! Questo è per me de* piu impensati certamente, 
e mi affligge quanto vi potete imaginare. Leggetegli, se stimate bene, 
questo foglio. Ditegli che gli sono e gli sarò sempre amicissimo sicura¬ 
mente ; che qualunque volta mi scriva non occorre che pensi al passato; 
che l'ho scusato e lo scuso, perchè so che è occupato di affari più impor- 


Spero dalla sua bontà questo prolungo, e sia certa non wanelierò 
nel mese di ntaggio di farla soddisfare, o al sommo di portarle io i 
denari in perso 7 ia questa estate. La ]}re(jo di riverire la sua signora 
coìisorte mia distintissima padrona, e tutta la sua cara famiglia. La 
ringraxio del buon augurio di festa, e si assicuri che 7ion ini dimen¬ 
tico di lei nella messa c hi tutte le mie deboli orazioni. E con tutto 
Vossequio e la stima ini protesto di V. S. III. Cuorgnè, S gennaio 1756 
dec.mo obbl.^o servo Carlo Deiiina. 

Il debito però nò nel majijgio nò dopo, fu soddisfatto, e alla morte del 
creditore avvenuta nel 1784, i figli erodi Felice e Delfino Muletti, trovate 
fra le carte del padre le scritture d'obi)ligo di Carlo Denina, scrissero a 
quest'ultimo invocandone il pagamento. Il Denina per mezzo di frate Sil¬ 
vestro incaricò il fratello Felice e il nipote Carlo del pagamento, ma il 
notaio Felice, con lettera da Kevello del 21 dicembre 1784, faceva notare 
che essendo trascorsi, dal giorno in cui era stato contratto il del)ito, anni 
trentuno, questo rimaneva prescritto. I fratelli Felice e Delfino ricorsero 
al Senato di Piemonte, che il Ifi gennaio 1785, accogliendo le ragioni 
degli esponenti, o doj'ogando per quanto riguardava la prescrizione, allo 
stabilito dal § lib. 5® tit. 18 delle Regio Costituzioni, condannava Carlo 
Denina al pagamento del debito (Arck, Cattaneo). 
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tanti, ma che alla fine troverà pur qualche mezz'ora per cavarmi un 
conto, e scrivermi una o due pagine. Nò egli, nò voi, nè io, non ci aspet¬ 
tavamo che nel mio soggiorno a Berlino, la maggior inquietudine mia 
dovesse provenire per non voler lui scrivermi, o dare a voi un foglio di 
scritto. 

Vi ho scritto che non fo conto di morir qui, se Iddio mi lascia 
vivere almeno fino a 60 anni. Senza esser troppo divoto, come sapete, 
sento la differenza che c'ò tra il vivere in un paese dove la Reli¬ 
gione Cattolica è tollerata, o in uno dove è dominante. Ho qui tutti 
i comodi ed onori quanti nella condizione di letterati se ne può 
avere. Ma alla fine sono lontano dai parenti, dagli antichi amici, 
eccettuato La Grangia, che non lascia neppur esso di sentire quello 
che sento io essendo solo. Sicché non è difficile che fra qualche anno 
Tamor della patria, a cui io sono più abituato che La Grangia, e 
che non posso esserlo qui al pari di lui che vi è da 16 anni innanzi 
a me, mi facesse pensare al ritorno. Oltre a ciò il Re non è giovane, 
e non si sa come anderanno le cose in un nuovo regno, riguardo al 
letterario spezialmente. La sanità non mi mancò fin'ora, ma con 
sette 0 nove mesi di stagione aspra e senza il rifugio quando non 
fosse che di qualche ora per giorno in unp casa Religiosa, da fare 
un po’ di crocchio in santa libertà de rebus praeteritis, praesetUU et 
futuris^ non sarebbe impossibile che la vita divenisse tediosa. Il che 
però fin ora non ò, perchè di fatto sto cosi bene come io sia mai 
stato da 20 anni in qua; ma ogni anno passa un anno, e quando 
si tocca la sesta croce non si è più giovane. 

Uno de’ sollievi e de* comodi che qui godo, e che, a dirvela, mi 
mette in istato di poter tener carezza, è la casa Sapte ; la quale 
ancora, se volessi e fosse dicevole, mi esimerebbe da questa spesa, 
servendomi della sua. Io ci sono con quella confidenza che era in 
Torino in Casa Bianco, e in Barge (1), in casa Robert. Per fortuna 
la casa è vicina a quella di Mr di La Grange, e posso passar la sera 
studiando o conversando come voglio. Il solo dispiacere è di non 
poter sempre cenare con loro, nè di poter pranzare tutte le volte 
che vorrebbero. Questa signora è figlia del sig. Antonio Galeotti e 
della Signora Nunziata Stecchi di Pisa, oggi ancora vivente vedova 
Galeotta, con figli ed altre figlie. Madama Sapte di qui è di età da 
i 30 ai 34 anni, il marito Davide Sapte è dell'età mia. Il Padre 
Gigli avrà forse conosciuto il padre, ed avrà probabilmente cono¬ 
sciuto un Zio di Madama, di Casa Galeotta, che era gran virtuoso 
di violino 0 violoncello, che mori in Casa Durazzo a Genova. Be¬ 
vemmo più volte alla salute vostra, ma per parecchi giorni mi 
trovo Impegnato a pranzo altrove. Ieri mi trovai a tavola con pa- 


(1) Dove fu professore nelle scuole comunali nel 1757 e parte del 1758. 
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recchie Eccellenze in casa del Ministro Mr de Hertzberg, doTe questo 
eccellentissimo signore citò più volte Mr de Chambrier e ci contò 
come la semenza mandatagli da Torino pagò sul passaggio delle 
terre Austriache due ducati di dazio. Riverite Casa Arnaud e tutte 
le appartenenze. Finisco come al solito in fretta dopo avere, due giorni 
sono, principiata la lettera. Voglio anche aggiungere due righe al 
sig. Marchese come vi ho detto. Cario nostro come sta? Tanti saluti 
a Casa Canonico, e i miei ossequiosi rispetti al sig. Marchese Vi- 
valda. 

V®. Fratello Carlo. , 

Una visita in Casa Salasco vi costerà poco, e desidero che vi 
troviate spesso il sig. Conte Venedina. 

Ho sempre nel cuore Casa Dana: se vedete qualche volta Ma¬ 
dama 0 il sig. Dottore, fategli i miei cari saluti. Se avrò occasione 
gli manderò qualche cosa di qua relativa alla sua professione. Penso 
che gli avrete dato il libricciuolo Inglese del dottor Baglies, che è 
medico di Casa Sapte, e molto celebre in tutta Berlino, anzi in 
tutta la Germania. A Madama di Casalgrasso, e a chi le appartiene» 
come Casa Saluzzo e Casa Lagnasco, i miei rispetti, e senza fallo a 
Casa Revel, al sig. avv. Chionio, e alle sue e mie conoscenze Par- 
gesi. Ditegli che Madama Sapte, benché bruna, rassomiglia a Ma¬ 
dama Canova, e i due mariti s’assomigliano ancora di più, di per¬ 
sona e di carattere. 


XXIX. 

Berlino, 7 dicembre 1784. 

Per Mr Hinterleutner (1). 

Bu vir celeberrime! P. S. authenticum ex litteris respon- 
soriis perillustris de Hofenfelsa Consilii Serenissimo Duci 
Bipontino, domino meo clementissimo, sanctioribus, nego- 
tium abs te mihi commissum concernens, quod vero quae- 
rentis tuisque votis haud respondere, doleo. Ceterum te 
valere, resque tuas, in rei litterariae comodum, quod 
cum laude promoves, felicissime porro agere, ac mihi 
favere, opto. 

Dai. Berlini die v. dee. MDOCLXXXIV. 

Ulrich S. D. 

(1) Queste parole sono del oarattero del Don ina. Quelle scritto in la¬ 
tino sono di altro carattere n^ualo a quello della sottoscrizione Ulrich o si 
riferiscono a una qualche incombenza ricevuta, e )X‘r la quale si ebbe 
risposta sfavorevole. Il resto ò tutto del carattere del Denina. 
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Voici quelque ìigne pour réussir Totre latin ( 1 ), mon cher et 
estimable Monsleur. Les quattro ou cinq autros lignes en franqois, 
que je tous prie de remettre à Mr le Baron (2;, ayec bien de com- 
plimens de ma parti tous serviront de clef pour entendre ceci (3). 
Je suls facbé que le contenu n*est pas tei que je le souhaitois. J'ai 
requ presque dans le méme tems que ce billet, votre lettre du 17 
nov. à laquelle je tous prie d'agréer que ce bout de papier serve 
de reponse. Yous épargnerez quelques sous, et moi quelques gros. 
Le buone feste et le buon capo d'anno ira également. 

Al P. Silvestro, 

Darete questo foglio a Mr Hinterleutuer, e facendo a lui e a 
tutta Casa Arnaud i miei saluti distintissimi, direte al genero ed 
al suocero che differisco ancora per qualche settimana di mandar 
la procura, aspettando da voi, da un corriere alPaltro, Pultimo ri¬ 
scontro del personaggio. Ho cerio in casa, qui fra le lettere vostre, 
il nome di battesimo di Arnaud, e in qualche luogo quello pure 
di Hinterleutuer, ma in ogni modo scrivetemegli di nuovo, e, 
se potete, il formolario dell'atto, e la data di quello rog. Sella (4). 

Quello che posso dirvi è che le quitanze e l'attestato di vita li 
avrete voi altri, e vi scriverò l'uso che dovrete far del danaro. Mi 
viene qui proposto e lodato un impiego della natura de’ nostri 
monti di città, ed anche più sicuro, e sempre facile a trasportare, 
perchè vi è sempre chi cerca tali impieghi. È al 4 per 100. Ve ne 
scriverò più distintamente mandandovi fra otto o dieci giorni Tatr 
testato e le quitanze, ma l'intenzione mia è di lasciare il mio de¬ 
naro per rimportare di una balla di organzino a Mr Arnaud, e 
farmelo venir qui, dove avrò subito il mio contante al momento di 
far l'impiego. 

Ho accennato in due parole lo stato, anzi l'imbroglio de* miei 
interessi a Monsig. Arcivescovo, dicendogli che voi gliene parlerete, 
e che vi regolerete secondo il consiglio di S. E. Non vorrei disgu¬ 
stare remico, ma pure. Forse il più onesto e sicuro spediente 

sarà d’impiegare il danaro nel modo suddetto, il che potrà anche 
servirea dar qui qualche nuovo avviamento alle sete di Casa Arnaud, 
se queile che mi verranno saranno trovate ottime. Intanto bisogna 


(1) Per essere inteso da voi : Dante, Farad, IH 63 « Sì che ’l raffi¬ 
gurar m’è più latino » ; Convito, II, 3 : « A più latinamente vedere la 
sentenza», così pure il Villani: «era molto latino di dare udienza». 

(2) Probabilmente il barone di Chambrier. 

(3) Quelle parole in francese a cui il Denina accenna, e che servireb¬ 
bero di chiave anche a noi, mancano. 

(4) 10 settembre 1782. È Patto di procura in capo a Michele Antonio 
Seymandi di Sanfront. 
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sapere il netto di quanto ha impiegato o ritiene il sig. D. Seymandi. 
Alla vostra fabbrica credo che sarà indifferente Tavere da un o da 
altri quattro o sei mila lire in due o tre anni (1), e Tamico avrà 
da ingelosirsi meno se il danaro mio viene qua. 

Esigerete da questo mese innanzi dalla vostra sagrestia le limo¬ 
sino di otto messe al mese, che io celebro e celebrerò in suo disca¬ 
rico. Ve ne manderò, quando vorrete, la fede. 

Se voi poteste avere due mesi da venir fin qua ad accompagnar 
due donzelle Livornesi, il viaggio vi sarebbe pagato, e ci vedremmo. 
Di Carlo non so novelle, e non ne farei lo stesso capitale. P. Erme- 
nigio è troppo vecchio. 


XXX. 

Berlino. 19 dicembre 1784. 

Carissimo fratello. 

Ho ricevuto la vostra de* 27 novembre, alla quale per rispon¬ 
dere positivamente e risolutamente, bisognerebbe che sapessi se ai 
4 del corrente D. Seymandi vi abbia poi dato quel ristretto de* conti 
che vi avea promesso. Nondimeno, ecco la risoluzione. Scrivo, e 
quando non lo scrivessi Tintenderebbe da voi, al sig. Amò, in oc¬ 
casione di una lettera mercantile, aflBnchè abbia la bontà di ritirare 
in deposito tutto quello che verrà esatto su i bianchisegni che man¬ 
derò, spero anche oggi, aspettando dal signor Conte Fontana la 


(l) Non bastando le entrate del convento dei Trinitari Scalzi per sopperire 
alPingente sposa necessaria per la costruzione della nuova chiesa ed ora¬ 
torio, quei frati ottennero, dairarcivescovo di Torino, facoltà di prendere 
a censo la somma necessaria. Presentata questa concessione por il R. Exe~ 
quatur^ W giorno 7 giugno 1784, fu emanata risposta favorevole. (Arch. di 
Stato in Tor.j Rappre.^cntanxr in materie ceelesiastiche, voi. 10, cat. 21, 
f. 119 verso): «Decreto della Congregazione de' vescovi e regolari delli 21 
» ora scorso maggio di commissione a quest' ai-civescovo acciò essendo 
» vero le cose narrato dalli P. P. Trinitari! Scalzii di questa città circa 
» la necessità di farsi costrurre una nuova chiesa o convento nell'isola di 
» S. Pasquale di ossa città colPacquisto fatto del sito c fabV>riche di tale 
» isola, sotto Pobhligazione di continuare le fabVu'icho nuove ivi già comin- 
* ciate per il che tutto gli sia necessario di i)rendcro a censo fr. 300 m. 
» loro conceda la facoltà di constituire tale passivo censo col minore inte- 
» resse possibile, e purché si convertu il danaro nelle causo naiTate, ed il 
» censo venga poi estinto fra quel tempo che gli verrà dallo stesso arci- 

» vescovo prescritto, mediante il deposito di un'annuale somma. E 

» noi avendo nulla in contrario da rappresentare alla M. Y. per cui detto 
» bolle, decreto e lettere non debbano avere la loro esecuzione, ci diamo 
l'onore di farlo profondissima riverenza. Torino, li 7 giugno 1784 ». 
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fede di vita da unirsi insieme. Come da Monsig. Arcivescovo potete 
esigere voi anche senza altra fede, in caso che i presenti segni non 
bastino supplirete voi per questa parte. Sarà in vostro arbitrio di 
esìgere le pensioni voi stesso personalmente, come credo che sia 
meglio, se non le esige il sig. D. Seymandi. Tutto quello che si 
esigerà, ^tarà in deposito per quel tempo discreto che sarà neces¬ 
sario, finché il sig. D. Seymandi abbia in pronto il danaro impie¬ 
gato altrove, e quello che non ha ancora impiegato e che resta a 
carico suo. Si metteranno dunque assieme cinque mila lire, e non 
potendosi cosi presto tutte cinque, almeno quattromila, e di queste^ 
con rintervento di esso sig. D. Seymandi, si acquisterà un censo 
sopra la vostra nuova fabrica, ne’ termini convenienti e necessari!. 
Se per tutto il mese prossimo di gennaio, o al più tardi avanti il 
14 di febbraio, io non riceverò avviso che Tistromento sia fatto, o 
che almeno il conto netto di quanto il sig. D. Seymandi potrà 
aver messo insieme per far detto acquisto, io manderò allora altra 
procura, e farò per mez^o di Mr Amò venire qua il danaro esatto 
per li quartieri e semestri deiranno scadente, e cosi per l’avvenire, 
a misura che si esigeranno, perchè non saprei più che fare altri¬ 
menti, e già come sapete, sono stanco di tanto scrivere per aver 
nuove de* miei interessi. Farò per Tavvenire come Tab. Bentivoglio 
fa, che scrive una volta Tanno, per farsi mandar la pensione. Questa 
indolenza o renitenza del nostro Seymandi vedete che mi fa scri¬ 
vere di mal umore la più gran parte delle lettere e forse attristarvi, 
cosicché dirò che ne avete la pena e non la colpa. 

P. S. Vedendo che Tattestato non è voluminoso faccio un sol 
piego. Amò vi comunicherà ciò che gli scrivo. La procura si 
manderà, ma non mi pare bene di irritare il sig. D. Seymandi 
mentre si aspetta. Esigerete voi a deposito le somme nel banco di 

Amò mediante ricevuta, al solito, e le farete presentare in oc¬ 
casione del censo. Il titolo mi pare buonissimo per indurre Tamico 
a dar fuori il nostro denaro senza offenderlo, dacché egli stesso lo 
propone. 

Uni.sco questo foglio alla lettera di Mr Amò, che gli indirizzo 
immediatamente. L'attestato e li bianchisegni li indirizzai a Mr Boc- 
cardi, della cui gentilezza mi prevarrò volentieri, se al termine 
sopra scritto, Tamico non ha fatto ciò che si aspetta. 

Vi ho scritto nella precedente, che se poteste assentarvi per 
qualche mese, vi avrei procurato occasione di venire almeno fino a 
Praga senza vostra spesa, ed io anderei volentieri fin là, o almeno 
fino a Breslavia. Si tratta di far venire qua due sorelle di Mad. 
Sapte, Madamigella Oakotti, della cui famiglia già vi ho scritto. 
Fatene una parola al Canonico De Giovanni, se mai egli avesse 
voglia di venir fin qua come pare, e risparmiare due terzi di spesa. 
Risposta subito subito. 
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Mr Sapte a cui ho comunicato l'articolo ultimo della presente 
suggerisce di domandarvi che ci facciate sapere quanto può costare 
un vetturino a quattro cavalli da Mantova fino a Vienna per tre 
0 quattro persone. Da Vienna a Breslavia si verrebbe per la posta. 
Voi dovete sapere quanto si pagava per li vostri Capitolari. 

Buone feste, o buon Silvestro, buon capo d'anno, e molti anni 
di buona salute da tirar avanti la vostra fabrica, e poi godervela 
in santa pace. 


XXXI. 

Berlino, 24 gennaio 1785. 

Carissimo fratello, 

Aspetto il risultato delle ultime mie mandatevi coi bianchisegni, 
che dovete aver ricevuti pochi giorni dopo Tultima vostra che è 
del primo corrente, unitamente alla quale ne ricevei pure una di 
Monsìg. Arcivescovo. Io scriverò di nuovo a S. E. R.ma. Direte in¬ 
tanto al sig. medico Dana che il celebre Ferber naturalista non è 
mai stato stabilito qua a Berlino, benché se ne sia trattato. Egli 
era in questi anni passati a Mittau in Curlandia: presentemente 
è, con migliori condizioni, in Pietroburgo (1). 

Ho qualche cosa da rispondere ai sig. Conte di Saluzzo del quale 
ricevetti pure giorni sono una molto graziosa ed amichevole lettera. 
Non mancate di passare a riverirlo, e dirgli che aspetto di poter 
parlare con Achard (2) il quale è presentemente in campagna. 


(1) Gian Giacomo Ferber nato a Carlskona in Isvczia Fanno 1743, 
celebre cultore di mineralogia, fu chiamato iirima del duca di Curlandia a 
Mittau e poscia dalla principessa di Aschkow a Piotroliurgo. Dopo la morto 
di Federico II venne aUa corte di Prussia, fu fatto accademico, ed in questo 
tempo strinse amicizia col Deniua, come si può vedere da questa lettera 
scrittagli, in seguito ad un invito che il nostro storico gli aveva fatto: 
«À M. l'abh'J Dcn hi fi. CJic'^ lui. Monsiour, mon très honoré confrèro. Je 
» suis bien mortilié que mes occui»ations ne me permettent pas aujourd'huis 
» do profiter de vos boutés et de la société des iiK'ssieiirs qui preiulront du 
» chocolat eliez vous. Je viendrai jtourtant un antro jour avec mon com- 
» patriote dont j'ai eu IMionneur do vous ])arler. et qui est grand adorateur 
» de Paiiteiir des Kévolutions d*ltalie. Votre très bumhle très obeissant 
» serviteur confrère et ami — ce 24 uvril 1787 — Fmber — Biblioteca 
* Ace. delle scienxe, inss. voi. G.». 

(2) Carlo Francesco Achard, accademico e dindtore della classe di fisica, 
successo ad Andrea Marggraff in quella carica, desiderata dal Ferber. 
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dove si trattiene gran parte deiranno. Giovedì sarà qui senza fallo 
all’adunaoza pubblica per la nascita di S. M., e vedrò se in quel 
gran corso potrò coglierlo a parte o trovarlo in casa prima che 
torni via. Presentate nella stessa occasione i miei di voti rispetti 
alla signora Contessa. Oggi sono aggravato dalla posta, avendo a 
rispondere a sei o sette lettere. Tuttavia non voglio più diferire di 
scrivere al sig. Marchese di Barolo, a cui unirò questo viglietto. 

Credo che avrò presto procurato un'altra pratica a Mr Amò 
pel suo negozio. Se i miei danari sono prontamente impiegati e 
sicuramente nella vostra fabrica, bene sta, altrimenti li farò venire 
per mezzo suo. 

L'idea mia riguardo al sig. Hinterleutner, sarebbe di tentare, 
quando il Duca di Due Ponti pervenisse all'Elettorato, di farlo fare 
suo residente alla Corte di Torino. Questa è un'idea mia, di cosa a 
dir vero remota, ma insomma questa cosa mi passò per la testa, 
nè so se sia cosa da trattarsi senza dar gelosia. Egli saprà meglio 
di me come si stia con la Baviera, e in ogni caso non sarebbe male 
di far conoscenza con l'Arcivescovo di Ravenna, che come di sog¬ 
getto sacro e cattolico potrebbe forse farne memoria a qualcuno 
del governo presente. Eccovi il segreto: diteglielo, ma non parlia¬ 
mocene affatto affatto. 

V«. Fratello Carlo, 

Mandate a Carlo una copia delle Vicende e della Lettera al Re 
di Prussia perchè la desidera e me la domanda. Scrivetegli che più 
di cento lire mi ricordo di aver fatto pagare al sig. Muletti, ma 
non tutto il debito, sicché gli si potranno pagare un cinquanta o 
sessanta lire per quiete della coscienza, e per levarsi molestia, perchè 
non verrei mi facesse annoiare per lettere di amici o di superiori. 
Fategli sapere che ogni altra via è inutile, salvo quella del fratello 
Felice; ma fino a 60 lire si paghino, avuto riguardo all'interesse. 

27 gennaio, 85. 

P. S. Per buona sorte non ispedii l'altro giorno questo biglietto 
perchè non ebbi tempo di finire la lettera al sig. Marchese. "Oggi 
posso molto meno, ma intanto vi accuso la vostra, ed una di Monsig. 
Arcivescovo del primo corrente (1). Eccovi per ogni sicurezza due 


(l) La lettera deH'arfivescovo porta invece la data del 5 gennaio. Eccola: 
«'111. sig. P.ron Col.ino. Dal degnissimo P. Silvestro avrà inteso V. S. DI. 
» ciò che si alìltia a fare riguardo all'esazione ed uso dei danari che ella 
» tiene in questo paese. Ciò che imi)orta si è provvedere al futuro. Cioè 
» appoggiare Pesazione ad altra persona più esatta, ed al passato si prov- 
» vederà poi ed anche senza difficoltà, ma converrà usar flemma e prender 
» le cose adagio adagio se non vuol romperla tutta con un vecchio amico. 
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biatichisegni. Non ho neppure tempo di passare dal negoziante lii- 
chelet per sapere se gli occorre di scrivere a Mr. Arnaud. Mi trovo 
in questo punto occupato a dirigere tre diverse edizioni delle Vi¬ 
cende: una qui in Francese, una Tedesca a Lipsia, un'altra italiana 
a Padova. 

La settimana scorsa, li 18, che fu qui un giorno di grande sbi¬ 
gottimento per le nuove di Baviera (1), fui chiamato la sera dal Re, 
che mi trattenne con M^*. Mérian un'ora e un quarto. Veramente si 
potrebbe pagar qualche cosa di ragionevole per profittare di tratte¬ 
nimenti così interessanti. 


» Il furto por altiY) ò suo, poiché olla avrchho dovuto ooiioscorc clic il sig. 
» I). Siuiunii'li uccupato o distratto da molte altro brighe non ora persona 
» adattata al suo Insogno. E di ciò basti. So io bramoroi di ([ui rivederla 
S' non occorre che il dica od olla uo sarà jiorsuasa, od io lo spero. Ma con- 
vcj'ià clic ('Ila aspetti circostanze coiigiaio. l)('l Liiickcns non dirò più 
» altro jMjiclic olla così vuole, c torrommi oai'o 'piol liliro iiorchò mi viene 
da b'i, forse potrebbe esser utile iu alcuna occasione. La iirima e sola 
Volta ch'io lo aprii non mi parve autore da esser posto in confronto col 
>> l>o(‘inero. iMa ess(‘iido libro grosso, non avendo intenzione di leggerlo, 
^ venendomi da lei e dovendo io scrivei;!»' ho stimato d'interrogarla se con- 
» tenesse jier entro qualclie piarticolar pregio. Si è fatta a' miei libri una 
» giuiita considerabile e senza s]>esa. È morto il buon al>. Ottavio Donaudi : 
» b'gò i tre (piarti dei suoi libiù al sc'iiiinario, lasciando a me la scolta dei 
» ti'(' (piarti, c la facoltà di ritenermeli finché io viva. Non penso per altro 
» di rit(*nermt}ne molti perché mi san'bbcro piuttosto <rimpaccio, e bastami 
» d'aver (piclli de' (piali posso avm- occasione di faiaie uso. Ora che abbondo 
(li libri mi manca il bunpo di b'ggore (xl anche la |iassionc ch'io av'ea di 
» leggere n'é diminuita c pressoché spenta. Forse so avessi ozio c potessi 
* starnu'iie sfaccmidato in villa comincorei anch'io ad erborizzare. Ma non 
» giova deliziarsi vanamente negli spazii imaginarii. Si sa rpiali sono le oc- 
» ciqiazioni pro[»ric di'llo stato mio: così ci attendessi colla do\'uta atten- 
» zionc c diligenza. Ma voglia o non voglia, le udienze, le formalità, gli 
» esami, il rispondere a lettere o a memoriali bastano bene a farmi dimon- 
» ticarc i libri c ])rcMdcro a noia lo scrivere. Ella che si é avviata per 
tutt'alti ‘0 (Y'immiiio j,(rosegua valorosamente come fa la carriera sua, e giovi 
» alla lotr('raria jY'jiuhhlica, ed accresca la cclcltrità del suo nome con nuove 

» elogaiiti ('d utili iiroduzioni. di V. S. 111. div.*“e cd aff.mo .servitore. 

» Torino, addi 5 del 85 -f- Vittorio Ai'civescovo di Torino». BiòL Acc. 
(Ic/lr. .se. )/iss. voi. E, 

(1) L'imperatore d'Austria (riuseppe U tentava di faro con PElettore 
ralatino il cambio d(.'lla Bavici-a con i Paesi Bassi Austriaci, ma il ministro 
del duca di Due Ponti, del quale ora necessario il consenso, .svelò il disegno 
al tTahinetto di Berlino, che avrebbe veduto in questo cambio una soverchia 
espansione di Casa d’Austria, 
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Qui fa un tempo che non si potrebbe desiderare più bello in 
Italia in questa stagione. Terreno gelato, sodo, con poca ne^e, e 
bellissimo sereno. Vero è che l'j‘ri« è incostante, e Sf^nto ch^ ci ^ono 
molti malati, appunto come da noi ih ILh pritn?»vera. Sono in 

Casa Sapte, e beviamo a vostra salute. Aspetto di udire quel che 
dirà il Canonico De Giovanni, e più ancora quel che avrà detto e 
fatto il sìg. D. Seimandi. I miei saluti alle persone solite, a Casa 
Boccardi e Arnaud spezialmente. 

Sono V» fratello Carlo. 


XXXII. 

Berlino, 8 febbraio 1785. 

Carissimo fratello. 

Pensato e ripensato alPimpiego dei miei danari di costì, bo con- 
chiuso che mi torna doppiamente più a conto di collocarli qui. Ci 
è una spezie di monte sicurissimo al 4 per cento, dove pagando 
qualche picciolo agio, che poi si ricupera per la stessa ragione alie¬ 
nandoli, si trova subito Toccasione, e si ritirano quando si vuole 
rimettendo ad altri lo cedole. Perciò ho fatto questa mattina una 
lettera di cambio di lire 2000 sopra Mr Arnaud, che gli sarà spedita 
anche per questo ordinario, e, ricevuta la risposta, i denari mi sa¬ 
ranno contati. Veggo che su la moneta solamente si profitta, e 
oltre a questo mi apro l’occasione d’impiegare anche qualche cosa 
di questa pensione di qui, come farò adesso subito nelTimpiegare 
le due mila lire che riceverò. Voi dunque, .se non avete ancora depo¬ 
sitati i danari esatti delle pensioni dell’anno scorso presso Mr. Arnaud, 
portategli subito, aùnchò la lettera di cambio abbia tosto 11 suo ef¬ 
fetto e il riscontro qui. Caso mai non aveste ancora esatte le due 
dalla cassa dell'Università, fate in modo tuttavia che M^. Arnaud 
accetti la detta cambiale per intero, e poi supplite come più presto 
potrete. 

Per non far dispiacere al sig. D. Seymandi ritirandogli la pro¬ 
cura senza necessità, sospendo ancora di mandarne un’altra, ma in 
ogni modo bisogna che vediamo il conto, e, se vi fa le scritture in 
buona forma, gli si possono lasciare i denari se ne ha bisogno. 
Dalle vostre lettere che aspetto, posteriori alla mia del principio di 
gennaio, mi regolerò per iscrivere a Monsig. Arcivescovo. Se le 
due 0 tre o più mila lire che il sig. D. Seimandi deve aver nelle 
mani, contandovi quelle che gli prestai (almeno cosi mi pare, e 
debbono essere 100 almeno, e 750 al teologo Maderno il giorno stesso 
che feci il test.*^ e la procura rog. Sella), volete impiegarle nella 
vostra fabrica, ne son contento: intendetevela voi altri, e datemene 
avviso. 
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P. S. In questo momento il corrispondente di Mr Arnaud mi 
riporta la lettera perchè avea sbagliato nel conto, e mi dice che il 
più sicuro spediente è di far venire lettere di cambio sopra Amsterdam, 
perchè essi Mr Michelet e Girard non hanno conto diretto con Torino. 
Darete dunque tutto il contante che avete a Mr Arnaud, e mi fa¬ 
rete spedire la cambiale in quel modo che egli crederà più vantag¬ 
gioso. Ma io Taspetto in ogni modo fra 34 giorni al più da questa 
data, e prendo in conseguenza la misura per acquistare questi Luoghi 
di monti, per parlare alPuso nostro. 

Inchiodo questa nella lettera al sig. Conte di Saluzzo. 

Se conoscete il sig. D. Turinetti (1) professore d'umanità, rin¬ 
graziatelo da parte mia della bella canzone che mi mandò. Altro 
non avrei da dirgli scrivendogli, se non che gli sono tenuto del- 
Tonore che mi fa e protestategli la mia stima. Se noi conoscete 
ditelo al sig. D. Seymandi, o mandategli trascritte queste poche 
righe. La canzone anacreontica, come vi dico, fu trovata bella da 
me e da altri. 


XXXIII. 

Berlino, 5 mano 1785. 

Carissimo fratello. 

Vado differendo di scrivervi, aspettando riscontro della prece¬ 
dente mia riguardo al danaro che vi scrissi di farmi trasmettere, 
e intanto aspetto sempre di sapere se il D. Seimandi vi abbia alla 
fine fatto vedere i conti, e come siano impiegate le somme esatte 
da lui. Parimente sono curioso di sapere se la pensione dell'anno 
scorso sopra la cassa deirUniversità si sia esatta. Insomma aspetto 
le vostre lettere, poi vi scriverò più a lungo. 

Già ho scritto come sapete, Tanno passato, al sig. Cavaliere 
Prloca relatore della Causa del Benefizio in lite (2). Non so se il 


(1) Gio. Battista Torinotti, nominato il 2 marzo 1775 assistente della 
Biblioteca: Ordinati del Mag. della Rif. 

(2) Il senatore Damiano di Priocca, per quanto concerneva la lite, gli 
rispondeva il 20 aprile: «Monsieur et cher ami. dessus de votre lettre, 
« mon cher abhé en me dócelant aussitòt son respectable auteur me iit 
« éproiiver une de ccs sensations agréables, dont mie rme capable d'estime 
« et d'amitié se remplit, lorsqiPon revoit de quebiue personne que Ton 
« aime et que Ton respecte un témoignage de son souvenir et de sa bien- 
« veillance pour nous. Mais en veritó je n'ai pas mème imaginé que Taf- 
« taire du benefìce de Villeneuve pùt étre Tobjet de votre lettre car je ne 
« me Rouviens d'avoir entendu parler de ce proces que deux mois il y a, 
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nostro fratello lo sappia: in ogni caso notiflcategHelo, e ditegli che 
scriverò anche di nuovo allo stesso relatore, e al sig. Presidente 
Conte Galli, dal quale intanto potrete passare anche voi per rive¬ 
rirlo da parte mia, e raccomandargli la causa in quanto è di giu¬ 
stizia. 

Eccovi una lettera alla madre di Madama Sapte, e di quelle 
damigelle che si desidera di far venir qua per loro consolazione e 
per assistere questa Signora che le ama e le desidera molto, ed a 
cui essa e il marito possono far quel bene che non hanno in casa 
propria. Cotesta Signora Galeotta si lamenta di non ricevere lettere 
di qua: eppure di qua le si sc^ve non di rado. Si teme che le let¬ 
tere siano intercetto da persone male affette alla Casa Galeotta, 
perciò sono pregato io di indirizzarla ai vostri Padri di Livorno. 
Non sapendo chi vi sia presentemente di mia conoscenza, ve la 
mando a voi, che mi farete il piacere di farla pervenire sicuramente. 

Sapte mi dice che ha molto conosciuto un Padre Gerolamo che 
aveva un altro fratello nella stessa Religione, sicché non può essere 
altro che il vostro di Alessandria. Conservatevi e scrivetemi. Addio, 
i saluti al solito, e spezialmente a Carignano. 

V® fratello. 


XXXIV. 

Berlino, 13 marzo 1785. 

Carissimo fratello, 

Vi ho scritto otto giorni sono mandandovi una lettera per Li¬ 
vorno, e credo di aver sbagliata la data scrivendo febbraio in luogo 

«et cornino alors lo noni do Denina oxcita ma ciinosité ot jo dcmandais 
«si lo procós vous regardoit, Poh me ropondit que v'oiis n’avioz ricii à 
« taire dans cotto dispute ot sur cola je cnis (pio lo procós regardoit ime 
« antro famillo du mómo noni mais poiiil; du tout la votre. Je vois à prosent 
«que le procureur a dit vrai mais que j'ai tirò moi mómo do co (pi'il a 
«dit uno fausso consóquonco. .Io me gardorais bien do raisonner aussi mal 
« au fond du procós lorsqu'ii sora qucstion d'on jugcr et je serais bicn 
«aiso que la justice soit du coté do votre novcu, car eiifin, sans taire ab- 
« straction dos roglos do la plus cxacto impartialitó jo crois ot j’ospero 
«qu'il soit pormis au jugo do souhaiter à sos amis uno hourouso issue do 
« lours affairos. Je n’ontrorais i5i dans aucun dotail sur cotte affaire puisquo 
« je n^en suis point du tout informò, et me bornerais a vous assiirer pour 
«lo moment quo je suis bien aise d'eri ótre chargó, soit parceque jo me 
« trouvc daiis la ciroostance do pouvuir lui donnor cours aussitòt qu'on me 
«remettra Ics pai)iors, soit par le i)laisirs qu'ollo m'a ])rocuró do recovoir 

« de vous una manpie de vétro souvenir.» Bibl. Ace. delle scienxe mss. 

voi. F. 
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di marzo (1). Il di seguente si ebbe pur fìnalmente qualche riscontro 
della lettera per innanzi scritta alla signora Galeotta, con ravviso 
che hanno trovata compagnia opportuna e decente per venire qua 
con non molta spesa, e penso che partiranno nel mese di aprile. 

Rispondendo, o piuttosto replicando ora a quanto mi fate riflet-. 
t^r^^ suirinipi*'go del mio danaro, vi dirò che per questa volta 
trupje ragi"ni (in oob<'gtuo a fnrmi trasiuettr^re un 200 o 240 du¬ 
cati, 0 sia da 2000 a 24u0 lire, per via di cambiali, come stimerà 
bene M. Arnaud. La ragione principale è che avendo qui preso im¬ 
pegno di collocarle, non vorrei che si credesse che fosse una fanfa¬ 
ronata. D'altra parte a cotesta somma io posso aggiungere circa 
altri 200 ducati, i quali mi sfuggirebbono se non gU aggiugoessi 
alla sudetta somma, per aver qui in ogni evento una somma da 
poterne disporre, e intanto riceverei un onesto interesse. Sicché per 
questa volta mandatemeli infallibilmente. Per Tavvenire prenderete 
voi le misure che stimerete per coPocarli costì, e intanto vedrete 
come siano 0 collocati, o da collocarsi quelli che ha il sig. D. Sey- 
mandi. Qui potrei però anche impiegarli a 4 per 100 in luogo sicuro, 
0 a 4 e mezzo, ma mi contento di lasciarli costi per Tavvenire. 

10 non so quando potrò, o mi converrà tornare in patria, dove 
sinceramente desidero di finire i miei giorni, massime in compagnia 
0 in vicinanza vostra almeno. Se voi poteste mal venir qua, ci sa¬ 
rebbe per me una ragione di meno di desiderare Tltalia, giacché 
qui godo buona salute. Ma invecchiando o cadendo malato, cose 
inevitabili, nonché possibili. Tessere qui isolato in paese non Cat¬ 
tolico, ed essendo Ecclesiastico, menerei una vita troppo trista. 

Ma già avrete pensato da voi, e vi sarà stato detto dagli amici 
nostri, quello che anche Monsig. Arcivescovo mi scris-e (2) che hi* 
sogna aspettare occasioni favorevoli. Il che è ragionevolissimo, 
quand’anche non fosse per altro che per non parere volubile ed in¬ 
costante. Ma di questo non occorre parlare salvochè coi più fidati, 
e rispondere, come penso che avrete fatto finora, che voi non sapete 
e che non so neppur io quando arriverò in Piemonte. 

11 P. Bengeda nipote di Mr. Ciumino che dovete aver conosciuto 
in Casa Valperga, e di quel Parroco di Locana in casa di cui fummo 
oramai sono trent’anni, mi scrisse due volte, e non gli ho risposto 
ancora, né stimo bene di rispondergli. Dite, o al sig. Conte Val¬ 
perga, 0 a Mr. Ciumino, che li prego di fargli intendere che quello 
che desidera da me è impossibilissimorNon ve lo scrivo perchè forse 
vi farebbe ridere, come fa ridere me; ma il buon Padre non sa, e 


(l) Eft'fttivaiiieiitc nell' ori-finale <U-lla lettera 
l‘el)l)raio invece di marzo. 


(2) Nella lettera citata del .o pninaio ITSo. 


pn-eedente sta scritto 
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non è obbligato di sapere come si trattano tra loro i sovrani. In- 
somma fategli sapere che la cosa non è trattabile, e che lo prego 
di non più replicarmi le istanze. Stavo quasi per scriverne a Monsig. 
d’Ivrea dove è detto Padre. Ho delle buone ragioni per non scri¬ 
vergli direttamente. 

Insomma ridete per soddisfazione vostra voi solo. Egli vorrebbe 
che il Re di Prussia richiedesse il Papa di secolarizzarlo, e che sa¬ 
crificasse dieci mila lire per fargli il capitale della pensione neces¬ 
saria. Buon uomo. Non lo dite salvochè vi paresse necessario, e per 
far meglio, scrivetegli voi due, e ditegli che la cosa non è tratta¬ 
bile senza spiegargli altro. 

Intanto fatemi spedire le cose che vi noto qui appresso. 

Non occorre che vi dia nuova del freddo che fa qui ancora 
adesso, come a Torino suol fare a S. Antonio. 

Scrivo a Monsig. Arcivescovo nella cui lettera inchiudo la pre¬ 
sente, e gli scrivo di procurarmi dal sig. D. Seimandi ciò che sapete, 
e per cui parlerete di nuovo con S. E. Rev.ma. 

Sono V"» afif.ino fratello Carlo. 

1. Dodici libre di cioccolata con vaniglia; dodici altre con canella, 

e una libra di diablotini. 

2. Sei fiaschetti della migliore acquavita del Saviliani di diversa 

spezie. Lascio per questo al vostro arbitrio, se vi parrà che 
costi troppo. 

3. Un fiasco di diavoloni non per ora di quelli di menta ma dei 

soliti Napoletani. Basterà mezza libra. 

4. La Carta della Grecia, copie dodici. 

5. Un Cracos.di Roma che vi darà Mr Boccardi. L'elenco delle Uni¬ 

versità di Torino, di Parma, di Pavia, e quelli che potrete avere. 

6. Tutti i libri e libretti usciti nuovamente, che avrete o che po¬ 

trete avere, tanto di Torino che d'altri luoghi d'Italia. Dico 
libretti perchè non voglio opere voluminose. Ma insomma ciò 
che vi suggerirà il sig. Conte Balbo. 

7. La nota de' Pre iicatori che conoscete più celebri, col nome, patria 

e carattere. 

Vi replico, poiché la lettera Pavevo scritta già tre giorni sono, 
che per questa volta voglio vedermi venire la lettera di cambio, 
perchè tengo in pronto qualche altra somma da collocare in sicuro, 
e vorrei vedere una volta con certezza di fatto, il capitale che posso 
fare di quello che ho costì. Di quello che ha D. Seimandi, e della 
maggior parte, ve Pintenderete con lui, e con Monsig. Arcivescovo, 
purché mi si trasmetta scrittura autentica del risultato. 


Digitized by ^ooQle 



XXXV. 


Berlino, <1 aprile 1785 (1). 

Carissimo fratello, 

Rispondendo alla vostra de’ 5 marzo vi trasmetto la lettera pel 
Can.<^o Rota (2), ed un'altra al nostro fratello Felice. Mandandovele 
aperte non occorre che vi scriva il contenuto: leggetele amendue. 
Ho scordato di aggiungervi di mettere il sommario insieme al resto 
che vi scrissi di mandarmi, ma penso che l’avrete fatto. 

Non ci siamo spiegati o intesi bene con Mr Amò. La cambiale, 
non gli mandai io, ma ne aspetto bensì una da lui, o da chi avrete 
con lui combinato, per le 2000 lire che vi scrissi di voler impiegare 
qui con qualche altra somma, e per la ragione che vi toccai ulti¬ 
mamente. Dico due mila almeno o incirca, perchè vi scrissi anche 
di volerne di più. Non abbiatevi per male che una volta almeno 
io veda e tocchi con mano che io posso pure far capitale di quello 
che ho costi. I fondi futuri gli impiegherete costi voi, ma bisogna 
ch’io sappia dove sono le carte che contino. 

Aspetto di sapere quello che avrete operato con Monsig. Arci¬ 
vescovo. 

Delle ottanta lire che vi pagherà il Canonico Rota, fatene aver 
subito quaranta alla sorella Arnaud, ed anche tutte le ottanta se 
credete necessario, in una o più volte, ma non vorrei che il cognato 
ne abusasse. Di Carlino non so che dire nè che augurare. Se è gran¬ 
dicello non ci sarebbe male di farlo soldato. Ho pranzato ieri con 
due cognati del Duca di Curlandia, che sono tornati tre giorni sono 
d’Italia, tutti incantati di quel paese; massime di Roma e Napoli. 
Non sono stati nè a Milano, nè in Piemonte. Si lodano molto di 
Monsig. Morozzo che li festeggiò a Bologna, e per cui io avevo loro 


(1) Nell’originale sta scritto vmrxo ma ciò ò impossibile perchè avendo 
il padre Silvestro, cotiio il Denina dico nella lettera, scrìtto il 5 marzo, 
non poteva certamente questa servire di risposta a quella. E la lettera di 
Silvestro fu effettivamente scritta nel mese di marzo, il giorno cinque, 
perchè a tergo della lettera dell’8 febbraio (XXXII) si legge, scritto di 
mano del p. Silvestro : Ricemta li 4 warxo c risposto li 5 detto. Sup¬ 
posto che l’errore consista solo nel mese, bisogna ammettere che questo 
debba cambiarsi in aprile, perchè altrimenti sareltbe trascorso troppo tempo 
tra il ricevimento della lettera e la risposta. 

(2) NcUa quale pregava il canonico di pagare lo 80 lire del suo inte¬ 
resse al padre Silvestro (come da lettera del Rota al p. Silvestro da Re¬ 
vello, 6 maggio 1785 — Arch, Cattaneo), 
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dato qualche indirizzo. Il Duca e la Duchessa non tornano ancora, 
ma questi due Conti di Medea essendo uffiziali, e sentendo parlare 
di guerra si sono restituiti al dovere, spirato il tempo della loro 
licenza. Sono parenti della moglie del Gran Ciambellano di questo 
Re, ch'è il pili ricco signore che sia qui, in casa del quale sono 
spesso invitato. Si chiama Conte di Sacher, Curlaiidese anch'egli. 

I miei rispetti e saluti secondo il solito. 

Vo fratello Carlo. 


XXXVI. 


Berlino, 5 aprile 1785. 

Carissimo fratello, 

Dopo la vostra de' 5 marzo ne ricevetti ieri un’altra del sig. 
Conte Fontana do’ 12. dalla quale comprendo che non vi sarà stato 
bisogno dell'interposizione di Monsig. Arcivescovo per indurre il 
sig. D. Seymandi a darvi i conti. Intenderò quello che sarà seguito 
dopo le precedenti mie, dalle seguenti vostre. A quest'ora avrete 
dall'altre mie capito che non mandai lettere di cambio, ma che ne 
aspetto, perchè non volli mettervi alle strette facendole spedire di 
qui, 0 rischiare che fosse rifiutata, e che il danaro non fosse in 
pronto. Ora dunque sto attendendo che mi si mandi, anzi che giunga 
la cambiale di cui vi scrissi. Se non viene la farò far qui, e voi la 
farete pagare in Torino, perchè passerei per un fanfarone se non 
facessi venir qualche somma da impiegare qui, dopo aver parlato 
con chi mi procura l’impiego. M'imagino che voi e il sig. D. Sey¬ 
mandi non avrete tralasciato di far osservare a chi spetta, riguardo 
alle mille lire del Tesoriere dell'Università, che i tre quarti d’una 
delle due pensioni, e almeno la metà dell'altra devono andare avanti 
agli altri trimestri di altri interessati, che restarono solamente cre¬ 
ditori dell'ultimo quartiere. Dovendo oggi pranzare dal signor Conte 
Fontana, gli dirò se vuole aggiugnere due righe, o al sig. Conte 
di Perron, o al sig. Marchese di Oravanzana per parte mia su questo 
affare, o se stima bene ch'io .scriva, e lo farò, in questo caso, se 
non potrò oggi sabato prossimo. 

Il freddo seguita, e gela ancora come da noi nel mese di gen¬ 
naio. Ditemi a che segno è la vostra fabrica conventuale e pigio- 
nabile, e, inter nos, se, occorrendo, ci saranno le due camere per 
me dentro o fuori l'alloggio fratesco, e se si potrà avere stalla e 
rimessa. Questo per mia regola, se vengo mai a stare con voi altri. 

Le damigelle Galeotti dovrebbero partire di questo mese, o in 
maggio. La loro venuta sarà una ragione umana di restar qui io 
piò lungo tempo che non divina di partir piò presto, venendo Top- 
portunità di domandare licenza. 
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Il sig. Verona ha qualche idea sopra una di coteste Galeotti, 
benché non le abbia vedute a Livorno, dove non le trovò quando 
vi fu, perchè erano in campagna. I miei rispetti al sig. Hinterleuthner 
e a Casa Arnaud. Per mezzo suo o vostro i miei complimenti al sig. 
Barone. Dai signor Marchese di Bremé ho ricevuto una bellissima 
lettera unitamente alla vostra, e mi dà nuove del* sig. Conte di 
None. Riverite loro e i suoi, se li vedete, et in primis la signora 
Contessa di Carni. fratello Carlo. 


XXXVII. 

Berlino, 25 giugno 1785. 

Carissimo fratello. 

Appena vi ebbi scritto per Io scorso ordinario, che ricevetti 
lettera di Monsig. Arcivescovo, il quale mi avvisa che il sig. D. Sei- 
mandi non ha ancora nè sborzato il denaro, nè dati i conti, ma che 
gli aveva promesso di farlo presto. Veramente questuò una di quelle 
traversie a cui non avrei mai pen.sato: che un amico di trenta e 
ormai quarantanni mi deludesse in questa maniera, ancorché sia, 
come voglio credere, per mera indolenza. Se non ha i danari, per 
ora non ci sarà gran male, perchè ho sempre supposto che gli abbia 
impiegati o per qualcuno dei suoi padroni, o pel suo nipote. Ma in 
ogni modo si vogliono avere i conti, e una buona scrittura nella 
più valevole forma d'imprestito, se rincomodasse di dar fuori questi 
denari. Per altro sarà meglio cavarli, ed è ora il tempo opportuno 
delle Gallette, giacché suppongo anche questo, che il suo nipote 
negozi! in questo genere. Se per tutto il prossimo mese non sento 
che i conti siano resi, manderò la procura a Mf Amò. Intanto aspetto 
la cambiale come vi scrissi. Voi non mi scrivete niente della vostra 
fabrica, dico delle case da affittare; ma il sig. Conte Saluzzo scrisse 
a La Grange che pensavate alla mia stalla e alla mia rimessa. 
Sarebbe forse meglio che queste cose restassero tra noi, ma tuttavia 
mi rimetto al vostro giudizio. Se il denaro il sig. D. Seimandi lo 
mette fuori di questo mese lo prenderete, e poi, o simultaneamente, 
lo pagherete ad autenticare il contratto di censo su la nostra fabrica. 
Se non lo mette fuori, vi dirò alla fine del prossimo luglio ciò che 
s'avrà da fare, come già vi toccai. 

State sano, intanto che per ora non ho altro da dirvi. Vorrei 
scrivere al sig. Barone a cui non scrissi da lungo tempo, ma per 
oggi non posso, e forse non potrò per qualche tempo, essendo molto 
aggravato dai lavori che vanno alle stampe presto. Riveritelo in 
persona, o per mezzo di Mr Hinterleuthner. Passate a ringraziare 
e riverire S. E. Reverendissimo. 

V fratello Carlo. 
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XXXVIII. 

Berlino, 12 luglio 1785. 

Carissimo fratello, 

Insieme alla procura in capo di Mr Amò, vi rimando anche la 
sua cambiale perchè, fatto bene ogni riflesso, anche per consiglio 
di Mr Sapte, trovo meglio il mio conto a lasciarvi il denaro costi 
e impiegarlo sopra la vostra fabrica, che esigerlo ed impiegarlo qui 
in Berlino. Intanto mi è stata cosa carissima Taver veduto la vostra 
puntualità, e l’interesse che ci prende Mr Amò. Comunicandogli 
dunque la presente, e lasciandogliela pur nelle mani quando lo 
stimi opportuno, lo pregherete, come lo prego a far Tacquisto o 
del censo o del credito, in nome mio, sopra la vostra fabrica, con 
le due mila lire che a quest’ora suppongo esatte per la lettera di 
cambio che rimando, e con quella maggior somma che ai ricever 
di questa potete aver nelle mani, tanto del semestre maturato 
quanto de’ fondi che poteste aver in pronto dal sig. D. Seimandi, 
il quale però lasciatelo padrone di ritenere il fondo che ha, se vuole, 
mediante le scritture in buona forma che Mr Amò stimerà neces¬ 
sarie. Se sborza il denaro, o tutto o parte, tanto meglio. 

Ricordatevi, e fatene memoria a Mr Amò, e a Mr Hinterleutner, 
che il sig. D. Seymandi ha Tobbligo del Canonico Maderno di 750 
lire, e che egli doveva a me, per denari prestati lire 700, o 740, 
noi so bene di certo, perchè non ho nessuna polizza, essendo tutte 
le carte rimaste in sua mano. Bisognerà però andar con dolcezza il 
più che sia possibile. 

Quanto ai libri che sono restati, io ne ho qui veramente il ca¬ 
talogo, ed anche potrei mandarvi la nota di quelli che devo avere, 
ma se si può evitar rumore e contesa, sarà sempre meglio. Penso 
all! schiamazzi che farà il nostro primogenito, che è per altro stato 
la prima e vera cagione per cui ho dovuto rimettere i miei inte¬ 
ressi in mano d’un amico, invece di lasciargli ad un parente. 

Vi unisco qui un biglietto da comunicargli, giacché, non mi 
avendo egli mai risposto ad alcuna delle mie, scrittegli direttamente, 
parmi essere meglio indirizzar questo a voi. 

L’istromento o scrittura del Canonico Maderno per le 750 (che 
cosi mi pare) e di cui nissuno mi fece mai più p^irola, nè tampoco 
che ne abbia avute altre somme da D. Seimandi, come gli avevo 
dato a sperare, è stato fatto da M. Sella. Potrete parlargliene in 
caso di bisogno, e riverirlo da parte mia, come tutta Casa Boccardi 
ed Amò, che s’intende. 

V^ fratello Carlo. 
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Qui da più giorni fa un freddo grandissiino. Nella strada bisogna 
esser vestito come si suole essere da noi in Piemonte nel mese di 
novembre e dicembre. 

Vi prego di ossequiare S. E. R.nia a cui non ho ancora replicato 
nulla dopo la sua dei 4 giugno, ma intanto le farete sapere che 
aderisco ai suoi consigli prudentissimi, e che vi ho rimandata la 
cambiale. Leggete la lettera del Canonico e poi speditegliela. 

XXXJX. 

Berlino, 12 luglio 1785 (1). 

Carissimo fratello. 

Farete le mie amichevoli scuse al sig. D. Seymandi, se mi sono 
veduto, dopo oramai tre anni d’aspettazione senza pur avere una 
sola riga di conto de’ miei interessi, di incaricar altra persona. Mi 
rincresce, più che non posso spiegarvi, d’aver dovuto venire a questo 
passo; ma alla fine veggo che egli si trova troppo aggravato da 
altri affari, e che non è sperabile che io abbia da lui que’ riscontri 
che per mia consolazione e per mia sicurezza desidero. Già vi ho 
scritto altre volte, e Tho significato a Monsig. Arcivescovo, che sono 
disposto ad accomodar piuttosto lui, che ogn’altra persona di quello 
di cui potesse aver bisogno, ma, conti chiari ed amicizia lunga come 
egli stesso mi raccomandava. Sono del resto persuasissimo che darà 
una memoria sincera, cosi di quello che ebbe in prestito da me 
avanti la mia partenza, come di quello che ha esatto di poi, e in¬ 
tanto lo ringrazio di cuore dei passi importanti che ha fatto nelle 
occasioni. 


XL. 

Berlino, 9 dicembre 17S6 (2). 

Carissimo fratello. 

Eccovi gli attestati i quali debbono, salvo disgrazia, arrivarvi 
a tempo. Non so più che dirvi deH’infedele e certo trascuratissimo 


(1) Manca ranno, ma a tergo loggosi, scritto col carattei'o del p. Sil¬ 
vestro : A 5 agosto ITSi} ho riceruto (/ursfa Ivi torà iosirtìic con r altra 
nella quale non lìarla il fratello della proeura eie. eoìitc pure la caui- 
biale del sig. Giuseppe Maria Arnaud ddli dif maggio a Amsterdam, 
La quale nello stesso giorno ha presentala allo slesso sig. Arnaudy alla 
presenxa del sig. Alberti c del sig. llinlerlenthner, ù agosto Frate 
Silvestro di S.t Anna. 

(2) A questa lettera, come dico il testo, erano uniti i certilioati di esi¬ 
stenza in vita, infatti sulla fascia che porta l'indirizzo, il Deniiia ha scritto 
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amico Seymaodi, tanto più che all'arrivo di questa già avrete fatto 
ciò che mi scrivete di voler fare. Veggo che se non fa il suo dovere, 
bisognerà passare per Felice, che farà al fine, e meglio, che in ogni 
modo quelle due o più mila lire, vadano ai nipoti nostri che agli ^ 
estranei, e Felice si farà certo pagare, ma, se si può, bisogna evi¬ 
tarlo; e quando D. Seymaodi, dati i conti, faccia un istromento in 
buona forma, o altra scrittura ben valevole, gli si può lasciare il 
capitale ad interesse conveniente. Quasi mi rincresce del passaggio 
che faceste appresso il Conte di Villa, che io avrei preveduto di 
poco, 0 niun effetto: pure non ve ne disapprovo. Conosco le occu¬ 
pazioni, e duro fatica ad accusare D. Seymaodi d'altro che d’indo¬ 
lenza colpabile o d'angustie sue proprie: ma infine doveva e deve 
fermare i conti, e riconoscersi debitore in ottima forma, o lasciarsi 
condannare. 

Vorrei che mi scrìveste subito che possiate aver riscontro certo 
che ci sia luogo di monti, o altrove, da impiegare sei o sette mila 
lire. B non avrei ripugnanza che, con tutta la brutalità del fratello 
s'impiegassero in fondi a Revello. Se poi amate meglio che siano 
tutti sopra la vostra fabrica, mi rimetto al giudizio vostro. Ma lo 
non determinerò niente finché non mi mandiate una lista auten¬ 
tica degli altri impieghi fatti da me, o da voi a nome mio fin ora, 
e al più tardi per tutto il prossimo gennaio, esatti che avrete 1 
quartieri scadenti con questo mese corrente. 

Ho avuto una picciola fortuna, per un certo lavoro, che politi¬ 
camente non devo dire, d'un migliaio di questi scudi, o 300 zec¬ 
chini, che ho qui alla Banca, e con qualche altro capitale che ho 
pure qui impiegato, farei la detta somma, e ve la trasmetterei per 
cambiale, perchè non sono senza qualche inquietudine degli Im. 
pieghi che posso far qui, e che ho fatti. Ma non vorrei, uscendo 
d'un’inquietudine, entrare in un'altra, e non fate nemmeno parola 
salvochè in c isu quo^ e non dite come abbiano da venire i danari. 
Finir qui i miei giorni, salvochè avessi qui meco un nipote o voi, 
non ho intenzione, e bisogna provvedere che abbiamo in patria undé 
capere* 


pure di suo pugno : Attestati di vita. Al P. Silvestro di S. Michele che 
darà le mie nuove alVamico Boccardi augurandogli il buon capo d’anno 
e buone feste, se la lettera viene la vigilia. Lagrange sta benone. L’Ac^ 
cademia è cresciuta del doppio ed abbiamo acquistati soggetti eccellenti. 
Si è cominciata la stampa delle opere del Re defunto delle quali una 
parte sarà prima letta alVAccademia d'ordine del Re da un primo se¬ 
gretario di gabinetto membro della stessa Accademia Barone di Woellner. 
9 dicembre 1786. Denina. — Gio. Cristiano Wocllnev era ministro di Stato 
per gli affari ecclesiastici e per lo università. Era stato fatto accademico 
appunto in quell^anno. 
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Ho ricevuto giorni sono una lettera dal nipote Carlo, breve al 
solito ed inutile. Mi domanda il tomo della Storia greca e il se¬ 
condo delle Vicende: mandateglieli in buon’ora. Mi maraviglio che 
non mi diceste nulla della monacazione di Margherita, nè di Gio¬ 
vanni pure non mi dite nulla, e vorrei sentire che fa qualche cosa, 
e che anche è ammogliato. Fate sapere alla Monachina, che mentre 
io vivo, le doppierò per lo meno il livello che le ha stabilito il suo 
padre. Vorrei che fosse in Carignano, ma può essere che Paria della 
Chiusa le riesca piò salubre. Fatele un regalo per conto mio come 
stimerete a proposito alla professione, o anche sul noviziato. Carlo 
è tempo finalmente che si preveda da sè. 

Nell'anno prossimo è probabile che io faccia qualche viaggio, 
non so e non posso ancora dire dove. Scrivete al Canonico De Gio¬ 
vanni che prima di risòlversi per alcun viaggio suo, aspetti novelle 
da me, se mai fosse possibile che in qualche luogo c’incontrassimo, 
lo però non potrò sapere il certo fino ad Aprilo o a Maggio. Piglia¬ 
tevi per S. Silvestro due zecchini, e fatevi pagare dodici messe da 
un celebrante. * Carlo Denina. 

Avrei almeno una mezza dozzina di lettere da scrivere a Torino, 
cominciando da Monsig. Arcivescovo, ma per puro complimento mi 
pare una gran vanità, e a scrivere qualche cosa di più, parte non 
posso per essere occupato, parte forse non devo. Avanti però che 
passi l'Epifania vi prego di passare da S. E. ed ossequiarla 

da parte mia, e darle le mie nuove tali quali ve le scrivo, essendo 
troppo certo che non può capitar male ciò che si confida a tanto 
savio signore. 

Anche al sig. Barone di Chambrier vorrei scrivere, e noi fo per 
la stessa ragione, e perchè quello che potrebbe sapere da me, gli 
si scriverà da altri. Fategli una visita a mio nome, e ditegli che 
ieri, pranzando in Casa Golowkin con M. Formey, si fece onorata 
menzione, al solito, di lui. Mr Kosenthal mi disse è già qualche 
tempo, che questo Ministro di Stato Hfinitz era disposto a dar 
Tuniforme a Mr Hinterleuthner, ma che questi non gliene avea più 
scritto. 

Oh pensate quante cose avrei a dire in Casa Barolo, in Casa 
Revello, in Casa S. Martino della Motta, in Casa Melina, al Conte 
Balbo, a Casa Boccardi, e infine a tutti gli amici, o sopratutto 
aU’Avv. Chionio, che abbraccierete stretto stretto per me. Stam¬ 
pandosi il secondo quaderno delle lettere Brandeburghesi insieme 
alla lettera al Principe Chigi sopra i progressi degli studii econo¬ 
mici, ne troverà una diretta a lui. Il primo quaderno è stato tra¬ 
dotto in tedesco, e sono molto sollecitato a dare fuori i seguenti, 
ma la difficoltà di fare copiare e stampare in italiano, mi fa andare 
lentamente. 
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Si è spedito uo ballotto di 50 esemplari del 2^ tomo delle viceode, 
che era da luogo tempo io Lipsia, e che ora ooo verrà più io tempo 
perchè maocheraono de' primi, ma questi si maoderaooo. Il ballotto 
è diretto al Coote di Sonza, Vinius al sig. Balbioo. 

Ho da darvi qualche ooo buooa ouova del mio amico Sapte, 
che trovasi pregiudicato graodissimameote oelie mutazfooi fatte 
oeirammioistraziooe, e che perciò sta per domaodare il suo coogedo 
e aodare io loghilterra dove ha due figliuoli, uo fratello e due 
sorelle, e credo» aoche foodi; ma la cosa ooo è aocora totalmeote 
decisa. 

Noo ho ricevuto oè la prima oè la secooda lettera del sig. Mar¬ 
chese di Barolo, e me oe riocresce iofioitameote. Bisogoerà dooque 
che siate voi l'interprete e rapportatore dei miei rispetti e delle 
mie ouove a cotesto signore, che non ostante la differenza cosi 
grande della condizione, amo veramente e teneramente come uo 
fratello. Riveritelo e consolatelo quando la gotta lo molesta. 

Dite a Carlo che quando mi scrive, mi dia almeno le nuove del 
paese, e che risparmi i complimenti. 

Ricevo in questo punto una lettera del Marchese di Breme, che 
mi scrive che la mia Sibilla Teutonica incontrò bene in quella capitale. 

XLI. 

Berlino, 19 dicembre 1786. 

Carissimo fratello, 

Ho ricevuto ieri la vostra de' 29 novembre, ed a quest'ora voi 
avrete ricevuta l'ultima mia de' 9 scaduto, con gli attestati di vita. 
Mi rincresce, e mi dolse più che non posso esprimervi, che siansi 
dovuti fare atti poco amichevoli verso il mio antico compagno ed 
amico Seymandi, ma l'ostinazione sua, che certo è più che indolenza, 
a non darvi almeno i conti, dopo esserne stato sollecitato per due 
0 tre anni, non è scusabile. Non mi rincresce punto meno che sia 
toccato a voi di fare tale uffizio, ma in fine, come tante volte vi 
scrissi, un credito di più di 2000 lire non si poteva trascurare, e 
dalla liquidazione di questo affare può in parte anche dipendere la 
risoluzione mia intorno al dove e come finire i miei giorni. 

Voi mi dite neirultima che avete trovato solamente nel libro 
di caricamento e scaricamento di D. Seymandi, che la somma da 
me prestatagli è di 1. 240. Ho presente un'altra vostra de' 10 set¬ 
tembre 1784 nella quale mi scriveste d'aver veduto il giorno innanzi 
in casa di D. Seyma<^di un quinternetto in cui si mostrava debitore 
di 2081, 9, 2; e che si confessava debitore per imprestito fattogli 
da me, e residuo di 1. 440, 12, 6. Notate quel residuo^ poiché mi 
pare che vi sono stati due imprestiti, d’un antico dovea essere il 
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residuo, e un altro imprestito gli feci prima di partire. Ma tutte 
le memorie de' miei interessi restavano nelle sue mani. Potrei giu¬ 
rare che erano per lo meno 500 lire, ma non potrei affermare posi¬ 
tivamente il di più. Ma per le cinquecento potrei giurare. Questo 
affare è de* più sensibili che mi siano accaduti in vita mia, che 
però non ne andò esente, e va insieme a quelli di una persona che 
ci appartiene assai da vicino. Bisognerà rimettersi alla volontà di 
Dio, in questo come nel resto. Siate solamente persuaso che non 
mi lamenterò mai che voi abbiate trascurato quest%ffare, ne’ altri 
miei : e se qualche tempo vi scrissi poco e rado, fu perchè aspettavo 
il risultato, sapendo che noi perdevate di vista. Vi scriverò ai due 
del prossimo gennaio, mandandovi nuovi attestati e biancosegni* 
Aggiugnete altre sei messe di cui insieme alle dodici potete pren* 
dervi la limosina. 

Rispondete intorno alPimpiego di quel capitale di cui vi scrissi. 

V® fratello Carlo Denina. 

Manderò i fogli al sig. Balbino, e questa libreria Deker man¬ 
derà ai Reycends ciò che domandarono, e ne scriverò loro quanto 
prima. 


XLIL 

Berlino, 3-4 aprile 1785. 

Carissimo fratello. 

Tutte le vostre lettere, da trent'anni e più, mi hanno sempre 
dato buona idea di voi, ma quest'uitima di marzo mi pare un capo 
d'opera di politica e di filosofìa, non meno che di morale cristiana, 
perciò prendo la penna nel momento quasi che finisco di leggerla 
e rileggerla, per farvene complimento, e per ringraziarvi del buon 
consiglio, tanto manca che io mi voglia dolere che non abbiate fatta 
la commissione. Non è però che sia totalmente passata la malin¬ 
conia, che mi fece scrivere quel progetto come non vi apponete 
male nel supporlo, anzi le stesse rifiessioni che voi fate, e che 
fo pur troppo spesso sopra la malignità nel mondo, non mi possono 
che farla crescere, ma mi resta ancor tanto di filosofia e di religione, 
per dissiparla in parte. Già due giorni prima di ricevere la vostra 
ultima avevo affittato, per S. Michele prossimo, un quartiere più 
proprio, per non lasciarmi aggravare dall'ipocondria, ed anche per 
essere in caso di dismettere cavalli e carrozza, e l'ho affittato per 
tre anni (il che non toglie che non possa rimetterlo prima) facendo 
conto, S9 Dio Oli dà vita e salute, di passare ancora due o tre anni 
qui, e risparmiare, se non altro, i proventi di Torino: quindi ve¬ 
dremo quello che si potrà fare. Certo che Torino senza titolo ed 


Digitized by ^ooQle 



- 131 - 


impiego onorevole e di qualche influenza, almeno nelle scuole, mi 
riuscirebbe soggiorno poco gradito, appunto perchè so che gli emuli 
ed i malevoli non ci mancano, e che ut minus sapiens dicoy il veder 
tanti compagni, tanti scolari miei far figura, e passeggiare io come 
semplice zero per le contrade, non mi rallegrerebbe più che il sog¬ 
giorno di Berlino, dove la larghezza delie strade, e la vicinanza di 
passeggi campestri nella bella stagione, non mi farebbe incontrare 
tanti oggetti Cipaci di attristare chi non è sommamente pieno di 
pensieri d’umiltà cristiana. Ma neppure questi mancheranno, se 
Dio ci tien la mano sul capo. 

Senza impiego, e vivendo il Canonico De Giovanni, preferirei 
sempre Casale o pure Alessandria. Nemmeno Vercelli non mi spia¬ 
cerebbe, se Tarla in estate fosse migliore. Starei anche volentieri in 
casa vostra a Torino, per la vicinanza dello Spedale, e per essere la 
contrada più solitaria. Scriverò intanto come mi suggerite, al sig. 
Conte Corte fra una settimana o due, sgravato ch'io sia dell’edi¬ 
zione del Saggio storico In Francese sopra la Vita e il Regno di 
Federico II, e di altre cose mie che sono alle stampe. Aborrisco 
oramai il mestiere di far libri che giova sì poco alla felicità mon¬ 
dana, e forse anche meno alla celeste. Nondimeno veggo che mo¬ 
rirò con la penna in mano come mi scrisse De Giovanni qualche 
anno fa. Ad ogni modo bisogna stare in vocatione. 

Penso qualche volta se converrebbe di far venir qua il nipote 
Arnaud per farmi compagnia, ed anche più per aiutarmi a mettere 
al netto ciò che ho e che potrei avere scritto in Italiano, ma temo 
di guastargli i fatti suoi allontanandolo dalla carriera intrapresa, 
e poi per qualche ttmpo si annoierebbe, e si farebbe poco opore 
con la sua pronunzia Lagnaschese. 

Carlo mi scrisse finalmente una lettera alquanto lunga e sod¬ 
disfacente, ma la conclusione fu nondimeno di chiedermi che aiu¬ 
tassi il suo padre a far la dote alla monaca. Provo una gran pena 
a ricusarlo per amore di quella povera ragazza che da quanto mi 
scrive Carlo deve andare differendo la sua vestizione, perchè il padre 
stenta a trovare il denaro per la dote. Ma pure, come mai mischiarsi 
ancora con quel barbaro ed ingrato fratello che ce ne ha fatte tante 
e tante, e si incredibili? Nondimeno rimetto anche questo alla di¬ 
screzione vostra, e so volete, a S. Giovanni, prestargli mille lire, 
fate come volete. Domandategli intanto i conti, e vedete come ri¬ 
spondo a Carlo. 

Veniamo al Francese, affinchè sappiate i fatti miei letterarii, 
come gli economici. Che io non ne sappia niente, di questa lingua, 
è una critica che procede dal principio che voi dite, e che ho osser¬ 
vato già da un pezzo riguardo agli altri punti di dottrina; e questa 
vanità o malignità del nostri Piemontesi, e sopratutto del bel mondo 
Torinese, che non regna in altri paesi, e meno in Germania che 
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altrove, è stata la vera origline di tutte le persecuzioni che ho sof¬ 
ferto da trenVanni in qua, dopo aver stampato il libro De studio 
theologiae etc., ma più particolarmente dopo che si cominciò a par¬ 
lare di farmi confermare la Laurea, e quindi, essendo professore 
airUniversità, diventare membro dei collegio di Teologia. Ho veduto 
e provato, che per un barbaro sistema che regna ancora nelle nostre 
e scuole e Università, si crede che uno che avanti i venti o venti¬ 
cinque anni ha studiato in una facoltà, non sìa più buono a impa¬ 
rarne un'altra. I nostri teologi poi s'imaginano che chi non è stato 
esaminato da loro, e seduto su li stessi banchi, non debba e non 
possa sapere di Teologia. E pure fra tutti loro non hanno fatto, e 
credo di potermene vantare giustamente, un’opera si bene intesa 
come quella mia che da per tutto dove io non era conosciuto per 
belletterista, fu applauditissima, e cercata dai precettori di Cagliari 
per farne uso come di libro classico. Il fu Conte Bogino, allora poco 
mio favorevole, perchè io era protetto del Cavaliere Ferraris, rispose 
che per onore de’ professori di Cagliari ,.taceva la loro domanda. 
Mi sono sempre scordato a buona occasione di domandar ragione a 
S. B. di tal risposta, ma certo guardandomi come maestro di ret- 
torica, credette che sarebbe stato un avvilire la sua università che 
di mandarvi quel libro, eppure il P. Sassoni l’aveva portato da 
Roma a Cagliari come libro eccellente. Lo seppi dieci anni dopo da 
lui, dal P. Fabi, ora Vescovo di Bobbio, e dall'Abate Guasco allora 
Domenicano, e collega di questi due. Egli ne fece menzione a Mi¬ 
lano in un certo giornale, e me ne parlò poi più volte. 

Sono passato dal Francese al Latino, mi pare però che ciò sappiate. 

Persuaso che sarei in certo modo arciclassico se continuassi a 
scrivere in Italiano; vo per questo pensando a ripatriarmi, perchè 
qui con questa scrittura, e dovendo anche parlare e scrivere fran- 
cese, non potrei scrivere come so che scriverei in Italia. Parleremo 
di questo quando sarete più vicino ad andare a Livorno. 

P. S. 7 aprile. Mille saluti al mio carissimo Boccardi, ed altret¬ 
tanti rispetti alla gentilissima signora consorte e figlie. Mi rincresce 
la morte del Generale Conte Pinto, ma godo delPavanzamento del 
figlio che lo merita. Si aspettava il Marchese Lucchesini a' 4 o a' 5; 
ma il sig. Conte Fontana mi fece sapere in questo punto che non 
giungerà a Potsdam prima de' 10 o II (1). 

Che fa il nostro antico e buon Pisceria? Come vanno le vostre 
Accademie di scienze e di belle arti? Se mai si presentasse occasione, 

(1) Vi giunse poi verso la metà del mese, come da lettera del Fontana 
al Perrono, da Berlino, 19 aprilo 1788: «Le Marquis Luechesmi qui est 
» remi passer deux joura à Berlin m*a cìiargé de prescnter sea respeets 
* à V. E, et bien de complimena à M. le comte de Hauteville ». Areh. 
di st, in Tor, loc. oit. 
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anche costosa, mandatemi qua, o a Basilea, o a Fraucfort, le opere 
del P. Frisi : me le chiede M. di Tempelhoff (1), credo per Tistru- 
zione del Principe di Prussia. 

8 Aprile. Non ho spedito la presente neppure a’ 5, parte perchè 
mi trovai la mattina poco bene, parte per essermi mancato il tempo 
dopo pranzo, avendo desinato in Casa Spagna con due Cavalieri 
Valentini : uno è il Cavaliere della Rhumen Paltro il Cavaliere 
D. Antonilos di Villafana. Vorrei pure ricordarmi il nome del vostro 
D. Antonio, e di quelPaltro gesuita Valentino che era a Forlì. L'In¬ 
viato è di Malaga (D. Michel Galvez), il Segretario è di Barcellona, 
chiamato Courtois, nato per caso in Inghilterra. Il maggior amico 
Spagnuolo che ebbi qui ò D. Michele Azanza (2) è ora Corregidore 
a Salamanca. 

Avrei ancora molte cose da dirvi, ma non c'è più luogo. Avete 
fatto bene a visitare come poteste il Marchese Lucchesini. Ebbi 
nuove dal sig. Barone di Chambrier della fortuna di Casa Arnaud : 
Dio sia ringraziato. Nin ho più novelle di Casa Barolo: mi spiace¬ 
rebbe assai d'esserne dimenticato. 

Vi avranno parlato della vita di Federico scritta anzi copiata 
da quel La Veaux (3) che già mi aveva attaccato su la Spagna, e 

(ì) Giorj<io Federico Tempelhoff colonnello neirartiglicria prussiana od 
«accademico, nato nel 1738 o resosi noto per alcuni lavori storici e militari. 

(2) lncari(%ato d'affari del re di Sardegna. Di lui ci rimane una lettera 
diretta al Denina, dell'8 ottobre 1786 (Acc. delle selcnxe mss. voi. G.): 
« Monsieur F Abbé. Piiis que vous n'avez pas de la repiignance pour lo vin 
» «ayant lo gout de la poi ( V ) recevés jc vous prie le petit present do 24 
» bouteilles de vin do cotto espece quo j\ai Thonnour do vous envoyor, 
» avec 12 autres de colui de Peralta et regarder cela comme uno faible 
» marque do Pamitié sincère que vous a vouée Azanza, le 8 octobre 86 ». 

(3) Vìe de Frederìe II. Anonima. '^oWEssai sur la vie et le règn^ 
de Fre'dcrie II (p. II eh. XII) il Denina la dice copiata da una vita 
scritta in tedesco. Il La Veaux nel volume, che il Denina dice (tbid.) 
de lui et hien dìyne de lui, tra le altre invettive ed ingiurie all’indirizzo 
del nostro storico, egli suppone che il Denina sia stato « chiamato a Ber- 
» lino dal ])artito antifrancese per dare l'ultimo crollo alla riputazione let- 
» teraria di quella nazione, dalla quale cominciava appunto in quel tempo 
»a mostrarsi alienato l'animo di Federico» (Biblioteca Oltramontana, 
1788, voi. IV. Recensione del conte di S. Martino). In seguito dice che 
le Riroluxioni FItalia non erano opera del Denina, bensì di un sapiente 
prelato italiano (leggi: Costa d'Aidgnano). Di questa accusa il Donina si 
scolpò nel suo Essai etc. {loc. cit. ). A proposito di quest’opera anonima 
il Bettinelli scriveva da Mantova il 2 luglio 1788 al Do Giovanni: «Ilo 
» letto il tratto fei-oce nella vita di Federigo, ma di qual autore V Berlino 

protesta contro, ma intanto non vedesi la grand'edizione di cobà » Aec. 
delle Scienxe ìuss. voi. F, 
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la volta tornerà ancora a me di rendergli giustizia. Qui è conosciuto 
per il più maligno antiecclesiastico che ci fosse in Berlino, ed è, 
secondo tutte le notizie, doppiamente apestato. 


XLIII. 

13 MaggrtO 178S. 

Carissimo fratello. 

Non ho alcuna vostra lettera da ben quaranta giorni, cioè dopo 
quella de* li marzo dove parlate della commenda, ed alla quale ho 
risposto subito. 

Spedisco di questa settimana una cassa di libri quasi tutti latini 
e d’edizioni d'Olaoda, al sig. Balbino, a cui ne trasmetto la lista 
per mezzo del sig. Barone di Chambrier. Sarà Taffare in tutto di 
240 0 300 lire nostre, e credo che ci farà buon negozio. Sono circa 
300 volumi tra piccioli e grandi, e imballati accuratamente. Dovendo 
mutar di casa, ho preso quest'occasione di separare i libri di cui 
ora non tengo bisogno, e questi non mi accorgo che manchino. Non 
so se giungeranno prima che voi partiate per la vostra visita, ma 
in ogni caso gli parlerete e v’intenderete prima. Ho messo qualche 
esemplare d'un tomo che mi scriveste una volta che gli deve man¬ 
care, delle Vicende. Non .«o poi se mi ricordo bene, perchè non 
potrei trovare la lettera dove me ne parlate. Queste Vicende sono 
a quest'ora ristampate in Venezia, e quell edizione farà cadere quella 
di Berlino : svantaggio di borsa, ma non del resto. Sono da un giorno 
all'altro al fine della mia Storia Francese, di Federico II, che mi 
occupa moltissimo, ed ancora mi occupa tanto più che deve questa 
opera essere seguitata da un'altra di pura storia letteraria sopra 
lo stesso regno (l). Devo una risposta alla Signora Carlotta Saluzzo: 
le scriverò poi perchè vo tardando a fargliela. Fatele i miei rispetti 
6 le mie scuse se la vedete. 

Abbiamo qui un Conte Guarini Cavaliere di Malta nipote di 
quello in casa di cui sono stato con voi a Forti e a Castrocaro, e 
che poi vidi in collegio a Modena. Non avea qui altra conoscenza 
che la mia; credette che bastasse e di fatto gli bastò avendolo io 
fatto conoscere al Conte di Hertzberg e al Conte Fontana, che lo 
presentò alla Corte. Mi viene un pensiero che questo signorino po¬ 
trebbe, venendo a Torino, prender genio a quella Damigella Saluzzo, 
ma al presente va in Russia: è meno di voto che il zio, ma ha spi¬ 
rito e condotti economica mirabile per l'età sua. Non è ora molto 
di concerto col zio, perchè ha voluto essere padrone del fati) suo. 


(1) La Prussc Littéraire soiis Frrdrrif II in tro volumi. 
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Sono raffreddato maledettamente. Qui chiamano questi raffred¬ 
dori dominanti influenza'^ altra volta si chiamò in Italia il catarro 
russo. N'*ii cui imp^d sce uè di lav«irare uè di d* rmin*, ma tra qu^^sto 
catarro e la flussione d*occhi mi trovo alquanto incomodato. Pran 
zerò nondimeno oggi in Casa Fontana, dove lascierò questo biglietto. 
Procurate voi di star bene. Abbracciate Boccardi e gli altri amici. 
Addio. Vo. fratello Carlo. 


XLIV. 

Berlino, 20 magfgio 1738. 

Carissimo fratello, 

Ho ricevuto rultima vostra di. (1) aprile, ventiquattro ore 

dopo avervi scritto che da due mesi non ricevevo di vostre lettere. 
Il biglietto vi sarà stato rimesso dal Marchese di Cravanzana, poichò 
lo diedi qui al sig. Conte di lui fratello. 

La salute da quel giorno in poi andò meglio, e posso dire che 
la flussione d'occhi si riduce a poca cosa, e àéiVinflmnza sono gua¬ 
rito senza rimedii, e senza stare un sol giorno in letto. 

Il Marchese Lucchesini è qui da ieri in qua, cioè qui a Berlino 
per fermarsi qualche giorno con la Marchesa sua consorte, che del 
resto è tornata dal suo viaggio già da un mese. Mi ha detto questa 
mattina che un giorno che voleva andar esso a vedervi in letto, il 
Conte Perrone lo fece chiamare, e non ebbe poi altro tempo. 

Sono alle ultime pagine della vita di Federico II, spero di pre- 
sentarla al Re suo successore fra otto o dieci giorni. 

Non ho nuove di De Giovanni, nè del Marchese della Valle di 
Mantova, che voi doveste passare a vedere andando o tornando di 
Roma, ma il già Padre, ora Abate Bettinelli, amico del Marchese 
Lelio della Valle, mi mandò da Mantova un suo libro ultimamente. 

Se di quest'estate non faccio alcun viaggio, è probabile che 
l'anno prossimo ci vedremo in Italia. Mi rincresce che Livorno sia 
stato separato dalla vostra provincia: bisogna supporre che sarà 
per lo meglio. Intanto ciò che pensavo di fare a Livorno, si potrà 
fare in Alessandria nel centro delle nostre conoscenze. Vi mando 
questo foglio inchiuso in uno alPAbate Vecchi: per ora non posso 
scrivere di più nè a lui nè a voi. State sani ; salutate il Oav. Pi¬ 
sceria, Boccardi, e ringraziate \ì Conte di San Martino ( 2 ). Intanto 

V®. fratello Carlo, 


(1) Lacerato. 

(2) Per la roconKiono citata. 
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Penso seriamente alla continuazione (1) che desiderano i ReycendSt 
ma i libri non si fanno come il burro. Domandategli se in ogni 
caso lo vorrà stampare a Torino o in Milano, o altrove; perchè se¬ 
condo la risoluzione sua, e l’accordo che faremo, prenderò le misure 
per non trovare intoppi nella revisione. 


XLV. 

Berlino, 3 firiugno 1788. 

Carissimo fratello. 

Eccovi qui la nota de’ libri spediti alPindirizzo del sig. Balbino. 
Ho messo i prezzi affinchè vegga se gli convengono, altrimenti li 
farete ritirare voi, e resteranno a conto e disposizione nostra, perchè 
se il sig. Balbino non li prende senza far rumore, non voglio che 
si esibiscano ad altri per ora. Al prezzo che sono troveremo sempre 
a rimetterli, e non vogliamo farne, ora, publico mercato. Sono però 
persuaso che, gli uni sopra gli altri, e massime su i più forti, cioè 
su quelli che sono sopra le due lire, ci deve guadagnare la metà e 
il doppio. Sono quasi tutti assai ben legati, e in buonissimo stato. 
Ce n’è qualcuno che può valere più di 20 lire, sicché su 240 volumi 
circa, la somma è assai modica, ancorché la spesa del porto passasse 
le 40 lire. 

Scrivo oggi al sig. Conte Corte ne’ termini, presso a poco, che 
mi suggeriste, e per accennare qualche cosa di specifico riguardo 
alle mie convenienze costi, nomino alcuni impieghi per li quali sono 
stato altra volta proposto, ed insieme, che senza onorato titolo non 
vorrei lasciare lo stato presente, e molto meno venir a vivere in 
Torino. Penso che PAvv. Chionio ve ne dirà qualche cosa. Intanto 
tiriamo innanzi, e lavoriamo il meglio che si può. Ho finita la 
stampa della mia storia di Federico II, che si spedirà subito a To¬ 
rino, come altrove, da Decker, per cui conto è stampata. 

Il Conte Guarini è partito per Pietroburgo, sommamente con¬ 
tento d’avermi trovato qui, perchè di fatto g'i ho procurato più 
soddisfazioni che non poteva aspettarsi. Avrebbe eternamente avuto 
a dolersi se io non lo faceva presentare per mezzo del sig. Conte 
Fontana. Insomma è partito contentissimo di Berlino. 

Io non farò viaggi, probabilmente, per questa state, per fare 
economia. Nondimeno, prima che siamo alle vacanze canicolari, po¬ 
trebbe venirmi voglia, o bisogno, massime per diss pare questo avanzo 
di flussione d'occhi 

Se il sig. Balbino prende I libri, non sarà necessario che dica 


(1) Delle Biroluxinni d'Italiq, 
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per che mezzo grH abbia avuti. Se li fate ritirare dal P. Clemente, 
poco importa che si sappia che sono miei o destinati alla libreria 
vostra. Non credo che ne siano che abbiano ad essere arrestati da 
chi ha rispezione. 

Il Cavaliere Napione è ancor qui (1), benché per due o tre giorni 
sia andato attorno a veder fabriche. Si fa molto e molto stimare, 
ed io ne sono incantato. Fatene i complimenti al sisr. Conte suo 
fratello (2). Riverite, prima di partire, il sig. Conte di S. Martino, 
ringraziandolo della forte difesa (3); col sig. Conte Balbo rallegra¬ 
tevi della Vice segreteria deirAccademia, e con tutti gli amici fate 
i convenevoli. Abbracciate i signori Boccardi e Pisceria. 

Manderò al P. Clemente i biancosegni con gli attestati, ed ap¬ 
provo grandemente la scelta che avete fatto di sua persona per gli 
affari miei. Vi avevo scritto di M. Boccardi, non pensando che il 
dotto Padre fosse fermo in Torino. 

Raccomandate ad Arnaud di leggere e rileggere le opere del 
P. Segneri : di altri libri italiani, fuori della raccolta del Tagllazucchi 
ne parleremo poi. Impoltrirebbe che si facesse un buono stile, per 
qualunque impiego gii possa toccare. Non vorrei che fosse ignorante 
di greco, ancorché non dovesse far altro che il poeta Se io vengo 
a Torino prima che sia collocato, troverò modo di avviarlo con onor 
suo e mio. 

Invecchiando, noi altri preti pensiamo al nome e alla famiglia, 
e, a dirvi la verità, vorrei sentire che ' Jiambattista fosse ammo¬ 
gliato, e cominciasse ad aver prole. Saranno i suoi figliuoli che 
goderanno della riputazione che tanto voi quanto io possiamo la¬ 
sciare, qualunque sia. Vanitas vanitatum^.. ma già il mondo cosi è. 

Vo. fratello Carlo. 


XLVI. 

Berlino, 17 giugno 1788(4). 

Carissimo fratello. 

Di nuovo ho ricevuto la vostra de* 17 maggio due giorni anzi 
appena 24 ore dopo avervi scritto li 3 corrente. Con questa de' 3 
che dico, vi mandai la nota de’ libri da comunicare al sig. Balbino, 
della quale aspetto riscontro; e vi auguro intanto felicissimo viaggio. 
Scrivetemi il più che potrete da Bologna e da Roma. 


(1) Enivi giunto noi maggio del 17S8. corno da lettera del Fontana al 
Pcrrone da Berlino 13 maggio 1788. 

(2) Giovanni Francoseo Galoani Napione di Cocconato. 

(3) Fatta neiraccennata recensione dtd La V<’aux. 

(4) Mandata a Roma, do)»o osscnv stata indirizzata a Turino c ricevuta 
il 23 ottobre in Palestina. 
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Prima di partire da Torino, dove spero che questa vi troverà 
ancora, fate il piacere di scrivere a Carlo nostro nipote, o al suo 
padre nostro fratello, che durante la vostra assenza non inquietino 
nè il P. Clemente, nè me, per domandare soccorsi, de’ quali sono 
persuasissimo che non hanno bisogno. Che si contentino di quel 
che si è fatto per loro, e che abbiano la discrezione di pensare una 
volta che non è giusto che io mi logori la salute, ed invecchi prima 
forse del tempo tra libri, stampe, e vicende letterarie d'ogni sorta, 
per mandare quel poco che guadagno alla casa fraterna, dove tutti 
sanno le belle consolazioni che ho ricevute. Non vorrei che con le 
loro importunità mi conducessero una volta a fare qualche dispo¬ 
sizione testamentaria (1), o altro simile atto, di cui avesse a dolersi 
per più generazioni. Scrivetelo di buon inchiostro, e fate loro inten¬ 
dere che mi lascino in pace, me e voi. Quello che potrò fare 1 j farò 
all'occasione, ma se il sig. Felice che me ne ha fatte tante vuole 
che gliele perdoni, mi lasci in pace, e non cerchi di spogliarmi an¬ 
cora in tante maniere. Salutateli ad ogni modo, chè sono di loro e 
vostro fratello Carlo. 

Sono assai meno contento dell’ultima lettera di Arnaud, che 
della prima, tanto riguardo allo stile, che riguardo al carattere. 
Direi che già abusa di quel poco che ho fatto per lui, e che si tra¬ 
scura. Ritorna alle lamentazioni, allo stile paterno insomma. Però 
non intendo che gli si dia più altro che la paga di due o tre mesi 
di scrittura, e vedrò a S. Michele il progresso che ha fatto, giacché 
per questi mesi non c’è da scrivere nè fare scrivere trattati. 

Farete sapere ai signori Rejceods che riceveranno da Basilea 
quantità di esemplari della mia storia di Federico II in francese. 
Già si è spedito il ballotto. Io ho mandato oggi l’esemplare al Re 
Federico Guglielmo, e cerco occasione di mandar l’altro tutto simile, 
che tengo pronto, al nostro ottimo Re Vittorio Amedeo che Dio 
conservi lungamente. 

Se si potesse aver cauzione bastante che D. Seymandi pagasse 
gli interessi, sarebbe forse meglio lasciargli il capitale, che far re¬ 
more nella provìncia, e metter ancora quel fondo in gola al lupo. 
Ma come voi dite è sempre più ragionevole che torni a casa dei 
congiunti, che lasciarli alla famiglia di un amico infedele. Quanti, 
travagli, quante tribolazioni inaspettate ! Pure, che farci, altro che 
rimettersi alla divina disposizione! 


(1) Che poi non fece, porchò con tostamonto fatto a Parigi il 28 maggio 
1813 rog. Audinot, instituiva suoi eredi universali Pietro d. Carlo Giuseppe 
monaco trappista, Maddalena Margherita e Gioanni Benedetto, insinuatore, 
figli e figlia del fratello Felice 8-ilvestro. 
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II Cavalierato deirab. Vaselli e deiravv. Pisceria, il Contado 
del dottor Somis, mi consolano per amor loro. Ma pensando al caso 
che voi mi faceste del mio propretto, debbo io stupirmi o attristarmi 
per le difficoltà che voi mi rilevaste? Rassegnazione anche su questo. 
Et DOS cum libris nostris nihil proficimus. Un poco di acclamazione 
con molte critiche, al più al più un'idea di gloria postuma. 

XLVII. 

Berltoo, 24 giugno 1788. 

Carissimo fratello, , 

Vi ho scritto otto giorni sono inchiudendo la lettera in quella 
del sig. Barone di Chambrier. Come dopo allora ho inteso che la 
mia lettera potrebbe non trovarlo più in Torino, vi aggiungo queste 
poche righe affinchè non partiate di Torino o di Alessandria senza 
le mie nuove. 

Non spendete più niente, nè per la Casa di Revello, nè per 
quella di Lagnasco, fino a nuovo avviso. Temo che il chierico Arnaud 
ne abusi, e che invece d'imparare a scrivere e a farsi lo stile ita¬ 
liano, lo trascuri più di prima, perchè in fatto la sua seconda let¬ 
tera non è nè bene scritta nè ben concepita come la prima, come 
vi ho toccato nella predetta mia. 

Quando sarete in Roma, vi lascierò qualche commissione di vi¬ 
site a Cardinali e Prelati da parte mia. Stavo in procinto di partire 
fra due giorni per la Silesia, avendo occasione d’andar fino a Bre- 
slavia con un signore Spagnuolo: ed ecco che Monsignor Fabroni, 
Rettore dell'Università di Pisa, mi fa sapere da Vienna, scrivendo 
al Marchese Lucchesioi, che fra pochi giorni sarà qui, e che desi¬ 
dera e spera di trovarmici. Perciò sospendo il mio viaggio, il quale 
farò solo probabilmente più tardi. Il Marchese Lucchesini lascierà 
Berlino fra qualche mése, e forse prima; si crede fermamente che 
sia destinato con buone condizioni. Inviato in Olanda. 

Riceverete questo biglietto dal dottor Buonvicino (1) a cui devo 
Indirizzare un'altra lettera. Martedì venturo spedirò gli attestati 
al P. Clemente. È giunto qui un Principe di Belmonte Ventimiglia, 
Grande di Spagna, ed è forse la prima volta che qui si vede un 
signore di questa classe. Ci sarà un cerimoniale da concertare, ma 
rinviato di Spagna già ha preso congedo dal Re e dalla Regina, e 
ripartirà per Pietroburgo fra giorni. É il terzo che vedo partire 
dopo che sono qui. 


(1) Infatti su questa lettera dal lato deirindirizzo, scritto di mano del 
Donina: <^Chi scrive rircrisrc il sig. doti. Buonvicino, e lo prega di 
scusarlo del la. libertà che prende per conformarsi alla volontà della per¬ 
sona a cui h diretta ipiesta lettera. In assen va al P. Clemente n 
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XLVIII. (1) 

Berlino, 1 luglio 17^8. 

Carissimo fratello, 

Per la terza o la quarta volta ho ricevuto le vostre lettere due 
0 tre giorni più tardi che non avrei dovuto, per mala intelligenza 
tra i miei servitori e gli ufficiali della posta. Le lettere che mi si 
dovrebbero portare il lunedi mi vengono il mercoledì, e quelle del 
giovedì mi sono portate il lunedì o la domenica. Il che ci fa qualche 
volta raddoppiare il carteggio, o per lo meno lascia voi in dubbio 
se ho ricevuto o no Tultima vostra. In quella, esempigrazia, de' 7 
giugno che io ricevetti li 25 dopo avervi scritto li 24 un biglietto 
annesso ad una che indirizzai al dottor Buonvicino, voi mi dite 
d’avere mandato della cioccolata con de' diablotini alla sorella Arnaud. 
Leggendo questo, mi rincrebbe di avervi scritto ventiquattro ore 
prima che non dovreste più fare spesa alcuna nè per Lagnasco, nè 
per Revello. Perciò vi soggiungo che se la povera sorella vive an¬ 
cora, non le rifiutate nulla di quello che vi domanderà per sua 
consolazione e suo ristoro. Del nipote Carlo mi consolo anch'io che 
sia consolato una volta degli ordini sacri tanto aspettati: farei anche 
per lui qualche cosa, ma oramai deve potersi provvedere da sè, e 
quel suo barbaro padre che si ingoia il fatto mio, faccia egli infine 
per la sua famiglia. 8e Carlo non ha tanto ascendente e tanta prò- 
sunzione per fargli comprendere che lo aiuti almeno d^lle mie en¬ 
trate patrimoniali, il che si concederebbe facilmente, tal sia di lui 
e de’ suoi. Non posso mai pensare a Felice ed alla sua barbarie in¬ 
credibile, senza sentirmi commosso. 

Vi ripeto, riguardo al nipote Arnaud, che non vorrei che abu¬ 
sasse di quella mia poca beneficenza di volergli far copiare i trattati 
e pagargli il maestro di scrittura. Mi ricordo troppo che gettai 
quasi del tutto inutilmente quindici zecchini per pagare il maestro 
di scrittura a Carlo, che poi non prese lezioni per cinque lire. Di 
più prevedo che quando avrò speso per fargli prendere bella scrit¬ 
tura, se la prende, riuscirà di poco utile a lui e a me, se non si 
applica ad imparare bene almeno l’Italiano, per essere una volta o 
mio aiutante, se ancor campo qualche anno e torno in Piemonte, 
0 segretario di qualche prelato. Per fare il teologo e il curato, ba¬ 
sterà che badi a migliorare un poco la mano che ha, sicché badate 
che in questo non mi corbelli. 


(1) Indirizzata al P. Silrc.stro^ o, in mancanza, al P. Clemente, ehc 
potrà aprir la lettera prima di spedirla, 
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Veniamo ad altre nuove, anche tristi e funeste. E' morto, dopo 
una lunga e dolorosa malattia, il mio buono amico Sapte. Tutti gli 
Italiani che sono in Berlino, e quelli che ci capitano viaggiando, 
perdono la miglior casa che avessimo qui, tolta quella del nostro 
ambasciatore, la quale non può mai esser cosi comoda come era 
quella del Consigliere e Tesoriere Sapte. La vedova resterà ancor 
qui, ma la differenza dello stato ò grandissima. Fini il buon galan¬ 
tuomo di vivere la sera de’ 29 di giugno, due giorni sono. Non 
posso nemmeno dirvi che preghiate per luì, perchè non fu mai 
Cattolico. Ma onestissimo uomo, ed anche pio e caritatevole a.Hsai. 

Non ho altra notizia di quanto mi scrivete avermi spedito il 
sig. Conte Balbo, salvo che quella che voi me ne date. Riveritelo 
e ringraziatelo ciò non ostante. Riceverò con piacere, ancorché tardi, 
i suoi favori, ma ditegli, se mi vuol favorire di scrivermi, che non 
deve punto aver riguardo alla spesa della posta, e che non pagherò 
mai troppo care le sue lettere. 

P. S. Aspettiamo Tesito della vostra lotteria, poi per il vostro 
viaggio si vedrà quello che potrò fare. Non è impossibile che ci 
incontriamo in qualche luogo prima che siate di ritorno a Torino. 
É giunto qui dopo che ebbi scritta la presente, Monsig. Fabroni (I). 
Il sig. Conte Fontana non potè, martedì scorso, mandarmi a tempo 
gli attestati di vita. 

V® fratello Carlo. 


XXII (2). 

Berlino, 24 agosto 1788. 

Carissimo fratello. 

Rispondo come vedete all’avviso datomi da Carlo formalmente, 
delle nozze che a quest’ora o almeno al tempo che riceverete questa, 
saranno forse celebrate, benché senza gran festeggiamento, attesa 
la morte del padre della sposa. 

La vostra ultima de’ 26 luglio mi sorprese un poco, con quel 
principio: a dir vero non ho nulla di particolare da scrivervi^ aven¬ 
domi voi scritto neirultima, data a Torino, che avevate molte cose 
da scrivere. Probabilmente qualche apparenza di novità interessante 
è svanita, o non stimaste più a proposito di parlarmene. Sia tutto 


(1) Angelo Falu'oni nato in Marradi da nobile famiglia noi 1732, ce¬ 
lebro specdalmeuto por lo vite scritto in latino dei lettorati italiani vissuti 
nei secoli XVU e XVllJ. 

(2) Indirizzata a Silvestro ministro provinciale dei trinitarii scalfii 
di Loreto, Milafw per Alesscmdria. 
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come a Dio piace: procurate soltanto di fare con buona salute e con 
soddisfazione il vostro viaggio. 

La prima città, o seconda o terza in cui vi fermerete partendo 
da Alessandria sarà Parma, e se mai non fosse sui vostro itinerario 
questa fermata, mettetela per conto mio, e scrivete due zeccMni a 
mio carico. Quando non aveste altro da vedere e da fire in quella 
città, fermatevi un paio di giorni per amore del sig. Bodoni, che 
è uno degli uomini più illustri d'Italia, e che io preferisco al celebre 
geometra La Grange che pure è un uomo rarissimo. Egli deve es¬ 
sere stato vostro condiscepolo in Saluzzo e vi vedrà, penso, con pia¬ 
cere. Abbracciatelo cento volte per me, e ditegli che io ho quasi 
ogni giorno, e più volte il giorno ancora, occasione di parlare di 
lui con persone che ramano e l'ammirano. Ditegli che è stato qui 
il mese scorso Monsig. Fabroni di Pisa, e che presentemente è qui 
il Conte Rezzonico di Parma suo grandissimo amico. Monsig. Fabroni 
mi a.spetta a passare Tinverno con lui in Pisa, e il Conte Rezzonico 
mi condurrebbe seco volentieri a Parma partendo di qua. Ma quest'in¬ 
verno bisognerà passarlo qui per il secondo, e forse il terzo tomo 
della mia Istoria del Gran Federico II: il quale tomo, o i quali tomi 
se saranno due, avranno per titolo La Prusse Littéraire sous Fréderic 77, 
già annunziata nella prefazione dei primo tomo che è uscito, e che 
mi valse più che le Rivoluzioni d’Italia, benché queste siano state 
la prima opera che un libraio Piemontese ha pagata, eppure non 
starebbe, il tomo pubblicato, la metà d'un tomo delle Rivoluzioni, 
e l'ho scritto in francese in paese tedesco. Lo stesso contratto sta 
fermo per il volume seguente, e so che l'editore, che è Decker, a 
voi noto, non si pente della sua intrapresa. 

A proposito di Decker mi farete il piacere, e vi raccomando 
caldamente questo affare, di dire al sig. Bodoni che egli aspetta 
con grandissimo desiderio le madri de' caratteri che gli ha fatto 
sperare. Egli dice che assolutamente questo non gli può mal fare 
pregiudizi! alcuno facendone uso qui in Berlino, e che anzi l'uso 
che ne farà, dichiarando quando occorra che sono caratteri Bodo¬ 
niani, questo servirà a farlo conoscere e a farlo ricercare maggior¬ 
mente. Io m'interes.so per questo giovane stampatore, come sapete, 
e ci è anche un poco dell'interesse mio particolare se continua a 
dimorare ancora qualche anno qui, perchè già sono in caso di stam¬ 
pare anche altre cose dopo la storia di Federico. Fategli dunque 
premura a compiacere questo comune amico anche per amor mio. 
Credo che il Residente di Prussia gliene parlerà anche esso, e che 
forse il Conte Rezzonico gliene scriverà. Scrivetemi voi subito quello 
che vi avrà detto, e visitate con lui, se avrà tempo, alcuni vostri 
amici; il Teologo Derossi spezialmente so non sarà in viaggio. 

Se mai vi tornasse comodo di fermarvi anche in Piacenza, do- 
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mandate del Conte e Colonello Barattieri (1), che vi vedrà volen-* 
tieri professandosi tanto mio amico. Gli debbo ancora una risposta, 
ma per cagione di M. de Béguelin (2) che è in campagna, nò il 
Segretario delPAccademia Formey, nè io, non possiamo ancor dargli 
la risposta soddisfacente che aspetta. In Bologna domandate del 
sig. Conte Senatore de Bianchi : per un Piemontese è la miglior 
casa di quella città. Non so se ancor vi sia Monsignor Morozzo. 

In Firenze, tuttoché il vostro Ordine non sia contento della 
separazione fatta del Convento di Livorno, vorrei che riveriste il 
sig. Abate Galluzzi, che è segretario del Consiglio di Stato e per¬ 
sona di grande affare. Egli è amico delFAbate Vecchi, e mio. Se 
lo trovate, pagategli due zecchini per conto mio per un esemplare 
della sua Storia del Gran Ducato che feci venire per il Conte di 
Hertzberg, ministro di Stato, il quale scordato di avermi dato 
commissione di farlo venire, lo ritenne senza domandarmi conto, 
nò del prezzo, nò del porto. Io presi finalmente il partito di dirgli 
che l’autore per mezzo mio gliene faceva un regalo. Dissi questo 
a S. E. appunto in tempo che Monsig. Fabroni era quit e S. E. mi 
rispose che aveva creduto che io gli avessi solamente prestato quel- 
Topera, della quale del resto mi ha parlato più volte con lode. Ma 
insomma non ò convenevole che il sig. Abate Galluzzi ci stia di 
mezzo. Il sig. Conte di Hertzberg alla prima occasione mi darà, 
se glielo suggerisco, Topera sua, e forse qualche medaglia per 
contracambio da mandare al sig. Galluzzi. Nondimeno offritegli da 
parte mia il prezzo delFopera che già voleva rimettere a Monsig. 
Fabroni. Se prima di lasciar Alessandria avete ancor occasione di 
presentarvi al sig. Cavaliere Solare Governatore, vi prego di umi¬ 
liare a S. E. i miei ossequi!. Ho avuto la sorte di veder più volte 
questo egregio signore in Casa Barolo, e senza complimenti posso 
ben dire che era il più assennato, e la miglior testa che abbia 
cono.sciuto fra molte persone stimabili e rispettate che frequenta¬ 
vano quella casa. Mille cari saluti al Cavaliere Borelli, e a chi vi 
chiede di me, che sono V^ affmo fratello 

Carlo Denina. 


L. 

Berlino, 28 ottobre 1788. 

Carissimo fratello. 

Rispondo alla vostra di Firenze de* 29 settembre, più per inci- 

(1) Carlo Barattieri, nato a Piacenza nel 1738, morto nel 1806, dei 
conti Barattieri di Piacenza, dotto nelle scienze fisiche. 

(2) Nicola di Bóguelin, svizzero, dapprima segretario di legazione presso 
il re di Prussia, membro delPAccadomia fin dal secondo ai^no della sua 
restaurazione, poi precettore dol Principe di Prussia che fu poi il re Fede¬ 
rico Guglielmo, ed infine direttore della classe di filosofia. 


Digitized by ^ooQle 



— 144 — 


tarvi a scrivere di Roma, che per cosa che io abbia ora di momento 
da farvi sapere. 

La graziosità delFAbatH GhI lazzi mi ha fatto piacere grandis¬ 
simo, perchò nel darne parte a questo degno Ministro Conte di 
Hertzberg, vi fa molto sensibile, e senza dubbio gli corrisponderà 
alla prima occasione, come già mi aveva detto poco dopo che io 
vi ebbi scritto di pagar l'opera al detto sig. Abate. 

Io penso sempre a rivedere o per poco, o per molto tempo, per 
quanto l’età mia me lo lascia sperare, la Toscana, la Lombardia, e 
anche Roma e sopratutto il Piemonte. Il Marchese di Breme m’in- 
vita ad andar passare l’inverno a Vienna con lui, cosa che mi sa¬ 
rebbe e di piacere e di profitto, perchè in ogni modo mi convien 
vedere e conoscere un poco quella città. Ma quei fatai Torchio che 
mi ha fatto passar tristamente tante belle stagioni, non meno qui 
che a Torino, mi obbligherà di passare anche qui la cattiva inver¬ 
nata che già comincia a farsi sentire. Vorrei bene che voi foste 
ancora in Roma quando comparirà costì la mia Prussia Letteraria, 
perchè mi sapeste dire se cotesti prelati troveranno che stampando 
in un paese eretico, io abbia saputo sostenere completamente la 
Religione Cattolica. Intanto scrivetemi quello che intenderete del 
Saggio sovra la Storia di Federico II. 

Già voi sapete quali siano i miei principali padroni fra cotesti 
porporati, però non occorre che vi nomini particolarmente quelli 
che potrete ossequiare a mio nome. Credo non iscorderete gli 
Bm^i Gerdil, Antonelli, e Celada. Facendo una visita al Principe 
Chigi, vorrei che intendeste se egli abbia ricevuto il secondo tomo 
delle Vicende della Letteratura che gli mandai un anno e mezzo 
fa per mezzo del musico Concialini Sanese (1). Non ho ancora po¬ 
tuto vedere il sig. Guglielmo Martens, ma però lo vedrò. Vi ab¬ 
braccio caramente V® affmo fratello 

Carlo Denina. 


(1) C€lei)re artista di canto che aveva fatto ottima i)rova sotto il regno 
di Federico 11 al teatro delTopora. Riporto per la stranezza dello stile, una 
sua lettera indirizzata al Denina il 24 febbraio 1787 : « Monsieur et très 
» chei* ami. Ce 24fi>e fevrier 87. Si Ton n«‘ reeonais pas Ics vrais amis <iue 

> dans Ics occasions, «luand i>ourrat oir les niettre à rEpreiive si ce n'est 

> dans les occasions V En voilà une Monsieur et re>peetable A)>bé: le porteur 

* de la prosante est uno imiuovisatore ammirabile ne à date prove non 

* Equivoche jeri 21 corrente in una piibldiea accademia dove non solo si 

> ritrovorno molti conoseit-u-i mi amatori ma Enrdi jtoeo indulgenti, et con 

* aiiplauso generale deud* uni e d'^gE altri s‘è meritato giustamente gl' en- 
» cernii che n'à ricevuti, lei come giusto ap[-reeiatore potrà giudicarne 
» mentre gle lo raccomando come al solo a chi potrei indrizzarlo per esserle 
» utile e guida, in caso che farsi intender voglia, sarà per un’altro amico 
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Voi mi scriveste un pezzo fa» che venendo in Italia pensassi a 
provveder qui ai fatti miei, in modo che non avessi più bisogno 
di ritornarci. Lo farò cosi cosi per ogni caso possibile. Ma il nostro 
bravissimo Canonico De Giovanni mi ha predetto, più e più anni 
sono, che ho da morir con la penna in mano, e sono più persuaso 
che mai, che ciò mi abbia a succedere. Ho ancora tante cose che 
mi ballano nel capo, che è impossibile che vi dia spaccio in pochi 
anni, e molti non è probabile che gli abbia da vivere ancora. Fra 
questi lavori uno riguarda la Germania, ed è già a certo segno. 
Lo vorrei fare in Italiano, e mi ò d'uopo digrossarlo almeno qui 
nel paese, perciò sarei in disposizione di condurmi un giovane scri¬ 
vano, e tenerlo qui un paio d*anni. Mi resta frattanto ancor da 
vedere, anche dopo Vienna, una buona parte di questo vasto paese. 


LI (1). 

Berlino, 27 dicembre 1788. 

Carissimo fratello. 

Ho ricevuto sette giorni sono la vostra de' 3 dicembre, e sola* 
mente ieri sera quella de' 29 novembre, sicché vedete che il ser¬ 
vizio della posta non è cosi regolare ed esatto come il servizio mi¬ 
litare. Ma ecco, appena comincio a scrivere, che mi si dice che 
sono le due ore vicine, e che la carrozza è comandata, e sta alla 
porta. Vado a pranzo dal Conte di Zfnzendorf, inviato della Corte 
di Dresda, col quale faccio spesso menzione della Contessa di Ca- 
steldalflero, perchè trovo molto della sua fisionomia in una signora 
per cui questo Ministro non mi pare indifferente. Egli mi ha detto 
che la signora Contessa di Casteldalfiero viène a Dresda, come la 
Principessa Rospigliosi mi ha detto che era risoluta di fare, per 
vedere questa celebre Galleria. Esso farà tutto il possibile per tro- 
varvisi, ed avere la sorte di conoscerla. Ma io spero che se mai la 
Dama Torinese parte da Roma per venire a Dresda, verrà sicura¬ 
mente fino a Berlino. 


» egualmente raccomandato al sigor Carrara. Questo è un giovane di buona 
> famiglia che par dos raisons que j’ignore s’est expatrió, il nomo suo sia 
» vero 0 di guerra è Antonio do Filistei. Domenica mattina continuo il mio 
» camino e spero lunedì sera esser a Praga. Mercoldì continuerò fino a 
» Vienna. Miei distintissimi rispetti alle Dame nostre Amiche Sapto 

* e Carrara, e saluti sans nombre à nos amis. C’est aveo la plus parfaitte 

* consideration que je suis à jamais votre devoué servitour et ami Conóia- 
» lini». — Acc. delle se, mss.^ voi. G. 

(1) Indirizzata al fratello a S, Marco in Vaiiecmo. 
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80 dicembre. Sebeto scorso non mi fù più possibile di finir la 
lettera. In questi tre giorni abbiamo fatto una perdita considerabile 
noi Italiani, e Piemontesi, e Prussiani. Il Conte Generale Pinto ò 
morto d*un accidente di apoplessia a Potsdam, dove risiedeva. Non 
ho finora altri dittagli nò del funesto caso, nè dello stato in cui 
lascia la sua famiglia, la quale benché non ricca, non può mai 
essere neirindigensa, atteso quello che il defunto Re avea fatto 
per il Conte, ed ò probabile che alla Contessa vedova non manche¬ 
ranno i sussidi! reali, essendo molto amica della persona favorita 
da 8. M. La famiglia consiste di tre figli, e una damigella che già 
è preveduta d*un posto in Capitolo di Canonichesse. Il Marchese e 
la Marchesa Lucchesini, cognati del defunto, sono ancora a Var¬ 
savia. e non si sa quando passeranno in Russia. 

Voi vi stupite che io non vi abbia nominato rEminentissimo 
Buoncompagni : ma mi stupisco io maggiormente e mi pare im¬ 
possibile. Io conosco molto più quest’Eminenza che le altre (eccetto 
il Cardinale QerdiI) che vi commisi di ossequiare. Però, quando 
non crediate di esserle importuno, non mancate di portarvi a 
umiliarle i miei rispettosi sentimenti, e la memoria della bontà 
che mi ha mostrata in Bologna, e l'altissima venerazione in cui 
tengo il suo carattere e di gran Cardinale, e di persona dottissima. 

Non so se altra volta io vi abbia parlato dell Em.^iio Boschi: in 
caso che no, sappiate che gli conserro pure un'altra obbligazione, 
ed occorrendovi di trovarvi da lui, notidoategli umilmente questi 
miei sentimenti di eterna riconoscenza. De' Cardinali che ora vi¬ 
vono, rKm.*“o Boschi è quello che ebbi l'onore di conoscere prima 
di tutti, quando era Maestro di Camera di Clemente XIII. 

Fate benissimo a non mettervi in pensiero se il Principe Chigi 
non vi riceve. So per altro che mi è amico, e vorrei in ogni modo 
sapere se ha ricevuto due anni sono il secondo tomo delle mie 
Tiofndi Uttiratara^ il quale deve essere stato consegnato 

alla signora Contessa Ficcolomini dì Siena, da un sig. Concialini 
musico celebre di qu^ta Corte, che allora andò in Italia. Voi po¬ 
trete fàcilmente vedere TAbate Favelli suo conó:ente, ed nomo 
di grandissima virtù e di gran mento. Alleggiava nel Palano 
Chigi, e faceva tutto a nome del Principe, quindo io era a Roma. 
Riveritelo tanto e tanto. 

L'opera dì cui mi premeva di sapere che cosa se ne diceva in 
Roma, ha qui avuto un successo stupendo 3^: Decker ha dovuto 
rtstamparia in capo a poche settimane senza farmene por parola, 
sia per non dovermi aumentare Tonorano del manoscritto, sia per 
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non incontrare ritardi per via delle mutazioni che temeva ch*io vi 
facessi. In ogni modo la seconda edizione (che porta il nome non 
più dello stampatore Decker) è più beila ancora della prima. Si 
ristampa a Liegi e a Manheim a dispetto nostro. 

La Prussia Letterata che si stampa attualmente sarà in due 
tomi e forse più. Costi e in Torino si stupiranno di trovarvi molte 
cose che il titolo non sembra annunziare. 

Non ho niente che replicare alle difficoltà che ha il nostro 
incomparabile Bodoni di non volerci mandar le matrici de* carat¬ 
teri. Ne parleremo una volta quando verrò in Italia. Il Marchese 
di Breme mi aspetta a Vienna tra febbraio e marzo, ma sarà diffi¬ 
cile che io possa partire avanti maggio. 

Quante cose, quante, quanto avrei da dire alla signora Car¬ 
lotta di Casteldalflero. Andate a visitarla per parte mia (lei e i 
signori di Prioca) più sovente che vi sia possibile: ditemi in che 
quartiere essa alloggia. Non so se un giovane pittore chiamato 
Reliberg (al servizio di Prussia) sia stato da lei: egli aspettava da 
me una lettera a cotesta spiritosissima e coltissima Dama, ma noi 
trovai più ad Hannover Tanno scorso, e non gli mandai la lettera 
perchè non sapevo dove fosse. Ora deve per altro essere in Roma, 
dove è stato altre volte. 

Dimani è San Silvestro^ se non avete prevenuto il mio an¬ 
nunzio, rimediatevi con celebrare il giorno della vostra nascita, o 
della mia, o di altra festa a vostro arbitrio, fate dare due piatti 
di più ed una confettura ai vostri Padri Presidente, Secretario, e 
a tutta la famiglia che non deve essere troppo numerosa, e pi¬ 
gliatevi per mio conto due zecchini. Invitate, se volete, il P. Mi¬ 
nistro di S. Carlino, ed il garbatissimo sig. Brina. 

E di Cipriano perchè non mi parlate voi? 

Non credo che abbiate bisogno che vi ricordi di portare dunque 
i miei divoti ossequi! alTBminentissimo Gerdil. E’ indicibile la 
venerazione e la stima che ho per questo degnissimo porporato. 
Sappiate che anche il Cardinal Borgia è de* miei padroni. 

Il sig. Cardinale Antonelli ha ragione e più che ragione di 
dirvi che non mi conosce personalmente. Non ci siamo bene intesi : 
ebbi sol qualche corrispondenza mediante il Conte di Rivera, in 
tempo che essa Eminenza era assessore del S. Offizio. Ho veduto 
la sua bella libreria, lui assente, per mezzo di Monsig. Castracani, 
che alloggiava in sua casa. 

V« fratello Carlo. 

Il freddo è stato più di 20 gradi sotto il ghiaccio, ma oggi è 
più mite. 
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Berlino, S8 marzo 1789. 

Oarissimo fratello, 

Voi sarete sicuramente a quest'ora in Porli, ed è tempo ch'io 
risponda alla vostra ultima che mi scriveste da Roma. In primo 
luogo, condolendomi della perdita che faceste del P. Ame^o, e 
delle insidie tesevi da un vostro frate, avrei voluto che mi diceste 
ancora chi fu questo frate, e qual fu Timpiccio in cui vi gettò quel 
ingrato. Ditemelo dunque ancora. Avrò presto occasione di scrivere 
al Cavaglier Prioca, e gli farò memoria del servizio che vi rese, 
ringraziandolo. 

Abbiamo qui avuto di nuovo per alcune settimane nello scorso 
carnevale il Conte Guarini nipote al Cavalliere vostro amico e mio 
buon padrone. L’ho impegnato ad alloggiare da me giacché avevo 
due camere da potergli cedere senz’incomodo; le poche volte che 
mangiò in casa si contentò del mio frugale ordinario, e ce la pas¬ 
sammo allegramente. Gli ho fatto conoscere una delle più ricche 
dame di questo paese, discendente, per quanto io credo, da un Roco 
Guarini di Mara^, che due secoli sono ebbe illustri ed importanti 
impieghi in questo paese, e si faceva chiamare Conte di Lynar, 
nome che portano ancora due famiglie da lui discendenti. Saremmo 
curiosi di saper se fra gli antenati del vostro signor Cavalier Gua¬ 
rini si trova un Gian Batista Conte di Lynar (1) generale dell’Im¬ 
peratore Carlo y verso l'anno 1535, e se, fra Modigliano e Maradi, 
0 almeno tra Faenza e Modigliano, vi è qualche terra o castello che 
si chiama Lynar, perchè vorrei dare soddisfazione a questa Contessa 
di Kameke, nata Contessa di Lynar, ed erede di uno dei rami deila 
famiglia Lynar, discendente dal suddetto Roco, figlio di Giambat¬ 
tista Guarini. Saprei anche volentieri se la famiglia di Guarini di 
Porli tiene anche a quella di Ferrara, come suppongo. Mi sono 
sempre scordato di domandare al Conte Guarini come sia l'arma 
della famiglia. Quando era qui non aveva il suo sigillo, ed ora non 
trovo alcuna sopracoperta delle sue lettere. Presentemente è di 
nuovo in Dresda, dove so che è molto considerato, ed in generale 
viaggia con profitto come già vi scrissi. Fatene i complimenti al 
suo sig. Zio, e riveritelo distintamente da parte mìa. 


(1) Abile ingegnere stato al servizio dell’Elettore Gioachino II per cui 
diresse lavori del Castello di Berlino e delle fortificazioni di Spandau. Chia- 
mavasi con tal nome da un castello della Romagna cliiamato Linara. 
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Abbiamo qui un ministro pontificio, qual era presso a poco il 
Conte Codronchi In Torino, ma non cosi dichiarato ancora, benché 
accreditato presso questo ministero. Egli è parimente Romagnuolo, 
cioè di Ravenna, e ch'amasi Conte Guiccioli, amico ed auditore, in 
titolo e in fatti, di Moosig. Pacca Beneventano, nunzio a Colonia, 
ed è venuto appunto per affari di quella nunziatura, la cui giuri¬ 
sdizione abbraccia anche li stati Prussiani della Vestfalia. Egli è 
meco ogni giorno. Il Nunzio di Colonia me lo ha molto efficacemente 
raccomandato. Farò quel che posso per il negozio suo, e godo molto 
della sua compagnia perchè è un garbato signore. Egli è giovane 
ancora, forse di trent’anni, ed allievo dell*Accademia ecclesiastica 
di Roma, dove sento che vive ancora la memoria mia, per un'ami¬ 
chevole visita che feci a quel convitto, benché in tempo che questo 
Conte Guiccioli si trovava assente. Mi rincresce che in queste cir¬ 
costanze non siate più in Roma, perchè vi darei occasione di parlar 
più volte al Cardinal Segretario di Stato. Se mai faceste una gita 
a Ravenna, potreste dar nuove di qui alla Casa Guiccioli, ma certo 
non occorre che vi andiate a posta. Sono più particolarmente cu¬ 
rioso di sapere la genealogia di Guarini, perchè la suocera della 
suddetta Contessa nata Lynar, è la miglior Dama che si possa ima- 
ginare. É una donna settuagenaria, rispettabilissima, la di cui casa 
è qui quasi la sola dove si può andare ogni giorno, e vi si trova 
sempre nobile ed ottima compagnia. Essa ancora che è nata Golowkin 
d'un'illustre Casa Russa, fu maritata in una famiglia che si crede 
diramata dai nostri Capris Conti di Cigliano di Trino. 

Non so se abbiate mai avuto prima sotto gli occhi questa scrit¬ 
tura. Essa è di mano franco tedesca, ma di un giovane che amo e 
stimo moltissimo, e di cui mi prevalgo, e se non sempre di lui di 
un suo fratello, già da più anni. Non è impossibile che lo vediate 
una volta in Italia, e in questo caso vi lascio a voi i'incarico di 
convertirlo alla fede Cattolica. 11 suo nome è Bigot: vedete che è 
una diramazione di divoto (1). 

Questo M. Bigot è tornato di Silesia dove fu governatore o pre¬ 
cettore di un signorino, dopo avermi servito da scrivano o copista. 
Se fosse sempre stato qui forse non avrei lasciato di scrivere In 
Italiano, per fare libri in francese, perchè, come vedete, può anche 
scrivere sotto dettatura, cosa difficilissima per Francesi e Tedeschi. 
Se fosse Cattolico, Il sig. Conte Fontana lo prenderebbe volentieri 
per governatore del Contino. Ricordatevi d'inculcare ad Arnaud lo 
studio del Francese, e della buona pronunzia italiana. Se la corri¬ 
spondenza tra questa Corte e quella di Roma procede con qualche 
successo, io lo farò venire qua, senza pregiudizio della sua carriera. 

Sono abbracciandovi 

yo. affezionatissimo fratello Carlo Denina. 

(1) Fin qui la lettera ò di altra mano; quanto segue è del carattere 
del Denina. 
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Non abbiamo ancora l'avyiso della nominazione di Cardinali 
fino a quest'ora. Ed io non posso ancor sapere quando potrò met¬ 
termi in viaggio per riveder ritalin. Se vado di quest'anno, Tin- 
tenzione mia è dì ritornare qua almeno per un anno o due, se la 
salute continua su lo stesso piede. 

LUI (1). 

Berlino, 5 maggio 1789. 

Carissimo fratello, 

Ho ricevuto giorni .sono una vostra de' 4 aprile, con una di 
M. Boccardi de' 14 unita. Penso che pochi giorni dopo avermi voi 
scritto avrete ricevuta una mia de’ 28 marzo in cui quasi negli 
stessi termini vostri mi lamentava di non aver da voi lettere dopo 
decembre. In essa lettera de* 28 marzo vi parlavo unicamente del 
Conte Guarini, che aveva passato qui in casa mia una parte del 
carnovale. Vi incaricavo di domandare al Cavaliere suo Zio qualche 
notizia di un Roco Guarini di Maradi, da cui discende una famiglia 
di Conti di Lynar di questo paese. Non vi dico altro di questo, 
perchè questa mia non devo piò trovarvi in Forlì. Vi scrivevo pa¬ 
rimente del Conte Guiccioli di Ravenna, che è qui per negozi! di 
Roma. Del mio viaggio in Italia non sapevo ancora, e non so niente 
di più oggi, che allora, di sicuro, perchè la stampa della Prussia 
Letteraria mi terrà qui per tutto luglio e forse più oltre. 

Si aspetta qui a giorni D. Orazio Borghese Romano, inviato di 
Spagna a questa Corte. Il Conte di Senza inviato di Portogallo, ma 
mezzo Piemontese, non dee neppur tardare delle settimane a venire 
di Copenaghen, Questa città è animatissima, e dopo un inverno 
rigorosissimo e lunghissimo, che fini appena in Aprile, abbiamo da 
14 giorni in qua un tempo che non Invidia quello d’Italia, almeno 
quello di Lombardia. Quando vi saprò in Torino, vi scriverò qualche 
cosa riguardo al nipote Arnaud. 

Riverite in Alessandria il Canonico Schiffo, e, se le vedete, la 
signora Contessa di Covone, una signora Contessa Castellani, da 
cui mi condusse 16 anni or sono il Conte di Front. Come passano 
gli anni! Mi pare due mesi che siamo andati insieme a Genova, 
passando per Alessandria. 

Mando la presente aperta a M. Boccardi, il quale, voltando il 
foglio, e facendo altra soprascritta, ve la trasmetterà. Vi abbraccio 
e saluto carissimamente con li amici Boccardi tutti i suol e nostri 
benevoli. Addio. 

Vo. fratello Carlo Denina. 


(1) Indirizzata à M. Boccardi dirccteur generai df.s poster de S. M., 
ìnembre dcs academies royaìes ctc. Tnrin. 
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LIV (1). 

Berlino, 27 giufl^no 1780. 

Carissimo fratello. 

Non ho mai ricevuto in vita mia tre lettere per lo stesso cor¬ 
riere di tre persone carissime, se non la settimana scorsa, in cui 
mi vennero rimesse, una dell'Abate Vecchi, l'altra del Canonico 
De Giovanni, la terza del P. Silvestro de' 23 e maggio. A tutte 
e tre non mi accade rispondere quasi altro che le stesse cose, e per 
questa volta mi provo se posso soddisfare a tre colombi con una 
sola fava. Le lettere mi vennero nel tempo che stavo preparando 
una memoria sul passaggio deU’Alpi, che dovevo leggere e che 
lessi dieci giorni sono aH'Academia. Io quel tempo stesso rivedevo 
un'altra memoria su la lingua Celtica che a giorni doveva andare 
alta stampa nel volume delle Memorie Academiche dell'anno 1786, 
per servire di continuazione alle tre precedenti sopra l'origine e le 
differenze delle lingue. Io aveva in quel punto stesso diversi arti¬ 
coli della Prussia Letteraria sotto il torchio, e tutti difficili ed anche 
scabrosi, Queste faccende sono in parte spedite, ed oggi posso scri¬ 
vere benché non lungamente, qualche altra cosa che libri e memorie 
da stampare. 

Sono ancora incerto oggi, come Pero tre mesi e un anno fa 
attorno al tempo in cui potrò fare una scorsa in Italia, e più in¬ 
certo assai se ci verrò per restarvi, o per tornarmene in qua. Spe¬ 
rerei ad ogni modo di potervi essere nell’inverno prossimo. Il Ca¬ 
nonico De Giovanni s’inganna nel credere che io tenga il segreto 
d'una destinazione d’impiego attualmente vacante in Torino (2). 
Il P. Silvestro può assicurarlo che la cosa non è. Penso veramente 
come lui che il nuovo Ministro avrà disposizione favorevole a mio 
riguardo, e più ardore e attività nelPeseguire; ma io non so nò 
che domandare, nè che desiderare o sperare. Non ho mai fatto vita 
più tranquilla nè piò comoda di quella che meno qui presentemente; 
nondimeno il desiderio di rivedere la patria e gli amici è grandis¬ 
simo. Darò nuove della mia risoluzione subito che sarò deciso, e 
che avrò chiesto licenza almeno per sei mesi. Intanto finirò di stam¬ 
pare la Prussia Letterata che sarà in tre volumi. 


(1) Indirizzata Al canonico De Giovanni^ Casale. Prima dellMntitola- 
zione Icggesi : Al canonico De Giovanni e per mexxo suo al P. Silvestro 
mio fratello in Torino. 

(2) Così gli aveva detto nella lettera che cita in principio di questa, 
Aec. delle scimxe mss.j voi. B. 
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Ricevetti lettera l'altro ieri da Moosig. Fabronl il quale pure 
mi attende a Pisa, e mi dà nuove dell'Abate Galluzzt. Qui ci è 
d'italiani un Yentimiglia di gran nome Siciliano, ma grandissimo 

c. (sic), il Principe Gonzaga noto notissimo, e poverissimo; il 

Conte Abate Guiccioli per gli affari delle Nunziature Germaniche. 
La Gazzetta di Berlino d’oggi «annunzia il progetto del cambio 
d'Avignone con la Corsica. Sei anni sono Federico II, in un tratte, 
nimento a Berlino, mi aveva parlato di un progetto simigliante. 
Siamo qui alla vigilia di grandissime feste per l'arrivo della Prin¬ 
cipessa d'Grange sorella del Re. 

De Giovanni mi farà certo il favore di raccomandarmi alla gra¬ 
ziosa memoria dei suoi amici e miei padroni. Gli scriverò di nuovo 
fra un paio di settimane. 


LV. 


Berlino, 7 luglio 1789. 

Carissimo fratello, 

Ecco i due soliti attestati con quàttro biancosegni. Due setti¬ 
mane sono ho scritto all’Abate Vecchi una lettera che egli doveva 
trasmettere a De Giovanni e a voi. Eccovi ora qui un biglietto che 
trasmetterete a lui. Nè altro per oggi posso scrivervi, atteso il tu¬ 
multo degli stranieri e degli stampatori miei. M'imsgino che vedrete 
il sig. Marchese di Parela: ditegli, a lui e alla signora Marchesa 
se la vedete, che gli aspettiamo con divozione. 


LVI. 


Berlino, 14 luglio 1780. 

Carissimo fratello. 

Vi ho spedito gli attestati e i biancosegni otto giorni sono. 
Ecco qui con che forma di carattere (l) scrivo per questo ordinario 
a S. E. il sig. Gran Cancelliere, ma non so se durerà la flemma per 
finir questa lettera nella stessa maniera, perchè mi ci vuole il doppio 
di tempo, e per tutto questo non direte già che io dipinga. Scrivo 
dunque a S. E presso a poco ne* termini che voi volete, benché io 
non sia ancor ben sicuro se farò bene o male a ristabilirmi in patria. 


(1) Più chiaro e più nitido che non quello usato in tutte le precedenti 
e nelle seguenti. 


Digitized by ^ooQle 



Ad ogni modo il piacere di vivere vicino a voi, e con que* pochi 
fidi e sinceri amici che abbiamo, mi farà passare sopra molti riguardi. 
Se fosse possibile, che certo non è, (salvochò la Religione vostra 
venisse soppressa, il che non vorrei però, a cagione deirafflizione 
che ne avreste voi stesso), io credo che ce la potremmo passar qui 
più tranquillamente che in Torino, giacché non si potrebbe altrove 
godere della compagnia di migliori amici e padroni. Quello peraltro 
che non vorrei, sarebbe di domandare un posto e non ottenerlo. 
Perciò mi tengo ne’ termini generali scrivendo al sig. Gran Can¬ 
celliere, eziandio facendo menzione della Biblioteca. 

Il sig. Conte Melina, 11 sig. Conte e la signora Contessa Saluzzo, 
e come bene v’imaginate, 11 sig. Cardinale Costa, e la Casa Corte, 
rendono anche me stesso desideroso e più impaziente di veder la 
patria, ed in essa padroni cosi rispettabili, più che ninno lo sia di 
rivedermi. Vi prego di riverirli tutti distintamente, e gli altri che 
sapete. In Casa Melina troverete facilmente il Conte di Mirabel 
(Montagnini) che sento esser partito dall'Haya per congedo. Rive¬ 
ritelo caramente. Uno di questi giorni, forse posdomani, sentirò a 
parlar di lui dalla Principessa d’Orange, Statolderessa d*01anda, 
sorella di questo Re, la quale è infinitamente festeggiata, e la 
quale so da più persone che si loda molto del suddetto Conte di 
Mirabel. 

Voi m'avete ripieno d'afillzione con la nuova che mi date della 
sanità vacillante della Signora Contessa di Revello, per cui conservo 
una venerazione sincerissima. Fatele gradire i miei ossequi!, a lei 
e al sig. Conte di Revello, del quale voi mi fate troppo raramente 
menzione, e non so donde ciò provenga. Avrei io mai per disgrazia 
perduta la sua padronanza ? Certo io non perdo e non perderò mai 
la memoria delle bontà che ebbe per me. Se non gli scrivo, si è 
perchè non ho cosa alcuna da scrivergli che possa importargli, e 
voi sapete con quanto poche persone io carteggi: è un anno oramai 
che non ho scritto al sig. Barone di Chambrier, e scrivo appena 
due volte l'anno al Cardinale. 

Quante cose avrei da dire alla signora Contessa Saluzzo parti¬ 
colarmente! Una è questa, che se mal venissi costà come viaggia¬ 
tore, per tornarmene qui a Berlino, l'idea mia sarebbe di condor 
meco uno o due de’ suol figliuoli a veder l'armata Prussiana, per 
un anno o due, e conoscere questa Corte, e questo paese, e ricon¬ 
durli poi a casa loro. Per amor del padre e della madre al quali 
professo tante obbligazioni, mi ridurrei a diventare un Mentore, e 
far cosa che non feci mal. Ma non so quali sieno le loro intenzioni, 
e ciò non combina con l'idee vostre e di quelli che mi vogliono ri¬ 
stabilito in Piemonte. Sarà quello che Dio vorrà. Voi mi parlate di 
ordini e di gradi de' nipoti Denina e Arnaud, e non mi dite che 
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oidlM ftbbla preso Fono, nò in che facoltà ( suppongo però in teo¬ 
logia) abbia l’altro preso il bacalaureato. L’avrei quasi esortato alla 
legge: pure lasciamolo fare. Salutateli. Riverirete molto distinta- 
mente il sig. Conte Abate Zuqì, il quale troppo mi rincresce di 
non aver avuto la sorte di conoscere in Roma. Desidero assai di 
riparar questo danno vedendolo in Torino, o dove la prospera for¬ 
tuna lo condurrà se non lo troverò più in Torino. Veggo qui quasi 
ogni giorno il sig. Conte Ouiccìoli incaricato degli affari di Roma, 
che Monsignor Pacca, Nunzio a Colonia, mi raccomandò caldamente; 
e sono ogni giorno più contento della sua conoscenza, e posso dire 
veramente amicizia. Se avessi potuto sapere a tempo la sua desti¬ 
nazione, ed avessi avuto qualche titolo d’impacciarmi negli affari 
della Santa Sede, avrei veramente consigliato che venisse il Nunzio 
stesso suo principale, o che si fosse mandato il suddetto sig. Conte 
Guiccioli con carattere più deciso, per esempio con quello stesso che 
ha il sig. Conte Zuni, e che aveva il suo antecessore in Torino. Lo 
hanno fatto venire e presentare alla Corte come Gentiluomo, ed 
accreditato solamente appresso i Ministri per parlar d’un suo solo 
affare, e intanto il publico che non conosce nunzii lo chiama il 
Nunzio, e nel Calendario è qualificato charme d'qfaires. Il che rende 
la sua situazione ambigua, e meno decorosa per la Santa Sede. 
Nondimeno spero che riuscirà nel negozio per cui è inviato, ancorché 
le circostanze siano difficilissime. 11 Ministro di Stato Hertzberg ed 
altri del Corpo Diplomatico, mi hanno assicurato che la cosa si è 
rimessa formalmente alla Dieta di Ratisbona, e che per lo meno 
non si farà nulla, in quel tribunale, di contrario al desiderio del 
Papa. Ma tutto risuona di questa voce, che bisogna aspettare, e 
bisogna prepararsi alla nuova capitolazione, stante la malattia, che 
si suppone incurabile, dellTmparatore. 

Il Conte di Bruhl, Gran Governatore del Principe Reale, m’ha 
detto, pochi quarti d’ora sono, essendo passato a vederlo, che questa 
Corte entra assolutamente nelle stesse viste della Corte di Roma 
rispetto agli affari delia Vestfalia. Il sig. Conte ZUni sa certamente 
che questo sig. Conte di Bruhi è Cattolico, e molto favorito da S. M. 
prescindendo dalla Religione. Mi sono lungamente trattenuto con 
lui perchè mi mostra molta bontà: ebbi, cinque o sei settimane 
sono, io stesso l’onore di presentargli il Conte Guiccioli che non 
conosceva ancora, essendo esso Conte Bruhl stato luogo tempo in¬ 
comodato, e lontano dalla Corte, benché alloggi in Casa Reale col 
principe primogenito. Stamattina usci egli stesso a parlarmi del¬ 
l’affare della Nunziatura, e a domandarmi del Conte Guiccioli. Ma 
degii affari di Roma avrei troppo ancora da dire, e ora non posso, 
e forse non mi conviene. Per soddisfazione però del Conte Zuni po¬ 
trete comunicargli la presente. Di nuovo, non mancate di riverirlo 
ossequiosamente. Potete anche di^-gli che la Pmsse LUUraire sì 3Ì9k 
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stampando; che sarà in tre volumi eg^uali a quello dell’Istoria di 
Federico II: che vi si vedrà come, scrivendo in paese non Cattolico 
e straniero, non ho trascurata la causa nè della mia Religione, nò 
della mia Patria, benché il soe-getto che tratto, a giudicarne dal 
semplice titolo, non mostri che Religione Cattolica, nè Tltalia, vi 
abbian che fare. Mi rincresce in generale di esser costretto a scriver 
Francese, ma Topera sarà cosi molto più letta da chi importa che 
la legga. Se mi restituirò in Italia vi ripiglierò Tltaliano. Ditemi 
se si ristampano dal sig. Balbino le Rivoluzioni, 

Mille saluti al carissimo nostro M. Boccardi, a cui non indirizzo 
la presente per unirla a quella di S. E. Corte. Non gli indirizzai 
la precedente coi certificati per fretta. Oggi il Principe Qonzaga 
mi tolse via un paio d'ore a mio dispetto. 

LVII. 

Berlino, 18 agosto 1789. 

Carissimo fratello. 

Aspetto riscontro della mia ultima de* 7 e 14 dello scorso luglio. 
Non bisogna che pensi a Re vello perchè troppo mi sento alterare 
quando ci penso. Il sig. Canonico Rota deve sapere che l’acquisto 
della casa a lui venduta è posteriore al Censo contratto con la Con¬ 
gregazione di Carità, e che non vi può essere ombra di dubbio che 
il debito suo verso me abbia mai da essere intaccato per conto di 
quel censo. Però dovete fare i passi necessari! affinché paghi a voi, 
e a voi solo, o a chi avrà commissione da voi o da me. Quanto al 
sig. Felice nostro umanissimo fratello, giacché gli piace ricordarmi 
la Congregazione di carità, egli si troverà forse d*aver fatto più 
progresso che non vorrebbe, e dì doverle una volta pagare più che 
24 lire alTanno per conto mio. La mano mi trema solo al toccar 
questo tasto, ma non tremerà quella del notaio se mi dà ancor il 
minimo motivo. Scriverà poi esso al suo solito tutti gli orrori di 
cui è capace. Bisogna che finisca. 

fratello Carlo. 

Mandate il foglio a chi volete a Revello. 

LVIII. 

Berlino, 13 ottobre 1789. 

Carissimo fratello. 

Devo una risposta ad una carissima del Canonico Maderno, di 
cui voi mi lasciaste desiderare le nuove troppo lungo tempo. Nò 
sabato nò oggi non ho potuto scrivergli perchè voglio scrivergli a 


Digitized by ^ooQle 



lungo, e mandare la lettera a M. Tonso. Scrivetegli intanto voi due 
righe i^r parte mia, e salutatelo caramente. Si dà il caso che per 
la prima volta che gli scrivo di qui, posso sottoscrivermi anch'io 
il Canonico Decina, e questa qualificazione che ricevo oggi è quella 
che mi toglie il poco tempo che avrei di scrivere, per la visita con¬ 
venuta che ho da fare qui, e la lettera che scrivo al sig. Conte di 
Hauteville, alla quale unisco questa. 

Il Re di Polonia mi ha mandato la divisa e il diploma di Ca¬ 
nonico Onorario della sua'Regìa Collegiata di Varsavia. La divisa 
è un gran nastro rosso damascato, con una gran croce stellata d'oro 
fino, che pesa almeno mezza libra. Il bello di questa decorazione ò 
che mi venne senza che ci pensassi (al reno prima che ci pensasse 
S. M. Polacca), che non mi costa un sol baiocco, nemmeno di porto, 
di lettere, nè di spedizione, e che la croce solo vale, a quel che 
sento, almeno trenta zecchini, compreso lo smalto. Ed eccomi uomo 
a fettuccia rossa, se noi sono a fettuccia verde, la qual fettuccia 
servirà qui sempre a non farmi prendere per ebreo se mi trovo 
nella folla, come succede a tutti gli abati, tutto giorno, ed anche 
al Conte Guiccioli se esce a piedi in abito di mattina o di campagna, 
perchè qui gli ebrei portano i capelli corti come noi altri, lo però 
che ho figura meno ebraica, in grazia del mio naso corto, pochis¬ 
sime volte, e forse non dove sono stato, passo per Israelita. 

Sono avvertito in questo momento che il Principe Gartovisky 
Plenipotenziario di Polonia mi aspetta qui vicino di casa. 

Presentando i miei ossequii airEminentissimo Costa, potrete 
dirgli che ho ricevuto un nastro rosso che è in proporzione giusta 
con la sua porpora, come un legame di scarpa a tutto un abito 
compito: ed è quello che sono io in proporzione dell'Eminenza Sua, 
alla quale direte che la mia Prussia Letterata, con qualche appen¬ 
dice politica mi impedisce pur troppo di andar a baciare la sua 
porpora. L'altro ieri. Domenica, abbiamo fatta Tinaugurazione del 
mio picciolo podere. Eravamo sei soli Italiani: P Un Principe (Gon* 
zaga), 2^ un Conte (Guiccioli), 3^ un Diplomatico, (l’Incaricato 
degli affiri di Sardegna), 4** un Prete, che sono io ; 5*^ un ex-Gesuita 
(Pansoia), 6® un Barnabita Milanese, Professore nel Collegio di 
Monza. Fu questa la prima volta che mi trovai in 'proprio da che 
sono al mondo. V<>. fratello. 

LIX. 

Btrlino, 20 ottobre 1789. 

Carissimò fratello. 

Eccovi qui un'altra novità in seguito a quella che vi notificai 
martedì scorso 13 corr. La lettera originale del Re vi dirà l'essen¬ 
ziale (1). Io vi posso aggiungere che neppur questo titolo non mi 

(1) La nomina a Consigliere di Legazione. 
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costa nulla. Sua Maestà ha fatto notare suirordlne del Gabinetto 
sottomesso qua al Ministero per la spedizione delle patenti, che non 
mi si facessero pagare i suoi diritti (che importerebbero 140 scudi), 
e il Ministro 7i notò che faceva gratis anche per li diritti suoi, 
che monterebbero a 30 o 40 altri scudi. Tutti quelli che hanno 
questo titolo di Consigliere di Legazione di S. M. sono Conti o Ba¬ 
roni, ed il Ministro mi ha detto, quando mi consigliò a domandarlo, 
che questo titolo mi metterebbe nella grande società. Non posso 
ancora dirvi come e quando sarò presentato alla Corte con i miei 
nuovi titoli e la decorazione, che è più spiccante che una Gran 
Croce di S. Maurizio. Vanitas vanitatum, direte voi divotamente, 
e direte vero. Ma che volete? Se tutto è vanità in questo mondo 
in cui dobbiamo vivere! 

Vedremo col tempo quello che mi porterà di male il mio Con- 
siglierato. Tenete conto della lettera, e fatela vedere al sig. Conte 
Fontana, al sig. Barone di Chambrier, ed agli altri con moderazione. 
Ve la mando originale perchè abbiate la soddisfazione di vedere la 
segnatura, di mano propria di Federico Guglielmo. 

Trasmetto questa nel piego dei sig. segretario Richieri al sig. 
Conte Fontana, al quale bisognerà che pensiate di pagare almeno. 
1500 lire nel prossimo gennaio. Del restante di mio debito verso 
S. E. avrò tempo di scrivere a voi e a Sua Eccellenza medesima. 

Vi regolerete secondo ravviso di esso sig. Conte, se dovete por¬ 
tarvi dal sig. Conte di Hauteville, per dargli parte di questa mia 
qualunque siasi promozione diplomatica. Non gii scrivo io stesso 
per non importunarlo maggiormente, avendogli scritto la settimana 
scorsa. 1 miei umili complimenti al sig. Cardinale, a Casa Saluzzo 
e della Motta. Non dimenticherete il sig. Conte Balbo, nò i Conti 
Melina e di Revello. 

LX. 

Berlino, 4 novembre 1789. 

Carissimo fratello. 

Credevo di potervi mandare per mezzo del sig. Richieri che vi 
rimetterà la presente, la procura che aspettate già da due mesi. Il 
notaio si trova fuori, sicché bisognerà ancora aspettare. Qui trove¬ 
rete unita, per curiosità vostra e dei sig. Hinterleutner che ve la 
potrà tradurre, copia della patente del mio Consiglierato di Legazione. 

Desidererei di trattenermi lungamente con voi, ma sentendo 
che il sig. Richieri parte un giorno prima di quello che si credeva, 
mi conviene precipitare le commissioni di cui s'incarica, e quello 
che mi rincresce principalmente, si è di non poter scrivere questa 
sera alla Signora Contessa di Saluzzo. Per fortuna avevo anticipato 
la buona metà delia lettera che .scrivo al sig. Conte Balbo. 

La teologia del nipote Arnaud mi imbroglia un poco: avrei 
amato meglio la legge. Pure bisogna lasciarlo fare. Come vanno le 
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sue belle lettere, il suo italiano, il suo francese? Entrerà egli presto 
negli ordini sacri? Temo che v^entri troppo presto, come il nipote 
Denina 7i è entrato troppo tardi. Fategli far conoscenza col sig. 
Bichieri, a cui potrà far vedere qualche sua composizione italiana 
e latina. Se ha da dipendere una volta da me, vorrei che scrivesse 
meglio di me. 

Scriverò la settimana prossima al sig. Cardinale e al sig. Conte 
Graneri probabilmente. 

Sono abbracciandovi aff.^o fratello Carlo Denina. 

I miei ossequli al sig. Conte Zuni, uniti a quelli di questo sig. 
Conte Guiccioli che sta benissimo. 

LXI. 

Berlino, 12 gennaio 1790. 

Carissimo fratello, 

II notaio mi portò la procura distesa, quando già quasi mi ero 
risoluto di aspettar che mi mandasse la formula, come vi scrissi 
nella precedente mia mandandovi i biancosegni. 

Ecco una lettera per il Canonico De Giovanni; un'altra volta 
ne avrete voi da lui. 

Aspetto che mi diciate il vostro sentimento se farei bene a far 
venir qui, o passare io stes^^o a prendere la nipote Arnaud, e tener¬ 
mela con me qui e altrove, e tenere qui un mese o due il chierico 
0 prete suo fratello, e il piccolo Gaffodio, se il padre lo vuol man¬ 
dare (1). Questo è in ipotesi. Fra due settimane intenderete meglio, 
da me o da quanto scriverò al Canonico De Giovanni, quello che 
penso di quel poco di vita che mi avanza. 

V.o aff.mo fratello Carlo. 

(1) Intorno a ciò il Gaffodio gli scrisse da Torino il 1® marzo 1790 : 
cLe dirò che tanto egli (il jì, Silvestro) quanto io abbiamo fatto gli op- 

> portuni riflessi su quanto accenna in ordino al nipote Ai’iiaud o ad uno 

> de’ miei fìgboli destinato ad esser tedesco più di me. 

» H p. Silvestro scriverà in ordino al nipote : quanto a me sarò in 
» caso di profittare della di lei proferta quando alcuno do’ miei ragazzi 
« sarà capace per l'età almeno di fare sì lungo viaggio, e non esser tenuto 
» a carico: il 1® tocca li setto anni, il 2® li quattro ed il 3® li tre: nei)- 

> pure il primo ha finora avuto il vaiuolo e comincia ad andare a scuola 
» da novembre : oltre aUe duo gemelle che si approssimano al sesto anno 
» attendo a giorni un nuovo parto sopra cui non si può per ora fare oro- 
» scopo. Venga ella adunque in persona e scelga : sono tutti robusti e sani 
» e per quanto si può congettoare, disposti allo studio, e di indole buona 
» ohe mi studio di coltivare sopratutto, cd oh quanto sarà felice quello tra 
» essi su cui cadrà la sorte di una sì buona educazione e compagnia I... « 
Aùo. deUe soianxe mss., voi. G. 
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BIBLIOGRAFIA SISTEMATICA 


A. Storia Religiosa. 

I. Storia generale. 

2600. Armando Tallone, Le bolle pontificie degli Archivi 
piemontesi. Fase. I. 

= Pinerolo, Tip. Chiantore e Mascarelli, 1900, 8° (84 pp. 
Fa parte del voi. XIV della Biblioteca della Società Storica Su¬ 
balpina. Le bolle sono publicate per depositi; questo fascicolo 
contiene quoile degli Archivi capitolari di Novara e di Vercelli. 

2601. Ferdinando Gabotto, Valdesi, Catari e Streghe in 
Piemonte dal secolo XIV al XVI. 

= Pinerolo, Tip. Chiantore e Mascarelli, 1900. 

Nuovi documenti che compiono l'opuscolo Roghi e vendette (cfr. 
il nostro n. 1121). 


II. Storia particolare. 

A. Storia individuale. 

2602. Fedele Savio, Vita di .S. Giovanni Vincenzo arcive¬ 
scovo di Ravenna ed eremita, protettore delle parrocchie 
di Sant’Ambrogio e di Celle. 

= Torino, Libreria Salesiana, 1900, 16° (96 pp., 4 tt. 

2603. Gonthibr, A quelle date est mort saint Bernard de 
Menthon. 

= In Mem. Àcad. Sales., XIX. 239 segg., Annecy, 1896. 

2604. Arnaldo Sboarizzi, Fonti per la storia di fra Dolcino. 

= In Tridentim, III, 214 segg. 

Importante. 

2605. Gonthier, Le nombre des àmes converties par saint 
Francois de Sales. 

= In Mem. Acad. Sales., XIX, 255 segg. 

2606. Pkrrin. Les reliques de saint Francois de Sales et de 
sainte Jeanne de Chantal au chàteau de Duingl. 

= In Revue Savois., XXXIX, 205 segg. 
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B. Storia locale. 

2607. Amedéb de Foras, Cartulaire de 1270 à 1280 coa- 
cernant l'aDciea prieuré de saint Paul en Chablais. 

= In Mem. Acad. Sales., XXII, 165 segg. 

2608. Go.NrHiBR, Les évéques de Genève du Grand Schisine 
à la Keformation. 

= In Mem. Acad. Sales., XXII, 3-:147, Annecy, 1890. 

Vi si tratta del vescovato di Gian Luigi di Savoia (1460-1482). 

2609. Gomthier, Liste des abbés des monastères de chanoìnes 
regnliers de saint Angustia du diocèse de Genève. 

= In Mem. Acad. Sales., XXLI, 202, Annecy, 1900. 

2610. *OBiTUAinE du clergé du diocèse de Genève de 1704 
à 1742. 

= In Mem. Acad. Sales., XXII, 181 segg. 

2611. G. Boggio, La parrocchia dei SS. Stefano e Lorenzo. 

= Ivrea, Toinalis, 1900, 8" (32 pp. 

2612. Feige, La chartreuse de Mélan (Haute Savoie). 

= In Mem. Acad. Sales., XX, Annecy, 1897. 

2613. F. Guivaz. La question des églises de Savoie. 

= In Hevue gen. de droit internai, public, Parigi, 1897. 

2614. Vittorio Poggi, L’atto di fondazione del monastero di 
San u^uiiitino di Spigoo (21 maggio 991). 

— In Misceli, si. Hai., XXXVII, ed a parte, Torino, Stam¬ 
peria Reale, 1900, A° (22 pp., 1 t. 

Importante. 


B. Storia Politica (Civile).* 
i. Storia generale. 

2615. Leopoldo Usseglio, Recensione del libro segnato al 
n. 2205. 

= In Riv. star. Hai., XVII, 433-437. 

L’U., senz’accettare le concbiusioni del Labruzzi, è stato assai 
meno .severo di noi. Constatiamo il fatto, colla deferenza dovuta 
all'egregio recensente, ma non sappiamo farci più favorevoli ad 
'una teoria che ci pare insost-nibile. 

2616. G. JovENE. .'storia politica, civile e militare della di¬ 
nastia di Savoia. 2* ediz. 

= Napoli, Resole, 1900, 8° (294 pp. 

2617. Costanzo Rinàudo, Recensione del libro segnato al 
n. 2210. 

= In Riv. stor. Hai., XVII, 408-410. 

Anche il R. si mostra giustamente severo. 
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2618. Vittorio Torri, Dizionario storico manuale della let- 
'■ teratura italiana, compilato ad uso delle persone colte 

e delle scuole. 

= Torino-Roma, Paravia. 1900. 8“ (xvi-404 pp. 

VI s{ parla naturalmeatA anche di scrittori piemontesi e lipruri. 
Recensioop di R[bnibr] in Oiorn, stor, letter. ilaLy XXXVl, 
430-435, con osservazioni ed aggiunte. 

2619. Cesare Levi, Letteratura drammatica. 

= Milano, Hoepli, 1900. 

Si parla anche di scrittori subalpini. 

2620. Ragart d’Hermansaiit, Lettre de Philippe le bardi 
sur les Lombards établis à saint Omer (1277). 

=. in Bull, hislor. el philol. puhlié par le Miniscère de 
l'instruction publique., Parigi, 1896. 

2621. Francesco Cerasoli e Carlo Cipolla, Innocenzo VI 
e Casa Savoia. 

= In Misceli, si. ilal., XXXVIII, ed a parte. Torino, Stam¬ 
peria Reale, 1900, 4“ (76 pp. 

Documenti notevoli. La trascrizione del Cerasoli, non sempre 
molto accurata, deve aver costretto a grandi sforzi il Cipolla 
per ristabilire il testo, specialmente per quanto riguarda nomi 
di luoghi e personaggi piemontesi. 

2622. Arturo Segre, La politica sabauda con Francia e 
■ Spagna dal 1515 al 1533. 

= In Metri. R. Accad. He. Tor., Il, l, ed a parte, Torino, 
Clausen, 1900, 4" (100 pp. 

2623. M. Fiorini, Sfere terrestri e celesti di autore italiano, 
oppure latte o conservate in Italia. 

= Roma, Società geografica, 1899. 

Parla di sfereografl piemontesi. Ofr. n. seg. 

2624 M. Fiorini. Notizie di alcuni sfereografi piemontesi. 
=! In Gazz. del Pop., LUI, 159, 173, 194 e 202, Torino, 
9 e 27 giugno, 14 e 12 luglio 1900. 

Si parla di Campano da Novara (.sec. xiii), Jacopo Gastaldi, G. B. 
da Cassine (sec xvii), Pier Maria da Yinchio (sec. xviii). Divulga 
le notizie contenute uell'opera segnata al n. preced. 

2625. Antonio Belloni, Il Seicento. 

= Milano, F. Vallardi, 1899, 8” gr. (viii-516 pp. 

Vi si parla a lungo delia corte letteraria di Carlo Emanuele I 
e di scrittori piemontesi e liguri. Recensione di Uubbrto Cosmo, 
in Qiorn. stor. letter. ital., XXXVI, 422-429. 

2626. Tullio Concari, Il Settecento. 

= Milano, F. Vallardi, 1900, 8* gr. (viii-432 pp. 
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Vi si parla a lun^o deirAlfipri, e si ricordano anche altri scrit¬ 
tori sub Ipini. R» CHDsioi-e ron favor* vf.le di E. BertaNA, In 
Qiorn. stor. letter. ital ^ XXXVII, 110 124 

2627. Pietro Orsi, l/Iialia Moderna: S'oria diluii ultimi 150 
anni, fino airassunziono al trono di Vittorio Emanuele 111. 

= Milano, Huepli, 1901, 16'' (xiv-422 pp., 48 tt., 3 cc. geogr. 

II. Storia particoìare, 

A. Storia individuale. 

2628. Carlo E. Patrucco. Una iscrizione inedita di Bru- 
nengo vescovo d’Asti. 

= In Atli li. Acc. Se, Tor., XXXVI ed a parte, Torino, 
Clausen, 1900, 1(3“ (1 t, 18 pp. 

Notevolissimo. L'illustr zomo dpll i l?<pidp di Bruneng'o, sopra- 
tutto dal punto di vista pHlfOgratico, è tale cheqU'Stn publica- 
zione apparo verainento d^g^na deil’ins<-rziODe negli dell’Ac¬ 
cademia delle Scienze di rorino. 

2629. Gillio Bertoni, Appendice alParticolo « Studi e ri¬ 
cerche sui trovatori minori di Uenova ». 

= In Gioni. star, letter. liaL, XXXVI, 459 461. 

2630. Victor Van Bhrchem, Guicliaid Tavel éveque de 
LÌon (1342-1375). 

= In Jahrbach /ile Schwe'ìzevische Gcsrhirh/e, XXIV, ed 
a parte, Zurich,* Berichthaus, 1899, 8" (3(3(3 [ip. 
Notevolissimo. 

2631. Ugo Cessi, La « Filena » di G. A. Caccia. 

= In Oiorn. stor. letter. Hai., XXXVII, 180-186. 

2632. A. Lezio e R. Renier, La coltura e le relazioni d’i¬ 
sabella d’Este-Gonzaga: IH: Gruppo lombardo. 

= In Giorn. sio?\ letter. iialj XXXVI, 325-348. 

Vi si parla di Galeotto Del Carretto e di Girolamo Vida. Benché 
non si tratti di un piemontese, sarà utile avvertire i sigg. L. e 
R. che Apollinare Palmengo da Lodi non è un personaggio af¬ 
fatto sconosciuto e che nc»n era un precettore, ma un astrologo. 
Cfr. il mio scritto, Bartolomeo Manfredi e l'astrologia alla Corte 
di Mantova.^ 33, Torino, 1891, dov'è una lettera del Lcxligiano al 
marchese Giovan Francesco (marito d’isabella), tratta daU’Arch. 
Gonzaga di Mantova (F. G ). 

2633. D. Morellini, Matteo Bandelle, novellatore lombardo. 
= Sondrio, Tip. Quadrio, 1900, 8"^ (198 pp. 

Cenno in Rase, bihliogr. letter. ital ^ Vili. 299-301, e recensione 
di R[knikr], in Giorn. stor. letter. ital . XXXVII. 148-151. N'»n 
è peiù ancora Tultima parola sui B., intorno al qualr le ricerche 
archivistiche sono appena incominciate; e le ìue.sattezze, anche 
gravi, nel libro del M. non mancano punto. 
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2634. Eknk^lo Masi, Mattoo Bandello, o vita italiana in un 
novelliere del (linqu.-cento. 

= Bologna, Zanichelli, 1900. 

2^ fcl., eon notevoli ngiriunte. 

2635. Luigi Vaccaroni-:, I inamiele Filiberto prini'ipe di Pie- ■ 
luuiitHì alla (]ortece-:aiea di (’arlo V impeiature (1545-1551). 

= In Misceli. sL Hai, XXXVl, 270 318. 

A compiere l'int»^rpss«nt .0 m^-rnoria. permetta resrregio autore 
che ffli si ind’chi il Gonio della castellanìa di que^^:M anai 

(in Ardi Carrier di Tor), che eoo tiene altri dati al riguardo (F. G.). 

2636. E. M.vssano, La vita di Fulvio Testi. 

= Firenze, Civelli, !900, 8*» (186 pp. 

Interessa pei rapporti del T. con Carlo Emanuele I. 

2637. P. P. Parrella, L’autore del « Pianto d’Italia ». 

= In Rass. crii, letter. ital., IV, 213-230. 

Adduce qu?ilche buon ai'goraento in favore del Marino. 

2638. Brossart, Docuinonts inódits sur Samuel Guichenon 
hislorien. 

= In Bull, histor. et [)hiìol.„ Parij^i, 1897. 

2639. G. B. Gkrini, Gli scrittori pedagogici italiani del se¬ 
colo deci rnosetf imo. 

= Torino. Paravia, 1900, 1(5^ (viii-260 

A pp. 107)112 vi è un bU'ncMoitnlo su Ansaldo Cebà. Cenno in 
Qiorn star letter. Hai., XXXVl, 452-453 

2640. l.Èos G. Pklissilr, La mori dWlfieri et M. d’Ansse 
de Villoiscn. 

= In Giorn. star, letter, itaì., XXXVl, 402-463. 

2641. M.wfrkdi Porkna, 1 a p »ctica alfieriaua della tragedia. 

= iXapoli, Tip Universin'ì. PJoO, 4“ (88 i)p. 

C‘ nno in R ss hìhliour leller Vili, 310-311; altro, più 

araoio, (il ] n[KATANAl. in Ur>rn, star, letter. ital., XXXVl, 

433-441. 

2642. Kzio Battisti, l.a poesia affettiva di Vittorio Alfieri: 
breve studio (ultico nstetiim. 

= ('ividale, l’ip. Feliciano Strazzoliui, P.IOO. 

R*-censi()ne di A. T., in Riv. slor Hai., XVH, 458-459. 

2643. Lu. DE Rosa, ''liakespeare, Voltaire e Altieri. Parte I. 
r= (damerino. Tip. Savini, li)00, 16°. 

2644. LiTGi Nei;ETTI, La Musica e IWlfìori. 

=: Firenze, Tip. Cooperativa, 1900. 

2645. J. Manmioul, Joseph de Maistre et la politique de la 
Maison do ^avoie. 

= Parigi, Alcan, 1900, 8^^ (366 pp. 
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2646. Santorre Derossi di Santarosa, Carlo Alberto di 
Savoia-Carignano e le sue relazioni con Santorre. Pietro 
e Teodoro di Santa Rosa. 

= Torino, Koux e Viarengo, 1900. 

Recensione di C. R[inaudo], in Riv, star, ilal.^ XVII, 403 464. 

2647. Eutilia Orlandi, Il teatro di Carlo Marenco: Studio 
critico. 

= Firenze, Paravia, 1900. 

Cenno In Giorn. star. Utler. ital , XXXVII, 174. 

2648. Carlo Fedele Savio, Silvio Pellico liberale e credente. 
= Saluzzo. Tip. S. Vincenzo. 1900, 8° (.32 pp. 

2649. A Luzio, .Antonio .''alvotti e i processi del ventuno. 
= In Riv. d IL, IH. XI, Roma, 1 dicembre 1900. 

Interessa per la bìofirrtiQa del Pellico. 

2650. Giuseppe Biadkoo, Lettere inedite di Silvio Pellico a 
G. B. Carlo Ciuliari [per nozze Moraado-Cogliati]. 

= Verona, Tip. Franchini, 1900. 16°. 

Le lettere .sono quattro, dal 1841 al 1846. 

2651. F, Donaver, Enrico Mayer, Silvio Pellico e Metternich. 
= In Rass. nazion., t. CXV. 

26.52. U, Nomi Pesciolini. Una lettera di Silvio Pellico a 
Lorenzo Mancini [per nozze Mori-Talei]. 

= Siena, 1900. 

2653. Domenico Oarutti, Mon.signor Giacomo Bernardi. 

— In Mh^cell. st. Hai, XXXVI, 181-184. 

2654. Carlo Cipolla, Il P. Luigi Tosti e le sue relazioni 
col Piemonte. 

= In Alti R. Acc. Se. Tor., XXXVI, ed a parte, Torino, 
Clausen, 1900, 8» (32 pp. 

In tempi più recenti di quelli di cui parla il C., il T. fu anche 
in corrispondenza epistolare con F. Gabotto. in orcaslone degli 
scritti del medesimo sulle opere del T. e della dedica di una 
poesia di Domenico Milelli inserta nel pericdìc.j La, Letteratura, 
diretta dai Gabotto. 

3055. Carlo Cipolla, Commemorazione del professore Carlo 
NIorkBl 

= Misceli, st. Hai, XXXVI, 553-557. 

2656. Antonio Manno, Il lavoro quadragenario del barone 
Gaudenzio Claretta. 

= la Misceli, st. Hai, XXXVII, ed a parte, Torino, Stam¬ 
peria Reale, 1900, 4° (24 pp. 

26.57. A. Ranieri, Per la morte del secondo re d’Italia; 
discorso. 


Digitized by ^ooQle 



— 165 — 


= Villa San Giovanni, Moscato, 1900. 8» (20 pp. 

2658. Vittorio Gian, In memoria di Umberto l di Savoia: 
discorso. 

= Torino, Tip. Artigianelli, 1900, 8” (28 pp. 

2659. Enrico Piccione, Umberto di Savoia nella vita poli¬ 
tica d’Italia. 

= In El pensaìnimto latino, I. i, Santiago de Chile, 1900. 

2660. Arturo Segre, Recensione del libro segnalo al n 2328. 

= In Riv. stor. ital., XVII, 468-470. 

E. Storia locale. 

2661. Ambdée de Foras, Soumission d’Annecy en 1703. 

= In Me7n. Acad. Chablais, Thonon, 1896. 

2662. G. De Conti. Giornale storico di Gasala dall’anno 1785 
al 1810. con prefazione e note di G. Giorcelli. 

= Alessandria, Tip. Chiari, 1900. 8“ (108 pp., 2 It. 

2663. G. M. Olcese, Storia civile e religiosa di Casanova 
(Val Polcevera). 

= Genova. Tip. della Gioventù, 1900, 8* (vin-82. 

2664. Gonthier, Le bailliage de Lhablais. 

= In Mem. Acad. Sales., XIX, 246 segg. 

2665. A. Follibt, Le Chablais dans la seconde moitió du 
XVIII siècie. 

= In Me>n. Acad. Chablais, 177 segg., Thonon, 1896. 

2666. Gontiiibr, La population du Chablais au XV siècie. 

= In Mem. Acad. Sales., XIX, 262 segg. . 

2667. Ferdinando Gabotto, La questione dei fuoruscili di 
Chieri (1337-1354.). 

= In Atti R. Acc. Se. Tor., XXXVI, ed a parte, Torino, 
Clausen, 1901, 8“ (28 pp. 

2668. Girolamo Rossi, La valle di Diano (Liguria) e i suoi 
statuti antichi. 

= In Misceli si. ital.. XXXVIII, ed a parte, Torino, Stam¬ 
peria Reale, 1900, 8“ (140 pp. 

Interf'ssante. 

2669. Giulio Biconi, Il Saliceti a Genova nel 1796. 

= Spezia, F. Zappa, 1900. 

2670. Pietro Rivoire, Storia dei signori di Luserna: Parte II: 
Tempi moderni. 

= \n Bull. soc. hist. vaud., agosto, 1899. 

Notevole. 
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2671. Ferdinando Gabotto, Inventario e regesto dell’Ar¬ 
chivio Comunale di Moncalieri fino alTanno 1418. 

= In Misceli, si. Hai, XXXVl, 819-550, ed a parte, To¬ 
rino, >tamperia lìeale, 4* (232 pp. 

Il titolo potri'bbo IngMnnare: il rojjo.sto, per le seri" Ordinati e 
Lettere e gride si arresta forzatain-ntn, p-r ra^io'i di spazio, al 
1383, e Alio al 1418 va solo la .serie penprale. con qu-b-he altra 
miDure. L’accuratissimo Indice è lavoro del pruf. C. E. Patrucco. 

2672. Alfonso PanpKssioNB, Recensione dello scritto se¬ 
gnato al n. 2151. 

= In Riv. star, ital., XVII, 430-433. 

2673. La Sardegna nel 1773-1776 descritta da un contem¬ 
poraneo: traduzione dal tedesco dell’avv. P. Gastaldi- 
Millelire. 

= Cagliari, La «Piccola Rivista» editrice, 1899, 32"(416 pp. 
Recensione di G Lumbroso, io Riv. star. Hai , XVII, 457-458. 

2674. Le Rou.x et Mauteaux, l.es .sepultures burgondes [de 
la Haute Savoie]. 

= In Recup Savois., XXXIX, 11 ss., 130 ss., 259 ss. 
Annecy, 1898. 

2675. Max Bruchet, Liste des miuutaires de notaires con- 
servés aux archives de Genève interessauts la Savoie. 

= In Rèi'ue Saoois., XXXIX. 9 segg. 

2676. I. B. (iiRAUD. Les epée.s de Bordeaux. Archéologie 
comparé-i des industries du fer dans la Riscaye franQaise, 
le pays de Giiyenne et le duché de r^avoie. 

= l.ioue, 1896, 8“ (HO pp. 

2677. Max Bruciiht. Notes et documents sur la vie privée 
en Savoie sous l’ancien rétfime (Teslanient de Francois 
de Menthon du 7 nov. 1515). 

— In fieviie Sacois., XXXIX, 207 segg. 

2678. Max B'UCHet, Elude biographique sur Jacques de 
.Savoie due de ienevois-Neinours, suivie de la publication 
des Instructions iuódires dalées de Montcalieii 1582 
adres-^ées à ses fils, d’après le rnanuscrit fr. 8967 de la 
Bibliottièque Naiionale d i Paris. 

= In Revue Savois , XXXIX, 103 ss., 122 ss., 178 ss., 284 ss. 

2679. Max Bruchet, La Chambre des Compi.es de Savoie 
et ses archives: t’oiuunicatiou faite au Lougrés des So- 
ciètés savantes savoisieunes te.nu à Chambéry en 1899. 

= Chambéry, imprimerle Savoisienne, 1900, 8® (28 pp. 
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2880. Max Bruchet, Les compfes des chàtellenies de Savoie 
aux Archives flamérales de Turin. 

= Id Revue Savois., XXXIX, 40 eegg. 

2681. Miquet, Les savoyards au XIX siècie: Quelques types 

d’offlciers: Les artistes. , 

= In Revue Savois., XXXIX, 60 ss., 160 ss., Annecy. 1898. 

2682. F. Grivaz, Le plébiscite d’annexion de 1860 en Sa¬ 
voie et dans le Comié de Nice. 

= In Revue gen. de droit internai, public, Parigi, 1896. 

2683. Carlo Cipolla, Nuove notizie intorno ai diplomi im¬ 
periali conseivat^i ueirArchivio comunale di Savona 

= In Atti R. Acc. Se. Leti, ed Arti degli Agiati in Ro¬ 
vereto, III, vi fase, III, ed a parte. Rovereto, Tip, Ro- 
vereiana, 1900, 16° (20 pp. 

VI si ammira la consueta dili(r«‘Dza dell'illustre professore, maestro 
di tutta la direzione della Soc. Star. Suialp. 

2684. JoLEs Camus, La première version fran^aise de l’Enfer 
de Dante: Notes et observations. 

= In Qiorn. stor. lette.r. ital., XXXVII, 70-98. 

Sì tratta del Cod L. Ili, 17 della Nazionale di Torino. B* lavoro 
di molta dilig-enza e di irrande importanza. 

2685. C. Duval, Une enquète agricole et économique dans 
le ba'lliage de Ternier. 

= Saint Julien, 1898, 8°. 

2686. Girolamo Rossi, 1 Grimaldi di Ventimiglia. 

= In Misceli, si. ital., XXXVI, 187-230. 

Con importanti documenti inediti. 

C. Storia militare, 

I. Storia generale. 

3687. G. Fabry, Histoire de l’armée d’Italie (1796-1797): 

De Loano à fòvrier 1796. 

= Parigi, Champion, 1900, 8° (xxiii-508; 450 pp. 

II. Storia particolare, 
k. Storia individuale. 

2688. Giuseppe Roberti, Recensione dell’opera segnata al 
n. 2458. 

=t In Riv. stor. ital, XVII, 460-461. 
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B. Storia locale. 

2689. Vittorio Poggi, l.a battaglia navale di Malaga (24 
agosto 1704). 

= In Misceli, st. Hai., XXXVI, 243-276. 

Importante. 

2690. Picard, La Cavalerie à Marengo (14 juin 1800). 

= Parigi, Chapelot et C., 1900. 

2691. Tullio Fontana, La battaglia di Marengo del 14 
giugno 1800. , 

= Alessandria, Successori Gavolti, 1900. 

Pin^rolo , Tip. Sootalé. 
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Duprè barone Luigi, Torino. 

Emanuel cht. Alessandro, To¬ 
rino. 

Ferrerò Cambiano marchese Ce¬ 
sare, deputato al Parlamento, 
Torino. 

Fontana comm. avv. Leone, lo 
rino. 

Galfrè Natale Maggiore, sindaco 
di Verzolo. 

Giorcelli dott. cav. Giuseppe, 
Casale Monferrato. 

Gribaudi dott. Pietro, Nuoro. 

Leone prof. dr. Andrea, Cor leone, 

MaflFei Giuseppe, Pinerolo. 

Cont Malabnyla di CMOale nata 
Marchesa Pi ovanaR'jmHguano 
Torino. 

Manno barone Antonio, Torino. 

Martini cav. prof D. Gio., Reti. 
Convitto Silvio Pellico, Saluzzo. 

Mondino dott. prof. Ambrogio, 
lorino. 

Morozzo della Rocca conte E- 
manuele, Torino. 

Municipio di Alba. 

Municipio di Bra. 

Muoic pio di Cevd 

Municipio di Gnressio. 

Municipio A'Ivrea. 

Municipio di Strambino. 

Papa D r prof. Vincenzo, Torino, 


Peti ti Francesco, Torino 

Petitti di Koreto conte Alfonso 
Torino. 

Piacenza dott. Mario, Alghero. 

Pinoli avv. Giovanni, Ivrea 

Provana di Collegno conte Luigi 
Cumiwna, 

Radicati Talice di Passerano 
conte Gabriele, Torino. 

Rivoyre dott. prof. Pietro, Mo¬ 
dena. 

Rondolino avv. Ferdinando, To¬ 
rino. 

Ros.si senatore Angelo, Torino, 

Rossi avv. Lucio, Sindaco di 
Ivrea. 

Rusconi avv Rinaldo, Novara* 

Salsotto dott. prof. Giuseppe, 
Torino. 

Segre dott. prof. Arturo,j Torino, 

Società di Storia Valdese, Torre- 
Pellice. 

Usseglio avv. Leopoldo, Torino. 

VassHrotti Antonio, Pancalieri 
per Osasio. 

V«ttas*o D Teol. Marco, Roma. 

Vercelloue F^d#*PÌco, Torino. 

Villa cav. Savigliano, 

Voena avv. .sindaco di Vicoforte. 

Wagner Colonnello Eugenio, 
Milano. 


Il fcisc. V-VI dell’ Annata V, uscirà fra pochi giorni. Per non indu^ 
giare soverchiamente dalla publicazione di un fascicolo a quella di un 
altro, diamo intanto fuori il presente, già preparato. Del ritardo, causato 
da cambiamenii di tipografia, dovuti a cause eccezionali, chiediamo venia 
ai lettori, promettendo che l’inconveniente non sì ripeterò. 

L’abbonamento al Bolletthio storico-bibliografico subalpino costa 
Lire IO annue. (Per l’estero, Lire 15) — Ogni annata formerà un 
volume, del formato del presente fascicolo, non minore di 20 fogli <li 
stampa di 16 pp. rimo La publicazione dei singoli fascicoli avrò luogo 
ogni due mesi. Esso ha intenti unicamente scientifici, esclusa ogni idea 
di speculazione commerciale tantoché il sopravanzo delle entrate sulle 
spese sarw destinato csclusivanwnte allo sviluppo del Bollettino stesso. 


Dirigere lii)ri, manoscritti ed ogni rosa concernente la Direzione 
airindirizzo Torino, via Ponza, 4, Prof. Ferdinando Gabotto. 

Gli abbonamenti si ricevono all’Amministrazione, via Ponza, 4. To¬ 
rino, od a qualsiasi ufficio postale, o alla Libreria Lattes, via Garibaldi, 
2, Torino. I nomi dei soci annuali vengono publicati 


Si pregano autori ed editori d’inviare le loro piiMicazioni per tenerne 
conto nella Bibliogtafia sistcìnatica. Si terrà conto anche dei libri, in 
cui di cose subalpine siano date notizie solo per incidenza. 

Di ogni pii]>licazione inviata in doppio esemplare si farà apposita 

recensione. 
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Biblioteca della Società Storica Subalpina 


Volumi publtcafi: 

Voi. I. — Studi Piiiorolesi di B. Vksme, F. Gabotto, D. Carutti, 
E. Durando, C. Demo, C. Pateucco. L. 7. 

Voi. IL — P. Gabotto, Cartario di Pinerolo fino al 1300 — C. Ci* 
POLLA, Il gruppo dei diplomi Adelaidini a favore dell’Abazia di 

Pinerolo. — Indice compilato da C. Pateucco. L. 8. 

Voi. HI. — Parte I. — B. Vksmiì, E. Durando, P. Gabotto, Car¬ 
tario dell’Abazia di Cavour fino all’anno 1300. L. 7. 

Voi, IV. — Eporediensia di C. Nigba, G. de Jordanis, F. Gabotto, 
e S. CoRDEEO DI Pampabato. L. 10. 

Voi. V. — P. Gabotto, Le carte dell’Archivio, vescovile d’Ivrea fino 
al 1313, voi. 1. L. 8. 

Voi. VI. — F. Gabotto, Le carte dell’Archivio vescovile d’Ivrea fino 
al 1313, voi. II, colle Bolle pontif. dell’Arch. Vaticano relative ad 
Ivrea ed il Regesto del 4 Libro del Comune d’Ivrea >. L. 8. 

Voi. VII. — Studi eporediesi di B. Vksme, E. Durando, A. Tallone, 
C. Pateucco. L. 7. 

Voi. Vili, — G. Colombo, Documenti vercellesi relativi ad Ivrea L. 7. 

Voi, XIV. — Parte I. — A. Tallone, Le bolle pontificie degli ar¬ 
chivi Piemontesi. 

Voi. XV. — Parte I. — G. Assandria, Il libro verde della chiesa 
d’ Asti. 

Li in'ossima publicaziom: 

Voi. Ili, — Parte IL — B. Baudi di Vksme, E. Durando, F. Ga¬ 
botto, Carte inedite e sparse della regione Pinerolese. 

Voi. IX. — G. Colombo, E. Durando, F. Gabotto, Le Carte dell’Ar¬ 
chivio Capitolare d’Ivroa. — F. Savio e G. Barelli, Cartario 
dell’abazia di S. Stefano d’Ivrea. 

Voi. X-XI. — Studi Saluzzesi, di B. Vesmh, C. Patrucco, P. Ga¬ 
botto, 0. Roggero, A. Tallone, D. Chiattonk, ecc. 

Voi. XII. — F. Gabotto, G. Roberti e D. Chiattonb, Cartario del¬ 
l’abazia di Staffarda. 

Voi. XIII. — F. Gabotto, Regesto dei Marchesi di Saluzzo. 

Voi. XIV. — Farteli. —A. Tallone, Le bollo pontificie degli archivi 
piemontesi. 

Voi. XV. —Farteli. — G. Assandria, Il Libro Verde della chiesa d’Asti. 


Nel corrente mese uscirà il primo fascicolo di un Piccolo A.r- 
Oliivio Storico deli’antico Marchesato di Saluzzo 
diretto da Domenico Chiattone, colla collaborazione di Costanzo Rinaudo, 
Ferdinando Gabotto, Giuseppe Roberti e di molti studiosi di Storia Patria. 


L> , . 
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BOLLETTINO 






DIRETTO 


DA 



FERDINANDO GABOTTO 




SOMMÀRIO. 

Giuseppe Barelli, I beni degb eretJi di Rostagiieto Falletti. 

A, Taramelli, Un nuovo miliario della via romana Ivrea-Aosta. 
Andrea Leone, Renato di Savoia {continuaz.). 

Benedetto Bandi di Vesme, I diplomi sardi dell’ arcivescovado 
di Cagliari 

E, M. della R., Lettere del card. Michele Ghislieri ad Emanuele 
Filiberto. 

Ferdinando Rondolino, Dei Visconti di Torino. 

Bibliografia Sistematica, 


TORINO 

1901. 
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SOCIETÀ STORICA SUBALPINA 

(TORINO, VIA PONZA, 4) 

SOCI COSTITUTIVI. 

V 

Gabotto Dr. Prof. Ferdinando. Presidente, Torino, 
Barelli Prof. Giuseppe, Tonno. 

Colombo Dr. Prof. Alessandro, Vigevano. 

Colombo Dr. Prof. Aw. Giuseppe, Segretario.^ Vercelli, 
Durando Aw. Edoardo, Amministratore. Torino. 
Patrucco Dr. Prof. Carlo E., Pinerolo. 

Tallone Dr. Prof. Armando, Chivasso. 

SOCI A.I)ERENTI. 

Adriani Grande Uff. G. B., Cherasco. 

Bruno Comm. Agostino, Savona. 

Chiattone Prof. Domenico, Saluzzo. 

De Magistris Dr. Carlo. Torino. 

Gabiani Cav.- (leom. Nicola, Asti. 

Galimberti On. Aw. Tancredi, Cuneo, 

Pinchia fdn. Aw. l^'riiilio, Ivrea. 

Pittavino Alberto. Pinerolo. 

Rinaudo Comm. Prof. Costanzo, Torino. 


SOCI ANISJJAJLI. 


8. A. R. il Duca D’Ao.sta (2 
copie) Torino. 

Abrate cav. Antonino, Torino. 

Alessio Teol. Prof. F. Pinerolo. 

Angela Aw. Giuseppe, Ivrea. 

Assandrift cav. dott. Giuseppe, 
Bene Vagiemia. 

Asteggiano prof. Lorenzo, Mo?i- 
dov'i. 

Bertano cav. Lorenzo, Cuneo. 

Bertea aw. cav. Ernesto, Pine¬ 
rolo. 

Biblioteca Civica di Torino. 

Biblioteca Comunale di Cuneo. 

Biblioteca Comunale di Novara. 

Biblioteca Comunale di Pinerolo. 

Biblioteca di S. M., Torino. 

Bibliot. Duca di Genova, Tbrmo. 


Bibliot. R. Liceo Cavour, 

' Hoggio Can. Teol. D. G., Ivrea, 
B jìlea Dr. Cesare, Savigliano, 
Braida di Soletto March. Pietro, 
! Napoli. 

I Caru tti di Cantogno barone Do- 
. meni co, Torino. 

[ (diina prof. (liovanni, Roma. 

Cipolla conte Carlo, Torino, 
j Contessa Dr. prof. Carlo, Ivrea, 
(Convitto Carlo kìhtvio., Monca- 
;! lievi’ 

Costantino avv. Giovanni, 
Cerva Don G. B., Prevosto di 
: I Casalgrasso. 

I De Jordanis aw. Giovanni, I- 
! .spettoro agii scavi, Ivrea. 

il Duprè barone Luigi, Torino. 
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I BENI DEGLI EREDI 

DI 

STAGNETO FALL 



Un invcnlnrio del secolo XIV ili usi roto 


T/invoiìtario olio sto por piil)])lirnrr*, ò, credo, non solo 
inedito, ma ancdio sconosciuto : lo contien»' una lìdia per- 
L^Mtnena secfiialatami dal prof. 1'. (rabotto, cui reiìd<ì (pii le 
dovute ^-razic, come appartenente alTArdiivio di Stati^ di 
d orino, sotto la cateiforia: « Paesi da ordinare per A e R, 
PinerolOj mazzo io». Misura non meno di metri 2,20 in lun¬ 
ghezza per metri 0.35 di larcfhozza, e si compone di cincpie 
membrane, ad un dipresso ugfuali, finemente unite mediante 
una striscia di perj^amena usata a filza Su di essa e sui 
h'mbi connessi, ad evitare oj^ni possibile falsificazione o 
sostituzione, il notaio che ro^ò Patto ebbe sempre cura di 
diseirnare, e(.|aidistante, tre volte, Partistico sejrno del suo 
tab(‘llionato. In genere, lo stato di conservazione, ove non 
si tenga ('onto di una macchia di umido e di alcune sgual- 
citure mdla prima membrana, mancante pure di un braiu» 
d(dPangr)lo di sinistra, è assai buono, fi carattere è il soliUì 
notarile piemontese della metà del secolo XIV : chiaro, ma 
p(\sante, ragione per cui mi asterrò da speciali note palerv 
gralìche. 

Il diHnmiento, che ha carattere e valore giuridi('o, c(ìme 
ril'^vasi aiK'he dalla sua guardia ahpianto scorretta e da un 
regt^sto apposto in alto sul retro drdla prima parte, contiene 




< 1,100 
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Tinvontario de' beni mobili ed immobili, deì)iti o crediti di 
< aUdaììo e Giovanni, fij^'li ed erodi di Rostaj^netto l'alleUi 
di Pinerol»^, tatto da (ìiacomo (iiordanini tutore dei mede¬ 
simi, e piiblicato avanti al g-iudice di Pinerolo Michele de’ 

^^antfdli. addi i i. 13^5 (1). l^\i fatto in Pinerolo « in domo 

ubi ins reditur » il j^ìorno 11, del mese di... nel 13^)5, pre¬ 
senti, quali testimoni, Bonifacio e C'riovanni (xilli, Martinf) 
rapotìi, tutti di l'merolo, e Pietro Munia, notaio di lb‘iclie- 
rasio. Poiché i tutori e curatori — riassumo la parte rima¬ 
staci (hdla iiìotiva/.ione deH'atto, che per la sua natura ed 
antiehità, parmi ciò meriti —, dopoché sono stati stabiliti e 
('oufermati, sf>no tenuti di fare tfli inventarii delle case e 
(lei beni dei pupilli e degli adulti; ]ìerci('> Giacomo ( iiorda- 
niru di Pinerolo detto cano/us » (2), costituito e ('onfermato 
tutore dei pu|)illi Cttelano e Giovanni, tigli ed eredi del 
fu Kostagnetto l'alletti, per decreto di Michele ATantelli da 
Alessandria, giudice di Pinerolo, conoscendo il suo dovere, 
lece il presente inventario da publicarsi innanzi al giudice 
piasletto. 

K Tavrebbe anche fatto più per tempo, se tvm fosse 
stato impedito da certe ragionevoli cause, so Giovanni Ha- 
lardi di... (3), fìrse parente, o meglio segretario e familiar(‘ 
(h*l padre degli eredi, il quale era stato ad Avignone fino 
a pochi giorni prima, probabilmente per sbrigare faccende 
bancarie de’ suoi padroni, non avesse avuto nelle sue mani 
la maggiore e miglior parte dei loro beni mobili. Questo 
potrà, fino ad un certo punto, aiutarci a spiegare certe la¬ 
cune e certi fatti rivelati dall'inventario: ad ogni modo, tro- 
viamo ( he il tutore insiste nel dire che fino ad ora non ha 
fatto atti di amministrazione in favore degli eredi, e, sopra 
lutto, non ha toccati i loro beni; il che potrebbe essere 
sintomatico. 

(i) Il mese non è neanche sulla pergamena, perchè si trovava sul 
brano <li essa mancante: tuttavia, int-rcè prove tratte dal documento 
stt come ad esenì[>io la data del termine de* salari spettanti al no¬ 
taio Mimia, fiìnnilo de^li eredi, si può ar('ertare non anteriore al luglio. 

(.q I.tttiua inerita |»ar causa di una macchia sulla perìramena. 

(3Ì \'edi n. r, parte piima. 
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Daffli studi pili receuti pare oramai assodato che i 
Fallotti di Pinerolo nulla abbiano a che fare con quelli di 
Alba o di altre terre Piemontesi: essi sarebbero un ramo 
de' (ir. Ptìicì'oìio^ discendenti a lor volta da Anscario mar¬ 
chese di Ivrea, fratello di re Perentifario IT. A quest'epoca, 
perù, per quanto si mantenessero potentissimi, specialment<? 
in grazia de' loro importanti traffici bancari che avevano 
estesi anclìe fuori d'Italia, rendendosi creditori di principi 
e castellani, e delle estesissime proprietà fondiarie, pare ('he 
i Falletti avessero perduta la cog-nizione deH'orig-ine loro. 
1 /albero g-enealogico di questa importante Famig'lia è ancor 
tutto da fare, e perciò credo conveniente darne qui anche 
solo un brevissimo tratto desumendolo dal documento che ho 
tra le mani. Nella sua ultima parte, fra le carte e polizze 
elle danno ragione dei beni che il tutore dice d'aver tro¬ 
vati provenienti da legati fatti da antecessori dei pupilli, 
notiamo il testamento di Giacomo Falletti ricevuto da Pe- 
ronetto de' Ferrarli il sei del mese di dicembre del 135.V 
Sebbene egli poco sopra sia chiamato predecessore di Ko- 
stagnetto, noi dobbiamo intendere questa parola in un senso 
tutto speciale, quasi di gerente, come primogenito, gli af¬ 
fari di banca, e ritenerlo fratello (1). Della agnazione h^r») 
nulla consta qui: è ben vero che tra le « cartis et lìolicijs • 
di banca troviamo un istrumento scritto di mano del no¬ 
taio Mlippo l'alletti al sette di dicembre d(d 1334. e che 
più innanzi si fa un vaghissimo cenno di lui, ma per in¬ 
tanto non c’è dato conoscere in quali rapporti di parentela 
trovisi cogli altri membri della Famiglia cui pare appartenga. 
Gia('omo, dunque, che fin dal 1311 rappresentava la casana 
de’ Provana in cui successe loro, e faceva affari in n«une 
jìroprio nel maggio 1331 (2), ci appare testante alla fine ded 
*353 come più vecchio di Rostagneto e d’una sorella, 

(1) Cfr. EiJDARDf) Durando, Casatit' r presfalori di drnaro in Pi^ 
ìieroio nei secoli XIH e X/l\' in ////>/. de/hi Soci eia Slttrico Snholpinti ^ 
I, p|>. 240-270, p. 252. 

(2) X'edi Durando, 0 />. cil., pp. 250-51, o\e è piio* qii.-ilrirallr3 
notizia su Giacomo. 
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iiifino forse senza eredi diretLi. Di Hitto, e^\[ iec^a alla so¬ 
rella Ai^nesina, nioirlio di ^Fascherio dej^li Opezzi di \diion(\ 
sf'ssanta libre, solo nel caso periN che abbia a restar vechn'a, 
ciò f'he ni(ì tol^-a; a Mf^lanin ) de* Mii» lioretti, figlio di (le- 
nissa altra sua sorella, letfa dieci lire; a Vm'dina. fii^lia del 
fu Fh'piiKì [^"alletti, sessanta lire n d modo e t(Mnp<ì die sta- 
liiliranno ^li esecutori testamentari. Chi hìsse cjuesto Pepino 
ed in qual grado di parentela con Giacomo, non consta: 
io propenderei a ritenerlo fratello, anche perchè il legati^ a 
Xhu'dina si trova vicino a quello di un nipote certo di Gia- 
Ciuno: AFolanino. 

Il testamento dì Rostagnetto, ricevuto da Antonio (ìi- 
lioto, notaio di Pinerolo, addi 2.\ agosto 1361,0 redatto in 
forma publica da Michele Greto, trovasi pure ricordato 
neirultima parte deU’inventario fra le carte e polizze non 
bancarie. Oltre a vari leg'ati in favore de’ monasteri pine- 
rolesi, lascia ad Agmesina sua sorella, moglie di AFascheric^ 
degli ()[)ezzi di Vigono, col quale par di intrave(Fere che 
entrambi non andassero troppo d’accordo, diversi caj:)i di 
mo))ilia prò ussu suo tamen»,da restituirsi a' suoi eredi 
uni versali in caso di m irte della legataria; di pili venti('in(|ue 
fiorini (F’oro alTanno fino alla sua morte jie’ suoi alimenti, 
ma ciò solo mentre Agnosina non abiterà e starà con suo 
marito, non avrà la dote sua ed il legato fattole dal fra¬ 
tello Giacomo (1). 

A sua moglie Martinctta Rostagnetto lascia tutta la 
dote sua, cento fiorini d’oro e quelle, gioie, quei capi di ve¬ 
ti) «... n^iiexiiie eiiN sorori iixorii|ue ninsrherij de op(S'io de V’i- 
goiio unum leclum frunìtum diios carabos ex cacabis mediocribus ipsiiis 
rosta^^neli unam chatenam uiiam archam et diios bolallos capaces eirra 
modios diit)s prò ussu suo tamen Kt lloreiios vÌKÌnti(iuin(|ue auri sin 
^nlis annis jmperpetuurn eidem soluendos prò alinientis suis et ad vitam 
t.iueai ipsius aj^nex-ne Et hoc videlioet et eo casu dum dieta agnexina 
min (lieto mascherio non hahitabit et non permanehit et dotes suas 
non habebit et legatimi non pecierit seu exegerit sibi fartimi per |a 
('(.d)um faletiim eius fr.itrem predii tiim. Quem lec'tum ( imi mass«*ie('io 
piedii'to post morlein ipsius agnexine restilui voliiil et pervenire ad 
^uos lieredes uuivfos iles iufrascriptos ». 
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stiario e mobilio di cui nella nota(i). A Caterina, tìolici sua 
e moglie di (ìi«jvaiini Caponi di Finerolo, lascia iutl.i la 
dote sua, quelle cose clic le dieile (juando la inaiitò, di ()iìi 
cento soldi \dennesi. Per anior di Dio c per raniiiia sua 
lega ancora alle nove tìglie della sorella Agnesina due 
fiorini. 

Secondo ogni probabilità, Rostagnetto mori nelT anno 
stesso in cui fece testamento, cioè nei 13^ i, già abbastanza 
inoltrato negli anni se aveva una figlia maritata, ma non 
ancora vecchio se, come vedremo, gli sopravissc la nutrice; 
gli sopravisse pure la moglie Martineta, morta forse j)rima 
dclfaprile 1365. Solo alla morte di questa, e (piattro anni 
dopo il trapasso di Rostagnetto, noi vediamo che. non ostante 
tutti gli obblighi di sollecitare questo atto, si j>rocede alla 
compilazione delT inventario. Proprio vero die fu, c e stirà 
sempre giusto il verso dantesco: 

«Le Ieg>;i son, ma chi poii mano ad esse*?»: 

noi però dalla constatazione di cjuesto fatto siam [xjsli in 
grad(j di apprezzare al loro giusto valore le varie proteste 
del tutore pel ritardo nel compiere il dovere suo, c sapremo 
pure che peiìsare deH’aria di abbandono in cui i)aiono la¬ 
sciali i beili de’ Pialletti. 

.Vienne poche notizie ne dà ancora il nostro documeiiLj 
intorno alla familìa dei Pallelti: di fatto troviamo die 
« A gliela condam bazula » o nutrice di Rostagnetto th )- 
Tiianda a’ suoi eredi certi denari depositati [)resso di lui; 
/amulo dei pupilli troviamo essere stato il l'ietro IMimi.i, 
notaio di Jiricherasio e testimonio in quest’ atto, il ijualc 
i'i[)Cle il pagamento in 15 fiorini d’oro de’ suoi salari fmiti 
col 22 luglio 1365; pcdtsccJia Alessina di Ihossasco cui tro¬ 
veremo ancora indiretti accenni, la quale per resti di salari 
di due anni — forse dalla morte di Martineta — linienti 


(i) Item Icj'auit (.liete marliiiete eius u\(»ri oiniies iloles mi. 1.1 

l>rout in suis dotalibus pleiiius conlineliir instiunieiilis Kt iillr.i predi'si 
tlorenos centmii aiiri et omnes paniios silos lineos et laiieos et sua |o- 
calia et iiiuuii ledimi prò uii.i peclisecha », 
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coirultimo giorno di carnewilr del pro'^sinir) 13-^6. ripete 
dieci lire e sedici soldi. Molto probabilmente Alcssiiid seguì 
i suoi padroni neird?.v//c 7 (C^ (1). 

* 

* * 

Il lunghissimo elenco della proprietà lumliaria della 
casa halletti occupa il primo terzo della [lergametia. Non 
meno di nove (?raiio i palazzi o case, tra grandi e piccole, 
poste dentro o nelle lini di Pinerolo, da loro possedute; 
ad esse si aggiungevano « una saitorata », ed un mulino 
con orti e terre contigue sulle tini del luogsj. — Il numero 
ilei * zaboti tinetis intus existentibus », o casette [loste nelle 
vigne ed ammobigliate di tini, è g'rande ; grandissimo a 
ilirillura (piello delle pozze di terra a prato, a campo, a 
vigna, a bosco date a mezzadria o altrimenti aftiltate. < )vc 

10 spazio coTUU'ssomi tosse stato sutheiente, avrei riprodotta 
ed illustrata anche ciuesta parte delfinventario, ritenendola 
degnissima d'essere publicata,. ancorché d’un'imi)ortanza 

(1) Ter chi.i!c//.a e coiiiutlo dej;li sUuIiosi ilù tjiii in nula 

11 bicvc albero j;cncinu^i(0 ile’ Fallelli ila me cumpilato; 

Filippo notaio 
vivo nel 1334. 


Pepino 

I 

Wiilina 
I ni lasia.i 
mi ledalo 
G lACOMO 


(il Al. ' ‘MO 
lesta il 6 
'lieembre 1333; 
non compaiono 
creili ilirelli. 


IvOSTAONKT I ') 
marito di 
Marlineta 
cui p re muore ; 
lesta il 24 agosto 
1361 


A G N ESI N A G F. N I \-1A 


moglie (li moglie di un 

Mascherio de* Me^lioretli 
de Opecio I 


di Vb’gone; 
le tanno ledali 
i fratelli 
(il ACUMI) 

K OSTA»; NI IO 


Melanino 
cui lo /-io 

(il A COMO 

l.cscia un ledalo. 


C'atkkina Caiki.ano (iliaVANM I 

.dia morte del palil e, minureimi alla ha 9 lij^lie 
nel 1361, giù moglie morte del padre. non noininale 
di G. Caponi <.,,1|^.JJr,-no 

di l’inerolo. Kostai.\e 1 to. 


* La ilisposi/ione dei unatlro o i:iiu|ue, — j;iacchè non è cello se 
l’epino lo fosse, — fratelli c arbitraria. 
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un po’ lucale. In tal riioilc», oltrecliè giungere a stabilite 
quali c (|uatiti Kesscru gli itiìmobili de’ [‘'allctti, si sarebbe 
ines.sa in luce una ({uatitità di notili de’ijroprietari r.oercnli 
a quelli, e di nomi curiosi di regioni, j urtando un contribubj 
per la possibile compilaziotie di una carta topografica del 
Pinerolese nel Medio-evo. Inoltre si sarebbe potuto acccti- 
nare, meglio che di sfuggita, all’ uso di fare il vino nei 
uihoti, ed a quello più importatite per la storia dei contratti 
agrari, e dell'agricoltura, di molte pezze di terra date in 
affitto per lungo tempo a persone anche facoltose, come ael 
esempio notai, dietro compenso di una esigua parte del 
raccolto. 

Noi invece ci applicheremo in tnudo speciale airillu- 
strazionc ed antiotazione deiritivciUario de’ beni tnobili, che 
tiene subito dietro a quello degli immobili, occupando un 
altro buon terzo della pergamena. Ifultimo tratto, infine, in 
breve parte contiene finventario de cartis et palicijs ban¬ 
carie, di cui parlò già colla consueta diligenza l'amico avv. 
Durando, e nella rimanente l'elenco dei vari lasciti fatti agli 
eredi Falletti c ad altri membri della famiglia, nonché 
quello deiloro debiti e crediti non bancari da cui già ab¬ 
biamo tratto e trarremo ancora importanti notizie. 

J/inventario nostro, a colpo d’occhio, sia da attribuirsi 
a noncuranza degli oggetti di poco valore nella redazione, 
od a sottrazioni compiutesi nel lungo periodo trascorso fra 
essa c la morte di Rostagnetto, appare certo pt^co ordi¬ 
nato ed incompiuto. E chiaro che il notaio pinerolese 
l.azarino Ferrarli, compilatore del medesimo, st'gui solo fino 
ad i.n certo punto l’ordine materiale tenuto dal mobilio 
ne' vari ambienti, a meno che si accetti come buona ri[)o- 
tesi, per me non vera, che il mobilio fosse stata traspor¬ 
talo e messo alla rinfusa in questa casa, e attenendosi forse 
agli usi notarili del tempo per l'estensione di sifatti docu¬ 
menti, cercò raggruppare i vari ca[)i congeneri sotto date 
categorie di cui le principali potrebbero essere cosi deno- 
minàte: Derrate e provvigioni; atrezzi di cucina; rurali ed 
armi; suppellettile lettereccia e biancheria;- mobilio; arnesi 
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per 1.^ confezione del pane; sui»p''lletlilc della cantina; ar- 
getiieria c gioie. 

Ma, a dire il vero, non riiisci alfiiUo nel mio intento, 
c d(jvondo in seguito, nel documento stesso, compil.ne il 
brevissimo inventario di un’altra casa, si attenne alTordine 
naturale degli oggetti, sia che fosse disgustato egli stesso 
del tentativo fatto dianzi, sia che lo ritenesse piii spediente 
trattandosi di pochissimi oggetti da elencare. 

Onde è che riuscendo difficile, per non dire impossibile 
a dirittura, il descrivere camera per camera col suo conte¬ 
nuto, (juando tu faccia un’eccezione per la cucina e la cati- 
lina, collo scopo di j)reparare un materiale sempre più or¬ 
dinato c di facile utilizzazione per i futuri lavori di indole 
generale, noi seguiremo l'indirizzo dapprima seguito dal 
notaio pincrolese compiendolo e correggendolo ov^c oc¬ 
corra, e teneiuhì conto via vùa nel (glossario dei rapporti 
tra il nostro ed i più importanti fra i moltissimi itiventari 
linora publicatisi, in ispecie piemontesi. 

Ad un fatto di notevole importanza non posso tratte 
nermi dairaccennare subito, anche per le conseguenze che 
ne tlerivano: alla mancanza assoluta, e molto grave per la 
storia del costume, di qualsiasi capo di vesti ed indumenti 
personali, prima; alla scarsità delle provviste di viveri, non 
avendo molta importanza i pochi trovati, e di suppellettile 
ordinaria per la tavola; infine, all’assenza di quei nonnulla, 
i cjuali anche il c^jinpianto e competentissimo prof. Merkei 
ritenne più volte indizi sicuri per istabilire se una casa 
era abitata o meno. 

l.e case dei Fallctti adunque, e questo ci darebbe ra¬ 
gione, in parto, del disordine deirinventario, erano disabi¬ 
tate? Ed allora i due pupilli che, vivo il padre, e fino alhi 
morte della madre dovettero risiedere in esse, dove abita¬ 
vano ora? 

Qui viene in cami)o la tutt’altro che semplice (jueslione 
dcirc'.v/>/ 6 '. 7 /;// pnpìllonim che noi trovi.imo più volte menzio¬ 
nato nel documento come cosa assolutamente diverga dalla 
casa paterna : diccsi ad esempio: * itcni utiani via^nafu 
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archam culmatn Ile in none in ninniti la us si fai a prò mensa 
osphij dhioruin pnpillonitn. Itcìn \’ 111 inaiiiilia parun prò 
mensa /ainilie;>*> e i)iù innanzi : «f/ein dixit idem tulor se 
invenisse in boiiis dii (or uni pu pii lo ni in diios poro li os ([Uos 
lenti ad pariitain Giiilleliniis niasoerins ipsonini pupilloniin 
diuidendos in feslo Saneii ina ri ini proxiinc veniente, liein 
un ani pò re ani qnc uni ritur tu ospieio die lo rum pu pilìoruin 
il Pesto Saneii ni iriini dira. lieni unani eaprani Albani, Item 
dixit eie, ». 

Por noi (juindi Vospieiuin pupillo rum ^ dandogli il valore 
che paro storicamente avesse a Pincrolo, non sarebbe 
altro che la casa di ipialche })arente, o meglio del tutore 
(iiacom<) de’Giordanìnì, ove alla morte della madre saia'b- 
bcro venuti ad abitare, portando seco i loro indiimenLi per¬ 
sonali ed una parte di ipiegli altri oggetti cIkj troviamo 
mancare nella casa, l.c vesti del padre saranno stato, m;l 
rrattom[)o, od alienate od usate; delle sue, lasciatele, come 
vedemmo nella nota a pag. 17,^, ^fal marito, hi madre 
avrà fatto qualche legat'3 speciale a noi scomjsciuto. 

* 

* * 

Il nostro documento non dice ipiali c quante fossero, nè 
in (juale parte della città si trovassero, le case tenute diret¬ 
tamente ed abitate dai Falletti: ricorrendo p('rò alTinven- 
tario degli immobili, cd utilizzando qualche piccola notizia 
sparsa in quello de' mobili, ci mettiamo in condizione di 
chiarire con sufticiente ampiezza anche questo punti), senza 
però poter soddisfare la curiosità di identificarle con ([ual- 
cuna delle esij^tenti oggi. 

Esso sarebbero adunque due, e precisamente le [)iimc 
annoverate in testa alPinventariij degli stabili (1ie cosi sia 
realmente per la prima: — « domum siuc [)alacium cum do- 
mibus et ortis simul contiguis dictorum pupillorum » — posta 
nel piano di Pinerolo, nella ruata Prerie coerentj la via da 
una parte e dalle altre (iimnoto Pajirerio, gli eredi di Mi¬ 
chele Bacone e di maestro Ansaudi —, rilevasi con discreta 
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certt^Z/'ri ddire'’.%'>rc* anti<>ver.ita priirid tra tutte; dalTessere 
vi< in,i filici sranhla clic, coiu'^ vedrciiio, risulta in modo as¬ 
soluto essere stata tenuta per sò dai ballotti ; dalT essere, 
essa sola, chiamata ^ doìnuni sìiie palaciu//i falctorum * c 
la i»i{i centrale e grande di tutte, comprendendo v^ari cori)i, 
orti ecc. ccc., aticorchò noi non ci illudiamo punto sul va¬ 
lore della parola « palacium » nel Medio evo (i). 

Itra naturale che una Famiglia cosi ragguardevole pos¬ 
sedesse c tenesse per sè due case: una nel piano, grande 
e comoda, ben arredata e fornita, residenza abituale, ed è 
(juella che vedemmo; faltra in luogo meglio fortificato e 
di leso, più piccola, senza attrezzi di cucina, con iscarsissimo 
mobilio, e solo rifugio nei momenti diffìcili, ed è (luclla che 
v('(lrcmo, — sita ap[)unto « in burgo su[)eriori Fine.rolij in 
ruata giliorum », coerenti gli eredi di l^'ilippo Cìilli, (Quelli di 
Mii iiele Ferrari e la via publìca da due parti. Che cosi 
realmente fosse, rilevasi dal chiarissimo fatto che noi tro¬ 
viamo C|uest’ultima indicata con queste stesse coerenze e 
lermini ncirinventario dei mobili là ove vien fatto l’elenco 
di quelli che contiene la casa tenuta dai P'alletti in borg^:). 

Il nostro inventario non dà nepiiure la descrizione delle 
due case del contenuto delle quali si occupa: della prima, 
quella del piano, non dice assolut unente nulla; della secon«la, 
quelladel borgo, accenna a])pena la cochìna, la camera lobic 
aìilerìoris^ la magiui camera^ sebbene si capisca come ve nc 
dovevano essere altre (2) 

(1) Oiicllo de' Falletti è ricordato Ira i più bei palazzi di l’iiicrulo. 
\\<li CiAiatiTo, (i/i nlliini pi iticipi i/'.hdiif^ Apj^endice, p. 556. 

(2) Secondo il Mkkkki., / òrai dc/la /aniii;lia di /'un io J'uni^ 

III Mis(t'//. nuz l\Ossi /?iss, p. 149, cjiieslo silenzio sulla tlisposizionc 
tlt Ila ('asa non è raro ne^li inventari. A suo dire, Il nislcllo di (Juari 
ni va/ìr d' .\oslu sctoudo un iurru/ario iuodi/o del /557. da Ini pnbli- 
( alo in liull. dtdl' Ist. .S/ lUiliauo^ n. 15, an 1^95, p. 7 per 

1 SUOI mimili particolari al riguardo saielibe un’eccezione. Ad essa però 
s<' ne devo aggiungere uu'altr.i costituila dalla: « Presa di possesso della 
pu posiuira di C.iiro • avvenuta iiell’ottoljre 1400, in cui s<jno lien distinte 
la sacrestia, la caiin ia, la cucina, la caiiepa ; publicata da Girolamo 
Rossi tra i documenti (n. VII) della sua opera Cairo e le rotazioni 
Iridnaue auliche^ Altare, tip. F. Taggiasco, i8(^S, cui dovrò rilerinni 
anche in seguito. 
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Dal contenuto del documento .stesso, però, e dal numero 
di certi oggetti, senza granile sforzo e c<jn quali lie fond.i- 
inenlo possiamo condii udore die la casa del Piano, [ler la 
parte abitala dai Falletti, componcvasi: di una camera di¬ 
spensa, in cui si conservavano le provvigioni ed una parte 
degli attrezzi di cucina con relativo mobilio; di una cucina 
molto ampia per contenere i numerosi oggetti che vedremo; 
di una spaziosa e rozza sala da pranz<), nella quale, oltre 
al mobilio, doveva trovar posto un grupjio d'armi di cui 
più avanti. 

Queste camere dovevano occupare lutto un piano ( i ), 
il terreno; all’altro salivasi per lo più mediante una scala 
di legno, che nel caso nostro potrebbe aneli' essere qui'lla 
inventariata. Non più di sei possiamo ritenere fossero le 
camere da letto: tanti quanti i fusti di letto ed i capi di 
sup[)ellettili per ciascuno, non tenendo conto di (judli le¬ 
gati ad Agnesina e Martinetta: forse (|uest’ ultimo restò 
nella casa dogli credi. Due di essi poi sono ricordati lontriiuj 
dagli altri, ed è lecito supporre fossero cpielli del serv«j e 
della pcdisccha dei ragazzi posti in qualcuna delle camere 
delle dotnus attinenti al palazzo. 

Al pian terreno, nel palazzo o nelle domus, vicino agli 
orti e stalle ecc., doveva esservi un forno casalingo, ed una 
amplissima e ben fornita cantina. Di altre probabili camere 
non consta. 

Kd eccoci all inventario delle maiiserizie conservate in 
essa che, come già fu detto, è incompiuto e mancante di 
ordine: il primo fatto che ci colpisce, oltre alla mancanza 
assoluta di qualsiasi indumento personale, alla quale e ra¬ 
gioni sue già accennammo, è la stragrande quantità di «jg - 
getti di cucina. Accettando, anche per questo motivo, Tipo- 
tesi della camera dispensa, troviamo in essa provvigioni, se. 
non larghe, molto sostanziose: tre stala di frumento, otto 
di farina, trenta moggia di segala e due di vino....[)iccolo, 

(i) Sulla ilis|)osi/,ii)iie (Italia casa nel Trecento e OuaUiiiceiito vedi 
Merkkl 1 beni eco., p. ] 5 «^. 
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uno della viglia, deiraltiiio Taltro, il tutto alla misura di 
riMcrolo; «j[)|)csi e gocciolanti unluinc cinque nibbi ili carni 
salate di porco in due viizznic, che io, dato il peso cd il 
Icrtnine caratteristico non esito ad identilìcare colle mezzane 
di un compagno di S. Antonio. 

Se si vuole, per una casa come quella de’ Falletti, 
queste son provviste un po' scarse e die, come notammo, 
inducono a crederla disabitata. A'riempire la dist^ensa 
doveva poi concorrere una parte, la più scadente o, per il 
volume, (piclla, d’uso meno comune, degli esuberanti atrezzi 
di cucina, e, tra i mobili, le due cassemadie di abete per 
tenervi neiruna il |)ane, la farina nelTaltra più grande, un 
vaso per salarvi entro le carni e un piccolo e misero co¬ 
lano di abete; (pialche panca o panchetta di abete, un 
vecchio bancaccio da fuoco; una o più tra le ipiatlordici 
arche grandi e piccole, giovani o vecchio, d'abete, di pioppo 
o di noce. 

Difticile, i)er non dire impossibile, è lo stabilire tjuale 
degli attrezzi da cucina vada assegnato alla dispensa, e quale 
alla cucina, ond’ò ch’io sceverando solo quelli che paionmi 
ap[>arteiìere alla sala da pranzo, li ricorderò tutti parlando 
della seconda. P(jggianti in terra, sui mobili, o variamente 
a[)pesi ai muri, Tinventario, tra gli oggetti di rame, ricorda: 
una grande caldaia e due calderoni della cajiacità la [irirna 
di una, i secondi di due mastelli; due paiuoli, capaci rimo 
di tre, l'altro di un.i^ buona e grande secchia; un olla sta- 
g'nata, ca[)ace di due secchie; un Icvccio i; casseruola sta¬ 
gnati, capace di una secchia; altre due olle stagnate, capaci 
ci<iscuna di mezza secchia; un piccolo paiuolo, della stessa 
capacità; un grande c bel llisTO di rame guarnito di rame; 
sei padelh', ipialtro di rame c due di ferro; tre gauic o 
catini, due casseruole da fuoco; una caldaia per far bollir 
hi liscivia; un paiuolo capace dì una secchia; due pentole 
o secchielle da porre alla catena del fuoco; una piccola 
casseruola da cu^acero le salse; un secchio per Taiaiua; due 
catini [)er lavarsi le mani con relativo arabicco ; un moderno 
galarin piemontese, o piletta a cannella toscano; due olle 
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(li bronzo eli 20 o 26 libro oirra; duo rassoruolo di 28 e 
34 libro di ramo. 

In uno dei lati della cucina doveva aprirsi uno di 
quotali amplissimi camini mcdioovali cui ])armi porlinessorc^ 
le tre catene di ferro por appendervi i rami, un grande 
alare con due piedi, ed i tre piccoli alari ad un sol j^iedo, 
ricordati pur essi dall'inventario. 

In un cantuccio le mollette e la paletta; da un dei 
lati, appoggiato sopra un’assicella od in un incavo del muro, 
un tre piedi di ferro su cui giravan gli schidioni; varia¬ 
mente apposi tre schidioni, una grattugia, un lardaiolo, un 
cr oste rio o griglia di ferro ed uno schiiunatoio di ranu». 

Un gruppo di oggetti villerecci, indizi deiretà. ancorché 
nulla avesse a che farvi, doveva pur trovar posto nella cu¬ 
cina, o vicinanze: intendo dire dei duo pali di ferro, grande 
Tuno, piccolo Taltro; del martello grande o mazza; del Inolio, 
del piccone e della zajìpa; della vanga o pala; del tridente 
che vediamo annoverati fra gli atrezzi di cucina e le armi. 

A completare Paspetto ed il contenuto deH’ampia cu¬ 
cina, in cui abbiamo trovato un vero sfoggio di utensili 
grandi ed appariscenti, mancano ancora i mobili ad ossa 
proprii, che noi, a discrezion nostra, cercheremo nella ca¬ 
tegoria mobilio. Molto probabilmente ad essa spettavano : 
una pancaccia innanzi all’ainpio camino, la madia pasterec cia, 
uno o più fra i sei archibanchi di abete, listellati o meno, 
con una o due serrature, qualcuna fra le sei tavole prò 
forse un desco, parecchie fra le molte e men belle arche 
e panche. 

La sala da pranzo di parata, giacché, dati i tempi e 
la famiglia, non vi sarebbe punto da esitare nel credt^re 
che la cucina usualmente la sostituisse, aveva essa pure 
l'ultima delle tre pancaccie innanzi all ampio camino, due 
e più fra le sei tavole prò 7 neiisa^ forse uno, il più lungo, 
dei deschi, parecchie panche, uno o più fra i sei archibanchi, 
qualche arca. X'eirarmadio alto di abete, disposto in bel- 
Pordiiie sul drisorio, tavola a ciò, doveva essere sehitTato, 
per la massima parte, il gruppo s^^guente di oggetti minuti 
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ria cncin«a e da la\'<da: quattrrì harinello ili rìtt^no di otto, 
otto, s(*i e mezza e sei libre; due lìaiini di ottrme di otto 
libre; due brocche o inesciacqiia di bn^nzo di libre od 
oncie q; qiiatro piattelli grandi (avc), sei scodelle, sei ori/ef/i 
o piatti profondi di peltro o metallo, due l^occali di metallo 
n stagno tlella capacità ciascuno di una pinta e mezza; tre 
boi'cali stagnati, capaci rispettivamente uno di una e mezza, 
e due di una pinta; un boccale quadrato di tre quartini; 
altri duo con manico dt?tti d/iz^, uno dei quali rotondo, da 
tre quartini; infine altri due boccali stagnati ])er tenere 
Tacqua in tavola ; un vaso o misura di stagno di tnezza 
pinta; un ultimo recipiente stagnato detto duza semjìre per 
tenere Tacqua in tavola. 

So finito il lungo elenco degli utensili da ciu'ina e da 
tavola diamo uno sguard<3 alla natura loro, troviamo, fra i 
primi, un vero sfog'gio di grandi ed ai)i)ariscenti ; fra i se¬ 
condi una notevole scarsità di piatti c stoviglie, — nf)n ne 
avevano uno por uno—, di vasi, e, se si vuole, anche di bic¬ 
chieri: di forchette, cucchiai e coltelli usuali non troviamo 
traccia, forse perche ancora non erano entrati nclTuso ipio 
tidiano, neanche nelle case signorili. 

Ma più d‘ogni altra cosa dovevan attirare rattenzione 
nella sala da pranzo, per quanto antiche e malandate, h* 
numerose armi forse disj^oste a trofei su pei muri bella¬ 
mente, se pur non neirarmadio (i). Kccolc: tre apio o scuri, 
buona runa, l’altra non; due spade e due iìisarme fatte al 
modo aulico; sette « schudi pavesii » piccoli dipinti colTarmc 
de' l'alletti; un grande scudo catalano coll’arma medesima; 
altri quattro scudi di dozzina di forma antica, tre coirarme 
de' h'alletli, e Taltro con una croce, forse quella de’Savoia; 
tre paivesi piccoli dipinti, due colfarme de’ Fai ietti, l’alt m 
c«)n (juella di S. Giorgio; una placca per difesa del pettn, 
coperta di fustagno, di forma antica; tre barbute, due 
con lìarbozza o visiera, ed una senza, fatte all antica; un 
corsaletto o corazza di maglia fern^a grande e buono; due 


(i; CiV. Mkrkkl, Op. p. iCo. 
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manit'lìo rorte di maglia; duo niunicliinos: una fauda o grom 
])iale, un lamhertacio di maglia; tla ultimo, con specàali so- 
stogni, una balestra di due che forse si elevava sulla 

torre maggiore della casa nei giorni di pericolo. Quasi tutti 
i capi dell'armeria sono susseguiti dairavvertenza che sono 
fatte al modo antico o gaiaste: predominano le armi difen¬ 
sive, come gli scudi; riguardo alTaltre si intuisce che di')- 
vevano essere in grande disordine, veri e proprii h^rravecclii 
L’età amlava lentamente trasformandosi, i l'alletti banchieri 
si trovavano più forti colToro e banconote che non coH'armi 
in mano! 

Poco, modesto ed uniforme era il mobilio delh' camere 
da letto: un letto e spesso due per ciascuna, dato Fuso di 
far dormire un domestico nelle camere delle persont» sole : 
il nostro inventario annovera sei fusti di letto e (juitidi ab 
meno quattro camere cubiculari. 

Per guernire i sei fusti di letti che dovevano essere 
di varie dimensioni troviamo altrettanti materassi o coltrici, 
e cuscini o piumini. Eccoli; un piccolo materasso o coltri('e 
di piuma fodrata di fustagno a striscio di tre tele ed un 
cuscino rispettivo al medesimo con fodera di tela; una pic¬ 
cola coltrice di due tele fodrata di tela, forse ripiena di 
stoppa, non essendo detta come l’altre di piuma, c«m un 
piccolo cuscino pel letto della servente; un’altra coltrice di 
piuma foderata di tela di tre tele od un cuscino pel letto 
Silura palacìnm; un’altra coltrice di due tele ed un cus('ino; 
ancora due piccole coltrici coi cuscini rispettivi forse pei 
letti dei bambini. A lenzuola, a prima vista, non stianv^ 
l>ene: dieci in tutto di tre tele, due paia di tela di linone 
tre di tela di canapetta. Ln Ietto de’ sei ne restava neces¬ 
sariamente privo. E quand<^ si mettevano in bucato? An¬ 
dando a rovistare in una delle cantine-ripostiglio ove allora, 
^"onie adesso, si è soliti nelle caiiìpagne tenere i panni 
sporchi, vicino ad un tinello pel bucato, troviamo, niente¬ 
meno, un gruppo di ventisei lenzuola di tela <li rista, di 
tre e mezza (g), di tre (5), di due e nu'zza (6), di due (6) 
tele. Non per nulla i Falletti erano ricchi! 
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Xon stiamo moo-iio in fatto rii poxntr, trapunte ili mi iro- 
viamosolo tre: una di bordo o panno a striscio mn scaccln 
di coloro ('eruleo; un’altra bianca dì bocaraoin o tela bian¬ 
chissima e sottilo. larg'a, di tre telo; una terza di tela ce¬ 
rulea di due tele. Di coperte troviamo sn\o (|naltro: 
inra flazata tarando di panno bianca ; una di panno a 
striscio ('oruloe e Tiesse (carina d<’)veva essere ! 1 ; un'altra a 
scar'chi bianr'hi e gialli larga, di tre panni; rullima di panno 
('oruloo Torinese, di due panni. 

CJuosto quanto ai letti ; ma, a compiere rarrodamont<ì 
«lolle camere in cui si trovavano, vanno fra esse rijìarlit»^ 
lina piccola cassa di noce e sette pur piccoli cofani: uno 
])uono e bello di noce borchiato con elegante serratura in 
ferro stagnato; un altro di noce piano, semplicem<mte bor- 
clìiato; tre altri grandi coflìni (.v/r) di noce; infìni' due altri, 
piano rimo, bon'lìiato Taltro, ricordati però lontano dagli altri; 
— alcuno fra i sei archibanchi o casse, che erano tre di abete 
con orli e due serrature ciascuno; un quarto, piano, pure di 
abete e senza piedi, il quinto senza indicazioni ; rultimo 
piccolo etiti una sola serratura si trovava firse n«‘l fimo; — 
al ('una fra le arche o casse, che erano tre piccole rispetti 
vanumte di pioppo, di noce c di abete, quest'ultima in 
cattiV(i stato; sei di media grandezza, fra cui una piana di 
nt)C3 antica, la seconda, piana, di abete, la terza e la (piarla 
di abete, vi'cchie ; alcune fra le cinque arche grandi di cui 
una assegnata alla cantina; le rimanenti, una colma, piane 
raltia*; forse un desco, due o più panchette di abete; una 
o pili panche. 

Compievano rarredamento delle camere da l<‘tto due 
cuscini f.iderati di zendado rosso, che non e dato conoscer 
le^ne a i]uale uso servissero; ('inque grandi b(iì/rliiìi\ taj)- 
lìcti () cuscini, per coprire panche, cofani od archibanchi. 
KiUi't) (piesti mobìli, puliti m'immagino e disposti in belfor- 
dine, (juattordici toaglie o salvi<Hte e diei'i mantili o gdìf- 
s.ipia. I\)('hissimi invero, ma anche rpii per ('onoscere 
tiiUa f|nauta la biam'heria da tavola di casa balletti, ])is()- 
cnerà ridiscend.M*e in cantina o nu^glio andarla a cercare 
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ili parte nella casa dve i nostri eredi stavano ad ospizio, 
e troveremo altri nove mantili usati, per la mensa delTo- 
spizio dei pupilli ; otto mantili piccoli, per la mensa della 
famiglia, e dodici tovaglie da mano piccole. 

Dal numero dei vari capi di mobilio e degli altri 
oggetti, pare possa argomentarsi che, sebbene i fusti di 
letto fossero sei. gli accessori eran solo per cinque, e tante 
sarebbero le camere usate. Di pagliericci non è fatto cenno, 
e non ne esisterebbero, a meno che si intendessero com¬ 
presi nel fusto del letto: il modo nel quale i singoli og¬ 
getti vengono elencati indica Pabbandono in cui trovavasi 
i letti e la casa. Avuto riguardo ai tempi, nella suppellet¬ 
tile lettereccia notiamo una certa ricchezza ed eleganza: 
fra i colori predominano i semplici; il ceruleo, fra essi, ed 
il rosso, che, come più facili ad ottenersi, imperarono fino 
ai recenti meravigliosi progressi della chimica. Non deve 
punto .stupire il trovare tanta ricchezza dì panni e cuscini 
in zendado rosso: Parte della lana e della tintoria è in 
Pinerolo antica e protetta (i): ne era, è vero, vietata Pim- 
portazione, ma questo non impedi.sce che noi troviamo nel 
nostro inventario una coperta di panno giallo torinese. 
I.a ragione di questo fatto è posta innanzi dal prof. Gabotto 
nel libro e passo citato. 

La mancanza assoluta di varietà e di quei piccoli og¬ 
getti che caratterizzano l’incremento delle industrie e della 
civiltà co' multiformi suoi bisogni è la nota dominante in 
tutto, ed in ispecie in quest’ultima parte delPinventario. 
Sotto lo sfarzo voluto dall'età nuova si sente la rozzezza 
recente. Grande pesantezza ed utilitarietà sono i caratteri 
del mobilio nella costruzione del quale predomina l’abete, 
di cui oggi quasi non si ha più traccia nel Pinerolese ; 
vengono in seguito, come più usati, il noce eil il pioppo. 

Come termine di divisione tra suppelletItle lettereccia 
c biancheria e mobilio, mantenendo Pordine inventario 
avremmo dovuto ricordare un unico libro di indole pratica. 


(i) Vedi Gabotto, Op. cit,, Appendice, pp 597 e segg. 
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itia abbiam preferito far cenno a parte, come indice pre¬ 
zioso della cultura e civiltà di una ricca e potente famiglia 
del medio-evo, di questa opera che incomincia cosi: Scteniia 
taheltonatus senpta in pergaincuo lifera formali apparte¬ 
nuta forse al notaio Filippo Falletti cui già accennammo (i). 

D-1 forno della Famiglia e degli attrezzi in esso con¬ 
tenuti ho creduto dover parlare a j^arte, non tanto perchè 
numerosi ed importanti, quanto perchè, sebbene non sia 
possibile identificarli tutti, formano già x\e\Vinventano un 
gruppo a sè. Eccoli: cinque tavoli da pane, assicelle più o 
meno lunghe e larghe su cui f.)rse si poneva e si pone la 
pasta a strati oppure ridotta in pani a lievitare. Due tor^ 
lìoire : Tuna, specie di cassa per portar farina od impa- 
starv^ela. Tal tra panna per portare il pane; quattro trespoli 
di legno; dodici tavole o poste di noce, larghe ciascuna 
due, lunghe sette piedi; un archibanco piccolo, già ricor¬ 
dato, con serratura. 

Come già avvertimmo per le cantine, il compilatore 
deH’inventario abbandona il sistema di riavvicinare alla 
meglio gli oggetti simili per ricordarli nel loro ordine na¬ 
turale: noi, per maggior chiarezza anche qui correggeremo 
Topera sua. Nella prima troviamo: un primo gruppo di 
tredici botti capaci di contenere da dodici a quattro scstarii ; 
ed una piccola botte per faceto. In un'altra molto ampia, 
che serviva da tinaggio e ripostiglio, o forse in due, il 
gruppo delle ventisei lenzuola a suo tempo ricordate, e vi' 
cino il tinello pel bucato; tredici sacchi grandi, se pieni o 
vuoti non consta, capace ciascuno di una saccata; due 
imbuti da vino ferrati ; una bacia o botte da vino piccola 
e ferrata; due grappe per restringere le botti; un mastello 
col collo; quattro tini capaci, due di cinque, e due di otto 
moggi; una piccola botte carrareccia; untino per inaffiare; 
da ultimo una grande arca colma già ricordata. 


(i) A proposito di questo libro vedi in /Jolt. Stor -Bibliografico- 
Subalpino^ an. IV, n. s* PP- 291-94, uno speciale articolo di E Durando, 
in cui riuscì a stabilire trattarsi delfopera di Pietro di Unzola, notaio e 
professore di arte notarile in Bologna tra il i.^oi ed il 1313. 
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Le cantine erano abbastanza ben fornite di tini e di 
botti. Eran piene, eran vuote? Riterrei vuote, ma intanto 
manca un altro importante e sicuro elemento per stabilire 
se le case de’ Falletti erano abitate o meno ; potremmo con¬ 
solarci calcolando sulla capacita nota delle botti il vino 
che producev^ano i vigneti de’ Falletti e che beveva la loro 
famiglia. 

Il trovare i sacchi (pieni o vuoti?) pel grano in can¬ 
tina non deve sorprenderci, dato l’uso antico, e ancor vi¬ 
gente nei paesetti, di tener nelle cantine che erano a terreno, 
punto umide, ma fresche e ventilate e propizie alla loro 
conservazione, parte de' raccolti e la biancheria sudicia. 
Allora e adesso, nelle famiglie patriarcali, il bucato facevasi 
solo una o due volte per anno, al mutar di stagione ; i 
panni sudici si ammassavano, e quindi il bisogno di tenerli 
in luogo fresco lontano dalle camere e là dove si facev^a il 
bucato. Il tinello nostro pel bucato è una conferma espressa 
a quanto abbiam detto. 

Sulla fine deH’inventario del palazzo del Piano, accanto 
alla suppellettile della cantina, troviamo ricordati i mantili 
e le tovaglie per la mensa dei pupilli e famiglia già da noi 
menzionati. Essi però, a nostro avviso, nulla avrebbero a 
che fare colla cantina, e furono qui in fondo elencati perchè, 
essendo nella casa ove i nostri eredi erano ad ospizio, se 
ne conobbe solo all’ultimo l’esistenza. La scala di fusto 
o legno nulla infirma, perchè vista forse solo all’atto che i 
redattori dell’inventario, servendosene, lasciavano il palazzo 
del Piano per recarsi a proseguire Topera loro nella casa 
del Borgo superiore, dove li seguiremo. 

Ht 

* * 

Trovavasi essa nella ruata de’ Gilii ed era in custodia 
di Pietro di Verameto, conduttore ed abitatore, forse del 
piano terreno, della medesima. K alquanto meglio descritta 
del Palacium del Piano: vi troviamo la eoeJtina o cu- 
cina.^ la camera lobie antenoris, due lobie o balconi in 
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legno, la inalila camera verso mezzanotte, quasi vuota, 
con un solo lotto: evidentemente sono solo ricordate le ca¬ 
mere in cui era qualche mobilio. A suo' riguardo, come 
avvertimmo, l’inventario segue Tordine naturale in cui gli 
oggetti si trovano disposti nelle varie camere, alcune delle 
quali appaiono vuote; prova questa che i Falletli facevano 
loro abituale residenza nel palazzo d.*l Piano. Nella cochina 
si trovavano: dodici vegeti o mastelli capaci di nove (8), 
di sei (3\ di tre (i) sestarii; tre panche di abete genovesi 
(f/ir); una panca con quattro piedi; un’arca pastereccia di 
abete; un drizorio o tavola speciale per disporvi gli uten¬ 
sili da tavola; un grande mortaio di pietra; una pertica di 
abete. Nella camera lobie anterioris, così chiamata dalfin- 
ventario, due pertiche di abete fuori della loggia, vicino al 
tetto, altre due. Nella grande camera verso mezzanotte, una 
lettiera di abete con un grande cavccile (?) ed una pertica 
pure di tal legno. 

/ Questo lo scarso mobilio della casa al Borgo, che non 
riveste importanza alcuna: sarebbe tuttavia interessante 
poter stabilire che siano le panche genovesi, ed i cauecili. 
I.e numerose pertiche pare a noi siano quelle che, appog¬ 
giandosi ad incavi sostegni di pietra o di ferro battuto 
fuori le finestre e le logge servivano a sciorinarvi su al 
sole panni od altro. 


* 

« * 

Fin qui, de’ beni dei pupilli esistenti nelle due case: 
ora il tutore scrupoloso consegnerà quelli che si trovan 
fuori di esse, e prima due.... porci che tiene a socio Gu¬ 
glielmo, massaio de’ nostri Eredi, e da dividersi al prossimo 
San Martino; una. .. porca ed una capra bianca, che vengono 
nutrite nell’ospizio de’ pupilli da vSan Martino in qua. Tali i 
beni mobili viventi de’ fratelli Falletti, che ci permisero di 
stabilire in modo certo che Vospichim era qualcosa di dif¬ 
ferente dalla casa paterna. 

Subito dopo i beni mobili viventi troviamo nell’inven- 
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tarlo annoverate le gioie della famiglia Falletti, che costi¬ 
tuiscono la parte più nuova ed interessante del documento. 
Ove fossero conservate non consta: nelle case del Piano o 
del Borgo, no, certo, perchè allora sarebbero state ricordate 
inventariandosi i beni in esse esistenti, e non fra quelli evi¬ 
dentemente fuori di esse. Alla morte di Rostagneto, o forse 
solo a quella, parecchio più tarda, di Martinetta, gli oggetti 
di valore furono tutti raccolti e chiusi cogli altri in uno o 
più dei tanti cofani atti a tale bisogna: siccome poi le case 
de’ Falletti restarono disabitate colTandata de* due eredi 
ad ospizio, quel Giovanni Balordi loro parente presso cui 
in principio trovammo depositato il più ed il meglio delle 
cose mobili, in ispecie preziose, de’ Falletti, a scanso di re¬ 
sponsabilità avrà tolto presso di sè il cofano per allonta¬ 
nare ogni pericolo di furto, facile a succedere restando esso 
in una casa disabitata. Questa, a nostro avviso, la ragione 
per cui le gioie sono ricordate assieme ai beni esistenti 
fuori delle case. 

Ed ora ecco le gioie: diciannove coppe o scodelle, 
sei piane non intagliate, due mediocri, ed undici smaltate, con 
nove cucchiai, il tutto d’argento, riposto nel coffino e del 
peso di dieci libre ed un quarteronc. Mentre pesa od enu¬ 
mera l’argento, al coscienzioso tutore sovviene di aver udito 
da Martinetta, moglie di Rostagneto e già tutrice de’ suoi 
figli, che il marito suo aveva consegnato a Bartolomeo de 
Aleis di Alba una cintura come pegno per ottenere un 
mutuo e, per non scordarsi della cosa, subito la dichiara. 
Dice in seguito di avere trovato fra le gioie una pietra 
preziosa chiamata gamant cammeo di colore bianco rap¬ 
presentante un uomo, incassata in una placca di ar¬ 
gento dorato e circondata da sedici grosse e quindici 
piccole pietre incastonate, il tutto del peso di tre oncie. 
Una ghirlanda od acconciatura del capo femminile, chia¬ 
mata frenetto, nella quale sono cinque navette di qua¬ 
rantanove perle ciascuna stimate di carati venti circa, 
sei smalti d’argento ornato cia.scuno di trentasei perle, due 
pietre arricchite con dicci perle di carati quattordici circa. 
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Una piccola cintura di filigrana con piccoli smalti di ar¬ 
gento, del peso in tutto di due oncie e mezza. Uno spillone 
ed una catenella annessa di argento, del peso di due oncie 
circa. 

Neireredità di Catelano e Giovanni fratelli Falletti erano 
cadute pure le gioie ed i beni giogali, di ^^artinetta loro 
madre, di cui nel nostro inventario si fa menzione a parte, alla 
quale il marito Rostagneto, a lei premorto, li aveva legati 
e cioè: Due franticci od ornamenti della fronte di argento 
dorato adorni di perle e pietre di diversi colori, pesanti in 
tutto oncie sei e oiteiic cinque. Una cintura di argento do¬ 
rato, del peso di sette oncie e mezza; un’altra pure di ar¬ 
gento dorato con sette smalti pesanti undici oncie ed una 
oitcna. Una bottonatura di argento fatta, in parte a ghiande, 
in parte a mezza luna, del peso di oncie otto e mezza; un 
paternoster o collana di globelti d'ambra grandi con qua¬ 
rantanove grani infilati con un curatorio (?) di argento 
del peso in tutto di oncie nove. Due oncie una oitena e 
sette carati di perle di carati undici sciolte. 

Queste le gioie proprie di Martinetta: ad esse nell’in- 
ventario tien dietro la suppellettile del letto nuziale de' 
coniugi Falletti, che forse, secondo gli usi nuziali pinerolesi 
di quei tempi, dovevano essere posseduti dalla sposa re¬ 
stando poi sempre di sua proprietà. Eccola: un materasso 
ed un cuscino grandi nuovi con fodere di lunello o drappo 
di lino a striscio; una grande coperta nuova di panno 
ceruleo circondata, orlata con liste di panno rosso. 

Non c’è che dire, il letto è bello, e giunti al fine del¬ 
l’opera nostra, quando riusciamo a spiegare perchè mentre 
i fusti di letto ricordati sopra erano sei, e la suppellettile 
solo per cinque — non essendo colà compresa quella ap¬ 
partenente a Martinetta —, ci inviterebbe a schiacciarvi su 
un sonnellino, un altro dubbio ce lo vieta. Perchè dopo 
tanti anni di matrimonio il letto nuziale era ancor tutto 
nuovo ? 

In genere, Tinventario tutto, che è fra i più antichi 
conosciuti, e quest'ultima parte in ispecie, meriterebbe una 
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più larga illustrazione, a noi non consentita da molteplici 
ragioni: forse potrà tentarla fra qualche anno chi, seguendo 
le nobilissime traccio del compianto prof. Merkel, si darà 
a studiare, a confrontare questi ed altri congeneri mate¬ 
riali che ora si vengono adunando, con pensiero di assur¬ 
gere ad una sintesi larga e geniale. 

Noi ci accontenteremo, rilevatane Timportanza, di ac¬ 
cennare alla assenza fra le gioie dì piccoli capi, come brac¬ 
cialetti, orecchini, catenelle, anelli, che solo compariranno 
in una età men rozza e più fine anche rispetto a gusto 
d’arte. Difatto, le nostre gioie son più sfarzose e massiccie 
che belle e gentili, più ricche che artistiche, rivelano a 
bella prima un gusto grossolano e chiassoso. Notevole la 
pietra preziosa o cammeo, forse antico, chiamata gamant 
di colore bianco, che doveva esser di grandezza non co¬ 
mune perchè vi si potesse effigiare su un uomo, notevole 
più di una: 

«.cintura 

Che fosse a veder più che la persona ♦ (i). 

D’oro, e questo pure è sintomatico, non si ha traccia 
che in qualche indoratura, e tutte le gioie e pietre pre¬ 
ziose, secondo il gusto destinato a durare ancora per lungo 
tempo, incastonate pesantemente sull’argento bruniccio, che 
non era, checche si voglia, il più atto a farle risaltare. 

Nelle identiche condizioni, giunto al fine del lavoro, 
parmi trovisi la mia prosa scolorita rispetto al gioiello di 
inventario che vorrebbe incastonare; può essere tuttavia 
che, come materiale di studio, non sia del tutto privo di 
valore, tanto più che nel pubblicare il documento seguente 
mi studiai di seguire scrupolosamente il metodo della scuola 
cui mi onoro di appartenere. 


(i) Dante, Paradiso, XV, loi, 
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IKVJBNTARXO. 

Sequitur de rebus mobilibiis Et primo dixit aseruit et confessus fuit 
dictus tutor se in dictis boiiis et hereditate diclorum piipillorum Jnve- 
nisse res mobiles infrascriptas. 

I. - 1) Et primo modia* triginta ad iiieiisuram pinarolii Siliginis. 

2) Item sextarios^ tres frumenti ad mensuram pinarolii. 

3) Item sextarios octo farine frumenti ad dictam mensuram. 

4) Item media duo vini puri videlicet unum medium de vinca*" et 
aliud de aitino**" ad mensuram pinarolii. 

5) Item rubos**" (juinque carnium .salitariim porcij in duobus mecenis.* 

O) Item unam magnani calderiam de aramo capacera circa duas 
ciberatas.* 

7) Item duos cauderonos* arami capacitatis (piilibet circa unam ci¬ 
berà tani. 

8) Item unum Icbetem* arami stagaatum cipacitatis duarum silu- 
larum.*" 

P) Item unum payrolium* arami capacitatis trium sitularum. 

10) Item unum payrolium arami capacitatis unius bone et magne 
situle. 

11) Item unum leuecium* arami stagnatum capacitatis unius situle. 

12) Item duos lebetes arami stagnatos capacitatis (piilibet unius 
medie situle. 

13) Item unum payrolelum arami capacitatis unius medie situle. 

14) Item uiium pulcrum et magnum testimi de aramo varnito de 
aramo. 

15) Item peyllas* sex videlicet quatuor de aramo et duas de ferro. 

16) Item tres gauias* de aramo. 

17) Item duas cacias* arami de jgne. 

18) Item unum exaudorium* arami prò lixiuio caletieiido. 

19) Item unum payrolium arami de una situla. 

20) Item duas cacias arami ponendas ad chatenam.**" 

21) Item unum paruum leuecium cupri prò coquendo salsas.* 

22) Item unam caciam arami prò aqua.*^ 

23) Item duos lauatorios* manuum de aramo. 

24) Item unum arabicum**" de aramo paratum ad faciendam aquam. 

25) Item unam olam*** de cupro ponderis circa lib XXVI. 

26) Item imam olam de cupro ponderis circa lib. XX. 

27) Item unum leuecium* de cupro ponderis lib. XXVIII. 

28) Item unum leuecium cupri pondeiis lib. XXXIIII. 

2i)) Item unam baccani* lotoni ponderis lib. Vili. 

30) Item unam baceani lotoni ponderis librarum V. et mediani 

31) Item unam baccani lotoni ponderis lib. VI. 

32) Item unam baceam lotoni ponderis lib. VI et mediam 
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33) Item duos bacinos* lotoni ambos similis poiideris lib. Vili. 

31) Ilem duas aygherias* de broncio am^as similis ponderis lib, IIII 
et iinciis iiouem. 

35) Item quatuor platellos* magnos de peltro siue metallo. 

36) Item sex scutellas* de peltro siue metallo. 

37) Item sex grayletos* de peltro » * 

3S) Item duos bocalos* de metallo siue stagno quolibet capacitatis 
uiiiiis pinte* et medie. 

39) Item uiiam stagnatam* capacem uiiius pinte et medie. 

4'^) Item duas stagnatas qiielibet de una pinta. 

41) Item unum bocale cadratum* de tribus quartinis. 

42) Item unum bocale dictum duza* de cartenis tribus. 

43) Item unum bocalle rotoiidum siue diiza de tribus quartenis. 

44) Item duos paruos stagnetos prò aqua tenenda in menssa * 

45) Item imam mensuram stagni’^ de una media pinta. 

46) Item unum stagnerium rotondum* dictum duza prò aqua tenenda 
in mensa. 

47) Item tres chatenas fereas.* 

48) Item unum magnum branderium* ferri de duobus pedibus prò 
caminata. 

49) Item tres paruos branderios de fornellu* quilibet de uno pede. 

50) Item unum barnagium* et unas mollas* fereas ad ignem paratam. 

51) Item unum tripidem* f reum viratorium prò verutis* siue rostis. 

52) Item tres astas sine verutas fereas. 

53) Item unam gratnxiam* ferri. 

54) Item unam lardoyram* feri. 

55) Item unum crosterium* ferri. 

56) Item unam excolcyram"^ de aramo. 

II.-57) Item unum palum feri* grossum. 

58) Item unum palum ferri paruum. 

50) Item unam maciam* feri. 

60) Item unum viogium* feri (viogerium ?). 

61) Item unum pichum* et unam sapam* ferri. 

62) Item unum vayle* sine unam pdam* ferri. 

63) Item unum trentum* f^ri 

64) Item unam bonam apiam* feri. 

65) Item duas apias feri prauas. 

Ili -66) Item duas spatas* factas ad moduoi antiquum. 

67) Item duas Jnsarmas* factas ad modum antiquum. 

68) Item septem scliutos* pauesios* de parua forma pintos ad arma 
faJetorum. 

69) Item unum magnum schutum* catelanum pintum ad dieta arma. 

70) Item quatuor schntos* de duodena forme antique pintos tres ad 
dieta arma et alius est pinctus de una croza. 
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71) Item tres pauesios'*' pariios piiitos duo ad arma faletorum et alius 
ad arma sancii georgij. 

72) Item uiias placas* copertas de fustaiiio de forma antiqua. 

73} Item dnas barbiitas* cnni gaimglis factas ad modiim aiiti(|uum. 

74) Item unum barbutani* sine gamaglio. 

75) Item unum corellum* de magia feri magnum et botium. 

76) Item duas maniclias* ciirtas <Ie magia. 

77) Item duos musidiimos* de magia. 

78) Item unas faudas* de magia. 

79) Item unum lombertacium* de niagla. 

80) Item unam balistam* de duobus fustis. 

IV. -81) Item unam paruam culcideram* de piuma’* fodiatam de fustanio* 
veigalo de tribus tellis. 

82) Item unum pluminar"^ respectiuum ad dictam culcideram cum 
fodra* de tela.* 

83) Item unam paruam culci leram de duabus telis fodratam de tela* 
prò* leto seruente.* 

84) Item unum paruum cussimim* prò ledo diete seruente. 

85) Item unam aliam culcideram piume fodratam de tela de tribus 
telis prò leto super palacium.* 

86) Item unum cussinum prò dicto ledo 

87) Item unam aliam culcideram de piuma fodratam de duabus telis, 

88) Item unum cussinum prò uno leto cum dieta culcidera. 

89; Item duas paruas culcideras fodratas de duabus telis (pielibet 
cum duobus cussinis paratis cum ipsis culcideribus. 

9») Item unam poyntam* de borvlu* coloris schacati* biodi.* 

91) Item unam poyntam albani de bocaramo* de trilms telis largam. 

92) Item unum coperloriiim* de scliacato* Jaluo* et albo* de tribus 
pannis largum. 

93) Item unum aliud copertorium de listis biodi et rubei. 

91) Item unam poyntam de tela biodi de duabus telis 
9')) Item imam tlazatam* albani magnani 

96) Item unum copertorium panni blo<li turinienss’s^ de duobus 
pannis largum. 

97) Item duos magnos bancliilos* de lana* listatos.* 

98) Item tres magnos bancliilos armeatos* siue listellatos.* 

99) Item quatuor linteamina* de tela lini* de tribus telis. 

100) Item sex linteamina de rista* de tribus telis. 

101) Item quatuordecim toaglas* siue manutergia. 

102) Item decem mantilia* sine gausapia.* 

103) Item cjiio auricularia* fodrata de cendali* nibeo. 

V. - 101) Item unum librum* nomine apparatiis notularum super arte notarle 
(pii liber Incipit tabelionatus scientia scriptum in pcrgameiio litera formali. 
VI -105) Item uuum cotbnum* bonum et pulcrum de nuce de clauellis 
feri* slagnatis* botonalum.* 
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106) Item iinurn aliaci coffìnum de noerio planum.* 

107) Item unum archibaachiim^ de sipo* listellalum* cum duabus cla- 
ualuris/ 

108; Itcm unam arcinm* paruam de aibra.* 

109) Item unam paruam cassiam* de noerio 

110) Item uiium dischetum* de aibra. 

111) Item unam prauam banchetam^ de sapo veterem. 

112) Item quatuor layterias* siue cubiles de lectis.* 

113) Item trcs magnos coftìiios* de noerio. 

114) Item unam arcliam* de sapo prò pane tenendo. 

115) Item unam magnani archam* de sapo prò farina tenenda. 

116) Item unam paruam archetam* de noerio. 

117) Item duas paruam banchetas.* 

118) Item unam magnani archam culniam.^ 

119) Item duas magnas arclias planas.’^ 

120) Item unum alueum salatorium.* 

121) Item unam archam planam de noerio antiqiiam. 

122) Item unum paruum arciletum de sipo.* 

12il) Item unam archam pastereciam * 

124) Item unam archam plaiiim de s»po. 

125) Item unum arcibanchum* cum duabus claualuris llstcllatum de 
sapo. 

126) Item unum aliud arcibanchum de sapo cum duabus clabaturis 
lislellatum. 

127) Item iluas archas de sapo veteres. 

12S) Item unam archam de sapo paruam et, prauam. 

129) Item unum Culfimim* de noerio botonatimi. 

130) Item unum archibancum de sapo planum sine pcdibus. 

131) Item unum armarium* altum de sapo. 

132) Item duas leyteria.s* de sapo. 

13tl) Item tres banchas planas.* 

134) Item unum drizorium* de una poste'' super duobiis trespis * 

135) Item unum magnun banchum * 

136) Item u lum magnum dischum* de noerio longum. 

131) Item unum paruum dischum de noerio. 

138) Item unum paruum dischum de sapo. 

139) Item unam bancham paruam de sapo. 

140) Item unum banchum magnum de sapo. 

141) Item unum bancacium* vetus. 

142) Item quatuor tabulos* magnos prò mensa.* 

143) Item duos tabulos mediocres prò mensa. 

VII. - 144) Item quinque tabulos de pane* de ligno sapi. 

145) Item unam tornoyram* pastereciani. 

146) Item un un tornoyram plaiiam* prò pane portando. 

147) Item quatuor trespios* de tigno. 
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148) Item diiod-eciiii postes* de noerio loiigitudinis quilibet septem 
pedum* et htitiidinis qtielibet pedttm duoriitn. 

U9) [tem unum arcibaiicluim paruum cum clauatura. 

Vili. - 150) Item septem botallos’*^ capaces quilibet sextariorum octo. 

151) Item unum botallnm capacem sextariorum duodecim. 

152) Item duos botallos capaces quilibet sextariorum quatuor. 

123) Item unum botallnm capacem sex»arios duos 

154/ Item unum paruum botallum prò acepto* tenendo. 

155) Item non* ni linteamina’^ de rista* de tribus telis et media. 

156) item quiiKjue linteamina de rista de tribns telis. 

157) Item sex linteamina de diiabus telis et media. 

158) Item sex linteamina de dnabus tel^s. 

159) Item unum (inellum* de bugata.* 

160) Item quatuor morterios* de petra. 

161) Item botallnm ununt capacem sextariorum vigilili. 

162) Item duos botallos capices quilibet sextariorum quatuordecim. 

163) Item botallos septem capaces cpiolibet sextariorum undecim. 

164) Item uniini botallum capacem tribns sextarijs. 

16r)) Item tresdecim saclios* mignos (luilibct de saidiaU.* 
lt)6) Item duos ambozorios* vini ferratos. 

167) Item miam bociani* vini pania ferratam. 

168) Item duas grappas* prò botallis restringendis. 

169) Item unum ciberum* de collo. 

170) Item duas tinas* capaces quelibct qniiKiue modiis. 

171) Item unam tinam capacem modiis octo. 

172) Item unam aliam tinam capacem modiis odo. 

173) Item unam paruam curllam.'** 

174) Item unam tinam bagnoyram.* 

IX. 175) Item unam magnani arcliani culmam in palacio plani.* 

176) Item nouem mantilia* ussitata prò mensa ospicij* d ctorum pu¬ 
pillo! nm. 

177) Item VlIUo mantilia pania prò mensa familie.* 

178) Item dodecim toagla.s* de marni paruas. 

179) Item imam sclialam* magnani de fusto. 

180) Item dixit sa inuenisse in dieta hereditate et bonis ilictorum pu- 
pillorum res infrascriptas (juae sunt in domo ijisorum pupillorum sita in 
burgo superiori piiiarolij in rnata giliorum (lue res sunt in custodia petri 
de Verameto conductoris et liabitaloris diete domus. 

X - 181) Et primo octo vegeles* capaces (pielibet sextariis* nouem. 

182) Item tres vegeles capaces quelibet sextarijs sex. 

183) Item unam vegetem capacem sextarijs tribus. 

184) Item tres banebas de sapo Jenoesas* existentes in cocliina* diete 
domus 

18 ') Item unam bancham di (|iiatuor picolis.* 

186) Item unam archam pastereciam de sappo. 
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187j Item unum driznrium.* 

188) Item unum magnimi morteriuin* lapideum. 

189) Item uiiam perlicam’*' de sappo. 

190) Item ili camena lobie* anterioris diete domus unam perlicliam de 
sappo. 

191) Item ibidem unam ali.im perticham de sappo. 

192) Item de foris dictam lobiam’*' iiixta copertUm dnas pertichas de 
sappo. 

193; Item in magna camera* diete domus dtmersus mediani noe te m 
unam layteriam* de sapo cimi uno magno cauecili* de sapo. 

19-1) Item ibidem in dieta camera unam perticham de sapo. 

XI. - I9r») Item di.xit idem tutor se Jnuenisse in bonis dictoruni pupillorum 
duos porchos* quos tenet ad partitam* Guilleinius niasoerius* ipsorum pu¬ 
pillorum diuidendos in testo Sancii martini* proxinie veniente. 

196) Item liliali porcam* qiie nutritur in ospicio* dictorum pupillorum 
a Testo Sancii martini citra. 

197) Itehi unam caprani* albam. 

XII. - 193) Item d xit idem tutir et aseruit se Jniieiiisse in bon's dictorum 
pupillorum .sex coppas* argenti planas et duas coppa3 argenti planas* me- 
diocres et coppas undecim argenti exmaudatas* et nouem choclearia* ar¬ 
genti que omnia simul ponderant decem libras et uno quarterono. 

XIII. 199) Item dixitdictus tutor se audivisse amartineta maire et condam 
tutrice* dictorum pupillorum quod rostagnetus pater condam dictorum 
pupillorum comodauii* Bertolonieo de aleis de alba unum centurum* ar¬ 
genti ad Jmpignorandiim quod idem bertolomeus restituire debet dictis 
pupillis. 

XIV. -200) Item dixit idem tutor se Jnuenisse in bonis dictorum pupillorum 
unum lapidem preciosum nomine gamani* coloris albi sub fìgura* liominis 
formatum Jncfssatunique in una placa* argenti dorata munitum circum* 
caque (sic) sexdecim grossis lapidibus Jncassatis et quindecim alijs paruis 
lapidibus similiter incassatis ponderis totum simul triun) unciarum libre. 

201) Item imam ghirllandam* sub nomine freneti* vocatam in qua sunt 
qiiinque nauete* perlarum quelibet de perlis XLVIIIlor extimati de ca- 
ratis XXO uel circa Et in qua sunt sex exmaudi* argenti fruniti quilibet 
<^le perlis XXXVI. Et due petre* frunite quelibet de perlis X extimatis 
de caratis XllIIo** uel circa. 

202) Item unum paruum centuretuni* de filo* argenti cum paruis ex- 
maudis argenti ponderis super loto unciis duabus et dimidia. 

201) Item unam aghuglelam* argenti cum imam cliaipneta* argenti 
ponderis unciis duabus uel circa. 

XVI. - 201) Item dixit et confessus fuit idem tutor se iiiuenisse in bonis 
dictorum pupillorum res mobiles infrascriptas quas martineta niater dic- 
orum pupillorum aseruit esse et fuisse de Jocalibus eius sibi legatis per 
tdictum rostagnetum in eius testamento. 
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205) Et primo duìs froynticios’^ argenti clorati friinitos perlis et 
lapidibiis diuersoruin colorum ponderis ain !)0 super t(*!o uncijs sese et 
eytenis qiiiiique. 

206) Item uniiin ceiituruiii* argenti dorati ponderis iinris s« niptem et 
mediani. 

207) Item unum aliud cenliirum argenti dorati et bene exmaudati 
ponderis iiiiciariim dnodecim et oytena una. 

208) Item imam botonaturam’^ argenti factam in partem a 1 forinam 
glandis* et Jn parte ad furmani medie lune* ponderis nnciarnni orto et 
mediam. 

209) Item unos patres nostros* de ambra* grossos in uno filo in numero 
quatrogintanouem cum uno curatorio* argenti ponderis super tolo un- 
ciarum nouem. 

210) Item uncias duas oytenam unam et caralos septem perlarum de 
caratis vigiliti nel uigentiuno 

211) Item uncias tres et oyteiias quinqne perlarum de caratis undecinu 

212) Item unam culcideram* magnani nouain cum fodra de limello* ver¬ 
gata et unum magnuni Cussinum* nouuiii de simili fodra Et unum co- 
pertorium magnum et nouum de panno biodi cum listis panni rubei 
circumdatum parata similiter prò lieto condam dictorum niartinete et 
rostagneti. 


UN NUOVO MILIARIO DELLA VIA ROMANA 

^'EporediQ Augustam Pi^aetoriam Salassorum», 


La via romana che percorre la valle d'Aosla, se è la piò 
imporlanle per abbondanza e grandiosità di resii monumenlali 
fra tutte quelle della regione pedemontana ed una fra le più 
notevoli fra quelle di tutto il mondo romano, è pero assai po¬ 
vera di indicazioni itinerarie, non avendo che il solo miliario 
scavato nella roccia che si trova a Donnaz, presso il famoso 
arco, detto appunto la porta di Donnaz. 

Sicché panni interessante |>resentare i{iii la notizia di un 
miliario che, a quanto io so, è sinora sconosciuto agli stu liosi, 
e che viene a confermare, a mio giudizio, le considerazioni 
fatte otto lustri or sono dal chiaro ed acuto ai’cheologo pie¬ 
montese Carlo Proinis, che lasciò su questa via una disserta- 
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zione, giudicala anche dal Mommseii (1) come ricca ed accu¬ 
ratissima. 

Nella scorsa estate si eseguirono, per cura deirutlicio Re¬ 
gionale dei Monumenti, gli studi ed i restauri della chiesa ed 
annesso battistero di S. I..orenzo, sul castello di Settimo Vit- 
tone, editìcio molto importante si dal punto di vista delle me¬ 
morie storiche, che per riguardi tecnici; in quella occasione 
potei esaminare una pietra segnalatami, dal chiar.** direttore 
deirutlicio, comm. Alfredo d'Aiidrade, come un miliario e che 
tale appunto si dichiarò, dopo lo studio che ebbi occasione di 
fare sopra di essa. 

La pietra si trova infissa verticalmente nel terreno, in un 
piccolo orto, che è contro la facciata della chiesa, presso l’orlo 
del colle del castello, che con erto pendio degrada alla sotto¬ 
stante valle della Dora. É una colonna della pietra locale, un 
gneiss panni anfibolico che troviamo impiegato in altre costru¬ 
zioni romane della via; ha un diametro di circa m. 0,55 e 
sporge dal suolo per un tratto di circa un metro, rimanendovi 
infossata almeno m. 0,00. La superficie della pietra è siflatta- 
mente rovinata che non fu che a stento, ed esaminando con 
varia luce il miliario, che vi lessi le cifre, in lettere romane, 
alte m. 0,17, 

XXXXI 

?sè la fotografia, nè il calco, ripetutamente tentato mi sono 
riusciti, sicché non posso fornire al lettore nessuna prova della 
mia asserzione. Però le quattro lettere X sono discretamente 
conservate nella loro parte centrale, alf incrocio delle aste; 
(Ielle lettere I è conservata traccia discretamente evidente e 
dopo di essa la pietra non presenta altre lettere nè traccie di 
lettere, come non ne presenta inferiormente alla cifra delle 
miglia. 

Le lettere sono più piccole che quelle del miliario di Donnaz, 
filte m. 0,237; ma si deve notare che quel miliario, il quale fa 
pai-te, per cosi dire, di una grandiosa opera stradale quaPè 
l’enorme taglio della roccia e la porta od arco di Donnaz, ha 
esso pure un carattere monumentale, essendo alto m. 2,53, 
come deve anche essersi dagli altri distinto per maggiore ac- 
cviratezza di lavoro. 


(i) Mommsen, Corpus Inscriptiorum Lalinarum^ V, 5^53 ; Pro.mis, 
AntichUà d'Aosta^ p. 88 e 19 . 
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Anche nel mìlìaiMo di Sei timo abbiamo quella semplicità di 
dizione che si nota in quello di Donnaz. trovandosi la sola in¬ 
dicazione itineraria, e per questo tallo, come pure per la loca¬ 
lità nella quale esso si trova, che è sulla linea da Ivrea ad 
Aosta, è ovvia la supposizione che esso sia uno dei miliarii 
della via che collegava Tantica Eporedia alla colonia dei Sa¬ 
lassi, dando accesso ai due valichi alpini del grande e piccolo 
S. Bernardo. 

Ma se la lettui-a da me prop<ìsla è la vera, ne viene che 
il miliario non si trova più al suo posto originario, da quanto 
si può determinare in base alle nostre cognizioni su questa 
strada e specialmente in base al miliario di Donnaz. 

Ed inlatti, data la distanza di 40 miglia che T itinerario 
Antoniniano, più allendil)ile in questo caso del Pentingeriano (1), 
pone ti'a Eporedia ed Augusta Praetoria, e dato anche il punto 
di partenza della numerazione da quespultima città, come at¬ 
testa il miliario di Donnaz, che è il XXXVI da Aosta, ne viene 
che il nostro miliario XXXXI non poteva trovarsi in origine in 
corrispondenza della località di Settimo Yittone, ma in quella 
di Quinto, presso Borgofranco, cioè due miglia più verso Ivrea. 

Ad ogni modo il nostro miliaiio, benché fuori di posto, è 
importante, perchè ci conferma che per tutto il percorso della 
via i miliarii erano segnati con un numero progressivo a par¬ 
tire da Aosta; della qual cosa, come osservarono già il Durandi 
ed il Promis, si hanno le prove anche nelle varie denomina¬ 
zioni topografiche di Quart, Scettoz, Xus, Diemoz, ricordo di 
stazioni corrispondenti rispettivamente al (juarto, sesto, nono e 
decimo miliario da Aosta. D* altra parte però dobbiamo tener 
conto del fatto che anche presso Ivrea abbiamo le località di 
Quinto e di Settimo, a cinque e sette miglia da quesPultima 
città, il che serve a jirovare che, se non ullicialmente, almeno 
nelfuso locale, anche Eporedia valse come termine a compu¬ 
tare le distanze sulla via ed in questo distretto; del che ver- 
ì’ebbe forse anche un altro dato per la delimitazione delfagro 
eporediese, che doveva spingersi oltre a Settimo sino alla stretta 
della valle di Dora, presso le gole di Hard. Tale divisione è 
attestata anche dalla inscrizione trovata a Donnaz e che reca 
il nome di Q. Lucrezio Primo, cittadino della tribù Pollia, alla 


(i) Mommsen, Corpus luscrip. V, yrs. 
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quale appartiene il municipio rti Eporedia(i). Non perfettamente 
corrispondente, ma poco diverso fu il confine stabilito in età 
posleriore tra le circoscrizioni episcopali d’Ivrea e d’Aosta, il 
([uale cadeva a (ìarema, chiamato sin verso al IfKX) ad Ca- 
iiìeraììi (2). Cosi risulta daj^li studii recentemente fatti dal 
P. Fedele Savio, sulla topoLfratìa deii’li episcopati piemontesi, i 
(piali stabiliscono che il confine fosse sempre stato a Carema 
e non più oltre, come taluno aveva supposto (2»)- 

K peiV) sempre notevole che ad onta delfimportanza che 
ebbe Ivrea, mìrnicipiain lìrnmmui, e della sua antica origine, 
come pure della sua minore distanza rispetto ad Aosta dalla 
capitale dello stato, essa non ci sia presentata come termine 
di partenza della via romana; il quale li\tto, indicato dapprima 
dal miliario di Donnaz ed ora confermato dal nostro di Settimo, 
porgeva al Mommsen argomento di dubbio riguardo alla sup¬ 
posizione del Promis, per altro assai plausibile e sorretta da 
fatli storici e tecnici, che la via romana risalga al 140-120 a. 
C. intorno alPepoca del lamoso tribunato di Caio Gracco. Poiché, 
diceva Pinsigne maestro, se il miliario è, come sembra, con¬ 
temporaneo alla strada, come avrebbe esso numerate le miglia 
da Aosta che non fu fondata che nel 720 d. R.? (-4). K ipiesta 
una seria obbiezione, che pero da sola non basta a togliere 
ogni valore ai dati che il Promis con acume e diligenza seppe 
raccogliere daH’esame delle fonti antiche. K sempre un'ipotesi 


(1) Mommsen, Corpus Inscript, Latin., V, 6 ^ 22 ^ confinia perticarum 
cfuarum svie dubio fuerunt ad augnstlas qms hodie defendit castellum 
^ard, Cfr. ivi p. 750 . 

( 2 ) Il Promis, nelle Antichità d'Aosta, p. 92 , accenna al passo della 
vita di Leone IX, dell’arcidiacono VViberto, nel quale sì racconta un epi¬ 
sodio riferito al 1050 , della vita del santo vescovo, poi pontefice: sed 
^ìlectns praesul iam ad extremos Itatiae fines pervenerat, loctimque qui 
dici tur ad Cameram suhintraverat, il quale luogo non è, come vuole il 
Muratori, il luogo di la Chambre in Moriana, ma la località di Carema, 
^ome è provato dalla frase seguente, ce ter iter Iporei um perducunt. Ed 
^nzi da queste parole abbiamo la prova dell'opinione, durata sino a. 
pochi secoli or sono, che il confine d'Italia fosse qui, come in Valle di 
Susa, alle prime gole dell’AIpi. 

( 3 ) P. Fedele Savio, Antichi Vescovi d'Italia, Parte i», il Piemottte, 
P- 584 . Cfr. la Tavola con uno schizzo topografico delle antiche Diocesi 
piemontesi. 

( 4 ) Mommsen, Corpus Inscript, Latin,, V, p. 753 . 
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molto plausibile che lì-a le vie ordinate ed iniziale sotto il hi- 
bunato Caio (iracco vi sia slata (piella che i>olrebbosi rii onere 
({nasi una conseguenza della campa.L!:na condolla nel l'il a. C. 
contro i Salassi, da. Ap|do Claudio Puh.’ro, o-enero di Tiberio 
(d*acc(v, la (piale via nella spedizione delT a. contro 

i Salluvii. condotta da M. Fulvio Fiacco, amico e partigiano 
politico di Caio Crucco. F riten^-o che abbiano sempre impor¬ 
tanza per questa tesi le deduzioni dalle notizie rifei-ile da Var- 
rone e ria Polibio, negli ultimi decennii del secondo secolo a. 
(h sui valichi alpini, pralicati con strade romane, come pure 
sono convincenti le ragioni che sorgono dalla considerazione 
delle campagne cesaree nella (odlia, s[)ecialmenlo riguardo alla 
facililà e sicui’ezza con cui si superavano dal duce, dai legati 
e dalle legioni i passi delle Alpi (traie (1). 

Ma ad aggiungere un nuovo e validissimo argomento a 
quelli del Promis vennero i dati dei recenti scavi governativi 
fatti ad Aosta. Come abbiamo dalla riassuntiva esposizione di 
tali ricerche intorno alla cinta d'Aosta, publicato dal Direttore 
deircilicio Regionale per la conservazione dei monumenti, 
comm. Alfredo d’Aiulrade, e dalla tavola XXIV, die accom¬ 
pagna la desci’izione (2), si potè staliilire come esternamente 
alla grandiosa cinta turrita augustea, di cui ancora oggi si 
ammiiaino i resti, esistette un vallo ed una fossa, praticati in 
periodo precedente alla erezione della (anta, e si ebbe anche 
la prova che la fossa rimase aperta un lungo periodo di tempo, 
prima e forse anche do |)0 della fondazione della ciltà. K questa 
una prova delPesistenza nella località stessa di Aosta di (piel 
cdsirfon sfdficumy già supposto dal Promis e che potrebbe 
benissimo risalire, non solo al periodo della prejjarazione ed 
erezione della cinta, o a (|uello della campagna di A. Terenzio 
VaiTone Murena, ma ailche all’epoca dei primi rapporti tra 
Roma e le genti Salasse, a quando cioè si riconobbe la neces¬ 
sità di averle se non amiche almeno non contrarie al transito 
attraverso la formidabile cerchia alpina. I^’esistenza di questo 
cdstrìim fitdtirdm rende più probabile porci('» raccennata ipo¬ 
tesi del Promis sulTorigine della via ed è perciò meno ardito 
supporre che esso campo avesse compreso un considerevole 


(1) Promis, Anlichità d*Aosta^ pp. 82 e 91. 

(2) Alfredo d’Andradk, Relazione dell'Ufficio Regionale per la 
conservazione dei Monumenti del Piemonte e della Liguria^ Parte I, p 58, 
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nucleo di abitazioni, di depositi o di magazzeni e che, prima 
di assurgere al grado politico di colonia e di ricevere asse¬ 
gnazione stabile di uomini e di terreni, esso avesse tanta im¬ 
portanza militare da essere ritenuto come testa di una via che 
tu per eccellenza militare, e da essere come luogo di difesa e 
di concentramento delle milizie, prima di imprendere sia il va¬ 
lico deU'Alpe o la sfilala per la lunga valle, sino al piano padano. 

Se adiincpie anche (jiieslo laconico, ma prezioso miliario di 
Settimo può, col suo compagno di Donnaz, risalii'C alPepoca del 
primo impianto della famosa sti-ada consolare, resta a spiegare 
come mai esso si trovi, non sollanlo a circa oO metri più alta 
del luogo dove doveva sorgere la nuinslo di Sepfh/uaììy ma o 
due miglia dal suo posto d’origine, che dovette essere, lo di¬ 
cemmo, nella località di Quinto, dove cade ap[)unto il XXXXT 
miglia da Aosta ed il V® da Ivrea. La probabile spiegazione ci 
è però offerta daU’esislenza sui castello di Settimo della chiesa 
e battistero di S. Lorenzo (1), che mostra di risalii’o ad un’e[)Oca 
di molto anteriore al ir)r)0. come lo indicano non solo i ricordi 
storici relativi alla tomba della beata Ansgaria, moglie di Lu¬ 
dovico II di Francia e madre di Liulovico III e di Cai’lomanno, 
morta nell'a. S80, ma lo indicano meglio ancora i caratteri 
deiredificio e massime del battistero. K questo di pianta otla- 
ìgona, j>oco regolare, come poco reg(dare è anche la struttura, 
con piccole nicchiette ed una absidiola, più delle altre spor- 
ig’ente; nella muratura è frammisto molto materiale laterizio 
d'età romana, più o meno frammentario, come si osserva per 
tanti altri edifici di quelLelà, di arte o meglio di costruzione 
parassitaria, anteriore allo stabilimento di fornaci di mattoni 
nella regione canavesana. K quindi probabile che in questo pe¬ 
riodo di estrema decadenza ecojiomica ed artistica, quando 
tacevajio le industrie, quan<lo le cave di jiietra orano abbando¬ 
nate, le vie stesse malsicure c trasandate, siansi messi a frutti», 
per le costruzioni cristiane sul castello, i materiali della sta¬ 
zione romana, che giacevano dispersi ai jiiedi del collo e si 
siano andati raccogliendo anche i materiali lungo la strada 
l'einana, fra i (piali avrà fatto servizio il nostro miliario, mas- 


(r) Le notizie su questa interessante costruzione medioevale si tro¬ 
vano nella monografia dell’Ardi, Boogio, Le prime chiese cristiane nel 
Canadese {Aiti Soc. Arch. e B. Arti di Torino.^ voi. p. 71). 
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siine come colonna della primiliva chiesa, o torse anche come 
sostegno della croce nel saoralo. Sai'ehhe (jiieslo un esempio 
di ([india mii^raxione dei miliarii, idie Tu spesso causa d'errore 
iK'uli sludii intorno al percorso dcdh» vie romane e che anclie 
nel nostro caso, senza le basi ceide di cui disponiamo per hi 
via consolare di valle d'Aosta, avi'ebbe dalo ra^done di ammet- 
((*r(» un traccialo più lun^-o e toi*lu(*so di (piello che la via non 
(ddie. 

Kd ora che rimporlan/a (hdla pietra miliare del castello 
di S(dlimo è conosciuta, è da augurarsi che la direzione del- 
rrtllcio d(d Monumenti possa lo^limda daM'orlo dove si tr(»va 
e collot'arla pri'sso la porla della chiesa ora i*(»slaui*ata, perchè 
possa ess(M*e più evidente a lutti i visitatori e Imitare c(dle sue 
ciiVt» tanto evanide e corrose lutti coloro che, come dicono i 
vecchi epi;i‘ralisli, ìmìiCìtt ocf(ìt/s... ef rè/cn/ (1). 

A. Taramiclm. 


(i) Sf la pietra può essere riparala ddlacqua piovana iic 11 interno 
ilflla ehiesa o presso il portichetto d'ingresso, potrà essere più istruttivo 
iasoiarla in tjuel posto, anzit'hè portarla in un museo, dove per (punto 
rustodila ^ ('erto meno elo(piente che sul pastello, dove è testimone delle 
varie vicende di quello storico distretto 
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CAPITOLO IV. 

Sommario: 11 conto di Tenda naturalizzato francese. — M(»rte di Filiberto 
il Bello. — rollai tenacia di luopo.siti in Margherita. — La piccola 
Corte di Saint-tìerinain. — 11 tìglio di Luisa di Savoia; il cavaliere 
Baiardo. — Mancanza di documenti che ci rividino la lignra di h’e- 
nato ne* primi anni di soggiorno in Francia. — Libera Portoneri. — 
Ridazione con gli Ambasciatori veneti. — Kidazione con gli .Amba- 
.sciatori ducali. — Intenzione di Filii>po di far rinunzia al vescovato 
di Ciinevra. — 11 malcontento di Carlo e di Renato; opera di que- 
st'ultinio. — Il Conte reclama la restituzione de* beni conlìscatigli 
'lai Senato di Chambéry. — Ottima disjiosizione del Duca. — (di 
fanno abortire ogni buon proposito lo lettere imperiali jirovocate dalla 
Duchessa vedova. — Francia e Svizzera mandano istanze al Sovrano 
della Savoia per la sistemazione degli aflari did Conte. — U]»posizione 
di Margherita. — Massimiliano proibisce a Renato ringres.so in Pie¬ 
monte. — Mal iiartito del Duca, eccitato in favore del fratello dagli 
Svizzeri replicatameiite. dalla Francia, dai (ìrimabli ili Monaco, dai 
Lascaris. — Carlo respinge lo proposte daiccordo. presentate da Ciiorgio 
'PAmboise e da Lui.sa di Savoia. — Luigi XII attraversa, sdegnato, 
il Piemonte ; buone parole del Duca, per calmarlo. — Pn primo pas.so 
in favori' del fratello. — 11 reìntegramento incomjdeto poige occasione 
alle lettere del Re che vuole finito Pattare del suo protetto. — Pra¬ 
tiche interrotte. — Il diritto di borghesia. — Li lega di Cambray : 
Renato ad Agnadidlo. — La famiglia del Conte. — Si sjiegne (ìio- 
vanni Antonio Lascaris. — Occupazioni di Renato. — Suo ])rimo te¬ 
stamento. — Il comando del Conte nella sottomissione di Cenova. 
sollevata colPo]>cra dei Fregoso. — Morte di Luigi XD. — Renalo in 
Fiandra: dalle Fiandre a Marsiglia: da Marsiglia a Parigi, e.seguendo 
incarichi [ler Francesco I. — Kieompense ottenute. 

Quegli che era stato l’arbitro della politica negli Stati 
subalpini, .se non per molti anni, certo di fronte ad iin- 
l>ortante disbrigo di atl'ari, or s’avviava per nuovo de- 
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stino (1), mentre i neniiei ili Ini speraviino invano Inn^o 
trionfo. Luigi XII, die lo conosceva « hien sago et tres 
lialiille se|)pe utilizzare le sue inclinazioni in pace eil 
in guerra, e Ilenato, spoglio di (pianto a poco a poco 
aveva costituito la sua invidiabile foituna, adoprò tutto 
il suo zelo, tutta la sua attività in favore di chi lo ac¬ 
coglieva, quando dal suggestiomito fratello veniva ripu¬ 
diato; e là, nelle terre francesi, ove poco dopo fu natu¬ 
ralizzato (2), ricominciò da capo, si imo dire, nuova vita 
e nuova fortuna (3). 

K nuova vita e nuova fortuna da trentasei mesi aveva 
egli intrapreso di là dei monti, allorché, giovine vittima 
della morte, Filiberto lasciava vuoto il trono ducale, e, 
con il suo estinguersi, doveva necessariamente scemare 
il [u-estigio della Absburghese. ]Ma il forte valore di questa 
donna non mutava, e negli anni lunghi ed amari della 
sua vedovanza, s’impegnò a riputarsi vindice — consa- 
craiidone la memoria — dello sposo defunto, e ad ogni 
lienelìcio, che potè venire al conte di Tenda, l’augusta 
donna, in buona fède, non tralasciò mai di porsi contro (4). 

Lui, o slidando o non curando i suoi dileggiatori, 
troviamo invece ora a lato di Luigi XII a Lione, a Tours, 
a Parigi, ora invece nella Corte di Sau tTcrmano, bril¬ 
lante, per quanto chiamata coinuneiìiente « piccola », 
presso sua sorella Luisa ed il nipote Francesco — destinato, 
anche per mezzo dell’unione con Claudia, figlia del lie, 
ad essere capo, un giorno, del reame di Francia. Con il 


(1) Il GuichrN(*n, Op.cit., loco cil., Ijincia la frase : U ♦ exociila 
le (t'sseiii de sa retraitU' plutost que il ne ci-oyail ». Ha fondamento 
storico? 

(2) Lett. Pat. del maggio lóUl, n’gistrate alla Camera de* Conti 
il 5 dicembre 1505. Luigi XII lo naturaliz/.ò francese cogli eredi e 
successori. 

(3) Acquista dalla famig’lia Lascaris’la loro eonsignuria di Prelà, 
che avevano in C(»mune con lui, il 29 maggio 1503 

(4) V. le parole indirizzate da 11. al Duca in proj)osito: ♦ de son 
•ouslc [Margherita] ne me fault esperer nul hien ne raisini . ». 
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noto Biliardo, il cavaliere tipo della nuova età, Renato, 
cavalleresco (piant’altri mai, conlinciava a rendere pro- 
ticna l’opera sua (1) al nipote diletto, bello ed illuininato 
dalla cultura del Rinascimento; ma là, in cpiella pitto¬ 
resca dimora, circondata da giardini e da parchi, allie¬ 
tata di luce e di sole, quante volte lo 8tato degli Avi 
suoi, da cui aveva dovuto prendere commiato, le stesse 
terre a lui infeudate e poi ritolte, si saranno fatte pre¬ 
senti al suo cuore ed alla sua mente! 

fn quei primi anni del suo soggiorno in Francia, la 
tigura del baldo tìglio del Senza Terra agli occhi dello 
storico si offusca ahpianto, perchè mancano particolari 
che [)iii e meglio ce lo dipingano; ma là, col suo cuore 
di madre, lo vide e lo seguì, per certo, continuamente 
ed instancabilmente, la povera Libera, che, accanto ad 
un’altra vedova, non meno di lei sfortunata. Bianca di 
Monferrato, traeva, ne’ sospiri e nelle memorie del pas¬ 
sato, i suoi giorni nel basso castello di Carignano. 

Direttamente o indirettamente, ei perveniva a cogni¬ 
zione di ogni trattativa, di ogni interessata aspirazione 
«lei suo Re: e, sempre aperto, non si faceva scriqmlo di 
aprire l’animo suo, e notificare talvolta (pianto era pru¬ 
dentemente notificabile, agli Ambasciatori della Serenis¬ 
sima Rei^ublica di San Marco (2), i (piali in vero fre¬ 
quentemente lo ricercavano; nè celava ad essi gli sdegni 
(li Luigi Xir, che dovevano poi, contro Venezia, mani¬ 
festarsi più tardi nella famosa lega di Oambray, con la 


( 1 ) Mauldb La Olavierb, Op. eli., 817 : ^ Panni scs chaiii- 
hf^IInns [di Fraiicosro IJ noiis retrouvons Ponnived et divers chovaliers 
t^unnux, tols quo Bayard .... Hoiié.... ». 

(2; In lettera di G. Batti.sta Zalinario, ainbasc. vene/.iann in 
f ni noia, datata 25 niag^^io 1504 in Arch. di St. di Venezia^ busta 
G. Lett. Ainb. di Francia: El ina^Miifico domino Raynerio me 
ba rlicto che monsignor do Zantala, genero de domino Zuan Jacomo 
do Trivulzi li ha referito che 1* re de Fran/.a ha avuto a dir... che 
1 atoiido una resposta do Atamagna, ([uate avuta .secondo et voto... 
bandir la guerra a Milano, coiitra la KxOa v(»stra ». 
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battaglia di Vaila o di Anche i messi di 

Carlo ir avevano intimi rapporti con Ini: h» assieiiravano 
essi tlelle ottime disposizioni <ranimo <lel nuovo Duca (H, 
elle, in ogni istante», ilei grado delT ex-Luogotenenle 
seppe valersi, vedremo, con opportunità. 

Una delle prime pratiche, che ebbe suo svolgimento 
tra lui e Carlo, riguardava il vescovato di Ciinevra ed 
i diritti ad esso inerenti. Il loro comune tVatelIo Filippo 
da i>iireeehio ti‘mpo mostravasi, tid ogni costo, deciso a 
lare rinunzia della carica ecclesiastica, dalla quale le 
sue inclinazioni sinceramente rifuggivano. 

Se ne mostravano tortemente scindenti, ciascuno jier 
se, il Duca e Keiiati», che nessun altro di loro tamigiie 
vedevano momentaneamente acconcio a succedergli: po¬ 
teva seguirne il pericolo che ei si lasciasse, a vantaggio 
di estranei, indurre al ritìnto, ciò che ni>n giovava punto ai 
peri»etui scoiò sabaiuli (2). Tale tenace oppiisizuuie ama¬ 
reggiò raninm di Filipim, resosi (run sòl pensiero con 
3richele, già ila noi conosciuto, e che serbava rutliido di 
pndiMiotario apostolico ili Savoia. 

A riconciliarsi i fratelli si inteseli) il ciUde di Tenda 
e Carlo, perchè tnippo agrinteressi di ipiesti sòipponeva 
la cessione, fi)sse pur temporanea, del Vesciivati) ed altri, 
come pure la penlita de’ lienetìzi ilei protonotariato (.‘b. 
AlTuopo già avevano avuto colli)<|uio a Chambéry il Duca 
e Renalo, che aveva assunti) rini‘arico di aili)perai*si; ma 


(1; infatti inonitriaiii*» ielle sin* letten* al Puea : 

« Mons<Mgn*nir. J ay entendu le b>n vniil.»ir que de vostre giace 
<'t U*nte V'»us plait av»»ir eiivers ni'»y, d«‘iit ^i tres huiiilil*Min‘nt (pie 
fair»' le Je v-ms «'n inerci>, oMume d*' la en nennl»* 

• pi*^ t'Mite ma vìe ay anltant d^^inv... ». K alti*»)ve, s»'m[nv sce^^-liend*» 
a eas*: € Mon>eigneur, ViaiMiiereiant tre^ bmnlileinent le inai vuiil-àr 
(pii veus plaijit avoir a iiiey et a ne‘s atTaire>, Vnu> snppliaiit iie* 
vuiilcir fain^ la graee (pie je eii pui-^se verir le eff'Vtz... •. Arch. di 
Si. di Torino. 

(2) V. iiiiif lavMpj Casa Sacom ed un Vescovo di Ginevra, in Boll 
Si-BUI, Sub., V. MI, iM->im. 

v3; V. (lic. piiMjl. nel mi*» lav. cit.. lU. 
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l’efficacia di lui, l’efficacia d’iiii solo, non era bastevole; 
epperciò s’ai^pellava a Carlo. L’opera lon^, tuttavia, uoii 
valse; od almeno valse solo a i)rocrastiuare, iu moiiieiito 
torse i)iù opimrfcuuo, l’anelata rinunzia (1). 

La materia, però, intorno a cui specialmenk» intrat¬ 
teneva yii ambasciatori savoini, che a lui ricorrevano, 
riguardava le proprie sostanze i)erdute, a ricuperare le 
quali, il suo desiderio, iu quegli anni, dovette riuscirgli 
immensamente tormentoso. 

* Anche i Iteali di Francia prendevano parte alle [)e- 
tizioni di questo nobile tiglio di Savoia; la stessa piissima 
Bianca gli prometteva ai)poggio, che non poteva essere 
men che valido; e, tbrs’anche stancata da Libera, giun¬ 
geva ad ottenergli di ritornare temimraneamenk^ nelle 
terre subalpine ogni volta gli fosse bisogno (2). Al buon 
Duca, la restituzione de’ beni che avevan fornito il tra- 
tello d’ai)panaggio, come di tutti gii altri prima a lui 
api)artenenti, non ripugnava: vi era anzi assai disposto, 
per naturale impulso; ma era da attendersi l’opposiziorn* 
tenace di Jlargherita, che doveva, negli anni successivi, 
innalzata al governo de’ Paesi Bassi da suo padre Mas¬ 
similiano, abbandonare il Piemonte. 11 vantaggio del 
conte di Tenda riusciva a detrimento di lei, perchè di 
cpianto apprendemmo a lui contìscato, buona parte (d) 


(1) Essa ebbe luogo nel 1510. V. mio lav. cil., 113, noia 4. 

(2) Scrive R. a Bianca: « Madame, si Ires hiimblement (pie l’aire 
pois, a vcjslre bornio grace me rocommendo. Madann*, J ay sceu... 
bi lionne volonle (pie de voln» grace et bonte vous iilail avoir a 
iiioy, de ([Ile, Madame, ne vous saroiz ass(*z tivshumblmiient w- 
iiKMvier, me repi)Ulant liien liereulx de im’ verir en vostre bonne 
K*i*nce, estant la cliose de ce monde* (pie aulant je desire et d(* pouvoir 
rciidre mon devoir envers monseigneur et vous, (pii vous supjilie 

Madame, ne me sauriez riens commander, ou ny lrouvi(*z 
Loy.ssanco de Ires humbles et tivs obeissanl serviteur, (pii plus 
'^losirc vous taire sei-vice* (ini vous piai! avoir agrealde... *. Arc/i. di 
di Torino. 

(3) Sono specialmente da notare la cont(‘a di Villar in Bressa. 
castello e fende» di Loye*s, Gordans, Vei-rua, Sommariva del Bosco. 
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era [lassata ad aumentare la pensione vedovile della 
Dueliessa. 

fja (piale, giunta a lontana conoscenza di trattative 
fra i due fi^li del Senza Terra, |)er la restaurazione del- 
l’ex-Luo^otencnte, otteneva dal re de’ Koinani la coii- 
terma de’ lumi, (pialumpie essi fossero, da essa ac<[uistati 
in S(‘i;uito alle nozze con Filiberto (1). 

Fra (piesto come un primo annientamento dell’opera 
redinte<;ratrice, tentata dal buon Duca, i)ercli(‘ due mesi 
doiu) remaiiazione delle lettere imperiali. Ciarlo li, die 
era Vicario [lerpctuo del Santo Im[iero, per espressa vo¬ 
lontà del àronarca tedesco si vedeva costretto a ricono¬ 
scere, con suo nuovo atto, tale deliberazione, senza al¬ 
cuna rimostranza (*2), dando così pur egli una delle prime 
jirove di (piella sua particolare debolezza di carattere, 
che juiì tardi doveva nuocergii tanto. 

Essendo noto l’animo buono e giusUj di Carlo, ò na¬ 
turale che la Francia, fatta di (juella del Conte poco 
meno che una (piestione di Stato, con una certa insi¬ 
stenza rinnovasse, malgrado tutto, le petizioni; una aperta 
iK'gazioue alle (piali, [ler parte .del Duca, significava uno 
screzio colla vicina forile Xazione, che poteva riuscirgli 
fatale. Alla protezione francese circa i diritti dell’e\- 
liUOgotenente s’aggiungeva (piella degli Svizzeri, ond’egli, 
disiiosto a tutti acnontentare, pur non badando allo Stato 
già mezzo imiugnato per le pensioni vedovili e [ler gli 
a[ipanaggi di vari rrincipi, si volgeva con « umili pa¬ 
role, ornate e gentili » (d), alla cognata, come (piella, da 
(‘ui dipendeva il buon disbrigo di tale faccenda, perchè 
volesse cedere; ma otteneva in risposta che, a nessun 
patto, avrr*bbe ella aderib) a perdere (iiiello che conser- 


♦'(•(*., elio ellii possp(l(nji cdii il rinmuMitc della Pressa, del Vaiul, del 
Fauei;i‘iiy, (pu'ste ultime contrade, però, come veflovile. — V. E. Ki- 
COTT'. 0}}. cit., I, 1211 

(1) Doc. ili Arch. di St. di Torino^ in data 5 marzo 1.Ò05. 

C2) L. Ci Hu A RIO, Orìgine e progresso, 11, 2ai. 
pi) L. CiPUARi''*, Op cil., loco cit- 
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vava in Piemonte, come memoria del suo marito defunto, 
nemmeno essendo risarcita con qualsiasi equivalente (1). 

Credendosi stavolta di risolvere, di nn colpo, la «pie- 
stione, ben inteso a danno del Conte, che, del resto, sa¬ 
peva di non dover si)erare nessuna buona cosa, nò buona 
ragione mai dall’avara Duchessa (2), sorgeva il re de’ 
Romani, tenuto al chiaro di ogni movimento tendente a 
favorire Renato, e s[>ediva (2S dicembre loOo), da Lintz, 
al Duca, lettere patenti, che suonavano grave rimpro¬ 
vero e minaccia severa: fosse immediatamente vietato 
al figlio della Portoneri ogni ingresso negli Stati ducali ; 
diversamente avrebbe dato mano a severo [)rovvedimento 
contro Carlo stesso, come suo sovrano e suo signore (»^). 

Tra queste righe il successore di Filiberto altro an¬ 
cora vi lesse chiaro: l’opposizione imperiale ad ogni e 
qualumpie concessione; e si persuase, nella sua debolezza, 
di dovere almeno ditlcrire, come toccò al Conte di at¬ 
tendere. 

]\ra tale sua debolezza parve ai più ingiustizia; onde 
il ripetuto intiu’vento altrui. 

Insistevano infatti viemmaggiormente il Cristianis¬ 
simo e la sorella Luisa; e per tutto illobfi, e parte an¬ 
cora dell’anno succi‘ssivo, si brigava inutilnnmte alTuopo. 
I consoli di Rema insistevano, lu’oclainamiosi eziandio 
amantissimi dei vantaggi ducali; da toletta e da Friburgo 
si accennava alla grande alterazione subita da Luigi XIL 
in seguito all’indugio; il vescovo di Sion, i Vallesani, 


(1) Panissk-Passis, Op cxt.y 37. 

(2) R. Duca: « Moiis(‘i^^iicur, J ay c.stc advcM’ly... (pio 
niadiiine Marjxucritc vous a fait n*spi>mv touc^aiiit iu(»n alTaìrc. ot 
au romani do la dite daiiK», Je ciiPaids Ircs bicn (pu' do soli cousP' 
no inf» fallii ospiM'or imi biiui ih* rai.'iou mais j(‘ uh* confyo taiit do 
vostre boiito (iiH* ino nuidri* coitaiin* (pio V(».strc plaisir s(*ra iionduroo 
plus <(uplle In ti(Miiin le iiiyeu a sì ^raii t(M*l, (d si tn*s Ijuiiihlt'iiHMil 
quo je puys vous supplic lu^ lo luy vouloir plus sulTrir in* jmt- 
mcctre.... ». Ardi, di St di Turino. 

(•3) Lettere Principi, nia/./.o 10^^5-1.012, in Ardi di SI. di Torino 
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i Ciintoiii ili lo esortavano a detìiiire P atfare 

ilei Conte «ne oiuis oneri adinngat»,e per non perdere 
gii aniiei veeelii in temili bisognevoli di nuovi (1); con 
tutta loro possa i (Triinaldi di ^Monaco cd i ricchi Lascaris, 
a lui uniti da vincoli di parentela, appoggiavano minac¬ 
ciosi le sue (pierele e le sue domande, non foss’altro che 
♦ per far juiiita a’ Savoia»; e (pielle due famiglie, per 
sangue e per interessi comuni operanti di pieno accordo, 
avevano dalla loro parte molta nobiltà provcnziile, per 
modo che, anche di per sè soli, potevano ipiesti ultimi 
crescere scrii imbarazzi al Duca (*2). 

Il quale concesse allora al cardinale Giorgio d’Ani- 
boise, il rappresentante del Ite francese a Chateau-Kenaud, 
ed alla contessa d’Angouleine, ])ieni iioteri jier fare le 
proposte della redintegrazione (.‘3); precedentemente, con 
speciale arbitrameiito, avevano presentato loro pareri, al 
riguardo, ambasciatori svizzeri, appositamente delegati (4); 
però le loro decisioni, fatte palesi a Carlo 11 in Ginevra, 
(‘d a|)[iarsegU forse soverchiamente ardite, rimasero senza 
effetto. 

Ma, nell’aprile del 1507, re Luigi doveva calare in 
Italia, con molto e brillante seguito, contro la ribelle 
Genova, soggetta con ^Milano alla Francia: non aveva 
])iù questa volta aperto negoziati come nel 110!); intra¬ 
prendeva invece il passaggio per le provincie subaliiine, 
come se fosse transitato per terre della sua corona, 11 
Duca, a cui era nota ogni cagione del suo sdegno, gli 
si fece incontro lino ad Oulx, e, solo ♦ con verbose pro¬ 
testazioni <li servitù, ne rasserenò il sojiracciglio » (5). 

(1) L. 0 HRARio, Op. cit., 20S. la data (Mia pclìzioiK' svizzera 
e 21 marzo 150(3. 

(2) Panissk-Passis, Op. cit., 24 

(0) Le letlen' del Duca portano la data del 20 niaggnj 
V. Pamssk-Passis, Op. cit , loc. cit. 

(4) L. OihkaUio, Op cit., loco cit. La del«‘gaziono ducale aveva 
avuto luop) il ^-ioriio 11 marzo 150(3. 

(5) L. UiooTTi. f)p. cit., I, 130. — [). OaRUTTI, Storia della di 
plomazia della Corte di Savoia, I, 258, Torino, 1875. — G. Calli- 
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Non ne aceottò il Re la assistenza airinipresa di (Senovn, 
che ei ^li ofllbrso: ma lo accolse o lo onorò, |)oco ìIojk), 
nel suo trionfo, a Milano; ove Carlo ])are gii teiìcsse repli¬ 
cata parola della i>retesa pensione di dieci mila franchi 
sulle rendite del Ducato lombardo al [)redecessore Filiberto 
assicurata, a lui invece non accordata mai; ditterenza 
(luesta che fino Francesco I ebbe poi a trattare, ma (die 
solo dieci anni dopo la sua assunzione al trono poteva 
rendere appianata (l) coll’intervento del conte di Tendn, 
che giò precedeiitemente si era al riguardo adoperato. 

Tuttavia al Monarca francese riusciva di poter diie 
compiuta alcuna cosa, almeno mosso un passo, a bene¬ 
fìcio del suo protetto Conte, perchè cpiesti, (piattro mesi 
dopo gli accordi ducali presi col Re, intitolandosi nov(d- 
lamente dalla famiglia di Savoia e conte di Villars, si¬ 
gnore di VeiTua, di Aspromonte, ecc. poteva concedere 
agli uomini di Sommariva del Bosco, del cui luogi) si 
era presentato egli stesso a prender formale possesso, la 
conferma delle franchigie e dei privilegi della Terra (2). 


Qaris, Carlo di Savoia e i torbidi genovtn del i506-7, in Alti Soc. 
Lig. SI. P., XXIIl, II, 583. 

(1) A. Seqrb, Carlo H di Savoia e le guerre Ira Francia e Spagna 
dal i515-1525, in Alli della R. Acc. Scienze di Torino., XXXV, 37. 
— V. (loc. in Appendice, n. 5. 

(2) « Rinerio, Bastardo di Savoia, Conte di Villai>i et di Soni- 
niariva del Bosco, Signore di Venia, di Aspromonti, di Gordaiies. 
(fi 8^aint Gì alino sovra Ueyssoiisa, della Ba.stia nell’Albanese, Ca¬ 
stello di sovra pietra et del Gran Viriaco. A tutti sia manifesto che 
noi viste le lettere delle francbise, libertà, capitoli et privilegi con¬ 
cesso alli ben diletti et fedeli nostri sindaci, consiili et huomini di 
detto luogo di Sommariva del Bosco, dagli Illustrissimi di ricorde¬ 
vole memoria, Amedeo, Violante et Filil>erto, una volta duebi di 
Savoia et insieme annesse, et rultime delle quali del predetto sig. 
Filiberto sono stiite date in Torino, li 22 novembre 1499.... et con- 
.siderato il tenore di quella, benevolmente condescendendo alla suj)- 
plicii (Fessi sindici, consoli et buomini fatta sopra (pK'ste a noi nella 
nostra grata venuta, et volendo abbracciarli con favon* et gratin. 
acci(> »li giorno in giorno possino meglio esser accresciuti arric- 
ebiti.. (li nostra certa scienza conflrmiamo, ratilìcbiamo et appro 
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]Mji elliiiiero, oltm-liè non intero (mI ineondizionato, 
era il possesso di (pie’ luoghi, la <*essione dia (|nali aveva 
siiseitato nuove ininaeeie e strepiti <lella cognata. 

Il Dnea eereava, eonie al solito, di accontentare 
ornano; per contro, disgustava tutti. 

Kisollevavasi infatti il Ile, die, a])|)elIandosi alla sen- 
tiMiza emanata iirecedenteniente dal cardinale (fioraio 
d’Aniboise e dalla contessa Luisa d’An.u’oulenie, lo ec¬ 
citava a (‘onsegnare all’ex-Luog'otenente la contea di 
Villars c le altre terre ettettivaniente non restituite an¬ 
cora, nel termine di un anno, durante il (piale, e sino 
alla delìnitiva riMÌinte.iirazione, dal gabelliere di Nizza a 
mare fosse trimestralmente sovvenuto di 425 scudi (*oro 
nati per o.u'ni cpiartiere, con piena libertà del ( -onte di 
bissare, al reg’i»'imento d(41e ricu])(M‘ate lo(»alità, (*lii tosse 
di suo ])iacimento (1). 

Ohe il Duca facesse buon viso a tali jiroposizioni, 
che avevano lo scopo di rimediane a vecchi errori, non 
])ar(‘: colpa forse l’avarizia della Duchessa, che, all’auto- 
rilà altrui, contrap])oneva quella del padre, — non il buon 

viaiiìo, havendo rato et ^rate le IVaiiebisio. privile^^i, libertà (‘1 ca¬ 
pitoli predetti. 0 vogliamo clit^ perpetuanieiite ten^-liiiio Tistessa 
l’orza, dichiarando che noi alTosscM-vanza di (pudle vo^liaiiio che 
sieno dif(‘se (*t osservale, salva (pialiUKpK' nostra ragione in tutti* 
e per tutte le cose; e noi non int(»ndiaino di dero^an* in (pialche 
cosa, nè per concessione delle presenti recedere da essa., roninian- 
dando perciò al Castellano et a tutti ^dì altri officiali di Soniinariva 
del Bosco pri'sonti e futuri suoi luooroteinuìti sotto la pena di centi» 
livre forti [)er ipialsivog-lia, in (pianto lo predette libertà, franchise, 
jirivilepri, etc-, (piesto nostre dette inedesiinamente contìrmiaiiio ahi 
detti supplicanti et loro posteri, len^'hino, attendino, le osservino, 
et in ninna cosa contravv(*n^’hino in (pnduinpie inani«‘ra, o ofiiion- 
jj;'hino per paura di detta pena, non ostante (pialuiupn* oppositioin*, 
eccetione et scusa, lettcn*, mandati (}d altre cose contrariaiiti. Dato 
in isoniniai'iva del Bosci», 4 lu'^lio, lón7 P(*i* il si^*. H(*niero, Conte 
e si^*noi*e pUMh'tto, C(*ste seirretari»». Co])ia in Arck, Comtcnale di 
Sommariva del Bosco. Cfr. N. Bianchi, Le carie degli Archivi piem., 
2713, Torino, Bocca, 1881. 

(1) V. doc. in Panissk PaSSis, Op. ciL, datato da Bl(»\s, il 9 set- 
teinbi’O 1508. 
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volere ili (yjirlo. Fatto è eli(‘ le pratielie dovettero rima¬ 
nere so.si)ese: a Renato toccò di essere anibasciatori* di 
Lui^’i presso ^li Svizzeri, che (‘rano in qneiretà .uiuaricMa 
i pifi valiili e piò disputati soldati d’Furopa i)resso tutti 
i .Aronarchi; ed otteneva, allora, dalle città di Hiuaia, ili 
Fril)uri>o e di Soletta l’anibito diritto di bori»liesia (1), 
uià doi)0 di averne conseguito rappo;i*’^io ])cr il suo ten¬ 
tato risarcimento. Anclie nuove e piò «ravi cure distras¬ 
sero altrove la mente e l’opera del piò valoroso protet¬ 
tore del Conte. 

prezza Europa si era scagliata contro la Kepublic.a 
di Sau Marco, ed uno de’ cai)i della lega era il Cristianis¬ 
simo. Vi scese a capo de’ suoi, muovendo verso Venezia, 
do])o di essere api)arso nella sua capitale lombarda, v('- 
stito ili bianco, tra i cavalieri coperti di saloni di broc¬ 
cato d’oro. 

Ad Agnadello le soldatesche republicane si incon¬ 
trarono con (pielle de’ collegati. Il Conte, che aveva pur 
attraversate le Alpi, conferiva col Duca fratello, che fa¬ 
ceva parte d(‘’ nemici della Serenissima, e s’avviarono 
poi entrambi insieme, radunate le schiere, seguendo la 
via del Ke, alla testa di 10.000 uomini; ma giunsmo sul 
campo il giorno (die succedette alla battaglia (2). 

Ciò indotto per l’addietro il coronato fratello a com- 
l>iere i proprii desideri in base alle proposte di Luigi XI I, 
l>er cui gli erano state tacitamente assi^gnate in pegno 
U' gabelle di Xizza, di Sommari va, di Vcrrua,di Aspremont, 
d i Viridi le Grand, di Saint-dulien, di Gordans, ecc., e 
fcjrmalmente proine.sso il pieno aceomodamento in tempi 
migliori (d), non mancò Renato, in tale [iropizia occasioni^, 

(1) V. (loc. in Panissk-PaSSis, (Jp. c?Y., in datji 25 novaiiilin* 

15 ova à cljo U. nviq dii-itto di coinpicn* in (latta città 

« «lUod fld(doni et laalmii civeni dec(‘t (*t spactat, ninni dnln, IVaiidi*. 
‘‘t falsa inaeliinatiniK.» siMiintis*. 

(2) M. Sanudo, Op. cit., Ili, 184; — A. SKauii:, Belle relazioni tra 
Savoia e Venezia da Am, VI a Carlo II, in Memorie R. Acc. Se. di 
Tor., Il, xLix, a5. 

(3) K. Ricotti, Op. cit,, 1, 125. 
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(li indirizzare raniino di Carlo a sentimenti francesi, n(‘’ 
(piali si mantenne inlatti durante la « le,i*'a santa*, in¬ 
detta da Giulio 1[ contro il Ile stesso, e, iirima ancora 
che la .unerra vedesse il suo termiiu» ed il Cristianissimo 
rivalicasse ì monti, rientri') il Principe sabaudo ne’ suoi 
Stati, ed il ('onte portossi tra i suoi ameni castelli della 
Provenza. 

La splendida abitazione di Vìlleneuve, situata in 
valle amena, c a pochi chilometri da Nizza, osi)itava di 
tratto in tratto Pex-Luogotenente, il quale in seno alla 
taniiglia, die aveva saputo formarsi, attemh'va jiii'i fermi 
propositi ducali. Vigilava, in particolav modiì, su essa, 
Anna, che, albergando neiranimo suo ardimento virile, 
lontana frequentemente dal Conte, ne faceva « abilmente * 
le veci, esercitando sui luoghi feudali, da essa di])endenti, 
(pielP energia che la distinse, ma che il popolo suggelh') 
ne’ suoi proverbi, e per cui non fu più obliata. Già due 
figli alla contessa di Tenda erano nati: Claudio e ]\rad- 
dalena ; il primo venne poi dal padre indirizzato al me¬ 
stiere dell’armi, cui il giovinetto sentiv asi fortemente 
inclinato, — la seconda divenne una delle più virtuose 
dame del suo secolo. Entrambi crebbero, a lato della 
madre, (piasi interamente alla Corte di Luisa (1), di cui 
Anna era una delle belle dame, e che solo abbandoiu') in 
poche occasioni, come si rilev a alalie sue lettere (2). 

.Vllontanatosi intanto, come vedemmo, dalle pianure 
lombarde, il Conte muoveva stavolta verso Tenda, rapi¬ 
damente, ove, il 13 agosto 1509 istesso, raccoglieva l’ul¬ 
timo respiro del vecchio Giovanni Antonio Lascaris, suo¬ 
cero suo, divxmendo così, per ‘mezzo di Anna, uno dei 
più forti signori del territorio di Porto ^Faurizio e della 
Provenza. 

Per questo, lungo tratto di tempo lo troviamo nelle 


(1) Oni il Saint-Ooniiiiin, ora a Cogiiar. 

(2; Dih’ubsnb, llistoire de la maison de Monlmorency, 422 ; Dhchuk, 
Anne de Moìitmorency a la cour de Francois Kls. I ai-is, 1887; 
Pamsse-Passis, Op. cit., 43. 
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sue terre, dove, insieme eoa Anna, riceve successivamente, 
in mezzo a i)om|)a solenne, «ii oma«‘^i de’ vassalli di 
Villenenve, di Tenda, <li ^Nfonte^rosso, di Pornassio, ecc. 
ai iiuali feudi a^’^iuugeva Torria, recentemente acquistata, 
e poco dopo (\vpieres (l). 

Prestato a sua volta l’omaggio dovuto al re (Cristia¬ 
nissimo delle località feudali da lui dipendenti (2), si di- 
s|)onev'a, ri(H*o di benemerenze, ad assicurare ai figli anche 
la ricchezza matmiale, che doveva ai Savoia-Tenda ap- 
liartenere, ed era certamente molta: dettava a tal fìne^ 
nel castello di ilaro, circondato di ulivi, le sue volontà (3), 


(1) L’omaggio de* Viissalli ha luog) dal 12 settembre al 27 no¬ 
vembre 1509. — I/ae(iuisto did castello e signoria di Torria per 
7iK)0 fiorini, da Maria Doria, ha luogo il 29 novembre; (luello della 
terra e baronia di (^ypieres per 12.000 scudi d’oro, ria Francesco di 
Bollim’s, ha luogo il 7 nov. 1510. Cfr. Panissb-Passìs, Op. e loc, cUL 

(2) L'atto è in data d(*l 20 luglio 1510, o riguanla Tenda, I i- 
mon(‘, Vernante, Villenenve, due terzi di Lubet, un ter/o del ca¬ 
stello, città e luogo di Antibo e Cagne, parte di Pugeton des tre/.e 
dauies, di Stablon, occ. Cfr. Pamsse-PasSis. Op, cit., 54. 

(‘.1) Troviusmie copia ntd Comunale di Sommariva del 
Bosco. Hsso è in data 4 giugno 1511. Anzitutto il testatore ordina, 
colla sua sepoltura nella Chie.sa di Santa Maria rii Tenda, « fieri 
monumentum marmoreum super terram, secunrlum cr)nrlecentiam 
illustrissime rloinus Sabaurlie », e rlisi)r)ne che il lussurie' funerali, 
con gran numero di ceri e rii me.sse, abbia luogo « iuxta morem 
illustris dr)mus Sabaudie ». Oltre agli uffici perpetui in sur) iKUie* 
fìcio, ricorrla piamente che siano sr)ccorsi i poveri di Trmda, rrxs[)e* 
dale rii Tenda, le Clarisse rii Aix, gli Agr»stiniani di Tenrla, e sti- 
penrliati cappellani ceh'branti in sua perpetua menir)ria. Abbiano 
pure, pt!r altrettante messe, compensr) fissab) i sacerrlr)ti rii Santa 
Maria rii Tenrla, i Dalinatini di Tonda, gli Agostiniani e i France¬ 
scani rii Ventimiglia. i Francescani di Roinulh), rii Porto Maurizirr, 
i Domrmicani di Taggia, i Francescani rii Nizza r» di Sosprdlo; le 
chiese di San Nazarìo in Maro, dei SS. Giacomo e Nicoh!) in Prelà. 
di Santa Maria in Tenda o in VilUmeuve. Sienr) provverlute di 50 
fiorini di Savoia due sposi*. |)overe dai successori ed eredi a Tendi). 
Limone, Vernante, Ciperie, Villeneuve, Antilx), Cagne, Maro, Prelà, 
Lusinascr), Torria, Caravruìica, Aurigo, Sommariva del Bosco, Verrua, 
Villars, LoSr, Auver, Oorrlans, Saint Julien. Aspreniont, Bàtie, Virieu 
le Grand, Surpierre. Dispone di 20.000 scudi per l'unica figlia avuta. 
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(*ho viinan^'ono tnt(avi«i docnuiento |>rezi()so del suo af- 
telto 0 della sua padiì, diniostiata in preeedeiiza a CJi- 
iievra, a Nizza, a Villeiieuve (I); e vale, oltre a tutto, ad 
assieurarei d’uii accordo s(‘i»r(^to tra il Duca e il Conte, 
senza il quale ac'cordo un testamento <li tal fatta sarebbe 
ins|)ie^abilt\ 

Volgeva sinistra la fortuna al suo difensore, Lnio'i XII; 
elle il iKipa Della Rovere, vinta Venezia, moveva a<l 
atterrare eziandio la supremazia francese in Italia: onde 
la « le^a santa per la quale il ve(ìcliio ^Monarca trova- 
vasi combattuto da ipie^li stessi Potenti, che prima si 
era.no uniti a lui contro la Serenissima, tranne il duca di 
Savoia e (|uello di Ferrara. Assicuratosi il Re de’ suoi i)ifi 
grandi nemici, si poteva volgere con ma.ugior forza alle 
(*ose d’Italia. Nelle proprie t(ure, Remato, dal canto suo, 
aii’iva in favore di lui, e preparava valida milizia: noi 
infatti lo vediamo trequentemenb' jiassare in rasse;L»na 
soldati a Cagnes, a Sain-Paul, a Villeneuve, ed altrove (2), 
per mandarli di qua delle Alpi. 

; so altre nas(*oi*aiino, restino jìa^-l.i' «li n.oro, «' la suindicata 
di 12.000. Dopo di av’or ^«rovveduto por la sondla Antoirndta. come 
lui nata da Filippo e Libora, o che vissi^ alla corte di Luisa; dopo 
av«*r provv<vluto per Anna, che rendo usufruttuaria ; per la madre 
I.i1)era, come altrove* si è detto, «Jevolv»' al i)rimoj»:enito Claudio, alla 
m<»rt(‘ d«dla pi’opria ('(insorte, Vernante, l inione, Villeneuve, Cardo, 
l.oulx*t, i)arte di Antibo, Ca^ne, Mai*o, Auripro, Lavina, Cense, Lu- 
sinasco, Caravonica, Larzeno, San Bartolomeo, Torria, Monte^rosst), 
Bor^’(*tlo di San Nicoli, Mendatica, Poiaiassio, Carpasio, Villatalla, 
Valloria. C«Mi(*si, Pantasina, Stoncio, Sommariva del Bosco, Ciperie, 
Caussolia, Prtdà e la consig-noria di Oneg-lia. Abl)ia il S(*(^)ndog:e- 
nito [na.scituro], Villars. Loìm*, Auver, Gordanr, Gaint-Julien. Spetti 
al t(‘r/.og'enito [nascituro], Aspremont, BAtie d’Albanois, Virieu le 
(irand, Sui'piern», e la vigaia di Lusso. Fissate anche le cose ]Kn* 
altri possìbili nascituri, t‘ circa la succ(3ssion(' al primog'enito, sta¬ 
bilisce^ che, venendosi invece a spiig-iiero tosto la sua discendenza, i 
boni da lui c<impei*ati siano d(‘feriti a Luisa, (* cioè : C.vi>ieres, Caiis- 
sidia. Prelà consig-noi-ìa d’Oneg-lia, Vhu-riia, Virieu le Grand, BAtit" 
d'Albannis, Saint-Julien ; gài altri pi'rvimg'ano al duca di ,'^avoia. 

H) Renato fondò una cappellania ixm* rosjVizio di San Giacomo, 
eli iosa di Villeneuve. Cfr. Panissk Passis, Op. cit. 

(2) Panissiì-Passis. Op. cit., loco cU. 
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yiii non solo il (Incjito di 3Iilano nnnac(*iava caduta 
di tioiitc alla Francia; anche Genova, or nnovaininde ir- 
rei|nieta e dis(‘orde, tentava, andace, la riscossa. Infatti, la 
[potente fainialia dei Fre.a'oso, protetta, (*on ogni sforzo, dal 
Pontelice, tutta s’a<loperava al trionfo della libertà della 
vecchia Uepnblica. E<1 avevano i vessilli di Luigi dovuto 
ced(‘r(‘ e ritirarsi, ristrette al solo forte della Lanterna le 
sne inilizi(% jmr tentando resistenza, (piando del comando 
di lina squadra di nove gal(>rc, di tre caravelle, di cimpie 
barche, e di molte piciMde tuivi, fn insignito, con Girolamo 
Adorno, llenato conte di Tenda. 

Il giorno 17 settembre 1513 si fece vela dal porto 
di Villefranche, pr(^sso Nizza, e, ben ninniti, pervennero 
a mettere vettovaglie nelle mani de’ loro, durante Tas- 
sedio: così fn de’ Francesi la vittoria di San Pier (l’Arena 
contro i cittadini, capitanati naturalmente dai Fregoso. 
Rimase perciò possibile al Conto, comandante supremo 
della milizia francese, l’entrata nella ricca città, a nome del 
monarca di Francia; ma soli ventidne giorni potò egli 
conservarsi in (piell’onoritico posto (1), poi(*Lè la sconfìtta 
toccata a’ suoi, presso Novara — merito degli Svizzeri — 
segnò la caduta di Luigi in Italia, e l’aiiogeo di Giulio li. 

A premiarlo deU’opera sua, il Cristianissimo lo aveva 
cl(*signat() a cariche elevate, nominandolo Gran Siniscalco, 
governatore e Inogotenente generale della Provenza ; nel 
cui ufììcio qualche anno solo si era conservato, chò lo 
cedeva poi, trattovi dalle sue molteplici e disparate oc¬ 
cupazioni (2). 

Gli ultimi mesi della propria vita, addolorata dal 
triste esito delle cose d’Italia, Luigi passò (piasi intera¬ 
mente fra le pareti domestiche, nel lusinghevole amore 
della giovine sposa inglese; per cui la questione della 
vedintegrazione di Itonato non fece nejipure mezzo passo 
i il nunzi. 


(1) Filippo Casoni, Annali della repuhblica di Genova del sec. X VI, 
li, 54, (jenova, 1708. 

(2) La rinunzia formale ebbe luogo in aprile del 1516. 
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TI castello di Co^nae, Inooo anieiio e sorridente, ove 
era nato il nipote l'raneeseo d’Ani>onlenì(‘, lo ospitava, 
a lato dell(‘ sorelle Ijiiisa ed Antonietta, (piando si spense 
il Ke, eui i eonteinporaiu^i ajipellarono «il buono». 

Con Fran(*(‘si*o I «inn^ina al pot(n*e una «gioventù 
eavall(M*esi*a ed illuminata, dalla <piaJ(‘ Renato era tenuto 
in (*ontid(Mi/a e stinni, per(*liè forbito delle stesse virtù, e 
al Re sine(u*anuMire d(‘voto. A jiarte delle sue mire poli- 
lielie, il 5 febbraio loia il (tran Siniseal(‘o era invitato 
ad essere m^j^'oziatore del matrimonio di Renata, li^ilia 
del (bd'iinto laii^i’i, coirareiduea Carlo d’Austria: i n(‘^(>- 
/iati ambirono falliti, eliè ella passò poi a no/./.e (*ol duea 
di 1^'errara (1); ma, a[)pena eom])iuta l’ambascuata nei 
Paesi Passi — la (piale, se non ra.m^iunw't'va lo seo|>o 
]uù a|)parent(‘, eonse^uiva la pronu^ssa di buona alb^anza, 
ciò elio era il vero lìjie del nuovo Coverno volgeva il 
])asso verso Marsiglia, dove, nello stesso febbraio, eseguiva 
l’in(airi(*o di ju'endere possesso della eittà, (m1 ivi, a nome 
del suo reale nipote, deponeva il giuramento di osscu’varne 
i privil(‘gi e le franeliigie (2). 

Poi, risalendo novellamente la Francia da sud a nord, 
transitava anzitutto per Venee, a jmelii eliilonietri da 
Nizza, oss(^(piiato e ampiament(‘ donato degli Sipiisitì 
frutti del territorio, con istanza (die si curasse della loro 
università, cioè del loro governo interiore, e del paese 
in generale. A lui ogni oft'erta riusciva gradita: così dai 
consoli di Saint-Lambert accettava, acamnipagnato dalla 
sua Anna e dal primogenito Claudio, la colazione offer¬ 
tagli, lieto (b'gli onori militari resigli dalla milizia lo¬ 
cale (3). Nel marzo giù aveva fatb) ritorno a Parigi; e 
là, nella sala maggiore del reale jialazzo^ non lungi dal 
trono del Cristianissimo, ligurava egli pure alla udienza 
solenne, che Francesco 1 aveva accordata agli andiascia- 
tori della Re)Miblica veneta; là firmava, a nome del Ke, 

(1) Hodqcanaciu, R^-iìòe. cU Francc, Op. ci/.. 24. 

(2) Puffi, /lisloire de Marseiìle^ 21)0, Marst*ill<\ 1()0»V 

(0 A bini Tsskkwd, IJìsluire de Vence^ 12(3, Nice, 1824. 
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carte di beiieinereiìZii e di cessione ai favoriti del Mo¬ 
narca (I). 

11 ([naie non tardava a riniunerare altresì lo zio, clic 
lo assistf 3 va e lo consigliava, conlerniandolo nella carica 
di Gran Maresciallo dell’esi^rcito di Francia, con una 
compagnia d’iioinini di ottanta lanci», ogni lancia com¬ 
prendendo, oltre il gendarme, da cimine a scile uomini 
del scagnilo, i)er cui un’ adeguata pensione (2), die non 
gli venm». i)iiì meno [)er tutta la vita; lo eleggeva ancora 
a governatore della Guienne (»*>•, gli assicurava Tullicio di 
Gran ^Mastro, che . doveva assumere solo (juattro anni 
dipoi, c lo donava iidìiie di alti ed onorevoli proventi (4), 

(1) Fiìlibibn, Histoire de la ville de Paris, III, duce, passim., 
l^aris. 1725. 

(2) € Nniis UeiK*, bastarci de J^avo.j(>, cnide de Tc'iide. ^'•raiid 

niaistre de Krancc», lieutenaiit generai [)inir le roy en Proiivenee, 
et eappilaine do IIllXX lanees fournies des ordoiiiianees diidiet 
seig'nour, confe.sscms avoir eu et reeeu d(? maistre Jeljan de Poneher 
conseiller du Uoy nostrediel scàgneur, et tre.soi-ier de ses guei rc's la 
sumine de. dc'U.K reni (piarenle livres tnurnois(\s [pari a 21.OO’) lire 
nostre annue] a nous ordonneos par Jeelluy seigmnir, p!)iir n<»stre 
estat et droit de eappitaine des dietes llllX.X lanees bmrnies de st‘s 
ordonnances pour le (piartier de Janvier, fevrier et niars Tan mil 
cìnq eens et di\neuf dernier pas.se, rpii (‘st au tour de vingt sol/. 
t*.)urnoises pour chacuno de.sdictes ordonnanees Iburnies par iiioy. 
De la quelle somme de XL l tr. nous tenons eontant et bien 
paye et en avons (piicte et quietems ledici nioiiseigneur b*lian de 
Poneber tresorier des guerres susdicl et tous autn's. K\\ tesmoing 
de ce nous avons signe ces presentes de nostre inaiti et fait sceller 
fili scoi de noz armes. Le vingl jour de juillet lati mil et 

iiiij cens vingt ». Ardi, di SI. di Tor. 

(4) Jku.an Bahii.i.on, La première et seconde anììce da Uè//ne da 

Francois de ce nom, in voi. XXI di Lellrcs et Memoires du 
f'etpic de Francois F‘\ IP, in Arch, di St. di Torino. Nid 1SP7 Tu 
edito da Pikruiì db Vaissìbrb, Paris, Kenouard. 

(4) Paradin, Op. cit., 2; Journal d'un boaryeois de Paris, pu 
hlieato a cura della irocietà (Iella Storia di Francia. S, Paris, isbt ; 
Feancesco l, in marzo 1515, dava a Rimato da divid(*rsi con qualche 
altro gentiluomo di Corti'. « gran sommi* de denioi*s et h* revenu 
la grand [irevosterie de Nantes, ou est comprin.se la traicte du 
Pont de Lee, le quel revenu est estimé valloir environ X.\M 1. par 
an, et Icur vie diirant ». 
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La ^iplemìida Corte <rAiiilK)ise, con a capo quella fiera 
donna clic era Luisa di Savoia, teneva in uran concetto 
e in *irande simpatia il nobil tiglio del Stmza Terra; e 
a lui, che ivi deponexa il i^iurauìenlo di oiììa^uio e di 
tedeltà nelle ntani n^ali per tulle le terre sue e di Anna, 
situate nella Francia ^l), il (histianissiino, tem[»o dopo, 
tornava a conlerire la natnrali/zazione iVancese, lil>era 
di ogni imposta, tino a' suoi ultimi discendenti (*_'). 

CAIMTOJA) V. 

SoMMVKio: M'àaala 'ia Fiaiio“>c»* 1 la ^|h'iìiziuiì«' im Italia |k r il i ia«’ 4 iii>to 
tlol »liu atv» iinla?u‘>o. lunato 4à al Uuca raiiiiunzio <1* Ila j*art* ii/.a 
d* Ila Corto. -- Incontro a MotKalwri vd o>|.iTahtà «h Carlo 111 — K 
Ntal'ilito 'li |*r'*|‘i'r loua aulì S\ izzori. — Afli'iat'* TiiKanoo al t.’oiite «li 
T» n«la 'li l'.i»lamoiitaro ooii o>>i. niU"\o \or^o Votvolli C'.'lle ^•lo|"'^to 
'l»'l K\\ - l»i''|'\*’-ta «C uli Svizzt'n lii capitt'laro a tiallaralo.-- Il Pn a 
1^1 il C-'Mto alt* lokoio itnano col Sali Sovornì-' la 'Cr'l* i va|»i 
<lo' iM' ix Oliai ì. --- Ila lìU'p* la rritna irioì fiata cam|'al*‘ 't ll»- trupjH a^- 
^v'M.itc. o*ntio Ki\niccM‘o 1 . — Koiiato. avvertito '«ul'itain'DTo. al i an- 
■l'-iia nott»'TruijM> uli Svirzeri iiieonelu<l* r.ti c v..la a cuoiai»- i-arte »l' Ila 
t avalloi a lu l uran à'ariu*' «li Malmenano. — 11 eroito *1; T* foia al- 
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l>i^U‘uu::eiv roiKM^a cmnpìnia ilalla ♦ lei:a >;uira ♦, 
inav>iutanu‘nte nella Loìiil»anlia, t'aiendo \ aleie i prupiii 
dirmi, o>me ilÌMvndetite degli tMh'ans. tu prima enn» 
di Fraiux'M-o 1, ap-H*na as'^umo al trono: lo ei‘citavano 

1 V. .; •* kvNis^-s 'V. fuC, Pifys 1:utr'4. 

‘ CaN S, -, T;* . 
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l’aiubizione della madre e il desiderio di imprese caval¬ 
leresche, nelle quali doveva consumare la propria esi¬ 
stenza. 

Continuando ne’ migliori rapporti col buon Duca suo 
tratello, Renato, in mezzo ai grandi pre[)arativi, che al¬ 
l’uopo avevano luogo al di là dei monti, gliene dava 
contezza, mettendolo anche suiravviso dell’iinminente 
partenza della Corte, da Amboise: della comitiva avrebbe 
tatto parte Luisa di Savoia, che da (piella città deside¬ 
rava accompagnare il suo Cesare lino a Remorantin (1), e 
poi anche a Lione: da cui, per Grenoble, ei si sarebbe 
avanzato a valicare le Ali)i (2). 

(1) Leti, di U nrllVlrcA. di SI. di Torino, (h\ Anil)nis(*, 21 

« MonseijiTiiour, si tros hiiinbleniont qiie taire puys, ine reeoiiimande 
a vostro bonnc grace.... J ny cu la loctroqui vous a i)leu nieseripre 
par nions.r le secretaire lambert, et depiiys ay «ni raullnMpii vous 
a pleii me mander par lung de voz chevauchoui-s et aussy ay veu 
le memorial quii a apportey, et sur la subslance (pie y est eontoiiue 
ont oste depech(‘cs les lectn's que le roy vous (‘uv'oye. — Monseigiieur, 
ledici lambert a parie audict seigiicur et a madame v.re seur, et 
ne feust que ledici S»* a plusieurs grani af1*air(.'s, car il est sur soli 
parlement, et aussi que lon laisoit les i)r(’paratyv«'s pour les nopces 
de mons»* de lorrayne qui fureiit liier lact(‘, Je croy qin* de ceste 
beure il eust eue rcxpi'dition de l’affaire, jianpioy l'avez maiide. 
et sans nulle fallite, monseigiieur, J y terey toni ce (pie possible 
nie s(U’a, car il lu'st rien (pie tant je desire, (pie de vous obeyr et 
cumplaire, en faisant touti's clioses (pie pourn^v scavoir vous (^stre 
agreables. — Monseigneur, Je cr(»y ([ue de C(‘ste Inmn' le seigneur 
de luxing(» soit de retour vers vous, et je vous scay dire (piil cesi 
tèint vertueusement et lionnestement acquitey es affairesdont il 
v’ous avoit ])leu luy donnei- charge de pardeca (pie possible nenst 
ede de mieulx. — Monseigneur, je vous adyise, (pie le Hoy partirà 
d icy venredi procbaine, et passera a Remonuitin, ou il demourra 
trois ou quatre jours, avecques madite daiin' sa mere, car elle le 
velili conduyre jusques la.... ». 

(2) Leti, di tt. nclPd/rA. di SL di Tor..-da Remorentin, 14 luglio: 
« ... Monseiginmr le Roy et Madame [LiiisaJ... soni venuz (mi C(* 
lieii delibere appres y avoir seiourin* quebpio inni de jours, de 
prendre son chemin droit a Lyon... Le dici 8r sy eri yra si fori et 
bien accompaigne, quii donra a cougnoistn* a sos ennemys ('e qui 
ilz ont. a iM'sougner, ne faisant que, en plaisir de dieu, ilz aunmt 
piusa taire a eulx garder et defTendreque de le assaillir et offendre». 
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Lo seguiva il fiore della cavalleresca iiobiltil frau- 
cese, come una grande eletta di paladini della più bella 
età carolingica: brillava, tra essa, il conte di Tenda (1). 

Come al solito, il duca Carlo, alla calata de’ Francesi 
in Piemonte, si mostrava tra i primi a gridare evviva, 
e loro moveva incontro fiiìo a Moncalìeri, per os[ntare 
poi convenientemente a Torino il fratello e\-Luogotenente 
di Savoia ed il regale nipote. 

Xè (pii lasciava di caldeggiare l’id(ni, i>ur accarezzati! 
dal giovine Monarca, nonché da Penato, dì proporre 
lega agli Svizzeri, per lo innanzi tante volte fedeli alla 
causa trancese (2). 

Già le stesse [lotenze itiiliane collegate li avevano 
assoldati, già essi erano discesi in Italia; ma quivi pur 
era il primo figlio del Seuzji Terra, dagli Svizzeri ben 
voluto per mille prove, ed abile diplomatico. 

Sicché non si tanK) molto a disporre (!gni cosa, ed a 
maiidare cpiindi ai rappresentanti di (pici soldati merce¬ 
nari (fili doveva con essi trattare. 

Il Re aveva iu*eso risoluzione di versare a tal line 
qualumpie somma, e si [>roponeva di provvechae ad essi, 
assicurandoli di annua i>ensiom‘, purché fossero scesi in 
cami>o contro i suoi nemici ogni volta che, per determi¬ 
nate o(‘.casioni, venissero da lui richiesti; (inanto al duca 
di Milano, 3Iassimiliauo Sforza, promette vagli signoria 
in suolo francese e sposa di sangue reale, oltre cospicuo 
vitalizio, da fissarsi in aceordo col combattuto Principe 
lombardo; [U'ovvederebbe altresì di ricchi benefic? il fra¬ 
tello di lui, ove, conformemente al suo carattere, abbrac¬ 
ciasse la professione ecelesiastica Xella lotta poi, allora 
imminent<‘, gii Svizzeri già dovevano passare nelle file 
del monarca francese, ricevendo da lui tutto (pianto 


(1) Jkhan Barii.i.on, loco cil. in nis. 

(2) KonnRH, ics Suisses dans ics fiucrrcs d'Ihdic, passim, (ienève. 
1897. — Ancljc stavolta, prima di sccndcri* in Italia, si orali mostrati 
losiderosi di partoggiare por Praiioia. V'. doo in Appendice, n. 1. 
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aveva ad essi assicurato il duca Massiuiiliauo, alla loro 
volta dovendo eseguire a vanta, ì;*;^ìo del Ile ogni cosa die 
in prò’ dello sforza avessero promesso. 

xV presentare tali [iroposte (1', col termine dell’agosto, 
fu siiedito presso Vercelli , ove erano in (pici momento 
i signori dello Leghe, Jtenato, a cui tu tatto naturalmente 
buon viso. Lusingato dalle prime benevole accoglienze, 
l’ambasciatore del Jie comunicava tosto a Francesco 1 
la sua fiducia nel buon esito delle trattative (2); ma non 
tardava molb) che i capi svizzeri, rigettati i noti jiatti, 
che avevano a loro prò’ pomlerati, promettevano di ca¬ 
pitolare a Gallarate, se il Ile vi avesse mandato i suoi am¬ 
basciatori; iniziando così (pici temporeggiare, che stol¬ 
tamente credevano favorevole a loro, e che invece riuscì 
poi almeno inutile. 

Kdecco,per (piesto, conseguito novello incarico dal Re, 


(1) Jbhan Bar’LLON, ci da isli*ii/dòn<‘» con la (piale 

H. (* solleciiaiiKMile spedito presso V('rce-llf « poni* traieter avec 
Ics Sieiirs dos Ligiics paix, aiiiylio, alliaiice, confoderation et bornie 
intelligence, lil proniierenient. jacoit (pie le lloy ne bnir snit en 
rien Iìmiu ne olilige, et (pie sa force et puissanci' soit si grande et 
felle, ([HO avec rayde de Dieii, s‘ils (?ntr(‘nt en bataille il (‘st vray 
seinblablo a toiis de bon senti nuMii (pi'il b's vai nera et aura vicini re 
d’enx. Neaninioins pour eviter Teffusion de sang, et pniir rainoiir 
qii'il a toujoui-s porte aiix diets S.>‘8 des Ligiies et affili de se servir 
de leiirs honinu's a la guerre ([U’il enlend taire enntre les Infidtdles, 
et pour conserver [xair jcelle guerre ceulx ([ui [HUirroient [lerir et 
esine occis s’ils venoient a avoir bataille ensemble, S(‘ra temi ledici 

seigneur.([ue.... sera fait.... confederation [lerpidiielle et indisso- 

luble. .. a la tuilinii, garde et deffense de leurs persoliin^s, tinavs et 
seigneuries, et aiissy pour offenser ceulx (pii bmr tiendroi^mt aucun 
tort et contro le ([uels auroient justes (pimelles, et ([ue en ladicte 
confederation seroient conipris b^s autres rdliez.... (Seguono le con¬ 
dizioni suesposte). S‘il sorloit ([in‘l([ues ditTi'n'nce sur les choses sus- 
dicles... ledici ambassadeur pouvra (riieure a mitre advertir le boy... 
et fora sur les choses susdictes leiir circ(aistan(M‘s (d (l(*pendenc<‘s le 
luieulx quo faire pourra au bitm, proufit et utilile du boy, ainsy 
qu'il scaura tres biens faire et ([ue ledict S»* a cm luy sa parlailn 
dance». Ms. cil,^ h3 e segg*. XXI. 

(2) Jkhan Barillon, M$, cU.^ loc. cit- 
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il nostio aiiibas(*iatoi*e rimettersi in viai» 7 J:‘io per qiiest’ul- 
tima località, iusienie cui sire dì Laiitrcc e col duca Carlo, 
il quale aA'cva <la Torino tenuto dietro al Re: i primi due 
conie ledati, il terzo come nuMliatore (1) tra <piesti e gli 
Svizzeri. Ma le [)r(‘tese di que’ s(ddati di ventura non 
erano di lieve mouìento; lìi [>er ciò inamlato — con ogni 
premura imssiUile — a due ore dopo la mezzanotte, il 
San Severino, a presentare le loro pctizioid a Francesco 1, 
il quale, inir di trarli alla sua, come colui che non ba¬ 
dava a sagrilìzi, accettò il partito di accontentarli; ma 
per fornirli di lòO.OlM) scudi, che pretendevano all’istante, 
dovette ricorrere ai principi, baroni, signori, che erano 
con lui, in meno di dieci ore riuscendo però a prei^araie 
tutto roccorrcmte (2). 

Lo stesso Sali Severino, con buona scorta, era rin¬ 
viato immediatamente jiresso i due iirinciiii di Savoia 
ed il Lautrec, coll’oro. 

Ma gii Svizzeri, avuta notizia di nuovi soldati di¬ 
scesi in quei giorni dai monti, atfermavano risolutamente 
ili non [loter accogliere il denaro tran<*ese, perchè mancava 
la ratitica de’ [iroiirii capi: era astuzia che v^aleva però so¬ 
lamente ad intrattenere a tiallarate, in inutile aspetta¬ 
tiva, mentre si avanzava settembre, gii ambasciatori di 
Francia, accom])agnati da 4tM> lancie d’ordinanza, da 
gran numero di geutiluoinini, da arcieri di guardia e da 
altri del seguito (3). 

Unitisi insieme, tacitamente, ì primi con gii ultimi 
calati dalle Alpi, eccitati eziandio dal Cardinale di Sion 


(1) Jkhan Barillon, Ms. cit., 37: ^...quaiid lo Roy passa par 
Tnrin pour la coikiuosIo dn ducbo de Millan, nianrla au Due de 
Saiio.vo par nioiisr lo Chaiieoli(*r et par iiions»* de la Treinoille, qu’il 
vouloil (juil le suivist polir ee qiio oii se doiitoit qu'il usasi de dis- 
sHiiiilati(»n, le flirt Dur oboi! .. ». — A. Segrk, Carlo 11 e le guerre 
Ira Fra?icia e Spngna^ rii., 9. 

(2) Maudn Du Bkli.ay, Les memoires. 31, I^iris, 1572. 

( 3 ) Jkuan Barii.i.on, Ms, di,, 83 — Martin Du Bellay, Op. 
e t., loc, cit. 
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e (la Galeazze^ Visconti, ini[m,i»nai-oiio le armi, e eoutro 
di essi, che avevano suonato per le vie di Milano i ter¬ 
ribili corni di Uri e di Unterwald, tn attaccata dai Fran¬ 
cesi, presso i campi di Maii.i»iiano, la battaglia: lo 
settembre. 

A notte inoltrata dello ste.sso i;», era si)edita dal 
campo, segnata dal Ke, una lettera al Conte, ancora a 
Gallarate (I), percln\ col Lantrec, avesse piena co^id- 
zione della batta.i»lia iniziata (‘d in (piede ore natural¬ 
mente sosjK'sa, e concludesse presto per non essere 
sorjneso a danno; ma- i due ambasciatori, vista l’im- 
tiossibilità di trattare, riuscirono, la mattina seguente, a 
capo dei loro, avendo abbandonate le trattative con (piceli 
uomini, a giun<L»(‘re a lato del giovine Sovrano, che, at- 
tìdata parte della cavalleria al Nostro (2), c.oirincarico 
di accorrere dove piu bisognasse inonto soccorso, stre¬ 
nuamente (iombatteudo, strapta^ a’ suoi nemici il ducato 
milanese. 

Ma non accetti') il trionfale ingresso nella capitale 
lombarda Uno a che alcuni forti castelli, fra cui (piello 
ili Cremona, ben presidiato e ben munito, av(‘ssero ce- 
ilnto. All’assedio e all’espn^nazione di (piest’ultimo tu 
ilestinato il conte di Tenda, con 5.01)1) fanti e molti 
cavalieri. Non ebbe peri') termine l’opera iniziata, perche 
uveiido Massimiliano Sforza dato orecchio alle iiroiio- 
sizioni del duca di Borbone, di un ai'comodamento col 
Ke (5), dopo poche settimane di tatiche fu tolto da Ke- 
uato l’assedio. 

Solo in ottobre tu festeggiata a fidano la vittoria. 


(1) Para DIN, Uisloire de wnLrc le hps, 4, Lioii, 15')0. — D me¬ 
nilo Macaneo, Epitome historiae uovcm ducum sabaudoritm, 48, J. 
Script.^ in M. H. \\ 

(2) L. A. Murato^', Annali d'Italia. a. MDXV. — Dkmna, 
Storia delVItalia occidentale, L. viii, C. vr, 2(j:3 — Dia uuu:, Anne 
de Monlmorcncìj d la court, rii., 10. 

(3) L. A. Muratori, Op. cit.y 135. 
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ed i ])rinei|mli cooperaI vhì elibero, in tale occasione, dal 
munitico Sovrano, ricomj^ense vcraiiìente recali (1). 

Ma la ricompensa inaii^iore non era stata asse^;nata 
ancora: Veni'zia, in l(\i**a col Cristianissimo [)er Tacquisto 
delle belle [Hannri‘ lombarde, jL»’li chiedeva ora soccorso - 
come era slitto convenuto - [>er ridurre al suo dominio la 
forte Hrescia, che non voleva pie,i;iire. Fnincesco delegò 
alTnopo Kemito, che a c;tpo di d.O(M) cavalli e di G.OOO 
fanti porgeva ora il suo braccio affaiiciito il vantaggio 
«Iella I\(‘pnblic:i di Siili ]Nriir(*o (2). 

I contimmti stiiipiiz/i lo ridn(*i‘Viino indi ii non molto 
in triste shito; [ler cui egli, iivvisiitone il He, e hisciato 
il [leso «lellii gnerrii a Teodoro Trivnlzio, si ritirava, mal 
messo in siilnti», d;il suo esenàto (.>). 

Kiii stillo etl era nelhi mente «lei Cristiiinissiino, pih 
anc<»rii di Luisa, suii nnidn», il desiderio «leirabolizione 
«li tiduni iitti siinciti «l;d PìmIiì «lei Concilio di Biisilea 
(7 luglio 14d!)) ed accolli in Fiiinciii, niii piu tardi disap¬ 
provati «liillii C«)rte «li Honiii, id pnnt«> «hi portare jierci<\ «li- 
stormita nel corpo stesso di «inella Xiizione. Allo scopo 
«li «rinchiudere pratiche iimichevoli collii Siintii Sede, 
nei primi gi«)rni «li «licembre Friincesc«> 1 si era condotto, 
col suo brillante seguito, a Bologiui, d«)ve era Leone X, 
«lisposto a trattiire (4). 


(1) Prr U. ò il dnc. in PanmssbTassis, Op. Cit.^ 22, in data 24 
dio K i»i<*na o formalo aoootla/iono o rin^»Taziamonto al suo Ho. 

(2) Jkiian Harillon, Ms. ciA, 118 — Giovio, Delle storie del 
suo tempo, 4^11, I. Vonozia. 1658. — Gcuchenon, Op. cit.^ II, UGO. 

(8) V. Guicciardini, Op, ext , od. cil., I. xv, o. n. — Martin 
Du Hkllay, Op cìt.y 5, narra in proposito olio, diiranto il sopo-iorno 
rlol Ho a Milano, ossondo morto Barlol(»moo D‘Alviano, il Trivnlzio 
fu mandato eolTosiTcito «li Franoosoo I e do' V'onoziani a«l assediare 
Brescia, ohe. presentando gravi difficoltà a’ nemici, mostrò la «lebo- 
lozza «li «piosti; allora il Hi» inviò il conte di Tonda con 3«X) uomini 
d'anno... (^Iiiosti avvertito che il conte Gugli<‘lmo di Hojpiendolf si 
avvicinava con gran nunn'ro «rarmati. e già aveva passati i Gri- 
gioni, fu consigliato a ritirarsi, non av(‘ndo uomini in numero suf- 
tlcimite i)or ptdorglisi (ipi)oi-re. 

(4; li. Martin, Histoire de France, 4ò2-4i)2, VII. 
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Le ])ratielie dovevaii volgere per le Imiiiiie; inì]>a- 
zieiite, |)er contro, era il He di imiovere verso la. sua terra, 
in ciò eccitato ilal conte di Tenda (1) e da (piceli altri 
persona*»^*! cui eran note le intenzioni sovrane; ma il 
cancelliere Du Prat operava in senso contrario, e veniva, 
per ([uesto, incaricato delle trattative coi Cardinali del 
Pontelice. 

In tal modo si i)reparava nn nuovo ordine di cose, 
die assunse poi il nome di Concordato, ma che alla Fra ncia 
in genere non fu accetto. Infatti, (anticipo d’alquanto jier 
esaurire rargomento) convocati in seguito dal He (2), 
col Parlamento di Parigi, gran numero di Prelati, il Cu¬ 
llitelo di Ndtre Dame, i principali dottori delPUniversità 
parigina, ed espresso dal Cancelliere il risultamento delle 
pratiche colla 8anta Sede, quei rappresentanti della Na¬ 
zione videro nel Concordato un passo v'crso il dispotismo 
e la manomissione del diritto della Chiesa nell’elezione 
de’ suoi Cajii. Il Parlamento domandò tempo ad esaminare 
meglio il Concordato; molti si rifiutarono di accettarlo e 
registrarlo, non ostante il vivo desiderio iiìostrato dal He. 

TI (piale ricorse a chi gli interessi di lui avrebbe ad 
ogni costo compiuti, ed invitò il C^onte a pivsentarsi al 
Parlamento con una lettera che ingiungeva la registrazione 
del Concordato medesimo (.‘i). Ivi testimoniò il malconlento 
reale; ma la Happresentanza della Nazione, invece di ubbi¬ 
dire, mandò due suoi membri al Sovrano, a fine di recla¬ 
mare contro l’invio del conte di Tenda, il (piale non era 
Pari di Francia e non aveva alcun diritto di entrare 
in Parlamento. Il He minacciò (U cacciare i recalci¬ 
tranti in esilio, mostrando di tenere al suo cenno per¬ 
sone, le quali valevan assai più, che gii avrebbero sob¬ 
balzati. Solo più tardi (1), e solo jier evitare i guai che 
Orai! per nascere, il (Concordato eblie sua registrazione. 


(l) Varili,AS, H/sloire de Franrois A'*’, KU, I, Fiiris, lOS'). 

(*2) Il 5 f(‘bl)iai() 1517. 

('b II 2() ging-no lón — P. Daniki, flistnire de France, VII, -107. 
(4) Il 28 iiinggio 1518 
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^lii l’esito delle tnittative di Bologna, siccome si è 
visto, non aveva quivi voluto atteiuhue Francesco 1, il 
<|uale, il 0 gennaio 1510 eia nuovamente a Alitano in attesa 
della prossima partenza, «li cui dava annunzio al Duca 
Renato (1), che accompagnava po(*o dopo il felice Sovrano 
attraverso le Alpi; e per Lione, ivi att«‘So da Luisa e 
«la. Clamlia, accorse ad abbracciare» il Re vincibire, pio- 
seguivano assieme, quasi interamente a iùe«li, umili pel¬ 
legrini, tino a Chainluny, «love C-arlo II, ])rece«lentemente 
venute), li circonelava di cure; e là, nella venerazione 
«Iella Santa Sindone, scioglieva Francesco il voto in ri- 
cemoscenza «Iella vittoria «li ^Malignane). 

A sua v«>lta, e prima ancora «lei ritorno del (hàstia- 
nissime) «li là dai monti, Carle) il buono si era i)rop«)sto 
di giungere, in i)ellegriuaggi«), fino a visitare la Sainte 
Raume in rr«)venza: saput«)lo in s«\guito il Ke, e volendo 
corrispondere alla festosa accoglienza di ('hamlx'ry, det¬ 
tava il 1 febbraio una lettera al fratelh) del Duca, come 
Gran siniscalco e Geivernatore «Iella Provenza, e«l in essa 
prescriveva che il Parlamento d’Aix e gli altri suoi UU 
lìciali lo accogliessero ovunque con tutto il ris[)etto «lo- 
vuto al sue) graelo, col ])ermesso di liberare i ])rigio- 
nieri per qualsiasi «lelitto, fimrchè «piello di lesa maestà. 
Non risulta chiaramente che Renato accompagnasse anche 
il Principe fratello nel suo santo viaggio; ma la ]>ietà «li lui, 
a noi già palese, non è [)erci«5 men manifesta in quegli istanti. 


(1) L<*tt di R. in Arch. di SI. di Torino: Mons(‘ignnnr, si trrs 
InimblniiH'iit ({no fnirn puis \uo reconmnindo a boniio grace ... 

L<‘ l'ny (tnnonstro bi(‘n (pn» re (|ui veus tcaielie, luy est on pa- 
reilb» aiiioui* et reeoniniandation <[iie soni les propi’e. — Il sen par- 
lira niai-dì pi*ocliain [)onr sen all<M* dr* pardida, «d je seay (jui ne se 
ari-e>b‘i*a point jiiscpies a ce (ju'il aiii'a ti-«)iive la roym* (d madame, 
et en (|ind(|m' 1 Ì(mi (pn* soil, Monsoigiemr. si sni'vyent (diose (pii 
m(‘ril(‘ le i>ort»‘r, j«‘ ne laiildny a proiiiptemcnt voiis (m donner 
adVN S. tu vostre jilaisir s«M*a nn» command(»r vo/. |)laisirs, comiiK* a 
C(dliiv (pii entre toiis vo/, tres liumbb's siibgoct/ »d sei-vitoiics vous 
velili a jamais complaire et obeyr ... Ks(.*ript a millan le VIme jour 
de janvier ». 
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Non tardavaou'U infatti di a<loperarsi pel decoro del chiost ro 
de’ Frati predicatori di 8an Massiinino di Nizza, ove ri¬ 
siedeva il corpo del Santo, spendendovi ben mille fiorini, 
e, nella sua qnalitìi, di consi,ifuore di Antiho, contrihniva 
pnre, ing:ran parte, alla costruzione del tempio della Ma¬ 
donna degli Angeli, noìichè del convento de’ Frati pre¬ 
dicatori dell’osservanza (1). 

Fra nella mente del Cristianissimo la sicurezza, che, 
per mantenersi suddita la Lombardia, non jtoteva bastare 
una sola sua vittoria, si chiamasse pure antonomastica- 
mente « <lei giganti », nè potevano le sue leggi; bensì 
unico mezzo essere la forza: laonde, col pensiero sempre 
volto alla Svizzera (2), il grande arsenale i)er la milizia eu¬ 
ropea, e perchè vittorioso «lei figli di «piella, tanto pii'i 
sperante nella loro arrendevolezza al suo invito, «lelegava 
Renato di Savoia, con «pielle pressoché identiche norme 
di prima (d), il «piale, in compagnia di Luigi Forbii), si¬ 
gnore «li Solliers, muovesse a quella volta per trattare 
con tutti i Cantoni, 

In realtà, tali negoziazioni già avevano avuto prin¬ 
cipio, e, se stiamo ad uno storico abbastanza «legno di 
fede (4), subito dopo la battaglia «li Marignano, ed in 
Milano ste.ssa, si erano riprese tra il Re e gli Svizzeri, 
col mezzo del conte <li Tenda, le trattative che prima 


(1) Panissr-Passis, Op. cit.. 37. 

(2) Lett. di R. in Arch. di SL dì Tc/r.Madame [Luisa] luy 
[l‘ambasciatore savoino de l ucing-e] dii liiers quii atende ancoures 
quek|in^s jours a prandi*e cou^.re du roy, atend;int iiue lt*<lil seig-neur 
ait rondu voz nouvelles de C(' que aura este fjiit a la jeurne de 
SU 3 sscs ... F.script a inontarji-y lo XIlll jour «b» niay ». — V. dee. in 
Appendice, n. I, in data 12 giugno. 

(3) Jkhan Bauili.on, M$. cit. — V. (ìmeci ardin?, Op ciL, e<l. cit.. 

l. XV, C. VII. 

(4) Oiovknalb D’Aquino, Chronicn, in M. h, p.. Script.: ♦In 
qua patria [Milano] subiernando alifiuis di<*ims... dux S:djaudia(* 
et illustris Rayiierius.... cepfu-unt tractare paceni inter regein et 
theutonicos ac episco[)uin [il cardinale di .‘-'ionj. . ». — 0. Dh Leva, 
Storia documentata di Carlo F, I, 22:1. 
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ìivevaiio (lato esito negativo; ma oe(*oi*reva, i)er una at- 
iermazione sieura, si a[)i*issero le (li(‘te di quelle eitt:\ 
situate Ira la neve. Tanto è vero, ehe, richiesti di inviare 
i loro deputati in una città della Francia, si ritìutarono, 
ed ebbero l’esigenza che il Congresso si tenesse sul loro 
territorio, come pure tosse il trattato redatto in « Alle- 
magiia », dando, in <piest’oc^casione, singolare prova di 
org<^giio nazionale (1). 

Prima di lasciare il suolo francesi', nella seconda 
metà di luglio (loK)), il nostro Conte, del quale le prove 
di aftetto verso la famiglia sabauda non sceinaroiuì mai, 
checché altri abbia voluto, scrivendo, asserire in contrario, 
annunziava, con lettera da Moiìthu^l, al fratello Carlo, la 
sua missione, eoli luoniessa di renderlo ulteriormente in- 
lorinato suH’esito delle trattative, e coll’otlérta di tutto 
se stesso all’ademiumento di quegli incarichi, che [lotes- 
sero togliere p('so e lastidio al Duca (2). 

Da ^lontluel, per Ginevra e per Xyon, si rendeva a 
Friburgo, ove, passati i primi giorni di agosto con somma 
letizia, si tras[)ortava in seguito a Perna. Di (pii si fa- 


(1) «Iciranibascìaton* E. Dainhila alla R. <li VanB. lU, in 
A^'ch, di St, di Venezia « .... Por tn» nuia*i venuti a luj [Keuatc»] fra 
([iiesti ulliiui jiiorni da sguizari, lo invitavano et pi-egavaiio a Iran- 
.sferire, luj monsignor bastardo a Zurich rantoli de sguizari, dove et 
troveria (pii venuti (piando (d no vogli andaiM*. rum piena facilità 
d(^ tuti p(‘nitus Cantoni a ronrlinbu* rum luj per nome di questa 
Xma Mia tal boli apunrtamento ria» sua Mia n(‘ sarà ben ronttnita... ». 

— Costa dk Buaurloard, Mtmoires hhlorUiues sur la mayson de 
Savoye, I, 303 

(2) L(‘tt di R. in Arch. di St. di Turino: ♦ Monseigneur, si tres 
humblement (pK' fairi* puys me n^rommando a vostre bonne grare 

— M<»ns«‘igneur, il (‘st le plaisir dii roy im* niander vers nn’ss.»** 
des ligiies i»our rorrasion cpU' ja pouvez avoir enti'iidue, (*t ne f»‘ust, 
mons(*igneur, (pKì la journ<‘(‘ (pii (‘st ordoniK'i* est si bri('sve, fusse 
all(' vei*s vous, poni* vous din* 1(* tcait de ma rliargi*, ma vini, mon- 
S(‘igneur, (pn^ polir la briesv(‘te du temps in' se peult ainsy faire, 
il vous plaira iinm avoir pour exrus(*. — Mons(‘igneur, moy i^sti; 
la, vous advertirey rmitynmdlement de re (pii sen suvvia, (‘t si tant 
est que my rougmnssez estre boli a vous faire aulruns Services, je 
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ceva premm’a di notificare (1) a Carlo le buone acco¬ 
glienze e gii onqri, di cui erano stati a lui prodighi gli 
abitanti delle due ultime città; quanto poi alla lega con 
la 'Francia, questo solo a quel momento poteva asserirsi: 
tutti i tredici Cantoni già erano avvertiti e disposti a 
mandare i loro Eappresontanti il 24 agosto stesso ìì7a\- 
rigo, per prendere accordi. 

Infatti vi si teneva la Dieta annunziata, ma alPiuvito 
ed alle oft'erte francesi non aderivano facilmente gli Sviz¬ 
zeri, e di loro primi a rifiutarsi erano i rappresentanti 
dello stesso Cantone di Zurigo, presso cui aveva la. mag¬ 
giore influenza il Cardinale di Sion, venuto in furia da 
Londra a riscaldare gli animi dei concittadini in favore 
della lega antifi*ancese. Fu in tal circostanza che le sue 
mene, rese note dal governatore di Provenza al Cristia¬ 
nissimo, valsero a strappargli le parole: « Fa male il Papa 
a sopportare che i suoi Cardinali sieuo causa di queste di- 


vous sappile inen conimander voz plaisirs, a^inme a celluy qui en 
ces endroit et tous aultrcs so soubzmcctra a janiais m tout tres 
liumbles devoir de vous oboyr et coinplaire. — Monseigiieur, je 
prie Dica vous donner tres lx)nne vie et longue. Kscript a miuduel 
lundi XXI jour de jullet. Vostre tres huinblo et tres obeyssant 
subgect et servitea r». 

(1) Lett. di R. \n Arch, ài SL di Torino: « Monseigneur, si tres 
hainblement qae faire pays me recommando a vostre benne grace. 
— Monseigneur, de genesve voas excripuy ... et depays de noyon... 
et aa contena desdite L**e 8 vous aura pléu verir la disposition en 
qaoy e^toit lors laffairo du roy. — Jeudy dernier arrivo a fribourg 
et vonredi en cesto ville, et nauseignoars des dicts deux villes mont 
poar lionneur du roy fait si l)on et gratieulx recueil qui nest oste 
posslble doplus; Tant 3 ^ a, monseigneur, que encores na oste prins 
aulcunno conclusion en laffaire dodici mais seule^nent y ont 
messeigneurs dos buyt cantons ordonne une aulire journee a churic, 
ou messeigneur de tous lo^ troize se trouveront pour advyser ontre 
eulx a ce quilz en auront a faire, et sera ladicte journee au XXIIH 
jour de ce moys, et aussitqst, monseigneur, que scauroy ce quilz y 
delil>ercront, a diligence vous en advertirey. Monseigneur, il vous 
plaira me commander voz plaisirs pour jceulx a complir. A layde 
de dieu, qui je prie, monseigneur, vous donner tres tHJune vie et 
longue. Escript a berne le XVIII jour de aoust ». 
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scordie, e fa pur male a stringere lega colPImperatore, che 
appena sarebbe pago, quando Pavesse ridgtto al solo potere 
spirituale... > (l). 

Scioltosi poi radunanza, senza che vi fosse pronun¬ 
ziato alcuno, Renato si trasferiva all’amena Estavayer, 
sul lago <li Neufchatel, senz’ altro poter compiere, che 
sollecitare un nuovo abboccamento de’ Deputati cantonali. 
E vi si adoperava. 

Di questo stato, tuttavia incerto, di cose porgeva no¬ 
tizia da Estavayer stessa, al Duca, il 15 settembre; e, 
date norme circa affari suoi, da cui trapela sentimento 
di giustizia non iscompiignato da inflessibilità di carattere, 
prometteva di partecipargli al piu presto le deliberazioni 
che prossimamente dovevano prendersi dai Signori delle 
Leghe sugli aftari del He (2), e, poiché, ne’ primi giorni 
di ottobre, correva voce essere imnìinente altra Dieta dei 
tredici Cantoni a Friburgo, il nostro Conte, già ivi con¬ 
dottosi fin dal giorno 27 settembre, accoglieva e riferiva 
tal voce al fratello, al quale, mentre si appellava per in- 

(1) O. Db Lbva, Op. cil.y 11, 319. 

(2) Lett. di R. in Arch, di SI. di « Monseigneur, Je me 

recDinmande a vostre bonne grace biiit et si tres bumblement que 
taire puis. — Je suis adverty des jnhuniaines mortes et delictz succes 
iia gueres au lieti de Sonnno Rive, et que luiig des criiniiieux y 
est detenu prisouier par ines oBQciers audit lieu. Et pour ce que 
desire justice estre administro aiiisi que vostre intention est (pielle 
soit faite en tout et par tout, et que, peult estre, lodict crimineux 
mectroit poyne de jmpetrer de vous, monscigneur, sa grace, je vous 
supplie tant et si tres humblement que taire puis, que audit cas, 
vous plaise la luy refuser et commander a voz offlciersquils veuillent 
donner aux miens sur ce aide et contort a®n que telz et semblables 
delictz enormes soient reprimes, et les criniineux puynis ainsi que 
justice lor donerà. — Monscigneur, je vous ay dernierement excript 
corniriant J estez attendant la deliberation ([ue doibuent faire niess»** 
des ligues sur les affaires du roy pour a la verite vous en pouoir 
advertir, et esiiere bien tost en avoir des iiouvelles les quel les ne 
fauldroy vous escripre. — Monseigneur, plaise vous nioy mander 
et commander voz bons plaisirs. car jeeulx accomplirey. Aidant dieu 
au quel prie, monseigneur, quii vous donct tres ìjonne vie et longue. 
Escript a estavay le XVme jour de septembre*. 
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teressi suoi propri (I), non ristava dal preparare terreno 
a vantaggio della trancia, lusingandosi di riuscir bene, 
ancorché dai nemici di questa Nazione si tentasse di 
spargere in Italia notizie in contrario (2). 

Ancora: mentre trattava in prò’ del Aglio di Luisa 
d’Angouléme, non si schermiva Renato <lall’ accettare l’in¬ 
carico di mediazione tra una parte degli Svizzeri e 
Carlo II, accusato precisamente quale tardo rimuneratore 
degli uomini del Cantone di Zurigo. All’uopo venivano 
dal Duca mandati in Friburgo, ove il Cónte si trovava, 
poco prima del 25 ottobre, due ambasciatori, Bartolomeo 
Mey e Giorgio de Riva, coll’incarico di chiarire al rapi)re- 
sentantedi Francesco I la situazione del signore di Savoia 
di tronte agli Svizzeri di Zurigo: una sola cosa rincre¬ 
sceva in tale caso all’ ex-Luogotenente, di non esserne 
stato prima avvertito (3). 


(1) V. doc. in Appendice, N. VI, a. 

(2) Leti, deir ambasciatore di Venezia alla Signoria, B. 9, in 

Arch. di SI. di Venezia: « Serennio principe et Excell^»« Do» Do* 
Colico..,. Sono stato a lo lll'no Gran Mastro et comunicalo la lettera 
et alia come v. me impose, rispose che (luanto li doi Bov^i 

Cardinali Medici et Bibiena havevano (lieto circa svizeri li 5 Cantoni 
haver separati doi de li 8 non esser vero, perchè havevano lettere 
dal Gran Bastardo in Contrario... In Ambuosa die XXII sept. 1516. 
Io. Baduarius doct. et or. ♦. — ('onferma dello stesso, B. 9, in Arch. 
di SI. di Venezia: «... Il X'^o Re .. me risi^o.so circa svizeri in con¬ 
formità de lo llln™^ Gran Mastro, non esser vero (juanto havevano 
dicto li doi Hev«»ù Card‘', immo che li 5 Cantimi hanno concluso 
non voler apontamento cum el Re do Anglia et meno cum la Ces. 
M»», ma che l>en era vero quelli non haver voluto venir a Lucerna, 
dove el Bastardo dicendo loro esser i più antiqui Cantoni cum altri 
soi respecti, adeo eh’el dicto Basbirdo era sUi astrecto andare ad uno 
loco, non perho molto distante dove erano venuti a parlarli et quello 
li scrive sperar bona conclusione tamen si che lo agente de El Pon¬ 
tefice faceva pessimo oTcio, et dava a Roma avisi falsi, del che 
esso Bastardo ne aveva scripto . Dato in Ambuosa, die XXII, 1516, 
Io. Baduarius doct. et or. ». 

(3) Leti, di R. in Arch. di St. di Turino: « Monseigneur, tant 
et si tres humblement que faire puis me recommando a vostre bonne 
grace. — Monseigneur, j ay au present receu les L^es quii vous a 
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Già la Dieta elvetica aveva a Friburgo iniziati i suoi 
lavori, ed il conte di Tenda sempre più nutriva liducia 
come nella soluzione favoi’ovole alla Francia così di bene 
accontentare anche il fratello, a cui palesava novella- 
ineute le sue speranze, assicurandolo di presentargli le 
conclusioni subito dopo il 13 del mese successivo, ter¬ 
mine di chiusura della Dieta jnedesima. 

Ed il 13 stesso di novembre i voti del Duca erano 
soddisfatti; la questione cogli Svizzeri del Cantone di Zu¬ 
rigo si poteva dire risolta, e Renato di Savoia, operando 
pel suo Re, mostrava questa volta pure di favorire con 
ogni volontà di riuscita la antica Casii, sebbene ue fosse 
lontano (1). 


pleu niescripre dii de co inoys, et vous inercio si tres hum- 

blemenl que faire puis du ÌM)n voiiloir quo vous plait avoir envers 
moy et mes affaircs, aiissi y ay je mori singulier espoir. — Mon- 
seigiieur, jc ne faiildi-ey jainais de prandi*e la poyne et expedier 
los affaires dont vous pleii'a me donner chargc et men acquitcrey 
a ma possibilite tout ainsi que y suis tomi et que le desino. — 
Monseigiiour, messir-e bartolomyc mey et george do rivo mont parlo 
touchant quelquo argont dohu a mess»’» do ceste ville, pour leur eii 
parler. Jo my emploioi*ey cnvor*s jceulx a inon pouvoir, pour vous 
y faire servire, et plus test y eusse mys la main si de meilleur 
heure lon men eust adverty. — Monsoigneur, coste diete so continuo 
jusqiies au troisiesme du moys prouchain, et de ce qui sera concius, 
vous advertii-ey a diligence. Vous suppliant, monseignour, me com- 
mander voz plaisirs pour jceulx accomplir. — Jo prie a diou vous 
donner tres benne vie et longue. Escript a fribourgle XXV do octobi*e». 

(1) Lett. di U. in Arch. di SC, di Torino: « Monsoigneur, tant 
et si tres humblemcnt que faire le puis a vostre borine grace me 
recommando. — Eri ensuyvant ce quo dornier-ement vous ay escript 
toucliant vo.stre affaire, du quel messire bartholomye moy et george 
do rive maiivient parie, je me suys aii jour duy ti’ouvo avec ques 
niess''s de ceste ville on le conseil et leur en ay [rar-lo et fait los 
remonstrancos tout lo myeulx qui ma osto possible, et en sorte quilz 
ont oste contens de vous faii'O lo plaisir que do la somme des vingt 
mille florins dor dont lo paienient escliooit a la procbayno feste do 
noel, ilz attcndront, et ont prolungo lodict torme jusqucs au jour 
saint lorens qui sei’a de la pi*ocliaine feste du dict Siiint lorens en 
ung an. qui est selon ce quolles dessur riommez mont infoiarne du- 
dict affaire, et que vostro desir e.stoit qui lon menast la chose a 
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11 22 uovembre — sempre dalla stessa residenza di 
Friburgo, e nonostante l’opera attiva dell’implacabile ne¬ 
mico di Francia a noi noto, — poteva dire che .... a 
este concine et acceptee la paix et lanj-tie perpetiielle 
elitre le roy et mes^®® des ligues.... ma per qualche 
tempo ei doveva ancor fermarsi tra que’ monti, « pour 
faire sceller les lectres de ccstuy traicte de paix....» (l): 
operazione che richiedeva almeno — come scriveva egli 
il 24 di dicembre — « quatre ou cinque joui^s... » (2). 


costo fin. — Monseignciir, a toutes heuros qui voiis plaisra aulcune 
choso ino conimander, je no fauldrey de ino moctro en toni ìion et 
tres huinbles doveir d’acomplir voz plaisirs do toiit inon pouvoir, 
et en sorte quo par voz offoctz cougnoistroz que sur toutes choses jo 
dosire vous oìieir et complaire. — Monseig*neur, je no vous ay cscript 
rlos affaires du roy do pardecii, pour ce que encorcs ny a riens de 
fiìit et tant soullement ont continuo ceste diete a jeudi proebain 
de ce moys, ou ils doyvent faire la totallo et finalle rosolution, 
et cola este fai'ct, jncontynent vous en advertirey. — Monseigneur, 
je prie a dieu vous donner tres benne vio et longue. — Escript a 
Fribourg le Jeudi XTIIme jour de novemlire». 

(1) Lett. di R. in Arch. di Sù. di Torino: « Monseigneur, jo ine 
recommando a vostre benne grace, si tres humblenient que faire le 
puis. — Monseigneur, tout a ceste houre a este concine et acceptee 
la paix et lunytie perpetuelle entro lo roy et inessrs des ligues do 
la sorte et soubstance qui voz plaisra vorir par le Ijillet icy dedans 
encluz, dont je ay vous bien voulu advertir en ensuyvant ce que 
souvant par mes lectres voz ay escript ot que mon dovoir le porte. 

— Plusieur aultros noticos ont osto faitos sur cesto diete paix«fiui no 
concernent la substiince diccllo qui me garde vous en onvoyer lo 
doublé, moffrant vous en envoyer lo doublé, quant il vous plaisra 
lavoir. — Monseigneur, je seray eneo res de pardcca par quolques 
jours pour faire sceller les lectres do costuy traicte do paix et co 
pendant vostro plaisir sera me commander voz plaisirs et jcy et 
ailleurs, je no fauldroy a jamais dicoulx a mon pouvoir accomplir. 

— Monseigneur, je prie a dieu vous donner tres bonne vie ot longue. 
Escript a Fribourg le samedi XXII jour do novembre ♦. 

(2) Lett. di R. in Arch. di SL di Torino: «Monseigneur, si tres 
humblenient que faire puis me recommando a vostre bonne grace. 

— Monseigneur, j ay recou la loctre quii vous a pleu mescripre par 
monseigneur lo maistro lambort ot entant que touebe a la matiere 
dont par jcello ditcs avoir donne ebargo a jehan gandin me parler, 
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Infatti colà rimaneva fino al termine dello stesso 
mese e per altri giorni ancora, e non era di passaggio 
per Ginevra, coll’ambasciatore De Forbin (1), che nel 
gennaio del 1517, e per Chambéry il giorno 26, nella 
quale ultima città, con un ‘rappresentante ducale, il se¬ 
gretario Lambert, saggiamente conleriva intorno a deli¬ 
cata questione riguardante diritti di alta sovranità sopra 
località di sua giurisdizione (2). 


il y a esle faict ainsi quo par le dict lambert voiis plaira entendre. 

— Monseignour, de laffairc deiilre le roy et niess»*^ des ligues, je 
luy ay dici a niaistre laiidierl toni ce fjuil en est, parquoy nest 
besoing vous en tenir plus long propiKs, car il en scait le tout et 
vous en scalira informer, et entre aiiltros choses vous scaura dire 
commant, par les nouvcllcs que ji» ay de cenlx qui unt porte leii 
lectres du Iraicte par les cantons, puys esp(*ror les avoir du tout 
expediees et entierement scellces dicy a quatre ou cinq jours, et 
aussitots que les aurey je nnui rotournerey vers ledil 8**. Vous 
suppliant tres humbleiuenl, nionseigneur, que si en quelque endroit 
me cougnoissez est re jn-opre a vous fa ire Service, il vous plaise le 
me commander comme a celluy qui sur t<jutes choses desire vostre 
bornie grace et qui pour en jcelle est re et demourer ne fauldra de 
faire a jamais en bms lieux et endroits tout ce que pourroy scavoir 
vous estre agreable... Je prie a ditni vous donner tres lionno vie et 
longue. Kscript a fribourg le XXIIII jour de deceinbre *. 

(l) Kramjois db Donnivard, Les cfironigues de Genève^ I, 102. 

(2; Leti..di U. in Arch. di St. di Torino: « Monseigneur, je me 
recommande a vostre bonne grace tant et si tres hundilemont que faire 
pU 3 s. — Monscigneur, je ay receu les lectres (pii vous a pleu mescripre 
par nionseigneur le maistre lambert, et par luy entendu ce que luy 
avez orxlonne medile. Vous merciant, nionseigneur, tres humbìement 
le iMin vouloir qui vous plaist avoir a moy et a mes affaires, vous sup¬ 
pliant me vouloir faire la grace (tue je en puisse verir Ics effectz, car lo 
delay de Texpedition diceiilx mesi un tresgrant interest etdommaige. 

— Monseigneur, touchant Ics prisonnyer*s de lande, doni ledici lambert 
ma parie et depuis monseigneur le president en ceste ville men a 
temi propos depar vous, je ne sceu jamais rien diceulx fors que 
par l(\s lectres qui vous pleut men escripre. Monseigneur, je sceu 
que si je remectoye au parlement du daulphiiie sans vostre sceu et 
congie les prisonnyei*s que je aumis a aspreniont vous nauriez cause 
do vous fvaitenter de moy et seroie pugnisable [lour avoir transporte 
la jurisdiction que je tiens soubz vous, Monseigneur, et vostre sou- 
verainete. Parallelomcnt, si je romectroi les dictz prisonnyers qui 
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Influe, assicurato com’era delle adesioni di tutti i 
Cantoni alla pace perpetua, e lieto dell’opera sua, faceva 
ritorno alla Corte, dopo breve soggiorno a Lione (1). 

Pareva che, a questo modo, si fosse preparato un 
esercito, senza che vi fosse la guerra; eppure giovava 
fare così: disporre ogni cosa, perchè all’occasione nulla 
mancasse. 

{Continua) Andrea Leone. 


sout a lande, que je tiens soubz la jurisdiction et souverainete du 
roy sans son sceu et bon pìaisir, il auroit boiine cause destre inal- 
content de nioy, doni men pourroit venir doniniaig’e, qui ne re- 
vyendroit a vostre proffict no adventaige. Et inetz a pari les droits, 
privileges et preheniinences du diete lande, appartonent a ma femme, 
les quels par la dite remyssion seroient brisez, et ay tant seulenient le 
regard a ce que dici est, et a ceste cause pour ne tomber audict jn- 
convenient. Je ay escript au roy pour en avoir sur ce son bon 
plaisir, et eii actends encores la responce, et je en ay de rechef 
escript audit Sr apres ce que ledici nionseigneur lo president ma 
en parie, et espere trouver la resi)once a Lyon. Toutefois, desirant 
moy singulierement vous obeir et servir ai usi que suis tenu selon 
ma possibilito, si par mes lectres ne vous pourrey satisfaire quant 
a la dici remission je en parlerey moy mesme a jcelluy seigneur, 
envers le quel ferey tout mon esfort p(ìur en avoir son congie et a 
moy ne tiendra, car vous navez, cornine dici est, nionseigneur, 
subgect qui de meilleur cueur vous veuille servir et complaire que 
je fais, non pas seulement en ce dit affaire, mais aussi en tous 
aultres qui vous plaisra me desciairer et commander. — Wonsei- 
gneur, je prie dieu vous donner tres Ixinne vie et longue. Escripte 
a chambery le XXVIme jour de janvier». 

(1) V. ultima parte della lettera del 26 gennaio. 
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I diplòmi sardi deirArcivescovado di Cagliari 


CONTRIBUTO 

alla Istoria del Giudicato di Cagliari nel secolo Xlli 


Il prof. Enrico Desta, nel fase. I deiranno I, degli Studii 
Sassaresi, imhhìicutl per cura di alcìmi professori deir Uni- 
eersità di Sassari (Sassari, tip. Gallizzi, 1901), pubblicò una 
breve nieuioria Per la storia del Giudicato di Cagliari nel 
sccoldlXIIf in cui, prendendo le mosse da una carta cagliari¬ 
tana del 20 luglio 1219, edita dal Tola (Corpus diplom. Sar- 
diniae, I, X. XLIII, in M. H. P., 384), ove si contengono 
forinole aliene al XIII secolo e solo paragonabili con altre del 
XIV, (piando in Sardegna era già penetrato il feudalesimo, per 
opera degli Aragonesi, finisce per conchiudere essere questa 
carta caperà di un falsario. 

Se la memoria del chiaro prof. B., si fosse limitata a tale 
conclusione, non avremmo che da applaudire a chi ritorna con 
amore a ricercare la antica istoria della Sardegiia, che dopo la 
morte di Tola, di Manno, di Spano, di Carlo Vesme e di Mar¬ 
tini, fu cotanto negletta; ma egli, procedendo oltre e connet¬ 
tendola à questa carta, risolleva e cerca di risolvere un’altra 
ben più grave questione, in una maniera, che a noi, che inci¬ 
dentalmente in uno studio di prossima pubblicazione sui Mar¬ 
chesi Obertenghi, occupandoci dei Marchesi di Massa loro 
diramazione, abbiamo dovuto studiare, non ci pare troppo esatta. 

Il B. scrive : ^ E sovratutto destano apprensione le ragioni 
> storiche: a qual giudice Torchitorio, a qual Salusio si può 
» riferire il nostro documento ? Del secolo decimosecondo non 
» può essere per le ragioni precedentemente accennate : e piut- 
» tosto si collega ad una serie numerosa di documenti che, 
» conservati neirarchivio di Cagliari, si riferiscono i più ad 
» un Torchitorio di Unali, il (|uale avrebbe vissuto nella prima 
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» mela del secolo decimoleizo. Il .aiutilo 1215 (1), Benedetta 
» di Bacon pr(t sUmìnìa tìe su man hesu de Massa jaitil S(dasi 
» de Lacano et de sa nìania Adalasia, avrebbe confermato al 
» vescovo Torchilorio di Snelli le donazioni di Snelli e Siineri 
» falle a San (iiorj^io dal (ìindice Torchilorio I e da Sinis|>ella. 
5* In alire carte del 22 sellembre (2) e del 0 novembre (5) del- 

ranno slesso, il vescovo Torchilorio di Snelli, con Tappro- 
» vazione del i^indice Torchilorio de Uaall e della moj^lie Be- 
» nedella di Bacon, avrebbe poi preso alto rii varie largizioni 

> di privali al suo vescovado e di quella che delle ville rii Se- 
» noibi e rii Castania avrebbe falla il ginrlice Petnf de Pia- 
» ìiìinos e confermala il suo snccessoi*e Barisone. Dal 22 maggio 
» 1211» (4) dalerelrbe una permuta rii terre fatta riai princij)i 

stessi con altre riel vescovado di Snici, retto ria Marianr); 
» rial 2:i marzo (5) e rlalBS maggio 1217 ((>) le nuove donazioni 
» ria essi falle a favore riel vescrrvo Torcbitoi*ir) rii Snelli: rial 

> l) gennaio 1222 (^7) la conferma riei privilegi e rlei diritli riella 
)► chiesa cagliaritana di S. Cecilia, retta allora dal vescovr) 
» Bieco, e rielle esenzioni concesse a quella dir)cesi eri alle altre 
» rii Snelli, Solci e Dolia. Benedetta ricrnni>are qninrli da scia 
» nella dr)nazir)ne che il 15 luglio 1225 (8), avrr^bbe fallo al 
» vr^scovo Zerchis rii Snellis ed in rpudia, che della villa rii San 
» Basilio avrebbe fatta il 18 maggio 122t> (il) al vescrrvo Cnan- 

> tinr) Bitzolo rii Dolia. A tianco di essa, che dice suo parhe 
» sa doìiuìt Gnlìlehao ìéiaì^f/aesl, tignra invece il tiglio Cn- 
» glielmr) nella donazione riella rlomestica fle padni de Sishìi 
»e della villa di Janna, attribuita al 15 luglir) 1225 (10), ed in 

quella riel salto di (ienna rii Codriglas, che sarebbe stala fatta 
» il 18 maggio 1220 (II) al vescovo Blandino di Solci. Senza 


(1) Doninieiito N I 

(2) Hoc N. II. 

(3) Doc. N. HI. 

(4) Por. N. IV. 

(5) Hoc. N. \'. 

(6) Poc. N. VI. 

(7) Doc. N. VII. 

(8) Por. N. IX. 

(9) Por. N. Vili. 

(10) Poc. N. IX. 

(11) Doc. N X. 
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» daln sai*el)l)er(>. secondo il Martini, lo donazioni di certe 
» torre nelle nionlai^Mie di Olla tatto a San Saturnino da Bene- 
» delta e da Torcliitorio (I): (luelle elio col consenso del g’iu- 
» dice Saiusi avi'obbe latto il donnicelbì Arzocco a S. Maria di 
» Lozzorai (2), le donazioni del giudice Saiusi di Bacon e della 
» moglie Sardinia Atzorri al vescovo Pietro di Snelli (3) (che 

> invece presso il Dima Skkpi hanno la data deirapi*ile 1218) 
e le alh*e del giudice Saiusi di J.acon e della moglie Adelasia 

» al vescovo Paolo ili Snelli > l'i)* 

11 B., esaminatili sommariamente e j)onendo a l’aUronto i 
nomi d(M‘ Oiudici. ricordali in colali carte, colla serie dei (ìiu- 
dici Oagliaiilani, data dal Mann^ nella S'/or/Vy (ìì S^trdt'fjna, 
(‘osi conclude: «11 PAi*KxnHocfi supponeva che fossero stati 
» redatti nel secolo decimosettimo. nelle asj>re gare di supre- 
» mazia fra le sedi arcivescovili cagliaritana e turritana. ]»er 
» scM vire alla santitìcazione del vescovo (lioi-gio: e |>er verità 
una buona pai’le a lui si riferisce e lutti sono poi passali 
» nella [iìfnrmdcioìì sobi'a in sanlilnd niUafjì'e y cnsas 

^ de S. Jnrye de Sneìf/ ana o//v/.v eseritnras de varine 

» (Iniìneioìte-^ ìiei^hrifi al misano santa. Ma Tipotesi non può 
» essere, ciò malgrado, accolta: i documenti, che furono og- 
» g(‘lto del nostro esame, erano già bel Te fatti nella prima 

* metà del secolo decimosesto. K a noi ])iuttosto par degna 
’o (rogni considerazione Paltra congettura del Mattei. 

« Un incendio, lo confessa il Machin, aveva fatto scempio 
delTarchivio vescovile di (Mgliari, le pergamene perdute lu- 
» rono rinnovate a memoria j»erchè il vescovado cagliaritano, 

» cui dal 1423 s’eia unita la diocesi suellense, non rimanesse 
» sprovvisto di titoli. E furono l•innovate, non senza tendenziose 
» aggiunte, su semplici tradizioni, tanto da essere ]H»ssibilissima 
» una confusione di nomi e di tempi. I Torchilorii ed i Salusii 
» del secolo df'cimoprimo vennero jiortati al decimoterzo. forse 

* perchè durava ancora la memoria delle pie largizioni dei 
» marchesi di Massa e di Benedetta in ispecie: ed a (fuella età 
« si riferiscono atti compiuti in età diversa. Nella redazione 

> dei documenti nuovi non è neppure escluso che i ratfazzona- 

(1) Hoc. N. XI 

(2) Dor. N. XII. 

(M D-'C N. XIli. 

(4) Doc. N XIV e XV. 


Digitized by CsOOQle 



- 243 - 


» tori si valessero di qualche vecchio rranuiìeuto scampalo alla 
» distruzioue. ma, se pur se ne può Irarre profilto per riguardo 
» alla storia delle istiluzioni, la storia politica non ne può te- 
» nere conto ». 

II prof. Bksta veramente non poleva venire ad altre con¬ 
clusioni, perche a lui coleste carte erano note solo per copie 
assai tarde, e perchè esse, contradicendo in uii modo evidente a 
quanto finora si scrisse sul (Giudicato di Cagliari in sullo scorcio 
del XII e sulfinizio del XIII secolo, sembrano pure contradirsi 
vicendevolmente ; ma siamo j)ei*suasi ch'egli avrebbe concluso in 
modo assai diverso, ove avesse conlrontate le copie, ch'egli ebbe 
sottomano, cogli Ohkìinam, in paiate tuttora muniti delle loro 
bolle plumbee, che della massima parte di esse si conservano in 
una cassetta speciale, nel jialazzo arcivescovile di Cagliari. Di 
tali carte fu traila copia accui*alissima e diligentissima, colle 
imju*onle delle bolle, oi-a sono parecchi anni dal cav. Francksco 
Carta. (|uando in unione al nostro zio Cari.o Haidi di Vesmk 
attese per conto della R. I)e|nitazione di Storia Patria a com- 
j)ilare un nuovo Codice diplomatico della Sardegna pì*ima 
della doìninazione Aragonese, rimasto incompiuto ed inedito. 

In questi diplomi dei Ciudici Cagliaritani (copiati dal Carta 
dagli originali, e perciò senza alcun dubbio anteriori al famoso 
incendio, e che la gentilezza sciuisita del carissimo amico, già 
da tempo, mise a nostra disposizione) è (|uestione di Salusio 
marchese di Massa, di Benedetta, di Trogodorio di (Lacoif- 
Uiiali, del giinlice Salusio marito di Sardinia de Zorri (e jion 
Atzori), ecc., ecc. Perciò il i)roblema storico, presentatoci da 
quelle carte cagliaritane, va atfrontato direttamente e la sua 
soluzione ricercata in modo allatto diverso. 

Senza entrare in troppi e troppo minuti particolari, che, 
occorrendo, saranno a loro tenqK) esposti nel nostro lavoi'o sui 
Marcbesi Obode/igifi (Parte II, cap.'F, 5^* e ecco quanto col 
confronto delle carte raccolte dal Baii.le, e pure comunicatemi 
per copia dal cav. Carta, con quelle delle Badie di San Venerio 
di Tiro, di San Momiliano e di Stagno, con alcune altre pi*o- 
venienti dagli archivi di Firenze, di Livorno, di Massa e di 
Lucca, e con quelle cagliaritane dell'.Arcivescovado, abbiamo 
potuto trovare al riguardo. 

Costantino-Salusio li, che fu diviso finora in due (Costantino 
e Salusio) dagli scrittori sardi, figlio di Trogodoj io II-Mariaiio, 
protospatario e giudice di (Cagliari dal 1119 al 11B4 circa, ebbe 
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ila Ile sue tre iwo'^lì A(ielai(le, ( iiorjxia. fì^^lia rii Gonnario di Lacon- 
Unali giudice di Arborea, e Sardinia rie Zorri tre figlie, di cui la 
juiiua. di cui non si cr>nosce il nome, sjrosò Pieiro, detto ffe 
PhfNìinfts\ figlio rii (ionnario giurlice di 'frrrres: la seconda, 
(liorgia, sposò Obertr) marcìiese rliMassa e la terza. Preziosa, 
'rerli('e conte rii Donoratico. 

Pietro rie Pluminos, o di 'forres. occupò tutto il giudicato, 
esclurlenrlo i crrgnati, che pretendevano avere eguali diritti che 
i suoi alla successione, e fu alla sua volla cacciato rial tronr) 
dal sur) cugino Harisone rii Lacon, tìglio di Turbino, fratellr) 
ullrogenilo rlel giurlice Trogorlorio II-Mariano. Pietro, che aveva 
un’unica figlia s|)(ìsata ari KIrlilo I Visconti da Pisa, ricorrendr) 
all’aiuto di suo fratello Harisone, giurlice di Trrrres, riuscì a 
ricacciare Harisone rii Lacrm ria (Cagliari, ma prri dr)vetle soc- 
cmrdrere rii frr)nle ai cognati, che, in base al diritlr> vigente 
sul cr)ntinente ilalianr), che iirrn làrarnosceva primr)genitura, 
sostenevano avere uguali diritti rii Pietro al giurlicatr): diritti che 
in diversi trmipi, ciascuno per contr> prr)prio, cercarrmo di far 
valere. 

In sulla line rlel USO infatti, od in sul jrrincipio rlel H8i, 
avenrlo Pietro fattr» un trattalo, che crmsegnava (Cagliari mani 
e piedi legati ai genovesi, Oberto mai'chese di Massa (e nrm 
nel 111)1 il marchese (Guglielmo, suo liglir), come finora fu 
scritto) colfaiuto dei Pisani, di cui era cr)ncittarlino, sl)arcò a 
Cagliari e cacciò detìnitivamenle Pietri) di Torres dal giurlicato. 
Oberto, marchese rii Massa e di Livornr), signrìre della Corsica 
e giurlice di Cagliari, moriva poco tempo rlopo la conrjuista e 
lasciava la sua ])arte del giudicair) ai suoi tre tigli: Guglielmr) I, 
Salusio ni ed Tgr), tutti e tre ari un tempo marchesi di Massa 
e di Livorni), signori rii Corsica e giudici Cagliaritani. 

(iiiglielmo I, rietto pur essr> de Pìuminofiy perchè erede della 
stirpe di Lacon-Unali, ramo Cagliari, considera vasi pure, ol- 
trecchè per i patti antichi di reciproca successione Ira i quattro 
<»iurlici Sardi (IL ererle del ramo Alborea, sovratutto ])erchè 

(r) K* accennato a qiiesPnso nel giuramento che Pietro di Ras 
giudice di Arborea fa alla S Sede il 12 maggio 1237 in cui promette di 
non contrarre vincoli di tale genere senza suo consenso. — m. n. p. — 
Cod. Pipi. Sardifiiae I, 33S N. LXXVIl del Xlll secolo «non rontrahat 
aliquam consnnguinitatem vel afhnitatMn cum aliqiio vel aliqua absque 
mandalo Sedis Apostclice speciali». 
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era pronipote di Giorgia di Lacon-Arborea, moglie del giudice 
Costantino-Salusio II; egli nel 1192, dopo circa un anno di 
guerra, s'impadroniva della mela del giudicalo d'Arborea, sialo 
ingiuslaiiienle allribuilo dai Genovesi ad ITgo-Ponzio, visconle 
di Bas, (piale compenso dei suoi credili pecuniarii verso re 
Barisene d'Arborea. Guglielmo muore in sulla line del i2l:> 
lasciando due figlie: Benedella I, sposala verso la mela del 
marzo 1214 con l’arasone di Lacon-rngli, giudice di Arborea 
(per la mela lasciala dai genovesi a suo padre Pietro), e verso 
il 1229 con Rinaldo deGlandis, march, di Massa, del fu mai cbese 
Ugo di altro ramo consanguineo, vedovo di una de Serra; ed 
Agnese, sposala circa il 12fK3 a Mariano, giudice di Tori*es. 

Benedetta I tacevasi eleggere a sola giudichessa dal po¬ 
polo e clero di Cagliari nel 1219 e con tale parvenza di ritorno 
ad un uso antico consumava una propria e veia usurpazione a 
detrimento (3d esclusione della sorella e dei cugini: e tu solo 
nel 1215, e pagandola a ben caro prezzo, cioè, col ricon(»scimenlo 
delPalto dominio della S. Sede sulla sua parie di Massa e della 
Corsica, che otteneva dalla S. Sede rinvestitura confei'inativa. 
Dalla giudichessa Benedetta, che vedemmo siiosa di Parasene 
d'Arborea, nasceva nel 1215 Guglielmo 111, tuttor vivo a Massa 
nel 12:18, escluso dalle successioni sia paterne che materne, il 
che ci la dubitare, che per cpialche grave difetto tisico egli 
fosse incapace a regnal e. 

Dal marchese e giudice Salusiolll, sovranonilnato di Lacoii, 
morto circa il 1215, lociservatore di Cagliari e curatore del 
Campidano, nacrpie un'unica figlia, Benedetta li di Bacon, che 
governi) finale giudichessa parte del giudicato cagliaritano, e 
che spos(’) Trogodorio di Unali. Anche Trogodoiio di Unali, 
pur. esso, ollrecchò giudice, fu lociservatore di Cagliari e cui*a- 
tore del Campidano; egli probabilmente discendeva da uno dei 
tanti fratelli del giudice Trogodorio II-Mariano. Da Benedetta 11 

nacque un'unica figlia, sposata al pisano conte Simone di. la 

cui discendenza, ei editando parte della signoria della Corsica (già 
dal principio dell'XI secolo principato allodiale dei Massa per 
coiiquisla sui Saraceni), diede origine alle varie famiglie comitali 
corse, i cui membri nella seconda metà del XIII secolo s'arro- 
gai'ono talvolta il titolo regio. Gilìanio tra gli alh'i Berengario, 
figlio del conte Simone, ora ricoi’dato, che in una carta s'inli- 
tot<) re di (Corsica e di Cagliari. 

K finalmente, il marchese e giudice Ugo, terzo fratello dei 
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inarohesi e ciu'lioi Ou^lielin»» I e Salii-i'> III. tuttor viro nel 
12^“^ e ni'‘i to firiina «lei 1211. fu f*a'1re •iol mar‘’hp^e e ein'lice 
♦ niirlielino II. die ima «li <oii'io ronte ili «'.aprala, 

e ohe inori nei iillinio nui'^ohio »loì Ma<>a-<^a:.'liari, la- 

>oian*lo »io{M> ili uu'uiiioa tì-rlia. II. lmji ‘la aU un leinirt» 

sj^^>ata a Hanieri conte «li Bolirai i ; anche Kanieri. a n“ine 
•leìla iuo;::Iie. nel |‘erio‘lo l’2^*J'^-12i«t oi*cu|2» parte ‘lei iriiniicalo 
oaiTliaritauo. 

Sen/a ricercare 'pià. ci/» che ci iH»rterelil>e a-'^ai liopp.» 
lontano iia[ n'‘'^lr«» aiv*inenti‘. »|uali r'»<''ero i <ucce<>ori di tutti 
questi i:iii'lici. in qual ni'^l** i conti di «'aprala ereditas'^ro la 
ter/a j»arte «ie! cairliaritano. >|*4?t(anle ai -Ma<<a : ‘pianalo e come 
i Vi-couti pisani ed i I»on“ratico. divi'^i>i in dvie rami non si 
deve tener c**nt»» deha uvneal«‘uda del Litta. c»*inj'Ietamente 
ei rata in q»ie<to rivendicassero coH'aiut»» di Pi'^a le Ion> 

ri<f*oftive hrze parti. *lerivanti dalle //V lìirlie del j^iudice Co- 
•^tantin^-Salu^i*» li di l.acon. contro altri Ma-'^a ‘li alln> ramo, 
che. {«ei* ad“zi"ne e c"iraiq»og;jio di «ienova. a erano sostituiti 
a Bcmedetta I: risulta dal tin qui e^pi^to che il ram*» dei mar- 
che>i di Ma'->a. che Tu si^^nore del ^nudicato di «laudiari. è a^sai 
più C'.‘mpìe''S‘* e niimen»s.» di quanto avesM?ro so''|»ettato il 
ManN'» oi il T'»i a e che jhmcìò n‘*n e^ì'^te C“ntradi/ì»*ne tra i 
vaiii ma trini*‘Ili conleni[H>ranei. Ira le varie paternità di Be- 
ne«ieBa e di A::ne>e. Ila i varii snudici «iuirlielmi e Saiu'^ii. 

Kcc*> j»ertant*> riunita in una tavola, la serie «lei «dudici 
di «'au'Iiari e di Arlv‘rea. ijuale ci risultò dall esame deile carte 
auienliche. che ebhimo s,*tt'‘.‘echio: da tale nostra ^enealo;^da 
vellosi pure che la stirj»e dei l.;4con-Arl‘"rea e la seci»nda casa 
d^i LacoiH;aliura. s.*no una •lirania/i'‘ne dei I.acon-<2a;:liari. 
K f-'i nostra c«*nvin/i'‘ne che. s“lo la mancan/a di più an¬ 
tiche meinorio. ei sia im{N‘scibile conudun:.^re in una sola le 
d»;e ca-e dtu* I.;iC“n-rnali e dei I.iicon-l»e Zorri. ‘i'onde deri- 
van-* le '*ti!q.ì d»*i primi iriudici di ArlKuea e «li «iallura e quella 
dì T rre^ 1 . 

l»d!ia n**-‘tra ^^Mieaiojia, ciie è inieiamente privata con 
d '*:umenti. apNire p*i che tulli i * Mudici pi>ani di «ùì^rliari 
del XIII dì’^cend-.'iii* [‘cr d"iHie dall' ultimo «sudice 


vi' SevaxKÌo noi tale di>lacco Meve ri^iitc aliiitno alla prittia mela 
!cl tif "TUO secolo e l'avo comune deve essere un «wU.:LH.e*rc'Co>tanliiij 
’*j:a c ^iud ce di Gàj;ìidn 
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indigeno Coslaulino-Salusio H e che perciò, nelle lotte per la 
supi*eniazia in Sanlegna tra Trenova e Pisa, non vi furoiìo nuovi 
giudici imposti, or da una, or da Taltra delle rivali (lalla solo 
eccezione [)er Tgone di Bas, immediatamente cacciato dai giu¬ 
dici di Cagliari e di Toi*res tra di loro collegati, perchè i di¬ 
scendenti di Ugo di Bas riacquistarono solo UArhoi’ea mollo 
più tardi, i)el matrimonio di Pietro visconte di Bas con Diana 
di Lacon-Unale, sorella di Parasone); ma invece vi fu, or Pimo, 
or Paltro dei pretendenti, talvolta parecchi ad un tempo degli 
aventi dirilto aireredità di Coslanlino II, die, sorretti a volta 
a volta da (tenova o da Pisa, in compenso di t’acililazioni com¬ 
merciali, di privilegii, di monopolii, di trihuii, di concessioni 
rp (»gni specie, si conirastavano il possesso del Cagliaritano e 
deir Arborea, perdendo a poco, a poco, ogni autorilà e possanza, 
assorbite dai trop[)o polenti ed interessati alleati (I). 

Alla genealogia dei Lacon-Unali uniamo un rrammento della 
genealogia dei Marchesi di Massa, in cui Turono ommessi i nomi 
(Ielle persone inutili al pi'csenle scopo ; tale genealogia serve a 
spiegare quali rapporti intercedessero ti'a i marchesi CJiiano e 
Gepolla coi precedenti marchesi; la tacciamo poi seguire da 
un breve specchio delle consignorie in Arborea dal UBO, che 
serve a rlimostrare che anche in Arborea non vi sono a quei 
tempi lamiglie nuove di giudici imposti da Pisa. 

Esaminiamo ora, c(dla scorta di tali genealogie e serie di 
Giudici Sai-di, le. carte, o meglio, i diiihimi messi in suspicione 
dal prof. KìXRICo I^ksta, e di cui abbiamo C(qda solt'occhio: 

I. 1215, (jiiufìio. 

Si NTo DKL Diploma: Benedetta di Lacon conferma a Trogo- 
dorio vescovo di Snelli le donazioni falle nei trascorsi lem[ii dal 
giudice Trogodoi io I e da Sinispella dei luoghi di Snelli e Simieri, 
per Uaninia dei furono giudice Salusio di Lacon, marchese di 
Massa, suo padre e contessa Adalasia, sua madre. — Originale in 
pergamena, lui torà munito di bolla plumherr, in Archivio arcivesc. 
Cagliari. Copia; ibidem nel Registro Dirersoì'tint K, f. l'il. 

Osservazioni. 

Trogodorio 1, marito di Sinispeila, è un aulico giudice di 

(i) Segniamo in carattere più grcsso i nomi deile persone, che. 
anche momctUancameiite, ebbero dominio in Cagliari. (Vedi le varie 
tavole in line). 
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Cagliari, probabilmente del X secolo: le altre persone sono 
Salusio III, marchese e giudice, IValello di ^Tuglielmo I, la sua 
moglie Adelaide, di sangue [lisano. e la loro liglia Adelaide II. 

II. 1215, .V^> ^cthnnhrc, 

SrxTO DEI. Dii’Eoma: Il 30 s.Ulcuìhrc (secundo kalendas octu- 
bris\ come sla scritto suiroi-iginale, e non il 32 scffcnthre, come 
nel lesto visto dal IIesta, Torcbitoi-io, vescovo di Snelli, ricevu¬ 
tane rautori/.zazione dal giudice Toi-chiloi io di Telali, curatore 
del Campidano e lociservatore di Cagliala, e da sua moglie, la 
giudichessa Benedetta di Bacon, dà forma pubblica alla dona¬ 
zione delle ville di Senorbi e di Castania olim fatta dal giudice 
Pietro di Pluminos e dalle sue liglie. — Originale in pergamena, 
tuttora munito della liolla plumbea di Benedetta e Trogodorio. — 
Copia nel Registro K, f. I'i5. App. N. 10, p. 11. 

Osservazioni. 

Pietro de Pluminos è il marito della figlia primogenita di 
Costantino-Salusio li, fratello di Barisone giudice di Torres, 
stato s|K)destato dal marchese Oberto nel 1180; Benedetta è 
Benedetta II, moglie di 'rorchitoiào di Unali e figlia di Salusio III 
di Bacon-Massa. Egli è i»oi da notarsi che il giudice Torchitorio 
funge da « lociservator di Cagliari e che in tale qualittà tiene 
a sue mani la curatoi*ia del C.ampidano, il die dimostra che 
egli non è il giudice piàncipale di Cagliari (1). 

O) I « locìservatores » del codice Giustinianeo, conlinnazione dei 
pracfccli juredicundo » dei primi tempi imperiali, a poco a poco sosti¬ 
tuirono stabilmente i «duoviri juredicundo», che più non si eIpj4.v;eva!io 
dalla Curia. Perciò dei Giudici dei cpiattro Giudicati Sardi, rappresentanti 
i quattro Municipii romani, che ancora sussistevano nell ottavo e nono 
secolo (coiifro ita coi quattro vescovadi soli superstiti ; i vescovadi cor¬ 
rispondendo esattamente ai nuinicipii i)er numero ed estensione), essendo 
essi veri ♦ lociservatores * delegati dal potere centrale a rcgj;ere i 
Municipii in assensa dei « diioviri », caduti in desuetudine, solo il 
Giudice di Cagliari, che rappresentava il iluca del ducato, o tema, di 
Sardegna, aveva sotto di se un ♦ lociservator » capo del « municipiuni » 
cagliaritano. Sotto i Bacon era « lociservatt'r * un parente e non por¬ 
tava il titolo di Giudice ; sotto i Massa, (luando lutti i membri della 
famiglia governarono in comune il Giudicalo, oltre al Giudice principale, 
che agiva come Podestà della Conimunia, fu ad uno dei consorti tlelegata 
la Bociservatoria. Egli era perciò in certo modo un giudice minore ( io 
v i dà pure la ragione per cui in alcune carte antiche trovisi dato al giu- 
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III. 1215, 6 nocemhrc. 

Sf NTO DEL Diploma: II vescovo Torchilorio di vSuelii, ri¬ 
cevutane raulori/zazione del i^iudice Torcliiloi’io di Tnali e della 
di lui moglie Benedetta di Tnali, insinua e |)ul)l)Iica in un di¬ 
ploma le seguenti donazioni, fatte da privati al. vescovado : 

Trogodurio de Zel)eio doni al vescovailo ili iraii Giorgio ili Snelli 
ciò che aveva ricevuto in dono d» Don Gonnario, figlio di Cornila de 
Serra e di donna V'era. 

2* Klena di Cnrcas da Donigalla dona beni e servi in Donigalla. — 
Tra i tesli, notevoli: Gomita di Lacon, liglio di Arzocco di Lai on 
« Muciu *; Arzocco e Tnrhcno di Lacon, fratelli, figli di donna Preziosa 
de Azzeni. 

3*^ Don Cornila de Serra de Fraillis dona la mclà di un stivo, 
che possedeva in comune colla chiesa di San Giorgio — 'Pesli nolevoli : 
« Donnu Gontini de Zorri de Sullu; lennuriu de donnu Cumida de Sei ra 
et Pelili de Serra Pinna*. 

4'' Ricordo truna lite con «donnu Salloru de Unali-Corrogla ♦ per 
una vigna posta a Fhimini. per altra avuta da Arzocco d’Urruvu, e. per 
una terza, già di Cornila Medas, parte della donazione avuta da Don 
Cornila d’Urruvu de Serra e dai suoi fratelli. 

Cambio di schiavi tra S. Giorgio di Snelli ed il Giudice Baiisone 
e Benedetta di Lacon sua moglie (i). 

dice di Cagl ari il titolo di « rex Sardiniae *, essendo gli altri tre giudici 
in certo modo dei suoi luogotenenti. Gli stessi falli e fenomeni os.'^erval. 
in Sardegna riproduconsi negli altri ducati bizantini ^Confronta Nat)oli). 

E' poi notevole la forma del presente atto per altra ragione. Nel¬ 
l’epoca romana per rendere pubblico e solenne un atto privalo lo si 
consegnava al «defensor* acciò, insinuatolo nei registri pubblici della 
Curia, poi ne desse copia, attestante Pinsinuazione e la previa lettura 
pubblica delPatlo fatta davanti alla Curia riunita Abolite le Curie, nel regno 
longobardo e franco tale ufficio di pubblicazione fu delegalo al Conte, pur 
esso un antico « lociservalor *, quando presiedendo ad un piacilo, in certo 
qual modo figurava nuovamente a capo dei rappresentanti delPanlico 
« municipium * ; in Sardegna invece, ove non vi sono placiti ed ove non 
V* è più Curia, è il Giudice che, fungendo da « defensor *, autorizza la 
pubblicazione ed insinua la carta in un suo diploma bollalo. 

(I) Si noti il fallo che anche la carta di permuta tra il giudice di 
Cagliari Barisone e la chiesa di San Giorgio di Su.dli, è insinuata mi 
diploma dato dal lociservatore ; ciò è prova evidente che tale ii si- 
nuazìone in diploma corrisponde aiPanlica insinuazione nelle Gesta mu¬ 
nicipali e che perciò qua il « lociservalor » funge da « defensor *. Come 
i>i vede il Giudice di C.igliari, a difierenza degli altri tre Giudici sardi, 
pare non avesse qualità per concedere tali diplomi di insinuazione. 
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6"^ Maria di Lacon, di Don rurbeno di Lacon di Donori dona 

alcuni beni in % villa de lana ♦. 

7^ ♦ Donna Muscu de llnali.i, lilia de donnii Ar/zoccu Manu falki > 
col marito Costantino Dabis dona (juanto possiede ad Arixi. 

8^ Compera da Donna Preziosa, moj;lic di Don Costantino (♦ Con¬ 
tini*) di Lar'on e fijilia di Don Arzoeco € de donni^tllu » dei suoi beni 
posti in ♦ villa de Sigu ♦. 

9^ Ricordo d*un ricorso al tribunale tlel Giudice di Cagliari contro 
Donna Muscu de Serra, figlia dì Don Harisone Mannu, che donò quali 
schiavi a S. alcune persone, che poi riuscirono a provare innanzi al 
Giudice essere solo tenuti a singole prestazioni e del nuovo giudizio che, 
cassando il primo, li dichiarava veri schiavi. 

lo'^ Pietro Marroccu dona quanto possiede in Arixi. — Tes'i, note¬ 
voli: Don Gomita de Serra vie Kraillis; Don Costantino e Mariano, suo 
hatelK), de Serra-Afaidadu; Pietro e Gonnari ) fratelli de Serra-Calago 
nesu e Pietro de Serra-Pinna. 

iD Donazione di Donna Giorgia, figlia tli Don Tiirbcno de Cabu- 
derra de Paiilis di (pianto possedeva in « Phiminus * 

12^ Don Comid i Cn ria, figlio di Don Zerkis Ciirria, dona quanto 
possiede nella villa di Sesto. 

13^ «Donna Cugudesii », moglie di Don Salterò de Unali-Corrogla, 
dona quanto possiede in Sesto. —Testi, notevoli: Gonnario, fratello del 
marito; Pietro e Goniiario, fratelli Calagonesu. 

14^ Donna Preziosa, figlia di Don Purbeno de Scala Faturosu, dona 
una scliiava. 

15'* Doti F'ietro de Azzeni e Don Cornila, fratelli, tigli di Don Tro- 
godorio de Zorri de Urgu, donano beni in « sa bilia de Goni » — 
Testi notevoli ; « Domili lohanni de Serra Dahida et Pelru Coallari su 
fradi et domui Mariani de Serra Dahida. et Pelru su fradi ♦. 

16"* Don Manuele Dabis, tìglio di Don Gontino, per raniiiia di un 
suo figlio premorto dona beni in « Funtana de Figli *. 

OiiM-ìnaie iieirArcivescovado di Cagliari. — (à)i)ia ibidem 
nel volume K (Dìccrsoratit), a f. otj. 

OsjiEKVAZIoNI. 

Qui ^i possono fare le itieiitiche oss(*rvazioni per le persone 
della famiglia dei giudici di quelle, che si soii falle pel diploma 
esamijiato al N. II, nolando in più che la carta 5* ricorda vi¬ 
vente Barisene giudice di (Cagliari e Benedella sua moglie, di- 
moslrandoci che vi sono due Benedelle giudichesse contempo¬ 
ranee (vedi OssEKV. al VI Diploma). 

IV. 1210, niwjiflo, 

SrsTo DEL Diploma: Benedella di Lacon, giudichessa di 
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Cagliari e Torchitorio di Unali, suo marito riconoscono ed appro¬ 
vano una permuta di parecchie terre latta da Benedetta, mo}j*Iie 
di Parasene giudice di (ìagliari, col vescovo di Sulci Mariano. 

Originale <^0? ^ manca la bolla, in arcivescovado Cagliari 
— Copia autentica del 147(j in registro V/I)lrer,s()rain, 2:14 r". 

Osservazioni. 

Per Benedetta I e II e Parasene e Trogo<loi*io, vedi le 
osservazioni ai prec. diplomi II, III e IV. 

V. 1217. 27 hìdì'zo. 

Sunto dei. Diploma: Il 21 mcu'zo e non 2:i come in copia 
(XII kal. aprilis\, Torchitorio di rnali, giudice di parte di Ca¬ 
gliari, colla moglie Benedetta «li Lacon, fa donazione al vescovo 
Torchitorio di Snelli dei diritti e red<lili s[)otlanti al gimlice, al 
curatore e ad altri pubblici ulfìciali nella villa di Snelli. 

Originale privo di bolla in Arcivescovado di (7agliari. — 
Copia ibidem Direì'soram K, 50 ed Ai)p. N. 10, f. 2:1. 

Osservazioni. 

Bene«lella di Bacon è la liglia unica del marchese e giudice 
Salusio di Bacon-Massa; Torchitorio di Unali è il marito di Be¬ 
nedetta II di Bacon. E poi verisimile che il vescovo Torchi- 
torio di Snelli fosse cugino germano del mai’ito di Bene¬ 
detta Il e discendesse in «[uai’to grazio, o da Torchitorio di I.acon- 
Unale, tiglio ultimogenito del giinlice 'rorchil(.)rio-Orzocore o 
da Torbeiio. che fu per alcun tempo giudice di Cagliari e di 
Arborea, che, come risulta da un documento del 1104, aveva 
più figli. 

VB 1217, fS iìiarzo. 

Sunto del Diploma : B'<S’ marzo (Vili idus martii) e non 
mofjgiOy come nella copia citala dal Busta, Bemvletla di Bacon 
ed il suo marito Torchitorio di Unali, a richiesta di Toi'chitorio 
vescovo di Snelli, conlermaiio ed insinuano in un loi*o diploma 
le donazioni stale fatte precedentemente alla (Chiesa di Snelli. 

i* permuta fatta dal vescovo di Snelli col giudice Harisone di Ua- 
gliari e Benedetta, giudiches<a, sua moglie. 

2^ Permuta fatta dal vescovo di S. con Barisoiie di Zebera, tiglio 
di Don Trogodorio de Zebera — Tra i testi, notevoli: Don Coniita de 
Serra de R'raillis e Pietro, suo tìglio. 

l^onazione di Benedetta di Bacon, giudicliessa, moglie di Baii- 
sone, giudice di Cagliari, a S. di beni e schiavi posseduti in condominio 
col vescovado. 
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4* Ricordo di lite vertita iniiaiui il fu marchese a* tempi del vescovo 
Pnolo per ischiax i contro Tro;;odorio de V'ij;u, figliastro di Capra de Sisini. 

5^^ Donazione fatta da benedetta, giiulicliessa, e Barisone, suo ma¬ 
nto, giudice di (Cagliari, di certi schiavi già tenuti in condominio con 
Santa Maria di Lozzorai. 

Originale culla sua bolla plumbea in arcivescovado caglia- 
rilano; copia nel regislro. Dlcersofamn E? p. 155. 

OSSKRVAZIUNI. 

Questi è torse il più importante di tutti i diplomi deirArcive- 
ecovado perchè trovatisi menzionati nella stessa carta le due 
Henedelte, cugine e linora coniuse in un’unica persona [ì). Fu 
tale confusione che rese inestricabile il viluppo della serie dei 
giudici cagliaritani neir inizio del XIII secolo. Ea Benedetta, 
moglie di Torebitorio, jierciò, che approva Io scambio, è Be¬ 
nedetta II tiglia del marchese Salusio: la Benedella, moglie 
di Barisone, che lo fece, è Benedetia I, lìglia del marchese Gu¬ 
glielmo. Questa carta prova poi che hanno torto coloro che, 
dei due marchesi Guglielmo e Salusio, fratelli e giudici di Ga¬ 


li) Il presente diploma, in cui Benedetta li conferma la permuta 
di terre, avvenuta tra Benedetta I e Torchitorio vescovo di Snelli, 
mentre dimostra in modo chiaro ed evidente l'esistenza delle due Bene¬ 
dette, perchè sarebbe assurda la conferma di una precedente sua carta 
ed in ogni caso essa chiamerebbe pure in questa seconda col nome di 
Torchitorio il suo marito, che prese parte alla permuta, come nella 
prima, prova pure che Salusio ìion è un secondo nome di Guglielmo, 
e Torchitorio un secondo nome di Parasone, come vollero taluni; con¬ 
gettura, che a prima vista pareva verisimile perchè tanto Guglielmo, 
che Salusio, furono mariti di un Adelaide e padri di una Benedetta e 
perchè Guglielmo morì in sulla fine del 1213 e non si hanno più 
memorie certe di Salusio dopo il 1212 sino al 30 settembre 1215, in cui 
è detto già morto, congettura che questo diplon)^ preziosissimo distrugge. 

Altra prova si ha della differenza dei due marchesi Salusio e Gu¬ 
glielmo da una carta di Guglielmo a favore della badia di San Momi- 
liano, ove ricorda i suoi (rateili al plurale (dunque almeno due), espressione 
pure usata in altra del marchese e giudice Ugo, loro fratello (morto 
avanti il 1211, e dopo il 1200) e finalmente dal fatto che Salusio, abbenchè 
s'inlitoli giudice, c in realtà solo lociservatore di Cagliari e curatore 
del Campidano. Inoltre Benedelta I sposò in seconde nozze Rinaldo di 
Massa e Benedelta li Enrico di Ceola, amendue nel 1226. 

L’Adelaide, moglie di Guglielmo, era una Malaspina; l’Adelaide, 
ninglie di Salusio, era una pisana. 
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gliari, (ormarono un unico (iuoliolmo-Salusio. ini>annali dalla 
omonimia delle mooii e di una delle lì^die. 

VII, Ì2Ì1, i2 gemmlo. 

SrxTo DEL Diploma : Darasone, e non Torcliilorio, di Umili e 
Benedetta, «giudici di Ua^diari e di Arborea, il 18 ^^ennaio 1*^17 
e non il il gennaio Ì222 (anno ab incar. domini inillesinK» du- 
centesimo se[>timo decimo, indiclionis quinta, idus januari\ 
contermano i privilegii ed i diritti della chiesa arcivescovile 
cagliaritana di Santa Uecilia a preghiera delTairivescovo Ricco 
nelle persone di Uuanlino, vescovo di Dolia, e Torchitoiio, ve¬ 
scovo di Snelli, suoi procuratori. — Copia in l'egislro Direr- 
soruiìi A, p. lO'i. 

C)SSERVAZI(»NI. 

Parasene, primo marito di Benedetta 1 di Lacon era tuttor 
vivo verso la metà del 1217, e Ricco, arcivescovo, mol i nel 1220. 

Vili, 1220 {i), 22 luglio. 

SrxTO DEL I)ipl(»ma: Benedetta (?), giudichessa di Cagliari, 
ed il figlio Costantino donano il villaggio di San Basilio di Mon¬ 
tisi, ora San Pantaleo, a (Uiantino Pitzolo, vescovo di Dolia. 
— Copie X. 8: in Dirersorum E, 05, Append. X. 2, ('. 8 e 
X. 15, ('. 21. — In inventario del XVIII secolo U originale è 
segnato esistente sotto il X. 15; ma ora più non si trova. 

Osservazioni. 

Di questo documento, di cui non abbiamo che il breve sunto 
sopra riportato, non esiste più Poriginale, altravolla segnato 
X. 15. Le tre copie tuttora esistenti nei Registri non devono 
essere (’edeli, perchè da nessuna altra (onte risulta che Bene¬ 
detta fosse madre di un Costantino. Forse il diploma è del 1110 
e si riterisce a donna Vei a di Orruvu, vedova di Trogodorio II- 
Orzocore, ed al suo figlio il giudice Costantino-Salusio I. 

Del resto, se realmente nel diploma era scritto Benedetla, 
non è improbabile che qua si tratti di un figlio di Benedetla II 
e di Torchitorio di Unali, finora sconosciuto, che di poco 
a\s'ebbe sopravissuto al padre. Se cosi stanno le cose diventa 
verisimile che Tignoto padre di Torchitorio avesse nome Co¬ 
stantino. 

IX, 1225, iO luglio. 

Sento del Diploma: Il 10 luglio (VI idus julii) e non io 
luglio, Benedetla, figlia di Guglielilio, marchese, e di Adelaide, 
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giudichessa di Cagliari, in unione al suo figlio (Uiglielmo dona 
j)arecchie terre in Snelli e nella villa di Evrania de lacca al 
vescovo Zerchis di Snelli. 

Originale inunilo di bolla plumbea in arcivescovado Cagliari. 
Copia in regislr.o Divermrnni E, l'iS. 

0SSERA\\ZI0NI. 

Si traila di Benedetta 1, la vedova di Parasone I di Lacon, 
giudicliessa di Cagliari e d’Arborea, che torse era allora già 
rimai-itata col- marchese Rinaldo I, e di Guglielmo di Massa- 
Lacon, suo unico figlio, nato nel 1:^15. La data del matrimonio 
di Benedetta I con Parasone ricavasi da una donazione di Be¬ 
nedetta alla badia di San Venerio di Tiro. 

X, 1220, 30 maggio. 

Sunto dei. Piueuma: Il 30 magglo{\\\ kal. junii) enon il iH 
maggio (pubblicata dal Toi.a, Corjms Dipi. Sarrimiae. sotto la data 
1210. 22 maggio). Benedetta di Bacon, giudichessa di Cagliari, 
col suo figlio donnicello (Guglielmo (nome omesso dal '1V>ea), 
per l’anima del marchese Guglielmo di Massa, suo padre, fanno 
un'ampia donazione di poderi e terre al vescovo Bandino di Sulci. 

Originale senza bolla e copia autentica del 2 setlembre 1279, 
in ai'civescovado di Cagliari e copia in registro Dirersiovuai 
IH, p. 121. 

Osservazioni. 

Sono gli stessi personaggi che appaiono nel diploma N. IX. 

XI. Senza data, ma circa 1110. 

Sunto del Didi.oma: Il giudice Torchitorio di Lacon in 
unione a Preziosa, sua moglie, e non Benedetta, come era nella 
copia del Besta. dona terre nelle montagne di Olla a San Sa¬ 
turnino di Gilda; tra i testi « Aliberlu piscopu de odia >►. 

Originale che conserva tuttora la bolla plumbea e copia in 
registro E, foglio l'iO. 

Osservazioni. 

La semplice correzione di Benedetta in Preziosa di Lacon 
ci prova che qua è (piestione di Ti*ogodorio-Mariano III, giudice 
di Cagliari dal 1107 al 1129, marito di Preziosa di Lacon-De 
Zorri iramo Gallura rj. 

Benedetto di Vesme. 

(Contin. e tav. al pross. Numero). 
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LETTERA 


DEL CAKDINALK MICHKLH; GlIISlJtRI 

Vescovo di Movdovì 

AL DUCA DI SAVOIA liMANUEL l•ILIBBRT()"' 


Con gramìissima allegrezza ho inteso la gravido/za della Serenis¬ 
sima Madama, et gl’indicj sicuri dellVspettato parto suo, et da tutta 
Cristianità desideratissimo, nel quale accompagnando io il comune 
desiderio di tutti i Principi Cristiani spero et espetto, (dìo V. A. sia 
per ricevere figliolo imitatore della Religione, giustizia o prudenza sua, 
et degno erede (del) (2) dominio di quella, siccome sempre ho di cih 
pregato la Maestà d’iddio-, et bora con più istanza pregherà et farò 
pregare publicimente non solo in tutti i luoghi dove s’estende la mia 
piccola autorità, ina ancora in molti altri dove si trovano molti servi 
di Dio, de’ (^uali mi confido, che Porazioni saranno esaudite dalla 
Divina Maestà (3). 

Esorto però V. A., che in questo mezzo, per corrispondere a Dio 
AnUne di una tanta speranza con qualche effetto di gratitudine verso 
la Santa Chiesa Sposa sua, si vogli contentare di non diferire più le 
già promessa rìvocaziono di quel decreto del Poro competenh» tanto 
contrario alla Libertà Ecclesiasiica (4). 

Et perchò nella Diocesi mia ritrovo alcuni Ministri secidari non 
mrdto affezionati alle cose cattoliche, et poco fidi nell’tsecuzione del 
Sant’ Officio, supplico V: A: S: si degni farmi grazia d’uno dei suoi 
llargelli, commettendoli ch’abbi ad eseguire, quanto da me gli sarà 
imposto nella Diocesi mia, et fuori della Diocesi ancora, quando però 
così gli para et piaccia, sopra alcuni di Caraglio. Et in questo prego 
V: A: S:, che non vogli bavere più considerazione sopra l’invalidc 
persuasioni d’alouni suoi timidi Consiglieri di quello, che ragionevol¬ 
mente non doveriamo temer, più ch’alia giusta domanda fatta da me, 
il quale d’amore et di fedeltà non cedo, nò voglio cedere ad alcuno 
di quelli in ricordare a V: A: le cose necessario al culto di Dio, 
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.•iHVsaltazione della Santa Fede Cattolica et alla conservazione della 
par.ej la (jualo si mantiene colla Itoli<,^ioìi<', et con la ginsti/ia, senza 
le quali due coso tutti i dominj precipitati dalle sedizioni, et dalle 
j^Mierre cadono in aperta mina. 

Nei tempi della passata guerra la Comunità di Coni si ser\ì di 
propria autorità di due campane della Ilazia mia di S; Dalmazio ( 5 ) 
per farne artiglierìe, prego FA: V: per quella paco che gli lia donato 
Iddio, che in servizio S: 1): M: procuri, die dalla stessa Comunità 
sieno restituito lo artiglierie in campane al luogo suo. 

La Magnifica Comunità di questa città s’usurpò per fare scola 
già senza saputa mia FOratorio del Vescovato mio (6), et avendomi 
S: A: fatto scrivere ch’io dovessi bavere pazienza per sei mesi, Flio 
avuta ancor otto, et certo con mio grand’incommodo per non liaver 
(.'Iliosa, devo io stesso possa celebrare, et dove la famiglia mia possa 
religiosamente olUciaro: non parendomi conveniente per il grado cb'in- 
degnamento tengo andare or quà or là celebrando, supplico V: A:, 
che si compiaccia di scrivere, ovver operare con essa Comunità, die 
mi lasci libero il suddetto oratorio, senza voler aggiungermi qiiest’in- 
commodo a molti altri, fra li quali quello, die più di tutti mi pesa, 
ò lo stare qui senza frutto alcuno, non potendo eseguire quanto avrà 
desiderato di faro por servitù di Dio e di S: A:, da cui, quando le 
cose vudino perseverando nei termini, che fin ad ora si trovano, sarò 
sforzato ritornarmene a Fonia con sua buona grazia (7). Et con tanto 
mi raccomando iimilissimamente alFA : Y : et alla Serenissima Madama 
sua Consorte. 

Dal Momloiì a pr,^ di ottobre 15GL 
Di V: A: 

Il CardJ^ Alisanprino. 

(1) Questa lettera, e per il personaggio da cui fu scritta, e per 
quello cui fu diretta e per le cose che contiene, è degna di venir 
conosciuta dagli studiosi della storia. L*ori^inale è conservato negli 
archivi Ferrerc-Masseranc-I amarmora. No fu mandata copia al car¬ 
dinale Giuseppe Morozzo, quando, semplice monsignore, attendeva a 
scrivere la vita del cardio. Marco Antonio Bobba — vescovo di Aosta 
e cardinalo di santa Chiesa, andato oratore del duca di Savoia Emanuel 
Filiberto al concilio di Trento — daU’abate Teresio xMuria Carlo ViL 
torio Della Marmora diventato vescovo di Sai uzzo e poi cardinale 
ancbVgli. Uguale fece copiare nei detti archivi parecchie interrs- 
santissime lettere di contemporanei <iel Bobha, che mandò al Mc- 
rozzo, e questi con altri non ptehi documenti le unì al manoscritto 
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del suo lavoro; a volor dire il vero non riuscito gran cosa, primo, 
pierchè fautore non conosceva che molto superficialmente la storia, 
secondo perchè non seppe valersi bene dei numerosi documenti, 
che gli vennero raccolti dagli amici. Dotto invece era il Lamar- 
i][i6ra, che si occupava con amore della storia particolare del Pie- 
monte, per la quale tenne amichevole relazione di studj con Teni- 
velli, col Pavesio, col De-Conti e col Vernazza. 

Non è il caso di parlar qui di Michele Ghislieri, cardinale e ve 
scovo di Mondovi, che, assunto alle somme chiavi il 7 gennaio 1566, 
promosse la celebre lega dei principi cristiani coniro i Turchi, la 
quale riportava il 7 ottobre 1571 rindimentlcabile vittoria di Le¬ 
panto, poiché del suo nome sono piene le storie. Dirò solo che da 
questa lettera ben si riconosce in lui quello che tentò di rimettere 
in vigore la bolla ìn Ooena Domini. 

(2) Il del messo tra parentesi manca nella copia della lettera. 

(3) Carlo Bmanuele I, Tìnfante tanto aspettato, nacque il 12 
gennaio 1562 in Rivoli, e fu davvero degno erede del ristauratore 
della monarchjf. 

(4) Tra le riforme giudiziarie fatte da Emanuel Filiberto era 
quella, per cui proibiva al sudditi di ricorrere a tribunali stra¬ 
nieri senza il consentimento del giudici naturali, ordinando che le 
propalazioni imposte da monitorj ecclesiastici avessero sempre luogo 
dinanzi ai tribunali locali. Mirava a sottrarre 1 suoi popoli alla 
giurisdizione dei vescovi stranieri e della Santa Sede. Pio IV prese 
assai male la cosa, e ne levò alti lamenti in Concistoro, dove il 
Cardinal Ferrerò da buon piemontese seppe difendere con nobili 
parole il suo signore. 

Ma in quel momento per altissimi fini politici era preziosissima 
al Duca ramicizia del Papa. Intromessisi i cardinali Borromeo, Qhi- 
slieri e Bobba, quest’ultimo suo ambasciatore a Roma, quotarono 
l'esacerbato pontefice, e il duca promise a malincuore di revocare i 
suoi decreti ; ma, come vediamo da questa lettera, andava a rilento: 
pur li rivocava finalmente il 28 giugno 1562. Veggansi C. Riooiti, 
Sloria della monarchia •piemontese, voi, li ; G. Morozzo, Elogio sto¬ 
rico del card. Marco Antonio Bobba, Torino, 1799; Duboin, lib. 2®, 
voi. I, 542. 

(5) L'abbazia di San Dalmazzo, (dove era Tantica Pedona), fu 
unita alla mensa vescovile di Mondovi con bolla del 28 novembre 1438. 

(6) L’oratorio, di cui qui parla il Ghislieri, è l'attuale chiesetta 
di Sant'Antonio annessa al vescovado. 

(7) Dopo quattordici giorni, non certo perchè il Duca non si 
fosse curato della sua preghiera, essendoché allora, che sì tarde 
erano le comunicazioni, non sarebbe stato possibile in sì breve 
tempo contentarlo, già aveva lasciato Mondovi. Così c’insegna il Liber 
prcpalatiomm et notarum curiae episcopalis civitatis Monteregalis 
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(Arch. vesc.), nel quale si leg^e: Die mercurii J5 oclohris 
coram R. D. svfraganeo^ (Girolamo Fbrraqatta, vescovo Verrense); 
fiodie summo mane nv.mus et iH.mus D. Cardinali^ Alexandrinls 
episcopus Montisregalis discessit e cimiate et ivxt ad Bennas animo 
redeìindi ad arbem romanam. 

E M. d. R. 


DEI yiSCONTI DI TORINO 


I viseonti 


Il visconte era nominalo dal conto di fui teneva le 
veci in tutto il Comitato. Pare tuttavia provato che non ogni 
conte dovesse avere il proprio visconte, ma quello solo che 
governasse più d’un comitato; talché in caduno de’ suoi 
comitali il visconte suo facesse giustizia, esercito ed ammi¬ 
nistrazione per lui ed a lui rimanesse agio di recarsi dal¬ 
l’imo all’altro (I). 

La stessa cosa avveniva se il conte, che reggeva più 
d’un comitato, fosse anche insignito dell’uflficio di marchese; 
ma in tal caso egli nominava i proprii visconti quale conte 
di più comitati c non quale marchese; perchè la Marca era 
solamente una unità topografica di più comitati intesa a 
congiungerne le forze militari a più sicura difesa della fron¬ 
tiera, e non a menomare la competenza giudiziaria, militare 
e civile dei singoli conti nella cerchia dei loro comitati (2). 

(1) C. Dbsimoni : Sulle Marche (l'Italia; in « Atti della Società 
Ligure », voi. XXVIH. 

(2) C. Desimoni, Cfr. pag. 289, il qualo afferma che se nelle 
prime e grandi marche, specie nel Friuli, it marchese ebbe sotto di 
se dei Conti, e il marchese di Toscana fece Conti nella marca i due 
suol figli; nelle marche nuove o minori (arduinica, aleramica, 
oberlenga) però la creazione del marchese non importò sottoposi¬ 
zione del conte al marchese, e soltanto a questi furono attribuiti 
più comitati ad una volta. 


Digitized by ^ooQle 


- 259 - 


Queste norme duravano ancora nella regione subalpina 
nel secolo XI. Ma ne’ secoli posteriori, disciolta ornai in 
fatto l’unità della marca e del comitato, ed alteratine i 
confiui e la natura, si videro conti ecclesiastici o laici d'un 
solo comilato, antico o rinnovato, esteso ad una regione o 
circoscritto ad una città con breve giro di territorio o rin¬ 
chiuso nella cerchia di un territorio rustico, eleggersi i proprii 
visconti. Si videro dei conti che, perduta di fatto la giuri¬ 
sdizione su parecchi comitali, e ristrettisi al governo di un 
solo 0 di semplici signorie locali, conservavano nondimeno 
presso di se uno o più visconti, quasi ricordo dell’antica potenza. 

Nò vuoisi infine tacere che parecchie famiglie discen¬ 
denti da antichi visconti, fatti eredilarii in se medesime gli 
urtlcii ed i benefizii del viscontado, conservavano dappoi il 
titolo od il patronimico di visconti anche quando questi 
avevano perduto ogni ragione di uiìlcio. 


Queste illazioni dimanano dai documenti che si hanno 
dai comitati di Aosta, Ivrea, Vercelli, Pombia, Ossola, Novara, 
Torino, Anriate, Bredulo, Asti, Monferrato, Acqui, Savona, 
e fors’anche di altri. 

Net Comitato di Ivrea non vi ha cenno di vigconti, 
finché la città non fu smembrata dalla regione ed assegnata in 
comitato urbano ai vescovi di Ivrea con una cerchia ristretta 
di territorio intorno alla città. Quando questo smembramento 
ebbe luogo, .sorsero i visconti vescovili nella stirpe dei De 
.Solerlo, e fors’anche visconti eletto dai conti ardoinici dal 
oanavese, avvanzo dell’anlico comitato; il che fu nulla più 
che un’infrazione della regola che non tollerava visconti se 
non ai conti investiti di più d’un comitato (I). 

Il comitato di Vercelli, affidato a particolari conti tratti 
a volta dalla stirpe dei conti-marchesi ardoinici di Torino (2) 


(1) Sui ViscoatI d'Ivreà vedi : Eporediensia, pag. 32 e segg., io 
cui si allude a viscootl del comitato rurale, seoza però addurne 
le prove. 

(2) M. h. P. Cfr. 11. coll. 134. Àrduinico di Torino era rot¬ 
tone marchese e conte che assisteva in Romagnano alla dotazione 
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0 da altre famiglie (1), non ci serbò ricordo di visconti finché 
non venne affidato ai vescovi di Vercelli; e non consta anzi 
neppure che questi vi abbiano tenuto visconti prima del 
secolo XII (2). 

Così pare potersi dire dei comitati di Pombia delPOs- 
sola e di Novara, nei quali non sono ricordati visconti finché 
rimasero disgiunti. Ma quando tulli furono affidati ai vescovi 
di Novara (1014-1060) (3) comparvero i visconti vescovili 
scelti probabilmente nella famiglia dei così detti Visconti di 
lavorio. Altrimenti avvenne dei comitati che formarono le 
Marche di Torino e di Monferrato. 

Aleramo, marchese di Monferrato, tenne per un certo 
tempo come conte tutti e tre comitati della sua Marca, cioè 
Monferrato, Acqui e Savona; ma nel 991 più non governava 
quello di Acqui che era stato affidato al conte Gaidaldo; e 
poco dopo fu staccata dal Comitato stesso la città di Acqui 
con un giro di territorio e data in perpetuo governo con 
autorità di conte ai vescovi acquosi (4). Rimasero cosi in 
quella regione due conti, il vescovile e TAleramico, e due 


fatta da Olderico Marchesa e da sua moglie Triulla aH’abbazla di 
San Silano il 20 ottobre del 1010. Vero è che Detratto si legge: 
una cum nolilia domini oUonis marchionis et comilis suprascriptis 
Comilatu et marchio Montisferrateneis \ onde il Desimoni in cfr. 
seguendo la comune degli scrittori opinò trattarsi di un Ottone 
marchese di Monferrato dal quale fe* derivare i marchesi di Mon¬ 
ferrato e di Ojcimiano. Ma evidentemente non poteva e.ssere Mar¬ 
chese il Monferrato e Conte del Comitato di Pombia e di Novara in 
cui era Romagnano e nel quale faceva atto di giurisdizione comi¬ 
tale assistendo Giulia. Il marchio montisferrarensis fu aggiunto dopo 
nelfatto. 

(1) Su Ruffo, contedi Vercelli, in opposizione a Leone Vescovo, 
conte di Vercelli, vedi: B. Vesmb, Atti delVUtituto Veneto^ i mar¬ 
chesi di Verona^ lett. 2^; ed il suo scritto in corso di stampa nella 
Miscellanea stor. /tal. sugli Ohertenghi, 

(2) Cod, astensis doc. 1091. an. 1194. 21. op. Interfuerunt etiam 
testes de eadem civitate vercellarum.., Bergondiu^ vice Comes. 

(3) G. Bianchetti: VOssola inferiore. B. di Vesmb: Atti dell'I¬ 
stituto Veneto, lett. 2*". 

(4) C. Desimoni : Sulle Marche ditalia, pag. 33 e segg. 
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comitali. Turbano ed il rustico. Quest’ultimo dovè avere i 
propri! visconti, de’ quali furono probabilmente quelli che 
ancora nel secolo XIV prendevano titolo dalla signoria di 
Subbio (I). . 

Anche il Comitato di Monferrato fu retto da visconti; 
e fu di essi una famiglia che, detta Viceconiitcs de Valencia, 
sorse col favore dei marchesi ad alto grado di potenza (2), 
e quella dei Vicecomites de Monlecalco (3). 

Dei visconti di Savona rimase traccia nel visconte Pietro 
vivo nel H3l (4) ed in quelli di Finale e del Cairo (5). 


Neppure i conti-marchesi di Torino ebbero sotto il loro 
immediato governo di conti tutti i comitati della Marca To- 


(1) Arcìu di Stalo, Tur. sez. IH: kegistre des coni rais elitre les 
princes de Savoie el les archevesqiies dal 1257 al 1417: 1338. 2 febb. 
Denunciano a Bonifacio Thadeo de Buhhio Viscmli Jilio naturali 
Jacobi March, de Carrello ex parte abb, fructicar, dominorum et 
communis Bublii ne occuparet tura monasterii s. julite vallis Bar- 
midm, 

(2) Moriondo: Monumenta Aquensias, Torino, 178t)-90. 

Moriondo cfr. : P. 2'', col. 632, doc. 19. ab. 1163 14 .seti.: Gu¬ 
glielmo di Monferrato concede ad Anselmo, H<ìinerio e Oberto fra- 
tribus vice comitibus de Valencia le signorie di Settimo, Lazza¬ 
rone e Castelnuovo. Kbbero anche quella di Cortanzone in Canavese 
e di Yilladeati. 

Cod, astensis: doc. 925. an. 1205. 5 luglio: Guilelmus Vice- 
comes consul Vallentie, dominus apricius Vicecotnes, ed altri Va- 
lenzani giurano gli ordini dati dal comune di Pavia tra il marchese 
di Monferrato ed il comune di Asti. 

(3) Ood, astensis: doc. 727, an. 1197. 17 febbraio. Rolandus de 
Montecalvo vicecomes teste a vendita di Cagliano fatta da Bonifacio 
Marchese di Monferrato ad Ottone Rapa. 

I signori di Moncalvo presero diversi cognomi: quelli detti di 
Grafagno serbavano il cognome del Vi.sconte, e fiorivano principal¬ 
mente in Cbivasso acquistando signoria in Bossolino ed in Dulfià 
(Brandizzo). 

(4) Moriondo. cfr 1131. Petrus vesconte toste a donazione fatta 
da Anseimo marchese di Monferrato al monastero di Tilieto. 

(5) C.. Dhsimoni; Cfr. 
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linese, la quale abbracciò certamente quelli di Torino, Au- 
riate, Ventimiglia, Albenga, Bredulo ed Asti, e probabilmente 
anche quello di Alba. Non si ha infatti traccia di visconti 
preposti da essi se non nei Comitati di Torino e di Auriatc, 
i quali furono appunto soggetti senza interruzione al loro 
potere comitale nei secoli X ed XI. 


Si potrebbe supporre che gli ardoinici di Torino abbiano 
retto in qualche epoca il comitato di Albenga. Di questo 
comitato è cenno la prima volta nel 860 (t). Le invasioni 
dei Saraceni incominciate nel 891, e protrattesi dno alla 
metà del secolo seguente, vi annullarono probabilmente di 
fatto ogni forma di stabile governo comitale e vi fecero 
cessare la serie dei conti. É quindi verosimile che quando, 
a difendere dai Saraceni il littorale, fu istituita la marca di 
Torino e data ad Ardoino Glabrione, questi, o qualcnuo dei 
suoi discendenti, abbia tenuto il comitato di Albenga, come 
tenue il contiguo di Ventimiglia; al certo poi gli ardoinici 
di Torino vi ebbero vasti possedimenti (2). 

Dei visconti Albengani si trova solamente tardo ricordo 
nel secolo XIII, quando la città era già venuta da oltre 
cent'anni sotto il governo comitale del conte É perciò in¬ 
certo se fossero avvanzo o ricordo dei visconti tenute dai 
conti Ardoinici i visconti di Andora e di Diano (.'3). Anche 
Bonifacio del Vasto ed i suoi discendenti vi tennero per av¬ 
ventura visconti dopo che Bonifacio ebbe conquistato il co¬ 
mitato d’.AIbenga sull’eredità della contessa Adelaide e vi 
fece atto di giurisdizione marchionale (4). 


(1) Mubatori: areb. Stato, t. VI. coll. 68. Siile relazioal tra Al 
beoga, Asti e Torino neU'alto medio evo, vedi C. Cipolla in atti 
Jttituto Veneto. 

(2) C. Dbsiuoni: cfr. pag. 157. Non dubitò di assegnare il co¬ 
mitato di Albenga agli arduinici di Torino. 

(3) Gbrolamo Rossi: Storia della città e diocesi di Albenga. 
Albenga, Craviotto, 1870. 

(4) Mulbtti: Memorie storiche diplomatiche eie. Saluzzo, 1829- 
l'S33 - anno 1131. C. Desimoni cfr. an. 1169. 
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Fanno allrosi difTetto sicure notizie dei conti di Venti- 
miglia fino all’anno 1038. Un documento falsificato, ma die 
pare alludere a parlo di vero, assegna a questo comitalo 
una stirpe di conti particolari che l’avrebbero retto nel 054; 
un altro documento ci attesta che nel 1038 era conte di Veu- 
timiglia un Corrado di non accertata stirpe, ed un terzo ri¬ 
corda le franchigie concesse da Ardoino Marchese agli uomini 
di Tenda, Briga e Saorgio prima del 1038 e confermale fra 
il 1038 ed il 1041 da Ottone e Corrado conti di Ventimiglia 
figli dell’anzidetto Corrado (I). 

Ma, vero o non che il marchese Ardoino, che donò lo 
franchigie, sia stato conte di Ventimiglia e risponda alla 
persona di Ardoibo IH Glabrione conte-marchese di Torino 
(950 975), è notevole che non sia rimasto cenno di visconti 
che egli avrebbe dovuto, come investito di parecchi comitati, 
preporre al comitalo di V’enlimiglia. 

fi questa assenza di visconti ci liae a supporre che 
egli avesse avuto questo Comitato prima di succedere a suo 
padre Roggiero nel Comitato di .Auriaie e prima di ottenere 
quello di Torino; oppure che il donalore delle franchigie 
non sia stato .\rdoino Glabrione, ma suo figlio Ardoino IV, 
che al titolo di marchese congiunse quello di conte; od Ar¬ 
doino V figlio di Ottone I, che era fratello di Ardoino IV, 
e che trovasi pur esso designalo talora col titolo di conle- 
marche.se. Sarebbe così avvenuto per il comitato di V’enti- 
raiglia quel che accadde dei comitati di l’ombia o di Novara, 
di uno dei quali era investito nel 1040 Ottone tìglio di .Man¬ 
fredi I marchese di Torino. E poiché questi collaterali di 
Manfredo I avrebbero perduto di fatto, se non di diritto, l'uf¬ 
ficio di marchese preso e ritenuto dallo stesso Manfredo, 
come primo genito del Glabrione, o da Ulderico Manfredi 


(!) E. Cais ni l’iKKi.AS: I Conti di VHotiiu'glia : in «n'-jcr/t. 
ital. t. XXII. 

Dombnico Cbrotti: Il Cont) Umbarto I Biancaruano , 2' edizione. 
Roma Loescher, 1881, in 8" pag. :t63 e .segg. 

C. Dbsimoni: Cfr. non dubita di attribuire il comitato di Ven- 
timiglia agli arduinicl di Torino, almeno nei primi anni del mille. 
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SUO discendente primogenito (I), ben si comprende che fos¬ 
sero fatti indenni di tale usurpazione mercè il conferimento 
di particolari comitati posto nella marca di Torino od in 
quella di Ivrea, dipendenti entrambi da Olderico Manfredi. 

Per tal guisa Ardoibo Glabriune, od il quarto od il 
quinto Ardoino, essendo stati conti di un solo comitato al¬ 
lorché tennero quello di Ventimiglia, non ebbero in questo 
visconte veruuoj e nessuno ne tennero il conte Corrado ed 
Ottone che avevano questo comitato nel 1038-1041, od i di¬ 
scendenti loro. 


Più oscure ancora sono le vicende del Comitato di Alba, 
cagione principale le scorrerie dei Saraceni, che a tale lo 
ebbero ridotto da costringere il papa ad unirne il vescovado 
a quello di Asti il 20 di Maggio del 969, ed a mantener¬ 
glielo unito fin presso al 997. Ond’ò verosimile che per quasi 
lutto il secolo X questo comitato sia stato privato di stabile 
governo; e che, sebbene unito alla marca di Torino (2),esso 
non sia stato conferto a conte veruno sino al secolo se' 
guente, nel quale ricorre col nome di Diano. Ma se in questo ri¬ 
compare col nome di Comitato Dianense fra il 1014 ed il 1033 (3) 


(t) Non è qui luogo di provare questa Ipotesi elio è resa vero 
slmile da ragioni positive e da altre negative. 

(2) Bressiau nella vita di Corrado nega che abbia appartenuto 
alla Marca di Torino. Sono però notevoli i vasti possedimenti 
tenuti dagli ardulnlci di Torino In Ceva, Lesegno, Farigliano, 
Santo Stefano, Castiglione, Ivrea, Camo Cessano, Rocca, Palanto. 
Castine, Benevello, Cerreto, Arguello, Lequlo Albereto, Beale, Oa- 
resslo. Bossolasco, Somano, Torrlcella, Roddino, Priola ed altri luoghi 
del Comitato d'Alba. Arroge l'episodio degli eretici di Monforte di 
Alba puniti dal marchese Olderico Manfredi. Che se Bonifacio del 
Vasto ed i suoi figli possedessero anch'essi quasi tutti gli anzidetti 
paesi e molti altri del Comitato d'Alba, la cosa potè originare dalle 
conquiste che Bonifacio compiè agevolmente in quella lontana parte 
della Marca, giè stretta fra i suol comitati di Loreto, di Acqui, e 
di Savona, allorché mori Adelaide contessa di Torino. 

(3) 1014. t» Comitatibui astemi, aqnensi. Dianemi et Ebredi- 
memi. (Bredulensi). 

1033 Petra Auriola in Comitatu Dianemi posila. 
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non consta però in modo certo che sia stato tenuto in par¬ 
ticolare dagli ardoinici di Torino, sebbene la cosa non sia 
inverosimile (l). Solamente circa il 1135 viveva Olio Vice- 
Comes de Piero (2); dal che si potrebbe argomentare che, 
stando Priero nel comitato di Alba, il visconte Ottone ricor¬ 
dasse gli antichi visconti di Alba (3). Ma potrebbe anche 
essere che costui fosse visconte di lionifacio del Vasto noi 
comitato di Savona od in altro vicino, o che Priero fosse 
un comitato rurale costituito nello sfasciarsi della marca Ar- 
doinica di Torino e del comitato d’Alba con la morte della 
contessa Adelaide e con la conquista fatta da Bonifacio del 
Vasto di tanta parte del comitato albesano. Ricordo tardo dei 
visconti d’Alba furono probabilmente quelli di Goi’zegno. 


Più sicure e copiose sono le notizie che si hanno dei 
comitati di Asti e di Bredulo. 

Quello di Asti, smembrato dalla prima marca di Ivrea 
verso il 940, perdè fra quell’anno ed il 960 i propri! conti 
e venne governato direttamente dall’impero con messi regii 
0 indirettamente per mezzo del vescovo che già godeva del 
distretto, funzione giuridicamente distinta dal Comitato ma 
confusa spesso in pratica col medesimo. Nè questa autonomia 
fu menomata dall'unione sua colla marca di Torino ; perchè, 
dalle prove che si hanno, l’ufficio del marchese vi fu limi¬ 


ti) C. Dbsiuoni: Cfr rafferma recisamente basandosi sui pos¬ 
sedimenti degli arduinici nel Comitato rurale di Loreto ed in molti 
luoghi del comitato albese. 

(2) G. di San Quintino: Otservaz. critiche, doc. XX e XXV. La 
data dei 1135 è solamente presunta. 

(3) Che Priero fosse compreso nel comitato d'Alba si può argo¬ 
mentare dal trovars. espressamente compresa Priola che è più oltre 
nella stessa valle del Tanaro sin presso gli appennini. Anche B. 
Moaozzo: Delle istorie di Monteregale., limita il comitato di Brc- 
dulo alle vallette deU'Bllero e della Gursaglia. 

Non ò più verosimile che il comitato aleramico di Savona siasi 
inoltrato al di quà degli appennini nella Valle del Tanaro che male 
ad esso si rannoda : e quello di Albenga era limitato fra Pietra 
Armea, il mare e l'Appennlno (G. Rossi: Cfr.) 
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tato al governo militare ed a difendere i vescovi contro i 
cittadini ribelli (I). Quando poi l’impero conferì direttamente 
il comitato ai vescovi stessi, il che fu fra il 1043 (2) ed il 
1094 (3), si videro sorgere anche nel comitato di Asti i 
visconti eletti dal conte-vescovo, la seria dei quali però non 
ci fu conservata che dal secolo seguente (4). E resistenza 
di tali visconti conferma la regola, giusta la quale essi non 
erano nominali se non da conti investiti da più d un comi¬ 
tato; poiché i vescovi d’Asti, già conti di Bredulo, vennero 
appunto, con la concessione deirastegiano, ad ottenere il 
governo di due comitati. 

il coniitato di Bredulo, conferito al vescovo d’Asti nel 
901-902, non potè avere i propri! visconti se non quando 
il vescovo stesso ebbe conseguito anche il comitato di Asti. 
E di ciò fu cagione, non solamente la regola sovraccennata, 
ma il fatto che l’ingerenza esercitata daH’impero suirasti- 
giano fra il 940 ed il 1043, si estese altresì sul Bredulense, 
talché circa quest'ultimo anno rimperatorc teneva in entrambi 
un proprio messo (5). 

(1) C. Dbsimoni cfr. : attribuì il Comitato d'Àsti agli arduinici 
di Torino. 

(2) C. Cipolla: Di Audace Vdscovo d'Asti e di Brmeago Vescovo 
d'Mi in Misceli, st. Ital. T. XXVII e XXVIII. 

(3) Valbntb: il Comune d'Asti. 

(4) Libro Verde della chiesa d'Asti^ copia in Bib. del Re. Torino. 

1117. 11 ottobre. Covone: Dominus Rodiilfus Vicecones. 

1178. seti. Govone: Tebaldus Vicecomes. 

1181. 15 Nov. liodulfas Vicecomes, ohertas Vicedominus, 

1192. 5 Maggio: Tebaldus Viceco nes, 

Bib. del Re. Torino: Misceli. Doc Pub. voi. 64. 

1237. 7. M-iP : Il Vescovo Ubert) investe Quglielmus Vteeeomes 
di quanto teneva in feudo da lui in Asti, Rocca, Smrzolengo, Por- 
tacomaro e Monte. 

Moriondo: Mon. Aquensia I. pag. 209. doc. 195. 

1237. 9. Marz. Guglielmo Vicecomite Cod. astens. dee. 635. 1095. 
28. Marzo. Asti Rodulfus vicecomes, Rodulfus vicedominus. Guillel- 
mus signifer, doc. 1013, 1232, 19 Lug. Asti: Domino Robaldo vice¬ 
comite milite polestatis astens is. 

(5) C. Dbsimoni: Cfr. attribuì il Comitato Bredulense agli ar¬ 
duinici di Torino. 
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Il comitato di Auriale, ricordato primamente nel 876 e 
tenuto dal conte Rodolfo verso il 900, passò da questi in 
Hogerió dopo il 902 e da Rogerio nel figlio Ardoino Gla- 
brione, sicché più non usci dalla costui stirpe; la quale, le¬ 
nendo ad un tempo anche il comitato di Torino, ebbe perciò 
in Auriate i proprii visconti. 

La serie nota di costoro si può far risalire con vero- 
somiglianza oltre al 5 di maggio del 1075. Con atto di quel 
giorno Adelaide contessa di Torino donava infatti alla cap 
pella di Revello certe rendite dovute dagli abitanti del luogo, 
un manso in San Front, un altro in VilUvioca posseduto 
allora dal jiglio del defunto visconte Ariberto (1), e tutta 
la terra posta tra il Po e la Bionda dal guado del primo 
fino alla seconda sotto la strada che correva attigua alla 
chiesa di Santa Maria di Fardezana; presenti quali testi in 
Revello Alberto di Vcnasca, Ottone di Morozzo, Ottone Vi¬ 
sconte di Baratonia, anseltnus vicccomcs ed altri signori e 
famigliari della contessa. 

L’Ariberto visconte, che più non viveva in quel giorno, 
sarebbe stato per avventura identico con Eremherto de Vil¬ 
lanova presente alla donazione fatta dalla medesima contessa 
all'abbazia di Pinerolo l’S settembre del lOGi (2) e con il 
Visconte Eremherto che assisteva in anno ignoto ad altra 
donazione fatta dàlia contessa alla stessa abbazia di due terre 
poste in Saluzzo nel comitato di Auriate (3). Se così fosse, 
come pare al tutto probabile, si potrebbe ancora rannodare 
questo Eremherto od Ariberto alla stirpe dei signori di Mo¬ 
rozzo, nella quale si trova invalso fin dal secolo seguente il 
nome di Eremherto ed alla quale la contessa Adelaide fè 
dono delle signorie di Fontanile e di Roncaglia poste nel 
comitato torinese sul confine suo con l’auriatense. 

E siccome è ornai quasi certo che i signori di Morozzo 
sono una branca dei signori di Sarmatorio, dai quali tro- 
vansi appunto tratti parecchi che fra il 1075 ed il 1200 

(1) Csrt. d'Oulx: pag. 94. 

(2) C. Cipolla: Il gruppo dei diplomi adelaidini, pig. 318, doc II. 

(3) Cfr. pag. 356, doc. XI. 
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tennero l’uflScio od il titolo od il patronimico di Visconti, 
se ne può con ragione dedurre che l’uiBcio viscontale già 
fosse venuto in questa famiglia, pel tramite di Eremberto, 
prima del 5 maggio 1075. 

Della stessa progenie dei signori di Sarmatorio, Man- 
zano e Romanisio era probabilmente anche lo Anseimo Vi¬ 
sconte sottoscritto al succitato atto del 1075, poiché anche' 
questo nome è famigliare in quella stirpe (1). 

Ma questo Anseimo e lo Eremberto erano visconti di 
Auriate? A vero dire essi potevano anche appartenere alla 
serie dei visconti di Bredulo, dove è Sarmatorio e dove i Mo- 
rozzo avevano estesi possedimenti. Se nondimeno pongasi 
mente a che essi erano tra i famigliari di Adelaide ; che gli 
alti a cui soscrissero come visconti furono stipulati nel co¬ 
mitato di Aeriate o nel Torinese ; che in entrambi questi 
comitati, e particolarmente in quella di Auriate, si estende¬ 
vano pure largamente i loro domini!; che finalmente i loro 
discendenti furono visconti io Auriate, rafformativa non pare 
destituita di fondamento. 

Il lo di marzo del 1080 era già visconte di Auriate 
un Pagano che con tale titolo c con Tufiicio di giudice as¬ 
sisteva a donazione latta dalla contessa Adelaide di Torino 
alla chiesa di Santa Maria di Susa (2). Pare anzi probabile 
che egli fosse un tutto con il Pagano giudice che aveva 
partecipato al placito tenuto da Pietro marchese di Torino 
in Cambiano il 1064 (3). 


(1) Anselmo 1 Bglio di Alineo (991) Anseimo II Bglio di Robnldo 
Il (994) Anseimo di Monfalcone (1166.15 die.) Vedi: Boll. ttor. Suhalp. 
a. V. D” MI. pag. 49 e 199 — Libro Verde della chiesa d'Asti m s., 
in Bib. del Re in Torino, pag. 71. 

Aicardo e Anseimo figli del fu Bonifacio di Monzano (1166) G. 
B. Adriani: antichi Signori di Mancano pag. 67 Anseimo e Robaldo 
di Costìgllole. (1165 ott.) G. Manubl: Una pag. etc. due. 1. e 2. 

0. Dhsimom: Cfr. in Albero genealogico dei Marchesi aleramici 
chiama Robaldo di Sarmatorio, Visconte di Auriate, senza però dare 
le prove. 

(2) Cart. d'Oulx, pag. 92. eh. XOIV. 

(3) Guichbnon: Hist. Qeneal., Voi. Ili, pag. 22. 
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Ma apparteneva egli alla stirpe dei suoi predecessori? 
Il nome di Pagano si trova tra i seguaci degli Alerà mici 
marchesi del Vasto e di Saluzzo nel secolo XII (1); ma non 
consta che coloro che lo portavano fossero membri della 
gran discendenza di Alineo. 

D'altronde l’esempio di altri Comitati prova a suilicienza 
che il governo geloso e forte della contessa Adelaide non 
tollerò che l’ufflcio di visconte si rendesse stabilmente ere¬ 
ditario. Laonde è a ritenere che nel visconte Pagano sia stata 
interrotta l’ereditarietà a cui già aspiravano i Sarmatorii, il 
che non esclude però che vigesse già allora in questa stirpe 
l’uso ornai invalso nei genitori di comunicare ai proprii tìgli 
la paterna dignità, mentre essi erano vivi, agevolando, o 
tentando agevolare così, il trapasso della giurisdizione da 
vitalizia in ereditaria (2). 

Morta la contessa Adelaide la marca Torinese andò di¬ 
sciolta di fatto e cadde preda di varii contendenti. La con¬ 
tessa Agnese coi tìgli di Federico di Montbelliard tenne testa 
alla burrasca per qualche anno (1091-1094), e poi lasciò che 
i tìgli rinunziassero di fatto alla contesa per ritrarsi in Al¬ 
sazia. Enrico IV, a mezzo del tìglio Corrado, si gettò sulla 
marca di Ivrea e sul comitato di Torino, devastando e con¬ 
quistando senza però conservare poco più che Torino dive¬ 
nuta e rimasta comune imperiale. Bonifacio del Vasto oc¬ 
cupò e ritenne i comitati di Alba e di Auriate, od almeno 
la maggior parte delle signorie che vi aveva tenute la con¬ 
tessa Adelaide, ed occupò altresì qualche tratto inferiore del 
comitato Bredulense e deH'Astigiano. Quindi l’origine cor¬ 
rotta e tarda dei visconti di Alba e di Auriate sotto gli 
aleramici. Che l’istituto del comitato siasi ancora conservato 
sotto Bonifacio ed i primi suoi discendenti, almeno nomi¬ 
nalmente e con attribuzioni limitate ai territorii conquistati. 


(1) Q. DI San Quintino, Cfr. doc. XXin,an. 1142.21. Mag. Pa- 
ganut Quntìterlus; e 1152. 16 aprile Anrìcus filim quondam Cuni¬ 
berto Id. doc. 4. XVI. 1363. 20 Marzo: Paganut. 

(2) C. Dbsimoni: Cfr. 
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pi deduce dall’atto 12 cal. aprile 1163 (I) con cui Manfredo 
marchese figlio di Bonifacio del Vasto donò e confermò al¬ 
l’abbazia di Statfanla quanto questa possedeva per toium 
coniilatum ìiienin, espressione che ha senso diverso dall'altra, 
più usitata per totmn menni posse, e che si diversifica pure 
dall’altra per totuni niarchionatnm menni, in potentato mei 
ospicii de Vasto (2). 

Manfredo invero possedè principalmente, per non dire 
esclusivamente, allora nel comitato di Auriate. 

Il comitato conservato mantenne in uso il viscontado, 
che ritroviamo neU’Auriatese come già neU’Albesano. Ma, 
fosse rigoglio della eredità stata per poco interrotta da Ade¬ 
laide, 0 ricordo di essa, o politica degli Aleramici di catti¬ 
varsi l’amicizia degli Alinei, ritroviamo il titolo e probabil¬ 
mente anche rutficio di visconte in parecchi rami dei signori 
di Sarmatorio, Manzano e Romanisio. Si deve anzi por mente 
a che per tal guisa l’ufficio, tenuto indiviso fra essi, era 
divenuto di fatto e di diritto consortile nel secolo XII, il 
che proverebbe che era altresi divenuto ereditario e bene¬ 
ficiario fin dal secolo precedente od almeno nel XII. 

Furono dei signori di Romanisio il Guglielmo Druda 
Yicecomes che era presente in quel luogo alla ma¬ 
nomissione di servi fattavi da Manfredo marchese di Sa- 
liizzo il 30 maggio 1162 (3) ed il dominus Enricus Vesconte 
che era con lo stesso marchese in Carmagnola il 5 marzo 
1165 (-1). e vivo nella stessa Romanisio nel giugno 1172, 
col nome di Anricus Viceconies (5) e fors'anche nel 1176 (6). 


(1) G. Di San Quintino: Cfr. doc. LXVI. 

(2) Cfr. doc. LXXXf. 

(3) MoniONiio : Mon. Ag. voi. 2’', coll. 032. 

(4) Ardi, stalo. Tor. I; abb. di Casanova, Mon. 4“. 

(5) Moriosdo, Cfr. voi. 2°, coll. (5:14, e Mui.btit, Mtm. slor., voi. 
II, pHg. (57-77. 

Probabilmente er» anche l'Alricìis de Romanisìo del 1135. In G. 
Manubl, March, del Vasto, doc. 1". 

(ti) Nelle annotazioni fatte alle chroniche di Saluzzo del Qiof- 
/redo della Chiesa, m. s. in Bib. del Re, voi. 307., si riferisce il re¬ 
gesto d'una donazione fatta, fu Manfredo (Marchese di Saluzzo) 
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Di un Agicardus Viceromes ò cenno in convenziono 
stipulata il 10 maggio 1157 Ira il marchese Ottone (del 
Vasto) e Raimondo di Monforte (1), e sappiamo, che il nome 
di Ajcardo era patronimico negli Alinei (2). Di questa stirpe 
era poi indubbiamente il nonusjohannes Vicecomes de La- 
guasco vivente il 28 ottobre 1193 (3). 


Prima di passare alle notizie che si hanno dei Visconti 
di Torino gioverà soffermarci brevemente sopra un’altra 
famiglia, nella quale compare altresì il patronimico od il 
titolo di Visconti. Nel 1235, 31 luglio (4) e nel 1252, 17 
settembre (5) viveva infatti un Pietro Vesiconlus consignore 
di Baldissero, di Marentino, di Montaldo e di Pavarolo nel 
Chierese; e nel 1271 addi 21 giugno vivevano pure Oddone 
Vescontus ed i fratelli Guglielmo, Obertino e liogerio detto 
Ve/tcontus appartenenti pur essi alla medesima branca (6). 
E’ gltresi certo che da costoro discesero i varii rami dei 
Visconti di Marentino e di Baldissero che nei secoli XIV 
e XV abitavano Carmagnola e Saluzzo; e che in Carma¬ 
gnola stavano e possedevano dal XIli al XV secolo altri 
consignori di Montaldo detti de Montaldo e Cassali. Nè va 
ommesso che nel 1380, addi 14 maggio, designa vasi col 
patronimico di Visconti anche il ramo dei consignori di 
Baldissero e di Marentino detti Siboni e discendenti dai 
fratelli Guglielmo e Pietro Sibonus vivi pur essi nel 1235. 

Pare quindi da questi confronti che il titolo di visconte 
non risalisce solamente al 1235, ma fosse già usato da una 
branca anteriore, comune ai Siboni ed ai Visconti di Ma- 


a Guglielmo fu Olrlco di Barge delle ville di Crissolo ed Oaclno; e 
fra 1 testi si trovava Curidiate? Conte di Romanisio (ffnrteuj vice- 
cumes?) Fatto In Romanislo. 

(1) Jf. A. P. eh. I, coll. 812. 

(2) Bolletl. Bibliog. star.'.Stilb, a. V. n. l-ll pag. 49 e ssgg. 

(3) Arch. italo. Tor. sez. I : abb. di Staff arda. Lagnasco. 

(4) 1235. pridie cal. aug. areb. Comunale di Cbleri; Libro rosso. 

(5) L. CiBBASio: Storia di Chieri, Torino. 3» edizione, 1585. 

(6) Bib, del Re in Torino: Monumenta ckieriensia, m. s., voi. 1U6. 
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l'ftDtino. Nò farebbe ostacolo il trovare cl»e altri individui 
dello stesso casato avessero già assunto fin dal 1230 circa 
i soprannomi di Cargia. di Niger, di Mnsstis e di Podecius (1). 
anziché (inello di Visconte, essendo questi cognomi affatto 
individuali, e non rinnovati nei loro discendenti, mentre 
quello di visconte continuò nei Marentino e nei Siboni quasi 
titolo patronimico comune ed originario nella loro stirpe. 

.Ma se titolo era. o ricordo delPuftìcio viscontale tenuto 
da un loro antenato, è verosimile che il comitato in cui 
questi esercitò il suo ufficio non fosse lungi dal luogo dove 
i suoi discendenti ebbero terre e domini, vale a dire non 
lungi da Montaldo, Marentino, Pavarolo e Baldissero, 

Non occorre supporre che (juesti visconti fossero stati 
istituiti dai vescovi di Torino dopo che Federico I ebbe 
concesso loro nel 1159 il c.onìitato sulla città di Torino e 
siìpra una cerchia di dieci miglia intorno; perchè in veruno 
dei tanti documenti vescovili rimastici dal 1159 al 1300 si 
trova cenno di visconti che tenessero le veci del vescovo 
di Torino. 

Nè sarebbe ragionevole pensare che i signori di Maren¬ 
tino fungessero le veci dei conti di Biandrate allorché co¬ 
storo ottennero dai vescovi di Torino Paltò dominio su Chieri, 
perchè questo dominio, congiunto alle signorie che i Bian¬ 
drate tennero nel Chierese, non costituirono mai comitato 
rurale od urbano. Non si ha poi indizio o prova alcuna che 
fossero visconti degli stessi Biandrate nel comitato rurale 
di Porcile; e nulla essi tennero in feudo dai Biandrate che 
pure avrebbero dovuto concetlere loro qualche benefizio an¬ 
nesso al viscontado. 


(I) 12o5. 29 Gena. Albertus de Baìdisseto, e Aieardut d$ Bal- 
disseto. Arch. com. Tor. Perq. cat. óO. m® 1, n“ 3. 

Senza data il207 12311) urus de Baliiseto arcb. arciv. Tor. per/, 
cat. 50, m. 12, a® 2. 

123Ó. 20 Maggio; Aìcardum de Baìdisseto. sindaco di Carignano 
coder astensis, doc. 637. 

1235. Arch. com. di Chieri; Libro Rosso, arch. stato, Tor. abb. 
di Gtsauota. .Venocebio: J/emorie storiche di Carmagnola. 
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Ma rimane una terza ipotesi che ci pare degna di studio 
e di indagini. Il 18 di maggio del 1282, viveva Alberto 
Sibonus di Baldissero de Torresana (1). Il 21 febbraio 
1262 e nel 1282 aderivano ad Asti contro Carlo d’Angiù, 
oltre ai signori di Rivalta di Castelnuovo, ai Gribaudenghi 
ed ai signori di Montaldo (aste.se) i domini de Montaldo de 
Torre.rana. Nei patti stipulati il 22 marzo 1273 Asti rinunziò 
a Chieri ogni diritto su Montaldo e Torresana se così avesse 
piaciuto ai domini de Montaldo de Turrexana (2). 

La terra o luogo di Torresana è ricordata il 10 maggio 
123.'} in atto nel quale compaiono come testi Enrico de Tu- 
rexana, Enrico de Polmoncello (luogo tra Gassiano e Cor¬ 
dova), Bernardo de Arenzono (presso Riva di Chieri) (.3); ed 
un Benedetto de Ture.vana era in Torino nel 1172 (4). Tor- 
re.sana dunque era nel chierese e non lungi da Montaldo, 
Marentino e Baldissero. 

Risalendo più addietro nei secoli, si trova cenno del 
placito tenuto in Vercelli da Garibaldi vescovo di Novara, 
messo regio in tinibus Torreccianis, Astensis, l'aiirinensis, 
Eporediensis nel 902 (5). Anche qui non siamo lungi dai 
colli di Montaldo, ed è notevole che il documento proviene 
daH’arcliivio dell’abbazia di Norantola che aveva appunto 
nel 1034 vasti poderi in Berzano, Sciolze, Serra, Montegiove 
di Varnano, Bubiano, Bussolino ed altri luoghi circostanti a 
Montaldo. 

Il 22 Maggio 869 Ludovico III donò alla moglie Angel- 
berga sigillam (Sulcias?) in Toresiano comitatu tina cum 
\ara {Varnamoni — Vernone) ed altre corti nei comitati 
di Tortona, Albenga ed Asti. Nell’892 Alfiano d’Asli era posto 
in judiciaria (comitato) forensi (6). Questo comitato Tore¬ 
siano sarebbe mai sorto fra ((uelli di Vercelli, Asti, Ivrea e 


(1) Bbxvbsuto San Giorgio: Cronaca di Monferr. coll. 400. 

(2) Cod. astensis- Doc. 267. !194. 

(3) Arch Arciv. Tor.: perg.y est. 3:). 

(4) Arch. Stato Tor : Arck. Biscarelti, voi. 31), fol. 214 

(5) Tira BOSCHI, Nonant. II, pig. 8.')-87. 

(6) C. Cipolla, Atti dell'Istituto Veneto. 
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Torino, e il suo nome sarebbe rimasto in Toresana? In tal 
caso esso avrebbe occupalo il territorio (lelPantico municipio 
romano di Iiulnstria confermando cosi la repola che a sif¬ 
fatti territori sovrapponeva ducati, e comitali. 

Pare quindi probabile che, in tale ipotesi, questo comi¬ 
tato abbia avuto per confini a levante il corso del Calobrio 
e della Stura tino al Po, comprendendo anche così da quella 
parte Alfianoj a giorno il Versa e i colli che dividono 
Montiglio da Amico, Capriglio da Mondonio e che s’innoltrano 
da Butligliera verso la pianura di Pollino; a notte il corso 
del Po fino a Chivasso; a ponente i colli che dividono Ca¬ 
stagneto da San Raffaele, Bussolino da Gassino e giù per 
il crinale della collina fino a Pino, d'onde la linea di con¬ 
fine avrebbe lasciato Chieri e suoi dintorni al Comitato di 
Torino. 

Altri potrebbe anche supporre che si fosse estesa fino 
a Valenza, occupando cosi il territorio che formò più tardi 
il comitato di Monferrato (l). E per vero non si può negare 
importanza al fatto che i primi Aleramici ebbero appunto 
vasti poderi in Gabiano, Moncalvo, Rocca delle Donne ed 
altri luoghi che sarebbero stati compresi nel comitato di 
Torresana. Ma a questa configurazione d’un comitato sover¬ 
chiamente stretto ed allungato tra il Po e l’Astigiana, 
da Chivasso a Valenza, si opporrebbe la poca probabi¬ 
lità che il territorio di Industria siasi estesa tanf oltre ed 
in forma cosi irregolare; ed osterebbe altresì il riflesso che 
tra la Stura di Po e Valenza vi erano, se non due centri 
importanti, Sedula? (Casale) e Forum Julvii (Valenza), almeno 
quest’ultima a cui doveva andare unito un ampio territorio. 
Si deve perciò ritenere più probabile che la Stura separas.se il 
comitato di Torre.sana da quello di Monferrato, e che questo 
.sia solamente stato ampliato in favore di Aleramo conte di 


(I) Dimostreremo ìa altro .scritto che 11 Comitato di Monferrato 
prese nome dal Monte farato pres.so Valenza, e non dal Montepher- 
rato che sorgeva tra Pino torinese, Moncalieri, Chieri e Torino. 
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Acqui quando costui fu creato Marcliese (I). Allora la parte 
compresa tra la Stura ed il tenere di Montiglio, sarebbe 
stata aggregata ai Monferrato; il tenere di Montiglio, Mou- 
cacco, Coccoiiato e in genere quanto formò il gruppo signo¬ 
rile di queste famiglie discendenti dal medesimo ceppo dei 
conti rurali di Cavaglià sarebbe stato unito al Comitato di Ver¬ 
celli, ed il rimanente sarebbe stato aggiunto al comitato di To¬ 
rino, riserbando a quello di Ivrea solamente il pendio delle 
colline che sovrastano al Po da Lavriano a San Raffaele. 

Della quale divisione, per quanto ha tratto all’amplia- 
raeuto ed al nuovo confine segnato al comitato ed alla 
marca di Monferrato, si conservò per avventura ricordo nel 
nome rimasto alla valle che va dal Versa al Po, e mette 
capo in questo a faccia con Fontaneto, la quale sorba tuttodì 
il nome di Valle marca o dei Gioliti. 

Ammesse queste ipotesi si potrebbe ravvisare nei Vi¬ 
sconti di Montaldo, Marentino, Baldissero e Torresana i di¬ 
scendenti di un visconte o di una serie di visconti proposti 
a supplire il conte di Torresana. 


(I) C. Dbsimoni: Cfr. pag. :r2 e segg., crede che il comitato di 
Monferrato .sia stato costituito quando il conte Aleramo fu fregiato 
della dignità di Marchese, e che anzi il Monferrato non fosse un 
vero comitato nell'antico senso di questo vocabolo, ma un recente 
distacco dai comitati vicini, un comitato rurale impropriamente 
detto comitato sorto come quello di Santblà per rispetto a Vercelli. 
B crede perciò anche che il comitato di Monferrato e la creazione 
della Marca omonima siano contemporanei e che il comitato sia 
stato istituito in servizio ed a compimento della nuova marca. 
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I TT’iscoxiti <a.i Torino. 


Il Comitato. di Torino, affidato ad Ardoino Cilabrione 
conte di Auriate, verso la metà del secolo X, e rimasto 
nella sua discendenza, ebbe indubbiamente i proprii visconti. 

Di essi però non si trova cenno prima del 10.39. 

In alto stipulato fra quest’ anno ed il li di gennaio 
del 1014, Bruno visconte {Brani Vicecomitis) segnava come 
teste alla donazione che Adelaide contessa di Torino ed i 
signori di Fenile facevano all’abbazia di Cavour di un ac- 
(|uedotto che correva dal Pellice a Campiglione. E sebbene 
quest’atto appaia indubbiamente interpolato, si hanno tuttavia 
sicuri argomenti per ritenerlo vero ed esatto nell’ epoca e 
nei nomi dei donatori e dei testi (1). 

Da altro atto dell’S settembre 1064 consta che chiama- 
vasi Oagìiehno .soprannominalo Bruno {Vitrlmi qui Brano 
Mrecomes)-, ed ora con l’uno, oracoli l’altro, ora non 
entrambi questi appellativi, ma sempre visconte, ed anche 
visconte di Torino, ricorre in altri nove documenti che 
stanno fra il 14 marzo 1065 ed il 1090. Egli era poi 
ancora certamente visconte il 16 di luglio del 1078. 

E’ altresi probabile che tale fosse ancora il 4 di luglio 
del 1079, poiché in quel giorno era .solamente giudice, e 
non visconte, queU’Erenzone che poi appare già succeduto 


(l) È provata da altri documenti l'esistenza sincrona con l’atto 
di parecchi fra i testi, quali il Cono che era arcidiacono Torinese 
V nel 1037 (donaz. del Vescovo Landolfo all’abb. di Cavour) o già morto 

il 17 Cai. febbr. {Necrol. del Santo Salvai.) del 1044 (Mbir.an , Ped. 
Soc.). Anche I’;Qgelb'>rt era vivo nel 1037 e già morto nel 1065 
(Mbir.vn, Ped. Sac ); Gisulfo, vivo pur egli nel 1037, non era già 
pili tra 1 vivi il 16 cal. febbr. 1089 {Necrol. S. Salvai.). La data 17 
cal. febbr. 1044 serve a stabilire che l’atto è anteriore a tal giorno. 
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a Bruno nel viscontado il IO di marzo del 1080 o prima 
di questo giorno (1). 

Privato deirufflcio di visconte, che ornai doveva essere 
grave a’ suoi tardi anni, Bruno sopravvisse però ancora 
fino al 1090, se non oltre, conservando a titolo onorifico, od 
a ricordo dell’uttlcio tenuto, Tappellativo di visconte di Ba- 
rotonia, nome di una sua signoria. 

Ma, nè questa circostanza, nè il vedere che il titolo o 
patronimico di Visconte era dato fin dal 5 maggio 1075 a 
suo figlio Ottone, e che Visconti chiamaronsi poi sempre i 
suoi discendenti, possono indurre a credere che Tufficio vi- 
scontale abbia continuato in Bruno e nella sua stirpe dopo 
reiezione di Alrico o di Erenzone. 


Quest’ultimo, diverso dall’Erenzone, che era stalo notaio e 
giudice del sacro palazzo nel 1028 e nel 1029 (2), era sialo 
egli pure TS di settembre del 1004, il 5 maggio 1075 ed 
il 4 di luglio del 1079 giudice e lamigliare della contessa 


(1) Uq atto del U giugno 1080, stipulato io Caipice, ricorda un 
« Adalricum judicem adque uicecomitem niium ardoioi qui prò- 
fessus erat ex nacione sua lege uiuere salica», il quale in quel 
giorno diede alTabbazia di San Solutore una terra presso Carigoano 
in Ozas (Osasio?) coerente la contessa Adelaide, e ne ricevette in 
cambio una in Celle, presso il Po. L'atto stesso narra però che 
quesVAdalrico non potè apporvi U sua firma perché mori irnprov- 
visamente: {signum -r manus supradicli adalrici iudicis et niceco- 
mitis qm anc cartam comutacionis fieri rogauit et propter suhitaneam 
mortem suhscribere non potait) M. h. p,^ eh. 11. — L. Cibrario, in 
Storia di Torino^ I, pag. 171, sospettò che costui fosse figlio di Ar- 
doino V, marchese di Torino, e perciò fratei cugino di Odelrico Man¬ 
fredo, perchè possedeva in Ozas beni contigui ad Adelaide jcontessa 
di Torino. Sarebbe il primo caso di un giudice e visconte della casa 
marchionale di Torino, caso poco verosimile e poco confacente aH'lm- 
portanzadi essa. — Nè è probabile fosse visconte di Auriate, ufficio 
tenuto il 10 marzo 1080 da Pagano, o visconte di Torino, cbè tale 
era il 10 luglio di quelPanno Erenzone. 

(2) if. K. P. eh.. Atto di fondaz. delle abbazie di S. Giusto e 
di S.^ Maria di Caramagna. 
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Adelaide. Visconte di Torino fin dal 10 luglio 1080, teneva 
ancora questo visconlado fra il 1002 od il 1005 sotto il go¬ 
verno della vedova contessa Agnese e dei suoi figli, e la sua 
morte trovasi segnata nel Necrologio capitolare del Santo 
Salvatore di Torino colla data dell’A'f Kal. Julii di anno 
ignoto. Si ignora del pari se egli servisse ancora come vi¬ 
sconte di Torino il conte Umberto 11 di Savoia, allorcliè 
questi, nel 1094 e nel 1097, scese l’alpi a prendere possesso 
della marca e del comitato Torinese abbandonati dai figli 
di Agnese: nè si ha traccia della sua discendenza, se pur 
ne lasciò. 


11 Conte Umberto ebbe, o ricuperò, parte del comitato 
torinese, ma non Torino, che, rimasta all’ impero, già co¬ 
minciava a reggersi a Comune: nè potè riavere il comitato 
di Auriate caduto in gran parte in potere di Bonifacio del 
Vasto. 

Pare altresì che poco frutto gli abbia recato l'alleauza 
stretta con Asti, alla quale aveva ceduto in ricambio ragioni 
su Bomanisio, una delle principali signorie dell’ Auriatese. 
Ond’è che questa rimase a Bonifacio, ed a costui aderì lo 
stesso Ottone Visconte di Baratonia figlio del Visconte Bru¬ 
no, il quale godè il favore di Konifacio, ed ebbe da lui 
confermato in beneficio certa parte di decima in Scarnatìgi, 
che era pur essa terra .Auriatese (1). 

Queste vicende e la breve durata del regno di Umberto 11, 
morto il 19 ottobre 1103, inducono a dubitare se egli abbia 
avuto d'uopo di visconte. 


Amedeo III suo figlio, ricuperata gran parte del co¬ 
mitato e la stessa Torino, fu detto Cuiucs taurinenisis. Ebbe 
perciò a visconte un Enrico che trovavasi con Amedeo in 


(1) BIbl. del Ile in Ter.: Perg. edita in F. Savio, Antichi Vescovi 
lì’ Torino. 
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Toriuo il 29 di agosto del 1131, e prima che il Conte mo¬ 
risse, il che fu nel 1148, riceveva in Susa il giuramento 
dei Segusini, deputati a dichiarare quali fossero i buoni usi 
del luogo (1). 

Sarebbe stato mai questo Enrico una sola persona con 
Enricus Vicccomes de Baraionia Bglio di Ottone Vicecomea 
de Baratonia che era stato figlio di Bruno? Enrico vi¬ 
veva nel 1151 (2), e perciò non troppo lungi dal 1131. 
Arroge che non si potrebbe ricercare il visconte Enrico del 
1131 nella famiglia dei La Chambre visconti di Moriana, 
perchè i membri di questa sono noti, e nessuno di essi 
chiamavasi allora con tal nome (3); laonde cade l’ipotesi di 
chi volesse, per vicinanza della Moriana con la Valle di Susa, 
supporre che Amedeo III avesse seco col ^’■escovo anche il 
visconte di Moriana. Si noti infine che Enrico Visconte di Bara¬ 
tonia (4) teneva presso Susa il condominio di Villarfocchiardo, 
che doveva giovargli l’ereditarietà del titolo, se non deH’ul- 
ficio, trasmessagli dal padre e dall’avo (5) e che la sua fa¬ 
miglia era ancora, per feudi e ricordi, fra lo |)iù potenti che 
ubbidissero al Conte nel comitato torinese. 

E quindi ovvio supporre che Amedeo 111 per una pre¬ 
sunta ereditarie'.à doll’ufHcio, o per altre cagioni, lo avesse 
chiamato al viscontado. Con (juesto Enrico si chiudo la serie 
nota dei visconti proposti al governo del comitato torinese; 
chè i vescovi di 'forino, ottenuto da Federico I il Comitato 
sulla città e sul suo territorio per una cerchia di dieci miglia 
in giro, non ci lasciarono ricordo dei loro visconti, e, giusta 
l’antica regola, probabilmente non ne ebbero. 


(1) M. h. P. Leges, pag. 7 e 11. 

(2) Vedi Regesto, doc. 13, quinto. 

(3) A. Db Foras, Armorial de Savoje: Ohaiubro (L«). 

(4) Non si potrebbe argomentare che fosse vero e proprio vi¬ 
sconte di Amedeo III nel Comitato di Torino dacché si legge nel¬ 
l'atto a pag. 7; Henrice vicecomite tuo recipiente. In altro richiamo 
dell’atto stesso a pag. 77 si legge invece Henrico tunc nicecomite 
recipiente. 

(5) Vedi a questo riguardo quanto fu detto degli Aline! di 
Auriate. 
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Rimane che narriamo breveiuenie de’ primi discendenti 
del visconte lìugiielmo Bruno e delle signorie loro. 

ignoriamo chi fosse stata moglie di Bruno. Dei suoi 
dominii trovasi ricordata prima in ordine di tempo Bara- 
toria, e poi, nel 1090, anche Villartocchiardo. Dal nome suo, 
frequente nella Valle di Susa, si potrebbe argomentare che 
egli fosse stato oriundo di quella regione c che ^^illa^tbc- 
chiardo ne fosse stato il primo dominio venuto in lui dagli 
avi o dal favore dei conti-marchesi di Torino. N'ero ò che 
in questo luogo ebbero condominio anche i discendenti di Ro¬ 
sone signore di Reano nel 1098, talché si potrebbe supporre 
che Bruno e Bosone fossero discesi da un comune sti¬ 
pite. Ma potrebbe anche essere che tal cousignoria fosse 
venuta ai Di Reano per nozze contratte con una donna della 
stirpe del ^'isconte Bruno, come vennero loro certamente 
per tal via certe tene che tennero nei monti di Usseglio, 
dove i Baratonia ebbero assoluto dominio senza partecipa¬ 
zione veruna dei Di-Reano (1). E di cotali connubii si hanuo 
poi provo sicuro nel secolo XIII. 

Briinone ebbe tre figli: Viteimo I, Enrico 1 ed Ottone I. 

Viteimo tenne la sede vescovile di Torino dal 1083 
al 1098 (2). 

Enrico assisteva nel 1064 al placito tenuto dal marchese 
Pietro in Cambiano ed alla donazione fatta dalla contessa 
.\delaide alTabbazia di Pinerolo. Nel primo di tali atti è 
anche designato col soprannome di Marchio {qui diciluc 
Marchio) e nel secondo è detto Macchione {Knrici qui co- 
calus Marchioìii). Il 14 di marzo dell’anno successivo assi¬ 
steva col padre suo a donazione fatta dalla stessa Adelaide 
alla chiesa d’.\sti e l’8 di ottobre del 1008 era presente col 
padre ad altra, fatta dalla medesima contessa al Monastero 
di San Pietro di Torino. 

Nella lettera già accennata che Mainardo, vescovo di 
Torino, scriveva a Giordano di Clivio, arcivescovo di Milano 


(1) Dai signori di Roano tratteremo in apposito scritto. 

(2) F. Savio, QU antichi Vescovi d'Ualia, pag. :i50 e segg. 
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fra il 1112 ed il 1118 si narra che * March isius fllius Uru- 
nonis cicecomitis qtU eo tempore (della contessa Adelaide) 
polentissimus in caria habcbalur », richiesto da Giselnaaro, 
capellano delle monache torinesi di San Pietro, aveva pro¬ 
messo adoprarsi appo la curia di Adelaide per ottenere giu¬ 
stizia alle monache stesse in certo litigio; onde Giselmaro 
avevagli .dato in premio la quarta parte di una decima spet¬ 
tante ai monastero in certo luogo (Scarnaligi?); ma che 
senza aver mantenuto la promessa, lo stesso Marchisio orasi 
serbata la decima conferendola in beneficio al milite .sono¬ 
rino (di Saluzzo?). Di che, instando le monache, la contessa 
ritolse ad entrambi quella decima e restiiuilla al monastero. 

Partecipo col padre e col fratello alla donazione che 
eglino fecero alla prepositura di Oulx nel lO'JO, ma già ve¬ 
dova in quel giorno, viveva ancora fra il 1092 ed il 1005, 
noto sempre col cognome di Marchione(r6'/ domino Marchioue), 
c moriva in anno ignoto senza aver avuto prole o senza 
averne lasciata di sopravvivente a sè stesso. 

Ottone od Otto, terzo figlio di Brunone, veniva desi¬ 
gnato col titolo 0 patronimico di cicecomites de baraionia 
nel succitato atto del 5 maggio 1075, e solamente col nomo 
di Otto in quello del 1090. La lettera del vescovo Mainardo 
ricordava come Ottone avesse goduto il favore di Bonifacio 
del Vasto dopo che costui erasi insignorito del luogo in cui 
le monache di San Pietro godevano la decima (Scarnafigi ?), 
e per tale favore aveva ottenuto dallo stesso Bonifacio la 
quarta parte di tale decima che la contessa Adelaide aveva 
ritolta al fratei suo Marchisio, dal che nuova cagione di 
litigio tra le monache od Ottone appo Bonifacio ed il ve¬ 
scovo Mainardo. 


Dal tenore della succitata donazione del 1090 si può 
argomentare che anche Ottone fosse allora già vedovo; e 
certamente nacquero da lui due figli Enrico II ed Ottone li, 
Visconti di Baratonia. Costoro ebbero nel 1151 in pegno da 
Guido conte di Castellamonte quanto costui possedeva di si- 
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j^noria, di t( 3 rre o di i’endite in iJalangoro c nella Valle di 
Matlii dal l‘o ai monti. Furono prezzo del pegno cento lire 
di segusini, c si pattuì che Guido dovesse i)oi dare il tutto 
in feudo ai due Visconti, se non avesse restituita la somma 
entro dieci anni. Ma ò a ritenersi die non solamente non 
rabbia restituita, ma che l’intendazione stessa non abbia 
avuto luogo, e che i Visconti siano rimasti dappoi tranquilli 
possessori della signoria in libero allodio. 

Di entrambi costoro null’altro sappiamo; ma ò probabile 
che Enrico 11 non abbia lasciato prole. 


Figli di Ottone J1 furono Riquelda, Viteimo o Gu¬ 
glielmo 11 ed Enrico 111. 

Riquelda sposò Guglielmo tìglio di Palmerio consignore 
di Reano e di Villarfoccbiardo (1). 

Guglielmo 11 donò il 11) marzo 1196 dal castello di 
Baratonia alT abbazia di Stura l’alpe della Rocchetta nella 
valle di Usseglio ed un bosco in Buazano, e il 18 di marzo 
1201 largivale col i)roprio figlio Giacomo quanto possedeva 
in brueiit e nel vicino Monteglo, datando il dono da Villar- 
rocchiardo. Fu sua liglia Agnese che verso il 15 marzo 1212 
si te monaca ospitaliera nelFabbazia di 8an Giacomo di Stura, 
come appare dalla donazione che suo zio Enrico foce a quel- 
Tabbazia deU’alpe di Droseo Mezzano sopra Usseglio, con 
patto die i monaci dovessero accogliere la nipote nel loro 
ospedale. Si può anzi argomentare da quest’atto di prote¬ 
zione che Agnese fosse allora già orfana, e che suo zio En¬ 
rico fosse rimasto erede delle sostanze del fratello Guglielmo 
e del nipote Giacomo. Di costui invero non si ha altra traccia, 
nò consta che egli abbia lasciato prole. 

Enrico III partecipò alfanzidetta donazione del 1196; 
ne fece egli stesso parecchie alla certosa di Montebenedetto 


(1) Errarono G. A. Dblla Chiissa, in Descrizione M. S. del Pie¬ 
monte e F. S. DI CoLLKGNO, ìn Notizie di alcune certose^ p ^ g . 36, 
asserendo che Riquelda aveva sposato Paitnerio di Reano. 
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sopra Villartbechiardo il 2 giugno 1200 od il 2 maggio 1208 
cd una alla prepositura di Oulx il 3 solteiubio 1201. Nel- 
l’agoslo del 1203 cedè alla preposilura di Liramo un ac(iuo- 
dotlo derivato dalla Stura; assistè il 5 lebbraio 1200 alla 
donazione fatta da Tomaso l di Savoia all’ abbazia di San 
Michele della Chiusa, ed il 28 aprile 1213 guarenti i patti 
matrimoniali stipulati tra Amedeo di Savoia ed Agnese di 
Saluzzo. Prima del 14 novemboe 1213 era già morto lasciando 
superstite la vedova Eufemia, vivente ancora il 12 luglio 
1228 ed i figli Valfredo I, fiuglielmo UT, Manfredo 1, Ottone III 
e Ardizzone I. Da costoro discesero i vari rami dei A'^isconti 
di Baratooia, le cui traccie abbiamo potuto seguire fino al 
secolo XV. É però verosimile che abbiano varcato quel se¬ 
colo la branca di Giovanni figlio di Ugoneto vivente in To¬ 
rino col semplice cognome di Visconti, e ([nella di Benedetto 
e di Antonieto, i quali, venduta la consignoria di Villarfoc- 
chiardo, si fissarono in Susa nella prima metà del secolo XIV, 
serbando essi pure il solo cognome di Visconti (I). 


(1) Dei Visconti di Oaratonia si trova cenno particolare nei se¬ 
guenti scritti: 

G. F. Tbbranbo, Memorie m, s. in Biblioteca Nazionale. Tratta 
dei primi membri di questa stirpe e ne da una breve genealogia 
poggiata sa documenti che tutti si trovano nel rrgo.^to unito al 
presente scritto. 

G.*Casalis, Dizionario geografico storico. Torino ls33, voi. 2", 
pag. 65 e segg. Breve notizia nella quale erroneamente si fa di Ba* 
ratonia un Visconlado dei Marchesi di Torino visiitaito a tempi della 
Marchesa Adelaide avente a capoluogo Bara tona. Pag. 26; ripete l'er¬ 
rare a proposito di Balangero nel quale i marchesi di Torino tennero 
dei Visconti titolati dal solo nome di Balangero. 

F. S. DI CoLLBGNO, Notizie d'alcune certose, in Misceli St. Hai, 
tomo XXXII, passim. Notizie copiose sui visconti di Baratonia del 
ramo di Villarfocchlardo, con breve specchio genealogico di alcuni 
di essi che va corretto in qualche parte. 

F. A. Dblla Chirsa, Descrizione del Piemonte, m. s. Bib. del 
Re in Torino, v. 4'^, pag. 18 e segg. « Fu però Baratonia titolo e 
capo d'antico Visccntado delli Conti di Torino ed alli cui Visconti 
obbedivano non solamente i finora nominati luoghi (Baratonia, Va- 
risella e Monasterolo), ma anche Grario, Givoletto, S. Egidio, Druent, 
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Signoirie e Possessi dei Viseonti di Bairatonia. 

Vlù. - K verosimile che questa terra avesse apparte¬ 
nuto con le valli di Mathi e di lianzo ai vescovi di Torino, 
e che costoro ne avessero fatlo dono all’abbazia di 8. Mauro. 
Antica era intatti, ed anteriore al diploma Federiciano del 
1159, la signoria dei vescovi su Lanzo, Mathi e Valle, Us- 
seglio, Lemie e Margone che eglino infeudarono ai Visconti 
di baratonia assai prima del secolo Xlil. Paro anzi che Tab- 
bazia di S. Mauro signoreggiasse già sopra un terzo di Mathi 
lin dalla prima metà del secolo XIF (1). Quegli abati infeu¬ 
darono però Viu ai Visconti di Baratonia, ed ai medesimi, 
nonché ai signori di [.anzo, metà della giurisdizione su Tor¬ 
tore, Claves. Monastero, Media, (lincia, Possineto, Belano, 
Boianetto, Mezzenile, Ceres, Vonzo, Brazaelo, Almesc, Por¬ 
caria, Fuetto, Forno di Groscavallo e di Chialambertetto. 

Ua Viù prese titolo particolare un ramo dei Visconti di 


patte di S. Maurizio, Villarfocchiardo, appartenente alla Valle di 
Susa, Usselli, e Forno di Lemie membri della Valle di Lanzo, e in¬ 
sieme Halangero, Mathi e Villanova luoghi che sono oltre la Stura, 
i cui signori perciò Visconti di Balangero, come pure facevano quelli 
di Villare Focchiardo, si nominavano. Erano questi Visconti luogo¬ 
tenenti delli Marchesi di Susa, e padroni di Torino nelle terre so- 
vranominate con obbligo di riconoscere da loro la giurisdizione d’essi 
luoghi come hanno sempre fatto i loro successori fuori che per 
Lemie et Uscelli che dalla chiesa di Torino sotto il supremo dominio 
di S. A. R. dipendano e siccome dalle vecchie scritture si vedono 
essere stati questi Visconti ricchi e potenti, cosi leggonsi molte 
donazioni fatte da loro alTabbazie di Novalesa, di Susa, di S. Mi¬ 
chele, a quella di S. Giacomo di Stura, alla prepositura di Olso, e 
di S. Martino di Lerano e di altre chiese del Piemonte, et per es¬ 
sere collocati in paesi stretti, e poco fertili caduti in povertà a ven. 
dere i castelli ad altre famiglie e a darli in dote furono necessitati ». 

(1) C. Cipolla, Le più antiche carte di S. Giusto, 
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Baraionia, che partecipò pure nella signoria di Balangoro. 
Lentie, Usseglio, Baratonia e V'arisella; od il primo di essi 
che consti avere tenuto tale predicato fu Giacomo, che il 
2 di agosto del 1285 dicevasi de Via. 

Oberto, Antonio e Bartolomeo di questa branca, vendet¬ 
tero una quarta parte di Viù a Francesco Giusti con patto 
di riscatto il 15 settembre del 13.85; ed il 20 settembre del 
1343 cedettero questo diritto di riscatto al conte di Savoia, 
che il 12 di luglio di quelTanno medesimo aveva pure com¬ 
prato dai Baratonia un’ altra quarta parte di tale signoria. 

Un altra branca dei Visconti, detta più particolarmente 
di Balangero, vendè pure verso (juel tempo al come di 
Savoia un altro quarto, sicché nel i.36-4 non rimaneva più 
a Micheleto, del ramo di Giovanni di Viù. che una quarta 
parte la quale passò da lui in eredità ad Eleonora ultima 
superstite di sua discendenza. 

Lemie fu signoria del Vescovi di Torino, e sebbene non 
si trovi espressamente indicata nel diploma Federiciano del 
1159, si può credere che vi fosse compresa nel più ampio 
appellativo di Valle di Mathi. 

Ma fu infeudata dai Vescovi di Torino, e probabilmente 
da Guglielmo fratello di Ottone Visconte, ai Visconti di Ba¬ 
ratonia; talché Giacomo, dei Signori di Balangero, ne tu in¬ 
vestito dal Vescovo li 8 settembre del 126G, ed altre inve- 
vestiture ne furono date nel 1270, 1300 e 1310. (1) Ma il 
12 di luglio del 1343 li Oberto, Bartolomeo ed Antonio figli 
di Francesco obbligarono al conte di Savoia ogni loro di¬ 
ritto su Lemie, Forno di Lemie ed Usseglio per duemila 
fiorini, ed il 22 novembre di (juell’anno vendettero un 
quarto di Lemie e di Usseglio a Palmerio ed Anlonietto 
Giusti da Susa che ne furono investiti dal conte di Savoia 
il 6 febbraio del 1347, Anche Micheleto e Giorgio, della 
stessa branca, vendettero il 14 agosto del 1341 ad Ugonino 
bastardo di Savoia quanto tenevano in feudo dal Vescovo 
dal Mombasso in su, o perciò anche in Lemie ed Usseglio; 


(1) Arcb. Arciv. Tor. Protoc. 1, fase. 35, perg. categ. 11. 
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(' li Giacomo, l’berto e Bonifacio Hg'li di Martino cedettero 
al conte di Savoia, e per suo mezzo alla March “sa di Mon- 
fenato, un quarto dei diritti che avevano su quello due 
terre (1). Ne rimasero tuttavia alcune parti a Giovanni di 
Ugoueto. del ramo di Balangero, che il 3 di ottobre del 1134 
111 appunto investito dal Vescovo di un quarto di Leraie, 
lisseglio e Margone. Costui perù lo vendette a Bertioo Pro¬ 
vana, il (piale, come è noto, ne fu investito dal Vescovo 
il 12 agosto U3'J. 

Quelle parti però che erano state cedute alla Marchesa di 
Monferrato passarono da costei al conte di Savoia che le 
siihinfeudò nuovamente ai Visconti; talché Nicolao ne potè 
trasmettere ancora sette parti al proprio tìglio Tomaso e 
questi lasciollo alla propria figlia Eleonora, la quale ne fu 
investita dal duca di Savoia il 2 gennaio del 1441. 

Piano fu bensì confermata da Federico Barharossa al 
vescovo di Torino nel 1159, ma lo stesso imperatore la con- 
lermava poi anche nel 1163 a Guglielmo marchese di Mon¬ 
ferrato, che in quegli anni aveva esteso il suo dominio su 
Borgaro, Leynl, Ciriè, Settimo ed altri paesi circonvicini. 

Pare che nei primi del secolo XIV Piano fosse tenuta 
dai conti di Biandrate sotto l’alto dominio del Montèrrino, 
pdichè, quando Filippo d’Acaià se ne impadronì con Balan¬ 
gero tenuta pur essa dai Biandrate, a rimeritare la spon¬ 
tanea dedizione che i Visconti di Baratonia gli avevano 
l'atto delle circostanti loro signorie donò loro con una quarta 
parte di Balangero anche la metà di Piano. 

I.e rimanenti porzioni rimasero, o pervennero, nei San 
Martino di Front (2) nei Giusti da Susa (.'5) nei Caponi da 
Pinerolo. nei Painparato da Lanzo, nei Borgesio da Torino (4) 
e negli Arcor da Rivarolo (5). 


(1) Arch. Stato, Tor. Sez, III: Traitts voi. 2', flg. 749. 

(2) Arch. Stato, Tor. Sez. I: Protoc. Not. due. Inv6.stit. 15 sett. 

vm. 

(3) Cfr. 19 e Genn. 1318. 

(4) Cfr. 136.. e 15 Sett. 1378. 

(.ó) Cfr. 16 Mar. 1:195. 
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Per tal guisa Eleonora, nlliina snporslite della branca 
dei Visconti consignori della metà di Piano, Irasmise ancbo 
questo condominio ai proprii discendenti. 

Baratonia era già posseduta dal Visconte r.runo nel 
maggio del 1075, che probabilmente l’aveva avuta in be- 
neBzio del suo utGcio di visconte dalla contessa Adelaide. 
Dal castello di Baratonia fu datata perciò la donazione die 
lo stesso Bruno fece alla prepositura di Oul.v nel 1090, 

Quando (riiglielmo marcliese di Montorrato nella metà 
del secolo XII, od i suoi successori nei piimi del seguente, 
ebbero esteso il loro dominio tra la Stura e la Dora Riparia, 
i Vi.sconti di Baratonia si fecero loro va.ssalli, e perciò il 
13 di gennaio del 1216 Bonifacio di Monl'errato investi (bi- 
glielmo e Giacobino Visconti di Baratonia della sesta parte 
del castello e della villa di Baratonia. 

Quando poi Filippo d’Acaia nei primi anni del XIV 
invase e ritolse al Monferrino i dominii compresi fra gli 
anzidetti due fiumi, i Visconti di Baratonia si affrettarono a 
riconoscere il suo alto dominio; ed il principe ne rinumerava 
i Visconti Martino di Balangero, Vieto di Baratonia e Gia¬ 
como di Viù, donando loro il 12 aprile 1305 parte della Si¬ 
gnoria di Balangero e di Piano tolte al Monferrino ed ai 
conti di Biandrate. E perciò il 7 di febbraio dell’anno se¬ 
guente Francescliino, Enrico e Tomaso fratelli Visconti di 
Baratonia vendevano per duemila lire di viennesi allo stesso 
Filippo due parti di Baratonia, tutta la Signoria di Vari- 
sella, cinque altre di Monastero, e tutte le loro ragioni su 
Val della Torre e .Sant’Egidio, ripigliando il tutto in fendo 
dal medesimo principe. Altrettanto faceva tre giorni dopo 
Vieto di Baratonia per una terza parte di questa signoria 
e per tutta i diritti che aveva nella V’alle di Coronda rice¬ 
vendone pari somma (I). Ed il 20 e 29 ottobre 1313 si 

(T Nella lega conchiusa in Govone II II maggio 1307 tra il re dì 
Napoli e il principe d'Àcaia si stabilì di conquistare II Monl'errato, 
ed il principe avrebbe Piano e Gassino e gli omaggi dì Bussolino, 
Castiglione, Settimo, Baratonia dei quali già era in possesso, e ciò 
oltre la metà delle conquiste che si farebbero; od il principe pro¬ 
mise tenerli in feudo dal Re. 
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roraponevano lo coiitoso insorte ira il principe ed il conte di 
•Savoia per tale alio dominio che venno as«;egnalo al principe. 

Seguirono perciò le inveslitnre date a Toorgio di Gia¬ 
como per tre parli di Itaratonia e di Val Ceronda il 2i di 
agusto del ed ai fratelli Tomaso, Oherlo, Bartolomeo 
ed Antonio il 15 settembre di queU’anno. 

Ma il 17 di agosto del l.til li Nicoleto e Giorgio Agli 
di finidone e li Michele e .Steiano figli del fu Giorgio ven¬ 
dettero ad Ugooino bastardo di Savoia le loro parti di Ha- 
ratonia. Una quarta parte ne In pure venduta al conte di 
.‘Savoia che il 0 di .settembre del 1347 la inleudò a Palraerio 
fd Antonietto Giusti. 

Ne rimasero tuttavia altre porzioni alle altre branche, 
talcliè Nicolao avo di l'Ieonora poteva trasmettere ancora 
a costei la metà di Baratonia. 

Balangero era tenuto nella prima metà del secolo XII 
da Guido conte di Castellamonte. Costui impegnò nel 1150 
ad Hlnrico ed Ottone Visconti di Baratonia per cento lire di 
segusini (pianto egli aveva in tale signoria e nella Valle di 
Mathi dal Po alP.^lpi, cosi però che, se non ne avesse latto 
ri.scatto fra dieci anni, questi doininii dovessero rimanere 
ai Visconti, che li avrebbero tenuti in leiido da lui. Da atti 
posteriori ajipare poi che la parte impegnata ascendeva alla 
metà di lutto il dominio e che l’altra metà era posseduta 
da altre branche dei Castellamonte. Ma nonavendo Guido ope¬ 
rato il riscatto, la metà di Balangero restò ai Visconti sicché un 
ramo di costoro si intitolò poi particolarmente da Balangero. 

Il 1“ settembre del I2G9 Perreto, Manfredo e Giusto 
figli di Valfredo vendettero un quarto di questa signoria ad 
Alberto conte di Biandrate per 300 lire insieme con una 
quarta parte di quanto avevano in Mathi, Noie, Liramo e 
da Ciriè sino a Lanzo. 

L'altro quarto perdurò in altri rami dei Visconti i quali 
arricchirono ancora di un quarto che Filippo d’.Acaia donò 
il 12 di aprile del 1305 ai Visconti Martino di Balangero, 
Vileto di Baratonia e Giacomo di Viù dopo aver tolto in 
guerra ai conti di Briandrate ed al Monferrinu la metà del 
luogo. 
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Senonchè nel 1377 il Visconte Ugoneto, consenziente 
Michele suo prossimiore, vendè a Bartolomeo di Briandrate 
per 1261 fiorini quanto possedeva in Balangero, sicché nulla 
più vi rimase ai Baratonia. 

Villarfocchìardo era signoria del Visconte Bruno fin 
dal 1090; ma nel 1193 vi avevano anche parte notevole di 
condominio i Signori di Reano (1). Quindi fu che dal Vi¬ 
sconte Valfredo figlio di Enrico si staccò nel primo quarto 
del secolo XII una branca la quale ebbe in particolare do¬ 
minio la consignoria di Villarfocohiardo e ne assunse il pre¬ 
dicato, sebbene avesse anche parte nelle altre signorie del 
casato. Ma le cospicue donazioni latte dallo stesso Enrico 
alla Certosa di Montebenedetto e altre cagioni già avevano 
ridotto Ottone, Manfredo, Ardizzone, Guglielmo e Valfredo 
suoi figli a dover vendere con patto di riscatto la signoria 
di Villarfocchiardo a Riccardo De Lachambre ed a vendere 
poi alla Certosa il podere di Cuneo, posto . nei monti del 
lungo, onde trarne di che fare il riscatto. 

Per siffatto decadere, accelerato dal moltiplicarsi de* 
rami e dalle minorità, questa branca venne a tale che i 
tutori del Visconte Benedetto, dovendo pagarne i debiti, 
vendettero fra il 1313 ed il 132.5 a Giovanni Bertrandi di 
San Giorio la casa forte con la torre, le terre, le rendite, 
il pedaggio, il forno, il patronato e quanto il Visconte aveva 
in Villarfocchiardo per 2700 lire di viennesi, (2) e vi cessò 
così del tutto il dominio dei Visconti di Baratonia. 


(1) Non è provato che fosse venuto loro dai Visconti di Bara- 
tonla pel matrimonio di Richilda figlia di Enrico di Baratonia eoa 
Palmerio di Reano, poiché Richilda sposò invece Guglielmo figlio di 
detto Palmerlo vivo nel 1224. Consta invece che Alamna di Reano già 
aveva legato il 6 sett. 1193 alla prepositura di Oulx un moggio di 
vino da prendersi sulla vigna che ella possedeva in Villarfocchiardo 
davanti all’avita dimora (cart. d'Oalx). B perciò vuoisi correggere 
in questa parte F. Saverio di Collegno: DI alcune Certose, ecc. 

(2) Non era dei Visconti di Baratonia, ma dei Orassi o Della 
Chiusa consignori di Villarfocchiardo quel Qaspardo Vicecotnes che 
lasciò incisi questi nomi sul codice che è tuttodì nella parrocchiale 
di Sant’Antonino. 
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Varisella fu confermala da Federico Barbarossa al Ve¬ 
scovo di Torino nel 1159; ma la chiesa torinese vi aveva 
dappoi solamente diritto sopra una torre, e la signoria della 
villa di Varisella spettava invece in libero allodio ai Vi¬ 
sconti di Baratonia. Neirinvestitura concessa intatti dai Ve¬ 
scovi iM6 dicembre 1266 al Visconte Giacomo si trova so¬ 
lamente cenno di lurre. Valixellc, di un molino e battitoio, 
mentre fin dal 13 gennaio 1246 il Marchese di Monferrino 
investiva lo stesso Giacomo e Guglielmo di Baratonia di 
metà della villa di Varisella. Poscia il 12 di febbraio del 
1.306 Antonio di Viù coi figli Enrico, Francesco e Tomaso 
vendeva a Filippo d’Acaia tutta la villa di Varisella rice¬ 
vendola quindi in feudo dal principe stesso, ed altra inve¬ 
stitura ne era data dal conte di Savoia alli Oberto e Bar¬ 
tolomeo il 26 di Marzo del 13.57, a Michele il 15 giugno 
1364, nonché ad Eleonora di Baratonia il 2 gennaio 1441 
ed il 3 aprile 1465. 

U88eglio(l) fu signoria dei Ve.scovi di Torino; e sebbene 
non si trovi espressamente indicato nel diploma federiciano 
del 1159, si può credere che sia stato allora compreso col¬ 
l'ampio appellativo di valle di Mathi. Ma i vescovi la infeu¬ 
darono ai Visconti di Baratonia, il che fu probabilmente 
opera di Guglieln’io fratello del Visconte Ottone. 

Il 17 di marzo del 1096 Enrico Visconte di Baratonia 
donava all'abbazia di Stura la cella della Rocchetta posta 
nei monti dì Usseglio: e il 15 di marzo del 1212 le cedeva 
ogni ragion sua sull’alpe di Droseo mezzano che stava tra 
Talpe della Rocchetta e Droseo Brusato confermando alTuopo 
la donazione che glie ne aveva fatta in addietro. 

{Continna), F. Rondomno. 


(1) Su questo luogo vedi L, Cibrario: Lt valli di lAmo e di 
Usseglio ne' tempi di mezzo, in Studii .storici. Torino, Stamperia 
Reale, 185i. 
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A. Storta Religiosa. 

I. Storia generale, 

2692. P. Kehr, Papsturkunden in Piemont. 

= In Nachrichteìi roìi der Konigl, Oeselhcliaft der IV/a*- 
sensckaften su Gììttingcn^ PÌiiloh-hiHor. Klassey 1901, 
fase. II. 

Gli errori del «chiaro e competente stranierocome in Italia 
i monelli della critica chiamano Tinsultatore dei nostri archivi 
e dei nostri studiosi (Cfr. Riv, stor. Ual.^ xviii), sono, in questa 
nuova publicazione, airaltezza di quelli delEaltra segnata al nostro 
n. 2474. Neanche stavolta saremo tanto ingenui da segnalarglieli ; 
preferiamo che li ripeta nella sua futura grande raccolta di bolle 
affinchè, a cose fitte, si possa degnamente apprezzare la se¬ 
rietà dei lavoro di certi pretesi dotti. Ma affinchè tutte le per- 
.sone veramente competenti possano farsi della (diremo così) dottrina 
del sig. Kehr un concetto forse alquanto diverso da quello che 
vien fuori dagrincensamenti dei suoi stipendiati (Cfr. Riv, stor. 
ilal.y xviii, 241, 245) e dei loro amici, segnaliamo per ora di lui 
un solo sproposito, ripetuto cinque vrlte, cioè tre nel Papsturkunden 
in Turin (pp. CO, 80,82) e due nei Papsturkunden in Piemont (pp. 
125 e 126). É uno solo, ma vale per mille. K fatto indiscutibile che 
il 19 aprile 1073 Alessandro II era ancora vivo, come risulta da 
una bolla per la chiesa di S.^ Croce d'Orléans di tal data, citata 
dal jAPPé-LoBVBMFBLD, D. 4770, che uno specialista di bollatica 
dovreb^ conoscere, e mori soltanto il 21 di detto mese ed anno; 
Gregorio VII fu eletto solamente il giorno seguente (22 aprile 1073). 
Gregorio VII è forse il più grande, certo il più noto dei Papi. — Or¬ 
bene, il liehr registra cinque volte una lolla di Qregorio VII colla 
data i073, IV,4 ,v\qq 4 aprile 1073 (quando Alessandro II bra 
ANCORA vivo)!!! e si Che tale bolla era già stata publicata colla data 
esatta 4 aprile 1074 in quel mio Cartario di Pinerolo (n. 10), che un 
ingenuo può credere che il Kehr abbia letto, perchè lo dice < una 
publicazione che a dir vero si presenta colla pretesa di essere 
una edizione critica e compiuta, ma quanto alla tecnica dell edi- 
zione, nonché alla critica dei documenti ed alla dovuta esattezza 
nel modo di trattare il testo lascia a desiderare assai ». — Come 
professore effettivo di storia moderna nella R. Università di Genova, 
tengo a dichiarare, per la dignità degli studi italiani, che se 
un mio scolaro commettesse in una tesi Terrore del prof. Kehr, 
lo boccierei alTesame di laurea (F. Gabotto). 


Digitized by LiOOQle 



— 292 — 


AiiTCìio Sk.ìri?, Rf^censioue degii scritti del Kelir se 
gnati ai un. 247 4 e 2092. 

== In Rie. s/or. i/al, XVIII, 374-378. 

Il signor S^gre, negli ozi di Caltanisetta, non ha ancora potuto 
digerire la recensione veramente serena ed obbiettiva inserta in 
questo Bollettino. VI, 10 segg. Siamo proprio dolenti che l’accerta¬ 
mento di sviste ed inesattezze, come furono sempre chiamate in 
detti recensione quelle del Segre, lo abbiano turbato a tal punto 
da fargli scrivere ose che un Italiano mai non avrebbe dovuto. 
Davanti alle volgari ed insulse accuse di stranieri che ricevettero 
in Italia, dai nostri archivisti, ogni cortesia, chiunque abbia co¬ 
scienza di cittadino dovrebbe dimenticare ogni privato rancore o 
dispetto: il Segre invece, ripete, calcando la mano, le ingiurie 
gratuite del signor Ivehr contro i nostri archivi, perchè gli por¬ 
gono il destro di tirar frecciate contro la Società Storica Subal¬ 
pina. In un solo punto ci uniamo di cuore alle sue parole e gli 
facciamo eco e plauso: dove cioè invoca provvedimenti a miglior 
custodia dei documenti degli archivi stessi. Noi crediamo quelli 
distato sufdcientemente tutelati dallo zelo e dalla intelligenza 
degli impiegati, che delle carte loro affidate tengono ben altro 
conto di quanto .scrive il Kehr e ripete il Sogre; ma per qualche 
altro archivio noi andremmo anche pid innanzi, e ci augure¬ 
remmo a dirittura l'intervento del Procuratore del lie. 

N^lla sua smania di colpir noi, il Segre non ha avuto la mano felice. 
Per esempio, egli rimprovera il Gabotto di non aver conosciuto 
Pimportante cartario Privilegia abbatie Pinerolii, che lo Schia- 
parelli ebbe ancora la fortuna di adoperare per il Kehr nel 1898; 
mentre il Cipolla ed il Gabotto non lo poterono più consultare nel 
1^99, per la buona ragione che non v’era più. D’altronde, questo 
Cartario avrebbe servito solamente a dar copie del secolo XVI di 
documenti dei secoli XI-XIII, di molti dei quali esistono l’originale 
o copie più antiche ; ed il Segre, anche senza aver mai publi- 
cato un documento anteriore alla seconda metà del Trecento, non 
potrà ignorare che, quando di una carta si possiede Porlginale od 
una copia più antica, le copie posteriori hanno solo un’impor¬ 
tanza molto relativa. Soltanto per qu> Ichedocumento, sia pure tra¬ 
scritto accuratamente dalPAlIiaudì (i pasticci devono certo essere 
già esistiti nel cartario dell'usciere del Cinquecento) sarebbe stato 
desiderabile aver sott'occhio il codice perduto dopo Pesame fat¬ 
tone dallo Schiaparelli. Perciò appunto il Gabotto ha dichiarato 
di averlo cercato : che colpa ne hanno egli ed il Cipolla, se non 
v’era più? Il Segre ci ammetterà che sarebbe stato lo stes.so che 
cercare, ad es., l'esattezza diplomatica nelle trascrizioni del Kehr; 
cesa del tutto impossibile, poiché non v'è. 

Non un solo documento pioerolese accenna il Kehr, il quale non 
sia nel Cartario di Pinerolo del Gabotto. Il Tedesco ricorda nei 
Papstìf.rkundeìi in Turin, sotto la indicazione Arch, Kcon.henef. 
vac., Vescov. ed Abaz. di Piìierolo, una bolla di Ale.ssandro III che 
nel cartario non si trova, ma la bolla, edita in parte dello 
stesso Kehr in (|U9lla puhlicazione, non riguarda Pinerolo, ma 
Lombriasco. Cosi nei Papsturkmden in PiefTkOnt W messère ricorda 
una bolla d’Ianocenzo HI non publlcata dal Gabotto. Orbene, 
ques'a stessa bolla figura stampata dal Kehr poche pagine dopo, 
ma qui, dove non v era più interesse a far credere che il Gabotto 
non avesso conosciuto materiali pinerolesi a lui noti, perchè ap- 


Digitized by ^ooQle 



— 293 -- 


pare che la bolla riguarda Chieri, il « coscienzioso » tedesco ri¬ 
conosce che la bolla era già stata publicata dal Buonai'rdb, Suc¬ 
cessi della «y. S. Nonliala nuovamente scoperta nella citta di Chieri, 
Torino, 1655, p. 52. 

Vede dunque il p’*of. Segre che un po’ di serenità lo salverebbe 
dal ripeterò molti spropositi, come un po’ meno di presunzione 
renderebbe ogni animo gentile più disposto a compatirli Errare 
humanum est, e noi non ci pretendiamo infallibili, ma non bi¬ 
sogna dimenticare la parabola evangelica di chi vedeva la pa 
gliuzza nelToccbio altrui e non vedeva il trave nel proprio. 

2694. Luigi Schiaparelli, Recensione del lavoro del Tallone 
segnato al n. 2600 bis. 

= In Riv. stoì\ iteli, XVIII, 244-247. 

Poiché il signor Schiaparelli è stato così buo7io da segnalare, cre¬ 
diamo, tutti gli errori che ha saputo cogliere nella publica- 
zione del T., siamo sicuri, ristampando corrette quelle 80 prime 
pagine, che non ne saprà più trovare degli altri. 

2695. J. Fraikìn, Bulles inédites relatives à diverses ùglises 
d’Italie. 

~ In Cosmos calhoUcus, III, vi, Roma, 1901. 

Risposta perentoria ad una maligna critica fatta per conto di 
chi non vuole che altri publichi bolle inedite (Cfr. Schiapauki.i.i, 
in Riv. stor. Hai , XVII, 340 segg.). 

2696. UtiNRi-CHAuLKS Lea, Histoiro do Tlnquisition aii moyen- 
àge, ouvrage traduit sur Texeinplaire revii et corrige de 
Tauteur par Salomon Reiiiach. 

~ Parigi, Sociélò Nouvelle de librairie et d'édition, lUOO e 
1001, 16° (I, xl- 632 pp.; IL xx-682 pp. 

La nuova edizione è preceduta da una introduzione storica di 
Paul Fróiéricque, professore alTUniversità di Gand, nella quale 
vorrebbe tracciare il quadro degli studi sulla storia delTlnqui- 
sizione dei diversi paesi del mondo Uno agli ultimi tempi. Nè 
in questa introduzione, nè poi nel corso del libro, nonostante le 
aggiunte annunziate (Cfr. specialmente 11, 255 e segg. [304 e 
.segg.]), la nuova edizione del grande lavoro del Lea appare al 
corrente di ciò che si è fatto negli ultimi anni sulla storia del- 
l’inquis zione e dell’eresia in Piemonte. 

2697. Francesco Ruffini, La libertà religiosa, voi. 1: Storia 
deir idea. 

= Torino, Bocca, 1901, 16^ (xii-542 pj). 

A p. 490 segg. si parla del Piemonte. 

2698. Guido Bigoni, Recensione del lavoro del Raffini segnalo 
al n. precedente. 

— In Giorn, storAelt. Li(j,, II, 146 152. 

In genere favorevole. 

2699. August Nììiinrerger, Zur Kircliengescliiclite dos 19 
Jahrhunderts. 

— Mainz, Kirclilieim, 1900, 8' (voi. I ,xii-416 pp. ; voi. Il, 
xx-560 pp. 
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I.a terza parte riguarda le relazioni fra lo Stato della Chiesa cd 
Il Piemonte. 

2700. Jacquks Weitzkcker, Le Roi Huniberl 1®'' et les 
Vaudois. 

= Torino, Paravia, 1901, 8", (62 pp. 

II. Storia particolare. 

A. Storia individuale. 

2701. 1. Tresai., Saint Bernard de Monthon. 

= Parigi, 1897. 

2702. *[J.-A. Duc i, Saint Bernard de Menthon et un (ìharte 
de 1087. 

= Aoste, Imprini. Catholique, 1901, 8® picc. (10 pp. 

2703. E. Knotii, Ubertino von Casale: sein Lebcu und seine 
Schriften. 

In Zeilschrifl far icissenscha fili che Thcologie, XLIV, i. 

2701. P. Edoaudo d'Alen^on, Il bealo Pacifico di Novara e 
la sua Somma Pacifica. 

= In Misceli, francese., VII, i. 

2705. Turinaz, Un pape savoisien (lunocent V). 

= Nancy, Grepin-Leblond, 1901, 8" (120 pp. 

2706. OiisiNi Beoani, Fra Dolcino nella tradizione e nella storia. 

= Milano, Cogliali, 1901, 16". 

Ci dispiace per il prof. Renier, del quale noi tutti, suoi antichi allievi, 
conserviamo ottima memoria, ma qui siamo costretti a dire che 
Il critico dei Giornale storico è all'altezza di quello della Rivista 
storica italiana (Cfr. n. 2489). Infatti dice che nella «seconda 
delle eccellenti memorie d<>l Segarizzl sono notizie sicure di 
quella Margherita che fu a Dolcino fedele compagna in vita e 
in morte». Se i due critici preiodati avessero letto davvero II 
lavoro del S., avrebbero appreso che, secondo un doc. publicato 
dall'egregio studioso trentino, Marirberita di Trento non fu bru¬ 
ciata, ma sopravisse molti anni a Dolcino. Si potrebbe dubitare 
che la Margherita del doc. non sia da identificarsi colla famosa 
amante di frà Dolcino, la quale potrebbe essere una Margherita di 
Trino, ma in tal caso è doveroso almeno far cenno del dubbio. 

2707. * Uecensionb del libro di F. .\lessio segnato al n. 1286. 

= In Analecla Bollandìana, XX, 115. 

Con qualche osservazione, ma in genere molto favorevole. 

2708. J. Breyssac, Georges de Challant chanoine de l’église 
et comle de Lyon, chanoine et archidiaoic de Nostre- 
Uame, prieur de Sainl-Ours. 

= Lione, Mougin-Rusand, 1899 (44 pp. 

2709. * Peh fra Bartolomeo d’ivrea. 

= In Boll. slor. d"lla Soiz$. Hai., XXII, .\i-xii, Belliu- 
zona, 1900. 
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2710. Silvio Monaci, Coininemorazione del I'. Tommaseo ' 
Pendola tenuta nel R. Istituto pei Sordomuti in (!cnova, 

il 24 giugno 1900. 

= Siena, Tip. Arcivescovile, 1900, 8“ (32 pp. 

Receasìooe in Giorn. stor. lett. Liguria, II, 72. 

B. Storia locale. 

2711. * Copia di relazione fatta dall’architetto Casalini al¬ 
l’epoca della demolizione della vecchia cattedrale di Ales¬ 
sandria (4 ventoso anno 11"'°: 23 tebraio 1803). 

= In Rio. storia, arte cd ardi. proc. Aless., X, 131-133. 

2712. A. Due. L’art chrétien dans la vallèe d’Aoste. 

= Aosta, Imprimerie catholique, 1898 (32 pp. 

2713. J.-A. Due, Symbolisme architectural de la cathèdralo 
d’Aoste. 

= Aoste, Imprim. catholique, 1901, 8" picc. (l“2 pp. 

2714. Achille Ratti, Le ultime vicende della Biblioteca e 
dell'Archivio di S. Colombano di Bobbio. 

= Milano, Hoepli, 1901, 8". 

2715. * r. m. (R. Majocchi), Recensione del lavoro del Ratti 
segnato al n. precedente. 

= In Boll. soc. pao. storia patria, I, 112-113. 

2716. Amalia Capello, La nuova chiesa del S. C. di Gesù 
in Bussana ed il terremoto del 23 febbraio 1887: Descri¬ 
zioni e ricordi. 

Genova, Tip. della Gioventù, 2* ediz., 1900. 8” (227 pp. 
e 25 tt. 

2717. • Memorie storiche chiavaresi : Santa Margherita. 

= In La Soeglia, Chiavari, 1901, n. 1. 

2718. L. A. Ceiivetto, 11 Giubileo nel 1826, — Quaresima, 
Benedizione delle case. — 11 Conservatorio delle figlio 
di San Giuseppe. 

= In II Cittadino, Genova, 1901, nn. 57, 73, 78. 

2719. F. M. Blanquarut, La Chapelle de Gaillon et les 
fresques d’Andrea Solario. 

= In Bnll. de la Soc. des aaiis des artes da dcpartcmoil 
de PEure, n. XIV. 

2720. • Documbnti riguardanti N. S. del Garzo. 

-= In La Madonna della Guardia, febbraio 1901. 

2721. B. E. Maineri, La leggenda del Buramo: Streghe, fol¬ 
letti e apparizioni in Liguria. 

= Firenze, Tip. Franceschi ni, 1900, 8" (.v.'v.w-BOS jip. 
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•^722. * Recensione del lavoro del Maiiieri segnato al n. pico. 
= in Giorn. stor.-lett. Lig., II, 187. 

2723. Luigi Stakfetti, La prima stampa delle costituzioni 
della chiesa di Luni e Sarzana. 

= In Giorn. stor.-lett. Liguria, I, ottobre 1900. 
Recensione di Guido Bigont in Riv. $tor. Hai., XVIII, 265-266. 

2724. Borrel, Les statuts de la confrèrie do S. .loseph do 
Moutiers (1517). 

= In Bull. hisl. et phil., pp. 27-34. Paris, 1894. 

2725. OiROLÀMo Rossi, Il cartolario dell’.Vbazia dì San Ponzio 
presso Nizza. 

= In Giorn. stor.-lett. Liguria, II, 45-46. 

2726. *R. R[enier], Recensione dell’opera del Cipolla segnata 
al n. 2599. 

= In Giorn. slor. lelt. ital., XXXVIII, 187 segg. 

2727. Carlo Cipolla, Brìciole di storia novaliciense. 

= In Bull, istil. slor. Hai., n. 22, ed a parte, Roma, 1900, 
8® (34 pp. 

2728. Ferdinando Gabotto, Il Cartario di StafParda ed il 
suo interesse per Saluzzo. 

= In Gazzetta ai Saluzzo e del Circondario, XXXIII, 7, 
Saluzzo, 16 tebbraio 1901. 

2729. Giuseppe Bokkito, La democrazia cristiana nella storia 
di Torino. 

= In Rivista internaz. di studi sociali, XVII, 49 segg, 
224 segg. 

2730. Ulysse Chevalier, Le Saint-Suaìre de Turili. 

= In Meni, et doc. publiés par la Soc. savois. d'hist. et 
(tarch. XXXVIII (i®série, t.Xlll),Chambéry, Ménard, 1899. 

2731. Edoardo Baubaya, La natività a Vayes in Val di Susa. 

= In Gazz. del Popolo della XVIII, 51, Torino, 

23 dicembre 1900. 

2732. Alessandro Colo.mbo, Antichità vigevanesi: La fonda¬ 
zione del Convento di S. Francesco e Pantica sua chiesa. 

= In Corriere di Vigevano, IV, 11-14, Vigevano, 17, 24, 
31 marzo e 7 aprile 1901, ed a parte. Vigevano, 1901, 
12'’ (54 pp. 

Interessante. 


B. .Storia Politica (Civile). 

I. Storia f/enernle 

2733. Carlo Cipoll.v, Della supposta fusione degli Italiani 
coi Germani nei primi secoli del Medio Evo: Nota. 
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— In Rendic. R. Accad. Lincei, IX, ed a parte, Roma, 
Tip. U. Accad. Lincei, 1901, 8' (176 pp. 

Nod mancano importanti accenni di storia piemontese. 

2734. G. loLLiAN, Nord et Sud. Gaulois et Ligures. 

= In La Reme de Paris, 15 settembre 1900. 

2735. D. Uktlefsiìn, Die Beschreibung Italiens in der « Na- 
turaiis Historia » des Plinius und ihre Quelleu. 

= In Qaéllen und Forschungen zar alien Qeschicktc und 
Geugraphic, I, Lipsia, 1901. 

Interessa naturalmente anche il Piemonte. 

2736. A. TARAMKf.Li, Stalli e mobili gotici del Piemonte. 

= In Oiorn. arte Hai. decor.. Vili, n. 10, 1899. 

2737. Michelangelo Sciupa. Un passo dubbio di Ennudio. 

= In Mli Accad. Ponlaniana, maggio, 1901. 

Il passo è quello secondo cui Teodorlco avrebbe stabilito gli Ale¬ 
manni a difesa dei confini d'Italia. 

2738. *3. G. Nolo, La Casa di Savoia discende da un im¬ 
peratore romano? 

= In La Stampa, 5 marzo 1901. 

A propositodei nostri nn. 2202-2204. Inclina e ll'erronea opinione del 
Manteyer. Quale sia la vera origine della Casa di Savoia avrò presto 
' occa.sione di mostrare prossimamente, basandomi sui nuovi studi 
del Vesme (F. G.). 

2739. E. Philipon, Recensione del lavoro di tì. de Manteyer 
segnato al n. 2204. 

= In Z<? Moyen Age, II, iv, 455 segg. 

2740. Ma.x Bruchet, Les origines de la Maison de Savoie. 
= In Renne Savoisienne, XLII, 2' trimestre 1901. 

Sul libro del Manteyer (n. 2204). 

2741. J. Fraikin, Recensione del lavoro del Mantever segnato 
al n. 2204. 

= In Cosmos calholicus. III, vi, Roma, 1901. 

Non ne accetta le conchiusioni. 

2742. L. C. Bollba, Le prime relazioni Ira la casa di Savoia 
e Ginevra (926-1211). 

= Torino, Clausen, 1901, 16° (92 pp. 

Interessante tesi di laurea. 

2743. Francesco Torraca, Le donne italiane nella poe.sia 
provenzale. — La «treva» di G. de la Tur. 

= In Biblioteca critica della letteratura italiana, n. 39. 
Firenze, Sansoni, 1901, in-16 (44 pp. 

Recensione di Giulio Bertoni in Oimi. star. Itti. Hai., XXXVIIl, 
140-152. Senza insistere su nuove sviste del B. in materia dì 
storia piemontese c specialmente saluzzese, teniamo a far sapeie 
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che il merito d'aver scovato Emilia di Ponzoae io un atto inserto 
nei M. h. p. noo spetta al Torraca, ma al venerando G. B. Adriani. 
Ma, si capisce, questi non fu mai direttore delle scuole secon¬ 
darie (0. D.). 

2744. Carlo Cipolla, Documenti par la storia delle relazioni 
diplomatiche fra Verona e Mantova nel sec. XI11. 

1 = Milano, Hoepli, 1901, 8*" (xii-454. 

Riguarda anche le città piemontesi, che hanno preso parte alla 
lega Lombarda: non vi figurano però i documenti di Vigevano 
editi da A. Colombo e quelli di Testone editi da F. Gabotto. 

2745. Giacomo Gorrim, Recensione delfopera del De Gerbaix 
de Sonnaz segnata al n. 2094. 

— In ArcL slor. ital., V, xxvi, 318*322. 

2746. *L[eopoldoJ Usseglio, Recensione del lavoro del Gerbaix 
de Sonnaz segnato al n. 2094. 

= In Riv. s(07\ ilah, XVIII, 255-257. 

2747. Labande, Les manuscrits de la bibliolhèque d’Avignon 
provenant de la librairie des papes du XIV** siècle. 

— In BidL itisi, et phii, Paris, 1894 (p. 145-160. 

Vi si parla della Casa di Savoia e di Savoiardi. 

2748. C. M. Ceva, Sul motto o divisa delTOrdine supremo 
della SS. Annunziata. 

= Roma, Tip. Lincei, 1898 (4'2 pp. 

2749. Arturo Seghe, Cenno del lavoro del Camus segnato 
al n. 791. 

= In Rie. stor. ital.y XVIII, 318. 

Pare che molto sollecitamente si dia cenno di quest’importante 
lavoro, publlcato a parte fin dal 1898; ed il nuovo cenno è tanto 
più opportuno, in quanto arià di esso aveva scritta una lunga 
recensione nella stessa Rivista di quell'anno (XV, 320-323) il 
prof. F. Gabotto. E vero però che il G. non aveva fatto dire al 
Camus uno sproposito che il nostro egregio amico non ha com¬ 
messo e non saprebbe commettere, cioè che « il C. segue le vi¬ 
cende delle trattative e la parte importante di Amedeo VI e 
poi di Amedeo VII in questi avvenimenti ». 11 Segre ha cura di 
avvertire che la pratica nuziale fra la Visconti ed il fratello del 
re di Francia incominciò solo nel 1385, e ciò è perfettamente 
esatto; ma Amedeo VI, nel 1*485, era già morto da due anni. 

2750. E. Jahry, Actes additioniiels au contrat de mariage de 
Louis d’Orléans et de Valentine Visconti. 

= \n Bibliothcque de TEcole des Charles^ LXII, ed a parte, 
Parigi, 1901, 8" (iS pp. 

Pur ringraziando il Romano per la comunicazione di documenti, 
l'Illustre storico di Luigi d’Orleans dichiara esplicitamente acco¬ 
starsi alle opinioni del Camus e del Gabotto, del quale chiama 
«très consoientieux » il libro sugli «Ultimi Principi d'Acaia ». 

2751. Roman, Les Baillis du Haut Dauphiné. 

== In Du/l. hist. et phiLy pp. 176-181. Parigi, 1894. 
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2752. Molaud, Depéchee cles protecteurs de Saint-Georges à 
leurs fonclionnaires et à leurs pai-ti.sans dans l’ile de 
Corse {1454-1457). 

= 'In Bull, hist, et phiL, Parigi, anno 18P6, pp. 2U-102. 
loteressa anche la Casa di Savoia. 

2753. A. SiSGRii, Lodovico Slorza, duca di Milano, e rassmi- 
zione al trono sabaudo di Filippo 11 il Senzalerra. 

= In Atti R. Accad. Se. Tor., XXXVI, iv, ed a parto, 
Torino, 1901, 8“ (18 pp. 

Usistono documenti che smentiscono qualche affermazione del S. 
Ci riserviamo di produrli altrove Tra breve. 

2754. Perdi NAN no Gabotto, La politica granaria nel Pie¬ 
monte Medievale. 

^ In Gazz. del Pop, LIV, 51, Torino, 20 febbraio 1901. 

Su materiale inedito. Riprodotto in L'Mipendenle, V, Asti, 
3 marzo 1901. 

2755. Salvatorb Fenicia, Le cooperative in Piemonte; con¬ 
tributo alla storia delle cooperative. 

=. In Bibl. se. econom., XXXIII. 

2756. * g. r. (Giacinto Romano), Recen-sione del libro del 
Segre segnato al n. 2228. 

= In Bollelt. soe. pao. si. pairia, 1, 110-111. 

2757. Armando Tallone, Gli ultimi avanzi di governo rap¬ 
presentativo in Piemonte sotto Emanuele Filiberto. 

= In Giorn. star.-teli. Lig., II, i ii, 1901, ed a parte. Spezia, 
Tip. Zappa, 1901 8° (22 pp. 

Su documenti inediti. 

2758. P. P. Parrblla, Recensione dei lavori del Rna e del 
Bartoli segnato ai nn. 1909 e 2116. 

= In Rassegna critiea letter. dal, VI, 44-52. 

2759. Gino Bandini, Un episodio mediceo della guerra dei 
trent’anni (1618-1621). 

= Firenze, B. Seeber, 1901, 16" (200 pp. 

Il soccorso di un reggimento inviato da Cosimo 11 in aiuto di 
Ferdinando d'Austria nel 1619 va connes.so alla questione della 
successione di Piombino ed alla gelosia della Corte di Toscana 
verso le aspirazioni di Carlo Emanuele I al titolo regio e al ma¬ 
trimonio di una sua figlia coll'Imperatore. Studio notevole, cor¬ 
redato con 86 documenti. 

2760. Francesco Coiiridorb, Bricciche storiche. 

= Cagliari, Tip. Valdès, 19UI, 8" (34 pp. 

Contiene: Alcuni disegni napoleonici svelati al Borbone da un eroe 
di Austerlits (i807) — Prima e dopo la conquista austriaca della 
Sardegna (i707-i708) — Perchè la flottiglia sarda non va nel i69l 
a soccorrere Nizza. 
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27fil. D’Ha( ssoNviLLii, La duchesse de Hourgogne et l’alliance 
savoyarde sous Louis XIV; II: Les aiinées heureuses el 
la rupture de l allianco. 

= Parigi, Calmann Levy, 1891, 8' gr. 

•2762. Giuskppb e Guido Manacokda, La Corte piemontese e 
le ricerche storiche di L. A. Muratori in Piemonte. 

— In Aiti R. Accad. Scienze l'or., XXXV, 1900. 

Notevole studio, condotto su documenti, usufruendo del'e due 
lettere inedite del Muratori esistenti nella collezione Cossilla alla 
Biblioteca civica di Torino. Non è forse l'ultima parola sulla 
((uestione: gli A. sostengono l'azione maligna dei cortigiani 
sull'animo di Vittorio Amedeo li contro il Muratori ; ma come 
mai potevasi pretendere che coloro i quali nel nome del Piemonte 
e della nazionalità subalpina avevano Intrapreso la crociata contro 
i professori forestieri, a cominciare dallo stesso D'AguIrre, po¬ 
tessero, senza venir meno ai loro principi di nazionalizzare l'A¬ 
teneo torIPese, far buon viso ad un modenese, si chiamasse pur 
L. A. Muratori? (C. P.). 

2763. Max Bruchet, Mirabeau et Madame de Monnier. 

= lu Bull. àisl. et phiL, anno 1895. Parigi, pp. 552-554. 
Interessa il soggiorno del M. negli Stati sardi. 

2764. L. Piccioni, Per gli antecedenti del Romanticismo. 

— In Giorn. stor.-letl. Lig., II, 125-135. 

Notiziole ed appunti intorno allo studio del Bertana : parla anche 
di .scrittori piemontesi e liguri. 

2765. Giusepph Ferrari, La rivoluzione cd i rivoluzionari 
in Italia dal 1796 al 1814. 

= Palermo-Milano, .Sandron. 1901, 16° (xx-l60 pp. 

É la ristampa della Itevne des dmx monies, 1855-45. 

2766. A. Rovkilio, La politica di Casa Savoia in relazione 
con la storia d’Italia; Discorso. 

= Reggio Emilia, Caldei-ini e figlio, 1901. 8“ (20 pp. 

‘2767. G. Quadri, Gasa Savoia e Pindipendenza politica d’Italia: 
discorso. 

— Roma, Forzani e C.*, 1900, 8“ (24 pp. 

2768. C. M. Andrew, The hislorical Dcvelopmciit ol modern 
Europe (1815 1897). 

= Londra, Putnam’s trollu, 1901, 8". 

2769. Rolton Kino M. .A., Histoire de l’unité italienne: his- 
stoire politique de l’Italie do 1814 à 1871. — Introduction 
par Yves Guyot, traduit de Panglais par E. Macquart. 

= Parigi. Alcali, 1901, 8" (voi. I, x.\.\ii-442 pp.; e voi. II, 
446 pp. 

Recensione di Giuseppe Roberti in Riv slor. Hai., XVlll, 296-299. 

2770. .Alkiiedo Comandini, L’ Italia nei cento anni del se¬ 
colo XIX giorno per giorno illustrata. 
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= Milano, Vallardi, 1900-1901. 

2771. Enhico Panzacchi, Sulla poesia del Quarantotto. 

= In L(i Vita Italiana nel Risorgimento. Terza serie, I, 
Firenze, Tip. Bemporad, 1900, 16“. 

2772. G. Piazza, Il 4 marzo 1848: Commemorazione dello 
Statuto Albertino nel 50“ anniversario. 

= SonJrio, E. Quadrio 1900. 

2773. E. Bassi, Tre paginetle di storia italiana: Conferenze. 
= Milano. Albrighi, Segati e 0.“, 1900, 16" (104 pp. 

La seconda conferenza riguarda < Il parlamento .subalpino e lo 
Statuto italiano». 

2774. G. Fazio, Memorie giovanili della rivoluzione siciliana 
e della guerra del 1860. 

= Spezia, Zappa, 1901. 

2775. Carlo Cipolla, Nuove notizie sulle relazioni del P. Luigi 
Tosti col Piemonte. 

= In Atti R. Accad'. Se. lor., XXXV^I, 1901 (8 pp. 

2776. Carlo Cipolla, Pubblicazioni sulla storia medioevale 
italiana (1898). 

= In N. Arch. Yen., N. S.. i e ii. A pp. 50-70 si parla del 
Piemonte; a pp. 71-76, della Liguria. 

2777. * Annuario della nobiltà Italiana, anno XXIll, 1901. 
= Bari, (Rocca S. Casciano, Cappelli), 1901, 16°. 

2778. S. Morpubgo, I manoscritti della R. Biblioteca Riccar- 
diana di Firenze. 

= Roma, Ministero P. I., 1901, 8». 

Contiene cose interessanti il Piemonte e la Liguria. 

2779. * Guida dell’Alta Italia coi paesi limitrofi di Nizza, 
Trentino, Trieste ed Istria. 

= Milano, Treves, 1900. 

Nuova edizione totalmente rifatta. 

II. Storia parlìcoìare. 

A. Storia iiutiiiduate. 

2780. • Recension'h del lavoro del Savorini citata al n. 2l.'»r*. 
= In Giorn. stor. lett. ital, XXXVIIf, 222-223. 

Molto severo. 

2781. Carlo Patrucco, La storia nella leggenda di Griselda. 
= In Piccolo Arch. del Marchesato di Saluzzo, I, iii-iv, 

1901 (30 pp. 

L’A. dimostra per mezzo di documenti nuovi l'esistenza di un 
Gualtieri di Saluzzo, sostenendo pure la realtà storica di tutti 
gli altri personaggi della novella. Il lavoro è molto importante 
dal punto di vista della storia delle fonti dell'ultima novella del 
Decamerone. 
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•^782. A. ViGNOLO, Genealogia della famiglia Vignolodi Vignolo 
in Val di Stuarda. 

= In Giornale Araldico, XXVII, xii, dicembre 1899. 

I Vignolo di Genova sarebbero un ramo del conti di L4ivagna. 

2783. C. Dbm.aTorre di Vals.assina, Ragionamento sulla co¬ 
munanza di origini dei signori della Torre conti di Valsas- 
sina ed i signori de La Tour conti d’Auvergne. 

= In Giornale Araldico. XXVIII, iii-iv, marzo-aprile 1901. 

Un nostro amico crede invece che i Della Torre di Valsassina 
.siano un ramo dei conti di Pombla (Biandrate). 

2784. * Notizie biografiche e genealogiche della taniiglia 
Cavagna Sangiuliani e Cavagna di Voghera e di Pavia. 

= In Calendario ^Toro. Roma, Istituto Araldico Italiano, 
ItHX). S". 

278Ó. Cario Cipoi.l.a, I n amico di Cangrande I Della Scala 
e la sua lamiglia. 

= In Mem. R. Accad. Se. Tur.. II, li, ed a parte, Torino. 
Clausen. in-4 (72 pp. 

L'amico di Cantrrande è Pietro Sacco. A. p. 7 si ricorda, su un 
documento del 23 settembre LISO, il torinese Leone Porcelli come 
giudice di Verona. 

*278(>. .1. Scnw alm, Reise nach Miinchen und Cobleiiz. 

= In AVre.v Arc/iic. XXIII, 667 segg. 

pp. C75 6: lettera di Amedeo V ad Borico VII imperatore. 
2787. I. Michel, E.s.sai sur le-s curiositès hibliograpliiques de 
la BibliotlH'‘que de Gap. 

— In Ball, de la .Soc. d'i’lndr.t </c.v Haule.<! Alpe.'!. '2* tii- 
meslre 1900. 

Vi si parla dell'edizion? di Lione del I.M6 dell'* Hi.storia Lom- 
bardici • di frate «Jacopo da Voragine». 

'27'^. E. [Bollati] di 8aint-Pierrk, Cenno storico intorno 
ad .\medtN> VI. 

= In Affi R. Arrod. Se. Tur.. XXXVI, 43:.-437. 

Sulla pace di Torino. 

'2781'. Giacinto Romano. Nicolò .Spinelli da Giovinaz/.o, diplo- 
malico del secolo XIV. 

= In .irrh. sfor. pror. napolif., XXVI, i-n. 

Cont. Importante la narrazione della campagna subalpina del 
1372 73. Cenno di Abtcbo Sborr, in Nir. star. ila!.. XVIII. 318- 
aia. Il S. scrive « Amedeo VI, conte di Savoia allora hcm si tra¬ 
rara in Ptemonte. tan colle milizie pontiiìcie era dtscfso in 
Jt.i.'ij ». Ci congratuliamo col s’g. Segre di queste sue idee. 

279ì'. • E. MorrA], Di un ms. relalivo a Facino Cjne. 

= In Ro.’l .v.'or. òriis. ifal.. XX, 193-194. 
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2791. L. OuHAMBL, Le Cardinal de Brogny, son origine, sa 
famille, ses allianccs. 

= In Revue Savoisienne, XLI, iv, 327 338, 1900; XLII, r. 
41-47, 1901. 

Il Brogny. vissuto nella 2* metà del sec. XIV fu maestro del 
Cardinale Amedeo di Saluzzo. 

2792. Diego SANT’AMBHOoto, Una lapide a Ferino di Volpedo 
del 1426. 

= In La lega lombarda, Milano, 1901, ed in Riv. storia, 
arte ed arch. prov. Aless., X, 1.3.3-137, 1901. 

2793. De Foras, Inventaire dn Mobilier de llobert de Monl- 
vuagnard en 1439. 

= In Bevile Savois., XLI, I, 46-58, 1900. 

2794. A. Pesce, Di Antonio Maineri governatore della Cor¬ 
sica per l’uflBcio di S. Giorgio (1457-1458). 

= In Oiorn. stor.-lett. Liguria, II, 12 (p. 24 .35. 

2795. Emilio Motta, Un medico condotto in Abbiategras.so 
nel 1473. 

= In Arch. stor. lomb., XXVII, 325. 

VI si parla della medichessa « msglstra Antonia de Genua de 
Campogrande, flxica et ciroyca > vivente nel 1475 in Milano. 

2796. Domenico Nano, Lettere di Pier Candido Decembrio, 
P'rate Simone da Camerino e Lodrisio Crivelli, a Fran¬ 
cesco Sforza. 

= In Riv. delle Biblioteche ed Archivi, XIH, ii-iv. 

2797. R. Sabbadini, Il Ms. Hersfeldese delle opere minori 
di Tacito. 

— In Riv. di filologia classica, II, 1901. 

Secondo una nota autografa di P. C. Decembrio cod. Ambro.s. 
R. 88, sup.), egli lo avrebbe veduto per il primo in Roma nel 1455. 

2798. Gino Levi, Cenni intorno alla vita ed agli scritti di 
Domizio Caldesini. 

= Padova, Tip. Prosperini, 1900, in-8 (84 pp. 

Riparla, senza novità, delle polemiche del C. con Giorgio Me- 
rula. DI alcune questioni che non toccano la storia piemontese 
non è qui il luogo di parlare. 

2799. Ferdinando Gabotto, Documenti relativi alla medicina 
tratti dagli Archivi d’Italia. 

= Torino, Bocca, 1901, 8” (144 pp. 

Vi è una lettera inedita di Pantaleone da Conflenza, e l'accenno 
ad un documento dell’Arch. Com. di Moncalleri. 

2800. * F[rancesco] N[ovati], Poemetti volgari ignoti sulla 
calata di Carlo Vili in Italia. 

= In Arch. stor. lomb., XXX, 421. 

VI si parla del duca di Savoia. 
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2301. Prospero Peraoallo. Viaggio di Geronimo da Santo 
Stefano e di Geronimo Adorno in India nel 1404 90. 

= In Boll, della Sor. geogr. iUil., IV, 21. 

Crede che questo Geronimo sia il Geronimo « de .santi Usteban » 
di cui paria Cristoforo Colombo. 

2802. Attilio Gnesotto, Notizie di tre poesie inedite di Gia¬ 
como Vagnone. 

= In R. Acc. scienze, lelt. ed arti. Padova, XV^Il, ii, ed 
a parte. Padova, Tip. Pandi, 1901, 8" (18 pp. 

Sostiene che Giacomo Vagnone è persona diversa da Filippo. 

2803. A. Heli'S. The life of Colombns. 

= Londra, Macmillan, 1898, 12“. 

2804. A. Gabrielli, L’ispiratore di Colombo (Paolo Dalpozzo 
Toecaoelli). 

= In Rie. maritt., XXXI, 5 segg. 

2805. De ALTOLA<iumRE y Dovale, Estndio jiiridico de las 
capitolaciones y privilegios de Cristobai Colon. 

= In Boletin de la reai Academia de la hisloria, XXXVIII, 
IV, Madrid, 1901. 

2806. Carlo Merkbl, L’opuscolo « De insulis nuper inventis » 
del messinese Nicolò Scillacio, professore a Pavia, con¬ 
frontato colie altre relazioni del secondo viaggio di Cri¬ 
stoforo Colombo in America. 

= Milano, Cogliati, 1901, 4“ (viii-118 pp. 

Ristampa dei noto lavoro. 

2807. G. Fu.\iAOALLr, Intorno alPopuscolo del Scillacio < De 
insulis nuper inventis ». 

= In La Bibliofilia, II, 205-206. 

Ne ritiene stampatore Francesco Girardengo da Novi Ligure, 
tipografo in Pavia sul cadere del secolo XV. 

2808. • Recensione del lavoro di G. F. Airoli segnato al n. 2533 

= In Giorn. stor. lett. Liguria, II, 69. 

2809. Rafael Ramirez de Avellano. Datos relerentes à 
Beatri? Enriquez de Arana. 

= In Boletin de la Reai Academia de Madrid, X.XXVII, 461. 
É la madre di Fernando figlio naturale di Cristoforo Colombo. 

2810. Henry Harrissb, Christophe Colomb et la Typographie 
espagnole, 

= In Centralhlatt fdr Bibliothekstcesen, genn.-febbr. 1901. 

2811. Ercole Scatassa, Mastro Antonio Jacobo detto il Ge¬ 
novese. 

= In Giorn. stor. lett. Liguria, II, 40. 

2812.1.ui'ii TramoyeresBlasco, Lelras de cambio valencianas. 
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= In Revista de Archivos, y Muscos. 8-9, pp. 494, 
«egg., Madrid, 1900. 

CeoDÓ di una lettera di cambio del 3 luglio 1505 a favore di 
Cristoforo Soinola tirata da Bnttista Lombardi sopra Paolo Gen¬ 
tile e Giambattista Grimaldi. 

2813. Iìttorb Galli, Recensione del libro del Morellini se¬ 
gnato al n. 2033. 

= In Àrch. stoì\ lonib.^ XXVIII, 375-379. 

Il G. loda molto il libro, sul quale abbiamo già espresso e rin¬ 
noviamo le nostre riserve. 

2814. Robkrt Langton Douglas, Cerlain tragica! disconrses 
of Bandello Iranslated imo english by GcfTraie Fenton, 
anno 1567, wilh an Introduction. 

= London, Nutt. 1898, 2 voi. 16°. 

2815. Giovanni Jachino, Leon Pancaldo. 

= Savona, Peluffo, 1900, in-4 (54 pp. 

N')tevole monoarrafla su questo .savonese che preso pirte alla 
SD'^d’zione di Magellano. — U^consione di Guido Bigoni, in Riv, 
8tor Hai., XVllI, 275. 

2816. Prospero PERA«ALt,o, Recensione al lavoro del Jachino 
segnato al n. precedente. 

= In Giorn.-stor: lell. Liguria, II, 58. 

2817. Lorka’zo Gatta, Girolamo Vida e la Cristiade. 

= Palermo, Tip. Scarpitta e C.^ 1900, 8“ (82 pp. 

2818. PiKR Luigi Bruzzone, Le donne nate dai Gliislieri. 

= In Riv. storia, arte ed arch. proo. Aless., X, 28-38. 

2819. * PoLiFii.o [Luca Beltrami], Il Museo Giovio a Como. 
= In Corriere della sera, 19 febbraio 1901. 

Sul ritratto di Àodrea Doria del Bronzino. 

2820. L. Beltrami, Il ritratto di Andrea Doria ed il Museo 
Giovio a Como. 

= In Rassegna deU'arte, II, 1901. 

2821. Pompeo Molmknti, Gli scultori Embriachi. 

= In Emporium, giugno 1900. 

2822. Chavanon, Greffln Affagart, pelciin de Terre Saiule 
et sa relation (1533 1534). 

= In Bull. hist. et phil., Parigi, anno 1898. pp. 502-522. 

2823. Manfredo Terragni, Ginevra Scatilazzi. 

= In Riv. storia, arte ed arch. prov. Aless., X, 127-129. 

Ricordando la gentile poete.<<sa acquese, accenna alla dimora di 
papa Paolo III il 7 maggio 1538 in Acqui, nel suo viaggio di 
Provenza. 

2824. C. VoN Fabriczv, Ambrogio Volpi da Casal Monfen ato. 
= In Repertorium far Kunshcissenschaf, XXII, iv, 1899. 
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Riassunto deirarticolo del dottor Santambrogio sul Volpi, autore 
del tabernacolo suil'aitar maggiore della Certosa di Pavia eseguito 
nel 15*38. 

2«25. Cesark Frizzoni, Rassegna d’insigni artisti a ricordo 
dell’incremento dato ai Musei di Milano dal direttore 
Ciinseppe Berlini: Bramanlino, Iternardino l.uini, Gau¬ 
denzio Ferrari, Giovati Antonio Boltraffio. 

= In IJÀrle, IV', iii-iv, aprile 1901. 

2826. * L[i;opoi.i)ù] U[sseolio], lieceitsione del lavoro del 
Tallone publicato in questo Bolìcllino, 151 e segg. 

= In /?/c. s^or. Hai, XVIII, 276. 

2S27. JuEK.s Manbcv, Hiinne trionplial de Claude-Etienne 
Nouvellet sur la .saint-Barthélerny. 

= In Mfuioires et Dorunients piihlics par la Sue. Savois. 
(Thist. et d'arch; XXXIX (Il sèrie, t. XIV), ed a parte, 
Chambéry, Menard, 1900 (40 pp. 

2828. Gilsi;ppe Manacorda, Dalla corrispondenza tra Leone 
Allacci ed Angelico Aprosio. 

= In Giorn. slor.-tetl. Lig., II, 161-228. 

2829. B. CtiOCE, Poesie inedite del Chiabrera. 

= In Qiorn, stor.~tett. Lù/uria, II, 35-39. 

28.30. Gaspare Olivif.ri, L’imitazione classica e le innova¬ 
zioni metriche di Gabriello Chiabrera: noia critica, 

= Girgenti, Tip. Salvatore Montes, 1900, 8» (16 pp. 

2881. Ildebrando deli a Giovanna, Agostino Mascardi ed il 
Cardinal Maurizio di Savoia. 

= In [{accolla di studi dedicati ad Alessandro d'Ancona, 
feslepffiandosi il 40° anniversario del suo insegnamento, 
pp. 117-126. Firenze, Barbera, 1901, 8“. 

2832. Girolamo Rossi, La famiglia Brea in l.iguria. 

= In Giornale Araldico, XXVIf, n. 11, p 24.3. 

28:13. A. Marenduzzo, Notizie intorno a Scipione Bargagli. 

= In Bull, senese di Storia Patria, VII, ii. 

A p. 336 si parla dell'Accademia degli Accordati di Genova, e a 
p. 33S si citano lettere inedite di G. Vincenzo Pinelli. 

2834. Mario Piacenza, Una lettera di Carlo Emanuele II di 
Savoia: Contributo alla storia di Mondovì. 

= Mondovì, Tip. Fracchia, 1901, 8" (4 pp. 

2835. Emilio Salvetti, Un illustre poeta cevese (Aloisius 
Bertrand). 

= In La Stella di Mondavi, XV, n. 8, 1901, 

28.36. Max Bruciirt, Les inslructions de Victor Amédòe II 
sur le gonvermenl de son duché de Savoie en 1721. 
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= Parigi, Imprimerie Nationalc, 1901. 

Precedo un'esposizione d>l sistema di finanza dt-1 U<>, serondo 
documenti inediti deil'Arcb. di Stato di Torino. 

2837. l,uiGi Si,os, Un pittore pugliese a Torino. 

= In Napoli nobilissima, X, m. 

Corrado Gianquinto, nato a Molletta nel 1700. 

2838. Guido IIlstico, Un mnsiciista poco noto clol setlecen'o: 
Pier Alessandro Guglielmi. 

= In Rivisla teatrale ital., I, 6, p. 24G-261. Napoli, 1901. 

2839. Giovanni Sforza. Uno scrittore di Monte Marcello. 
= In Giorn. star. loti. Lip., II, 228-229. 

Parlasi di GiovaDoi Rechino di Monto Marello (SarzanB). 

2840. Andrra Moschetti, Recensione del libro del Piccioni 
segnato al n. 1820. 

= In Rassegna critica lett. ital., VI, 3G-41. 

2841. P. U. Bbuzzone, Un notaio rivoluzionario. 

= In Fanfulla della Domenica, XXIII, n. 2, Roma, 1901. 
Vi si parla di congiure liguri-piemontesi del 1797 98. 

2842. Ed. Del Mayno, Lettres et dépèclies du marquis de 
Parelio, premier ministre du roi de Sardaigne à la Uour 
de llussie (1783-1784) et du baron de la Turbie, troisieme 
ministre (17921793). 

= Roma, Bocca, 1901, in-8 (146 pp. 

2843. Francesco Picco, Un avventuriere montorrino del se¬ 
colo XVIII. 

= In Riv. storia, arte ed ardi. prov. ylless., X, 25 107. 
Interessante. 

2844. Pietro de Seourb, Le dernièr des Condé. 

= Parigi, Levy, 1899 (168 pp. 

Parlasi di Maria Caterina Brlgnole. 

2845. L. De Mauri, Poesie piemontesi di Edoardo Calvo. 
Edizione centenaria definitiva adorna di una vita dell’au¬ 
tore, una canzone inedita, copiose note o Bibliografia. 

= Torino, Libr. Anliq. Patristica, 1901, 16° (76 pp. 

2846. * Recensione del volume del De Mauri citato al nu¬ 
mero precedente. 

= In Giorn. stor. lett. ital., XXXVIII, 231-233. 

2847. G. Santini, Gli antenati di Vittorio Alfieri. 

= In Studi storici, VII, 7 sogg. 

2848. L. Vegretti, La musica e l’Alfieri. 

= Firenze, Tip. Cooperativa, 1900. 

2849. Delfina Forti, La Congiura dei pazzi e il Don Grazia 
di Vittorio Alfieri. 

= In \'Ateneo Veneto, Venezia, 1900, 
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2850. M. PoHK.NA, Il sentimento della natura e il « Saul » 
dell’AIfieri. 

= In Flcgrea, III, i, 4. 

2851. E. Bertana, Sulla pubblicazione delle prime 10 tra¬ 
gedie delTAlfieri. 

= In Raccolta di stadi dedicati ad Alessandro d'Ancona 
festeggiandosi il 40° anniversario del suo insegnamento, 
p. 5ti-è7, Firenze, Barbera, 1901, 8°. 

2852. Leon G. Phlfssier, Le mobilier d’Alfìerì à Paris. 

= In Giorn. storAett. Hai, XXXVIII, 38 44. 

2853. G. Roheuti, Un anno della vita di Carlo Botta. 

= In Muova Antol., fase. 090, 16 febbraio 1901. 

Importante. 

2854. E.m[fi.io] EfiniTANA], Recensione dell’opera del Rinieri 
segnata al n. 2560. 

= In Giorn. stor. lett. ital., XXXVlII, 211 segg. 

I metodi del Rinieri sono discutibili, ma è anche pure molto di¬ 
scutibile ii lóno della critica. 

2855. C[osTANzo] Rinaudo, Recensione del lavoro del Rinieri 
segnato al n. 2500. 

= In Rio. stor. ital., XVIII, vi, 299. 

2856. Paolo Pavbsio, Massimo d’.Vzeglio al Castello d’Envie. 
= Torino, Tip. E. Botta, 1901, 8" (32 pp. 

2857. Achille Neri, Un condannato del 1833. 

— In Rie. stor. Risorg. Ital., voi. IH. 

Pasquale Berghini. 

2858. Pasquale Rossi, Giuseppe .Mazzini e la scienza moderna. 
= Cosenza, Caputi, 1000, IO" (.vii-198 pp. 

2859. A.ngelo Bruschi, Una letteia inedita di G. Mazzini. 
= In La Boheme, I, 1, Firenze, 1900. 

2860. Eugenia Viale, G. Mazzini; la sua vocazione artistica. 
= In Su'iqdem. al Carfaro, Genova, 1900, n. 09. 

28(il. * Iticonni Mazziniani. 

= In 11 Giornate, Genova, 1900, n. 92. 

Lettera inedita di G. Mazzini ad Antonio Mosto. 

2802. * Lettera inedita di Giuseppe Mazzini. 

= In Rie. stor. del Risorg. Ital., Ili, 979 segg. 

2803. Ikssib WiiiTE V* Mario, Scritti scelti di Giuseppe Maz¬ 
zini, con noie e cenni biografici. 

= Firenze, Sansoni, 1901 (9)8 pp. 

2864. Di.NO PiiovENZAL, Un cifrario dantesco di Giuseppe 
Ma/zini. 

-- In Rie. abruzzese di scienze, lett. ed arti, XV, 515. 
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Publica una lettera del Mazzini (16 .sett. 1812) diretta ad An¬ 
selmo Carpi da Cento, suggerente a questo un metodo di cor¬ 
rispondenza per mezzo delle dodici prime terzine dell'inferno di 
Dante. 

2865. Lettera del giurista genovese Elegante a Madama 
Marina Mazzini, madre di Giuseppe Mazzini, in data di 
Venezia, 19 giugno 1818. 

= In Unione, Spezia, 1900, n. 21. 

2866. C. De Laurentis, Il colonnello Silvano Olivieri e la 
legione italiana la valorosa: lettere di G. Mazzini e notizie. 

= Chieti, Marchionne, 1900, 8“ (34 pp. 

2867. Giovanni Faldella, Il genio politico di Vincenzo Gio¬ 
berti : Armonie della storia nel Centenario giobertiano. 

= Torino, G. B. Paravia, 1901, 8" (.52 pp. 

2868. Ferdinando Gabotto, La vita di Vincenzo Gioberti. 
= In Gazz.del Pop. della Domenica,, XIX, 17, Torino, 28 

aprile 1901. 

2869. Carlo Gioda, Vincenzo Gioberti e Francesco Crispi. 
= In Nuova Anlologia, 16 maggio 1901. 

2870. Giovanni Faldella, Sincerità e bontà di Vincenzo 
Gioberti. 

= In Gazz. del Pop. della Domen., XIX, 17. Torino, 28 
aprile 1901. 

Da lettere inedite di V. Gioberti a Carlo Repelli. 

2871. Delfino Orsi, Il ritorno di Gioberti a Torino. 

= In Gazz. del Pop. della Domen., XIX, 17, Torino, 28 
aprile 1901. 

Con due lettere inedite. 

2872. Vincenzo Gioberti, Lettera inedita al signor Pinchia. 
= In Gazz. del Pop. della Domen., XIX, 17, Torino, 28 

aprile 1901. 

Fac.simile. 

2873. Annibale M. Pastore, Vincenzo Gioberti e la gioventù 
italiana contemporanea. 

= In Gazz. del Pop. della Domen., XIX, 17, Torino, 28 
aprile 1901. 

2874. Emilio Pinchia, Da un discorso su Gioberti. 

= In Gazz. del Pop. della Domen., XIX, 17, Torino, 28 
aprile 1901. 

2875. G. C. Barbavara, I primi anni di Vincenzo Gioberti 
ed il suo primo esilio. 

= Tonno, G. Sacerdote, 1901, in-12 (36 pp. 

Conferenza tenuta la sera del 22 aprile 1901 alla società « Pro 
patria et Rege » di Turino. 
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2876. Carlo Gioda, Vincenzo Gioberti. 

= In Nuova Antologia, 1 aprile 1901. 

2877. * Lettere inedite di Vincenzo Gioberti. 

= In La Stampa, Torino, 4 luglio 1901. 

2878. G. Natali, Vincenzo Gioberti e la sapienza civile. 

= In Ateneo Veneto, XXIV, 322 scgg. 

2879. A. Franzoni, Vincenzo Gioberti nella storia della Pe¬ 
dagogia. 

= In Rivista Filosofica, IV, ii. 

2880. F. Momigliano, 11 pensiero civile di V. Gioberti. 

= In Za Vita Internazionale, V, 20 maggio 1901. 

2881. G. Cari.b, Lettere inedite di V. Gioberti. 

= In Atti R. Accad. Se. Tor., XXXVII. 

2882. * Il pensiero civile di Vincenzo Gioberti: pagine estratte 
dalle sue opere. 

= Torino, Streglio, 1901, 8° (xx.v-294 pp. 

Contiene 20 brani scelti dal G. con cenni biografici del medesimo 
di D. Carutti. Osservazioni In Eais. bibliog. lelt. Hai., IX, 175 stgg. 

2883. Giovanni Gentile, Vincenzo Gioberti nel primo cente¬ 
nario della sua nascita. 

= In Riv. d'Italia, aprile 1901, ed a parte, Roma, 1901, 
16» (36 pp. 

2884. * La regia accademia economico-agraria dei georgo- 
lìli di Firenze e Vincenzo Gioberti: febbraio-giugno 1848. 

= Firenze, Ricci, 16" (32 pp. 

2885. Edoardo A rbib, Vincenzo Gioberti diplomatico e ministro. 

= In La Stampa, Torino, 27 aprile 1901. 

2886. Vittorio Capetti. A Vincenzo Gioberti, aprile 1901. 

= Vicenza, Brunello, 1901, 8». 

2887. Marconi Adolfo, Primo Centenario di Vincenzo Gio¬ 
berti. Commemorazione. 

= Venezia, Visentiiii, 1901. 

2888. Ii.ARio Rinieri, Lo Statuto e il giuramento di re Carlo 
A Iberto. 

= Roma, Befani, 1901. 

Già publicato in articoli nella Civiltà Cattolica. 

2889 R. G.vndolfo, Un equivoco a proposito dell’« Inno > 
di Goffredo Mameli. 

= In Rass. Na:ion., 1 marzo 1901. 

2890. Fanny Manis, Giuseppe Verdi e l’«Inno> di Goffredo 
.Mameli. 

= In Bullett. Dibliogr. sardo, I, vi, Cagliari, 1901. 
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2891. * Pietro Giuria, Savona, 3 marzo 1901. 

= Savona, Ricci, 1901: Numero unico. 

2892. G. Roberti, Un mecenate delia liuteria: il conteCozio 
di Salabue. 

= In Gazzella musicale, II, 34, 1899. 

2893. Evelina Martinenqo, Cavour. 

= Milano, Treves, 1901, 16“ (318 pp., 1 riir. 

2894. Raffaello Barriera, Il salotto della contessa Maffei 
e Camillo Cavour. 

= Milano, Baldini, Castoldi e C.*, 1901,16° (452 pp. e 13 ff, 

2895. A. Luzio, Il pensiero artistico e politico di Giuseppe 
Verdi. 

= In La Lellura, I, in e iv, Milano, 1901. 

Interessano I rapporti del Verdi col Cavour. 

2896. G. Schmitt, Vita di Umberto I secondo re d’Italia. 

= Napoli, Nobile, 1900, 10“ (64 pp. 

2897. Eugenio Pedrotti, Vita e regno di Umberto I re d'Italia. 

= Napoli, lovene, 1900, 8° (300 pp., 1 ritr. 

2898. V. Ricci, Re Umberto I (Commemorazione). 

= In Bollell. Club Alp. Jlal, XXXIII, i-xix, Torino, 1900. 
Re Umberto I alpinista. 

2899. E. Bottini-Massa, In memoria del re Umberto I; 
discorso. 

= Fano, Montanari, 1901, 8° (10 pp. 

Senza Importanza. 

2900. Manfredo Terragni. Il Re Umberto I. 

= In Jiiv. sloria. arte ed arch. prov. Aless., X, 121 124. 

2901. L. Fr. Ardy, Il carattere progressivo dei principi sa¬ 
baudi ed il regno di Umberto I. 

= Savona, Bertolotto e C.*, 1901, 8® (86 pp. 

2902. C. Viaggi, Humbert I de Savoie roi d’Italie, sa vie, 
ses oeuvres. 

= Parigi, Société d’éditions litteraires, 1901, 8° (x-84 pp. 

2903. Alessandro Colombo, Il regno di Umberto I. Discorso 
letto il 20 novembre 1900 agli alunni della scuola tecnica 
pareggiala di Vigevano. 

= Vigevano, Morone, 1901, 16® (16 pp. 

E. Storia locale. 

2904 Vittorio Scati, Scavi in Acqui. 

= In Rio. storia, arte ed arch. prov. Aless., X, 111 113. 
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20i)d. Costantino Niora, Tno degli Edoardi in Italia: favola 
0 storia? 

= In Nuora Anlologia, 1 aprilo 1901, ed a parte, Roma, 

1001, 16“ (26 pp. 

Lettera sul preteso sog'g'ìorno di Edoardo II redi Inghilterra nel 
Castello di Melazzo presso Acqui. 

2000. FfvDKnico Eusebio, Fui museo civico d'.^lba e sopra 
alcune scoperte archeologiche sul territorio albese. 

== In Atti HOC. archeol. e belle Arti, Torino, VII, 1901, 

8“ (12 pp. 

2907. Pietro Moiraohi, La tradizione di S. Siro noll’Ales- 
sandrino. 

= In Riv. storia, arte ed arch. prov. Aless., X, 137-139. 
2008. Francesco Gasparolo, Il « Liber crucis» della comu¬ 
nità di Alessandria: origine del codice. 

= In Riv. storia, arte ed arch. prov. Aless., X, 1-23. 
2900. Ai.essandiio Lattes, Alcuni capitoli inediti degli Sta¬ 
tuti di Ales.sandria. 

= In Misceli, storica ital., III, vii, 1901, 8" (36 pp. 

2910. *Ii. LIBRO dei Consegli del 1487-89 nell’archivio co- 
rnunale di Alessandria. 

= In lìiv. storia, arte ed arch. prov. Aless., X, 129-131. 
Ce DUO. 

2911. Amilcare Rossola, La fiera di Alessandria (1525 1870). 
= In Riv. storia, arte ed arch. prov. Aless., X, 109-128. 

2912. Amilcare Rossola, L’arrivo di Vittorio Emanuele I in 
Alessandria nel 1814. 

= In Riv. storia, arte <;d arch. prov. Aless., X, 83118. 

2913. Max Rrichet, Etude Archéologique sur le Chàteau 
d’.\nnecy. 

= In fìevue savois., XLI, iv, 247-327, XLII, i, 7-41, 1901. 
2014. Max Bruciiet, Un inventaire du chàteau d’Annecv 
en 1393. 

= In Bull, archeol, Parigi, 1898, pp. 309-391. 

2915. * Notes et documents sur la vie privée. 

= In Za Revuc savois., XLI, i, 63-64, 1900. 

PublicasI un contratto tra due barbieri d’Ànnecy nel 1555, no¬ 
tevoli per la storia della chirurgia. 

2916. Francois Mucinier, L’òtat de Rumilly et d’Annecy 
avant 1793. 

= In Meni, et doc. pnbliés par la Soc. savois. dhist. et 
d'arch., XXXVIIl (2* si'rie, tomo XIII), Chambéry, 
Mònard, 1899. 
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2017. Maiic Le Ronx. Le musóe d’Annecy: son origine, son 
bui, son ctat actuel. 

= In lìecue savois., XLI, ii. 87-102, in, 151-109, 1900. 

2918. Fbancesco Labruzzi, Per una carta di Aosla del scc. X. 
= Rortia, Tip. Bencini, 1901, 10“ (8 pp. 

Il Labruzzi ha creduto rispondere con un opuscolo assai vio¬ 
lento di contenuto e di forma ad un giudizio espresso in questa 
bibliografìa sopra un suo libro, segnato al n. 2205: non ha però 
creduto b3ne di inviarcelo. Il signor Labruzzi ha fatto male a 
non rivolgersi a noi, a scrivere l'opuscolo ed a non inviarcelo : 
se avesse chiesto cortesemente spiegazioni, gli avremmo potuto 
dire che un’espressione del nostro giudizio aveva forse ecceduto 
il pensiero. Ora invece dobbiamo, rilevando non pochi errori 
assai gravi del suo libro, mostrare che il nostro giudizio, almeno 
nella sostanza, non era infondato. Il L., che discorrea lungodel- 
rorigine beroldina, non si accorge che un Beroldo storico fu al 
tempo di re fìosone, ancorché egli stesso citi altrove un docu¬ 
mento dal quale si rileva che Arnolfo, re di Germania, mandò 
confermare e riconoscere ossia a proteggere in suo nome il gio¬ 
vinetto Lodovico fìglio di Bosone « suos sagacisslmos legatos Re- 
oculfus videlicet episcopum et Bertaldum comitem ». Di Lo¬ 
dovico [III] non sa che protrasse il regno in Italia fìno al 905 
secondo appare da Un incontestabile documento. Fa venire gli 
Ungberi in Italia dopo la prima cacciata di Lodovico stesso (e 
per lui le cacciate non sono che due); colloca nella marca d'ivrea 
fondata da Re Guido il paese estendentesl « giù per le alpi ma¬ 
rittime fìno al mare di Liguria »; pone il matrimonio di Adal¬ 
berto d'Ivrea con Gisla figlia di Berengario I avanti la chiamata 
di Lodovico di Provenza da parte del primo ; dapprima parla 
solo di tre figli autentici e sicuri di Berengario II, e della moglie 
e delle figlie di lui mandate prigioniere in Germania, mentre 
più tardi pretende che oltre di esse vi fossero rnche maschi di¬ 
versi dall’Adalberto re. Guido, e Corrado. Crede che Arduino il 
glabro avesse già assunto il titolo di marchese prima del ritorno 
di Berengario; dice che < 1 più credono che Arduino forse fìglio 
di Corrado fìglio di Berengario II»; confonde tempi e persone 
nella questione di Burcardo II arcivescovo di Lione; ignora le 
carte cluniacensi, da cui risultano due fratelli di Carlo Costan¬ 
tino, dei quali uno chiamato Bosone; créde cheTUmberto figlio 
di Bo.sone del 995 sia un signore di Salins, mentre era tale la 
madre Adelaide, figlia appunto di Umberto sire di Salins; ignora 
anche nell’opuscolo contro di noi, lavori recenti, ma anteriori al 
suo, e non conosce quindi Io stato attualo della quistione intorno 
alle due Adelaide, e per la storia della Provenza prende per au¬ 
torità un’opera del Ruffì stampata nel 16G5. Finalmente, sul punto 
principale, non sa che TAdalberto conte e marchese in Borgogna 
sulla fine del secolo X, è personaggio ben noto ed assolutamente 
non confondibile con un preteso quarto figlio di Berengario li 
(e tanto meno con Adalberto re), stipite di una conosciutissima 
famiglia comitale della Svizzera romanza ; ciò che distrugge 
affatto anche per questo lato la teoria del L. E potremmo con¬ 
tinuare di questo passo se non temessimo di tediare l nostri 
lettori. Una cosa però dobbiamo rilevare, ed è che mentre il L. 
cerca insinuare che noi teniamo in poco conto la R. Deputa- 
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zione di storia patria, accusandoci di non conoscere un documento 
inserto io € uno di quei minuscoli e clandestini volumi che sono 
i M, k. p. editi per cura di quella congreg’e d’ignoranti, che co¬ 
stituiscono la R. Deputazione di Storia patria residente In Torino», 
scrive poi dei Charlarum parole che noi non avremmo mai osato 
dire (Gfr. p. 283). Siamo spiacenti di dovere rispondere a questo 
modo al signor Labruzzi al quale avremmo voluto mostrare di 
non aver nessuna animosità personale verso di lui, ma causa ne 
è il suo contegno. 

2919. F. Oabotto, La neutralità aste.se nella guerra fra 
Genova e Milano e la signoria di Francesco Sforza in 
Asti secondo nuovi documenti. 

— In Giorn. stor.-lett. Lig, II, 300 27. 

‘^920. E. Ballina, Il castello di Buronzo Vercellese. 

In Gazz. del Pop. della Domen., XIX, 12, Torino, 24 
marzo 1901. 

2921. Enrico Hesta, Per la storia del Giudicato di Cagliari 
al principiare del secolo XIII, 

= In Giudi Gassnresi, 1,60 e .segg. e 154 segg., Sassari, 1901. 
Di questo scritto cominci!) ad occuparsi a lungo in questo stesso 
fa.sctcolo il cav. Benedetto Bnudi di Vesme. 

2922. Giusrpi'R Giorcrlli, Gli Statuti del Collegio dei me¬ 
dici di Casale. 

= In Riv. storia, arte ed nrch. prov. Aless., X, 42-80. 

2923. Giuseppe Giorcrlli, Il processo dei Giacobini casalesi: 
arresti, prigionia, e liberazione per la battaglia di Marengo. 

= In Rie. stor. Arte, Arch. della prov. Aless., IX, 1901, ed 
a parte Alessandria, Tip, Jacquemod, 1900, (p. 44. 

2924. * Il pelleurinaooio dei Borghesi a Casale. 

= In La Sesia, XXIX, 10 settembre 1899. 

2925. * Rece.nsione, dal lavoro dello Scliiappacasse segnalo 
al n. 2582. 

= In Giorn. stor.-lett. Liguria, II, 71. 

2920. Guido Bigoni, Recensione del lavoro delPOlcese se¬ 
gnato al n. 2003. 

= In Riv. stor. ital., XVIII, 224. 

2927. Carlo Giulirtti, Le investiture feudali di Casleggio. 

= Casteggio, Tip. Sparolazzi, 1900. 8“ (14 pp. 

2928. C. Giulietti, Notizie storiche di Casteggio: Miscellanea 
0 estratti di pubblicazioni fatte in giornali in anni diversi. 

= Casteggio, Tip, Sparolazzi, 1900, 8". 

2929. • Carte di Castelspina di Alessandria. 

= In Riv. storia, arte ed arch. prov. Aless., X, 139-141. 
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É UD regesto di 28 carte private riguardauti non solo Castel- 
spias, ma ODChe l’abazia di Sozzò, il castello di Tortona, Ales¬ 
sandria, Castfclferro, ed eltri luoghi dell'Alessandrino. 

2930. Max Bruchet, Inventaire partici du Tròsor des Charles 
de Chambéry à l’epoque d’Amcdée Vili. 

= Io Mémoires et Documenls piiblìt's par la Soc. Sarois. 
d'hist. et (Farch, XXXIX, 334 segg. (II serie, t. XIV), 
Chambéry, Móoard, 1900. 

2931. ' *M. B[ruchkt], Notes et documents sur la vie privòe. 

= In Revue Savoisienne, XLII, 2" trim. 1901. 

R' un contratto tra gli abitanti di Annery e due musici, del 
IO dicembre 1548. 

2932. * Memorie storiche cliiavaresi. 

= In Za Sveglia, Chiavari, 1900, nn, 1, 2, 5, G, 7, 9, 10, 
12 14, lC-18, 21, 23, 28, 33, 37-40, 43. 

2933. PRUOHOMME, Du coramencement de l’année et de l’in- 
dition en Dauphiné. 

= In Bull. Itisi, et phil., Parigi, anno 1898, pp. 260-284. 

2934. Ettoiie Verga, Recensione del lavoro di M. Racca 
segnato al n. 2142. 

= In Riv. star. Hai., XVIII, 155-150. 

2935. Ettore Verga, Recensione del libro del Racca segnato 
al n. 2142. 

= In Arc/i. star, lomb., XXVIII, 381-382. 

2930. Max Bruchet, L’òmigralion des Savoyards originaires 
du Faucigny au XVIII* siècle. 

= In Bull. hist. et phil., Parigi, anno 1896, pp. 815-831. 

2937. Giacomo Crespi, Memorie storiche ed attualità di Fon- 
taneto d’Agogna. 

= Milano, Tip. Artigianelli, 1900, 8“ (.32 pp. 

2938. F. Db Rosa, Tradizioni popolari di Gallura: usi e costumi. 

= Tempio, Torta, 1900, 16* (310 pp. 

29.39. G. Ghirardini, Le ultime scoperte nel sepolcreto pri¬ 
mitivo di Genova. 

= In Rendic. R. Accad. Lincei, V, ix, 205 segg. 

2940. Vittorio Poggi, Series reetorum reipublicae genuensis. 

= Torino, Stamperia Reale, 1900, 8° (308 pp. 

Contiene le serie dei Podestà, dei Consoli, dei Vicari e dei Capi¬ 
tani del popolo, dall'elezione del primo podestà nel 1191 all'Istitu¬ 
zione dei dogi nell'anno 133*.), oltre alla serie degli abati del po¬ 
polo dal 1270 all'anno 13:19. 

2941. (L. T. Bblgrano e) C. Imperiale di Sant’Angelo, 
Annuali genovesi di Caffaro e de’ suoi continuatori dal 
MCLXXIV al MCCXXIV, voi. II. 
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= Roma, Istituto Storico Italiano, 1001, 8" (lxx-206 pp. 
1 facs. e 7 tt. 

2942. G. Caro, Zar Kritik der Anuales lanuenses II. 

= In Neues Ardi., XXVI, I, 1 gov. 

20i2>. Ubaldo Ma/.zini, Noia sul cintraco. 

= In Giorn. stovrhtl. della Liguria, pp. 43 i4. 

Cerca di sostenere una spiegazione nuova della parola Cintraco^ 
derivandola da — codcurro, convento, assicurando che 

il cintraco aveva fra gh altri Tuffìcio di convocare per la città 
il parlamento. Giuseppa Flechia risponde in Giorn. ftor. lett. 
Lig., II, pag. 144, mettendo innanzi invece un'altra opinione: 

cintraco — = whzyy/og, 

2944. Charles Kohlkr, Mélanges pour servir à riiistoire de 
rOrient Latin et des croisades: fase. I. 

=1 Parigi, Lerona, 1900. 

Interessano i Genovesi e la loro navigazione le pp. 121-22, loT). 
1(>0, lea, 198 e 205. Recensione di Guido Bigoni in Giorn. stor. 
lett. Lig., I, 441. 

2945. A. ScuAUBE, Die Wechselbrief Konig Ludvvigs d. Heil. 
von seinen ersten Kreuzzuge uiid ihre Rolle auf dem 
Geldmarke von Genua. 

= In Jahrh'Odier far Nationaìokonomie nnd Slalislik, 

XVIII. 1899. 

Cenno di A. Segre in Riv. stor. ital. XVIII, p. 314, n. 411. II 
Segre continua a mostrare, anche in questo cenno di due righe 
la sua speciale competenza in màteria di storia delle Crociate. 
Egli scrive infatti ; « Lettere commerciali del re Luigi VII a Genova 
dalla sua prima crociata, ed il loro effetto sulla borsa, o mer¬ 
cato del denaro, di Genova ». Si vede proprio che il Segre sa 
che Luigi IL Santo (der Heiiige) è Luigi IX, e non Luigi VII 
(come egli scrive), e che, avendo Luigi VII partecipato ad una 
sola di quelle spedizioni, non può parlarsi della sua prima cro¬ 
ciata. 

2940. Carlo Koiiler, Documents inòdits concernant TOrient 
Latin et les Croisades (XII-XIV siécles). 

= In lìerae de TOrient Lalin, VII, 1-37. 

Un documento genovese del Lini. 

2947. * Recensione del lavoro del Bevere segnato al n. 2260. 
= In Giorn. star. Irti. Liguria, II, 78. 

Rettifica il nomo di «Grissotto Lt^^tario di Genova, capitano di 
Barletta » in quello, creduto più probabile, di «Grisiolo Lascario» 
di Ventimiglia. 

2948. • L, B., Recensione del lavoro delTAssarelo segnato al 
n. 2359. 

^ In Ardi. stor. ìoxnb., XXIX, 210. 
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2949. * Crnno del lavoro deir.\ssareto seinalo al n. 2359. 
= In Ardi. slor. ital., V, XXVII, 41G. 

2950. G. Mainfroni, Recensione dei lavori deU’Assarelo e del 
Colonna sego, ai nn. 2358 e 2359. 

= In it'v. slor. ital, xviii, 38-iI. 

2951. Colonna DE Cesari Rocca, Notes critiques sur Gènes 
et la Corse, 1347-1300. 

= Genova, Sordomuti, 1900, 16“ (16 pp. . 

Mira a C3inbattere i rlsultameati dolio stud o di U^o Assereto 
su quel periodo storico. 

2952. N. JoROA, Notes et extrails pour servir à l’hisloire 
des Croisades au XV siècle. 

= Parigi, Leroux, 1899, 8“ gr. 

Cfr. per quanto ivi interessa Genova, il n. srg. 

2953. Camillo Manfroni, Nuova raccolta di documenti ge¬ 
novesi. 

= In Gioru. slor. Idi. L'g., F, 90-106, 179-186. 

A proposito dell'opera segnata ai n. preced. 

2954. Ugo Assercto, La più antica memoria del lotto a 
Genova. 

= In Giani, slor.-lell. Lig., I, 397-398. 

La prima notizia del lotto a Genova è del 17 febbraio 1417. 

2955. 0. SoARAMELLA, Relazioni tra Pisa c Venezia (1495-1496). 
= In Siudi Storici, Pisa, 1900, IX, 329 segg. 

Si fi menzione della venuta dell’Imperatore Massimiliano aGs- 
rova II 20 settembre 1496. 

2956. L. A. Cervetto, La introduzione della scampa in Ge- 
nov.i ed i primi tipografi genovesi. 

== In Rio. delle hibl. ed ardi., XI, 49 .segg. 

2957. * A. N[eri], Recensione del lavoro di M. Rosi segnato 
al n. 2145. 

In Giorn. slor.-lell. Lig., I, 130-132. 

2958. *A[chille] N[eri]. Un singolare rifiuto. 

= In Giorn. slor. Idi. Liij., Il, 141-143. 

Riguarda la cinta delle mura di Genova nel 1530 37, ed il rifiuto 
di Federico Fregoso, arcivescovo di Salerno, di un modesto sus¬ 
sidio per aiutare la sua patria. 

2959. F. M. Parodi, La compagnia del Mandildlo in Genova. 
= In Giorn. slor. teli. Lig., II, 108-125. 

2960. • A[ciiille] N[bri], La duchessa di Cliartres a Genova. 
= In Giorn. stor.-ldl. Lig, II, 135-141. 

Riguarda il .so<reiorno della duchessa a Genova daH'll maggio 
al 20 luglio 1770. 
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3961. Lkonf Vicchi, Il viaggio della duchessa di Cliarlrcs. 
= Imola, (Jaleati, 1900, Hi”, (302 pp. 

Parlasi dal passasrario della duchessa per Genova. Recensione in 
Giorn. slor. kit. Lig , II, l.'iG-T. 

2902. • Effe Erre (I-'. Rezasco), .\van/,i napoleonici a Genova. 
= Id Cafaro, XXVI, 92, Genova, “23 aprile 1900. 

2963. Aluerti Loisa, Uno sguardo a Genova ed allo sue glorie. 
= Genova, Montprlano, 1900, 8’ (16 pp. 

2961. L. A. Cbrvetto, Caduta di pioggie meleoiiche in Ge¬ 
nova e Liguria. 

= In II Cilladino, Genova, 1901, n. 71. 

2965. A. Cervetto, La popolazione di Genova nel pas.salo. 
= In II CiUadino, nn. 84, 87, 90, 93, 95, HI. 

2900. M. V. Ehrentiiae, Genuesischc Klingen. 

= In Zeitschri/t fitr hislor. Waff'enfiunde, II. 

2967. A.nnuario della R. Università di Genova 1899-1900. 
= Genova, 1900. 

A pp. 7-22 alcuni cenni sull’Ateneo ligure ; a pp. 127-139, una 
notizia di A. G. Barriti su Andrea Podestà. 

2908. Attimo Paoliaini, Notizie storiche bibliografiche e 
statistiche sulla R. Biblioteca universitaria di Genova. 

= Roma, Soc. Editr. Dante Alighieri, 1900, S' (12 pp. 

2969. • Gli Istituti municipali di pubblica educazione ed 
istruzione in Genova nell’anno 1900: Relazione uflicialc, 
documenti e statistiche. 

= Geneva, Tip. Arti e Mestieri, 1900, 4° (cccx.x.\iii-280 pp. 

Vi sono notevoli gli scritti di G. A. Baiirim, / Liguri caverni- 
caii; conferenni (pag. XI XIX) e di A. Isski., Materiale (di/lzi e 
decorativi adoperali in Genova (pag. XXlll-XXIX), Cenno in 
Giorn. slor.-kit. Lig., 1, 348 349. 

2970. L. A. Cervetto, Genova a Giuseppe Verdi. 

= In II Cittadino, Genova, 1901, n. 53. 

2971. F| BRuiNANDoJ R[bsasco], Verdi a Genova. 

= In Casaro, Genova, 1901, nn. 28, 29, 31 e segg. 

Sono ricordi, aneddoti ed episodi completamente inediti. 

2972. L. A. Cervetto, Per l'epistolario di Verdi. 

= In CiUadino, Genova, 1901, n. 30-31. 

Lettere autografe inedite .scritte da Verdi ad Angelo Mariani 
esìstenti nella Biblioteca Civica di Genova, 

2973. G. Grandalr, Die Jahrhikher von Oenua, 2* ed. 
Lipsia, Dyk, 1898, IG" (xvi-348. 

2974. \V, Arant, Die .lahibuclier von Gcnua. 

— Lipsia, Dyk, 1898, 16” (xvi-348. 

Cfr. numero precedente. 
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2975. A. D. Munro, (ìuida pratica di Genova o Riviere. 

= Genova, Tip Bacigalupi, 1900 (xvi-258 pp. 

2970. Teophile Blffbt, Vocabulaire mourmé francais. 

= In Heviic sai-ois., XLl, u, 79-87; iii, 109-182, 1900. 

B' il linguaggio antico dei muratori di Val GIffre. 

2977. Leoi’Oldo Usseglio, Recensione dei volumi della Bibl. 
soc. stor. subalp. segnati al n. 2589. 

= In Rio. slor. ital, XV'III, 216 224. 

In genere, molto favorevole. Alcune sviste sfuggitemi nel mio 
Un millenio di storia eporediese e rilevatemi di passaggio dall'U., 
erano già state corrette da me fin dal marzo scorso, assai prima 
della publicazione della Rivista. Ma sarebbe da parte mia un 
rispondere molto male alla molta cortesia dell'U., se non mi af¬ 
frettassi ad aggiungere che non gli si può far carico di nu'la, 
dacché egli mi ha dichiarata che ebbe soltanto conoscenza delle 
mie Correzioni ed aggiunte al MVlennio quando la .sua recensione 
era già nelle mani del direttore della Rivista (F. G a dotto). 

2978. Gaeta.no Pedevilla, I. Dante Alighieri e lo stemma 
di Lavagna. - II. Vecchio fresco. - l.o stemma di Chiavari. 

= In 11 CiUadiìio, 1900, n. 171, 176, 179. 

2979. Giovanni Sforza, L’archivio Roberti di Lerici. 

= In Oioni. slor. lell. Lig., II, 336-338. 

2980 Z. Pauli, Sind die Ligiirer Indogermanen ? 

= Iw.Reilage zur Milnchencr Allgeineinen Zeli un g, n. 157. 

2981. DiplomataR iu.\[ veneto-levantinum, II. 

= Venezia, 1899, 8® gr. 

Notizia di quanto interessa la Liguria è data da Camillo Man- 
FRONi, In Giorn. stor. lett. Lig.., I, 217-222. 

2982. AttTUttO Ferretto, Codice diplomatico delle relazioni 
fra la Liguria, la Toscana e la Liinigiana ai tempi di 
Panie (1205-1321); Parte prima: dal 1205 al 1274. 

= In Atti Soc. Lig. St. Patria, XXXI. i, Roma, Tip. Arti¬ 
gianelli, 1901, 4" (xLviii-452 pp. 

Si può discutere sul metodo seguito nella compilazione dei re¬ 
gesti (perché non si tratta di un cartario, ma di un regesto); ma 
il lavoro è indubbiamente molte Importante. 

2983. • G. S., Un viaggio scientifico fatto nella Liguria 
l'anno 1599. 

= In Giorn. slor.-lell. Lig., I, 1900, 10 (398. 

E’ del Padre Francesco Malocchi di Firenze. 

2981. Giuseppe Fleciiia, Manipoletto di etimologie liguri. 

= In Appunti lessicali e topononiaslici di T. Zanardelli, II, 
ed a parte, Bologna, Zanichelli, 1901, 8° (8 pp. 
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2985. Giuseppe Fleciiìa, Postille al Glossario medioevale li¬ 
gure di Girolamo Possi. 

= Nervi, J. Gartnor, 1900, 8“ (8 pp. 

2986. Tito Zanardelm, Suffisso d’origine ligure in - ino, - 
ma, nelle voci Bahno, Calmutt ed altre. 

= In ApiiHiUi lessicali e loiionomaslici, li, Bologna, Zani¬ 
chelli, 1900. 

2987. Giuliani, Tipografìa Ligure. 

= In Alti soc. lig. star, patria. 

2988. Makcello Staulikno, Elenco provvisorio delle famiglie 
nobili e titolate della Liguria. 

= In Dollclt. Uff. Consulta Araldica, V, 187 segg. 

2989. ^Annuario della Società Ligure di Storia patria pel 1901. 

= Itoma, Amadore, 1901. 16“ picc. (lx.vxvi 884 pp. 

Repertorio bibliograflco degli articoli e documeuti inserti nei 31 
volumi delie Società e nelle serie l-ll del Giornale Ligustico. 

2990. Jacopo Arata, Cenno storico di antichi medici illustri 
della riviera occidentale ed Istituti spedalieri della regione. 

= In Pammatoiic, 3“ trini. 1900, ed a parte, Genova, Tip. 
Ciminago, 1900, 8" (7 pp. 

2991. Giuseppe Calvia, Ninne-nanne di Logudoro. 

= Sassari, Doneddi, 1901, 12“ (26 pp. 

2992. Attilio Butti, Recensione del lavoro di G. Ottone se¬ 
gnato al n. 2462. 

= In Arch. stor. lomb., XXVIf, 3i7-;!52. 

2993 Ubaldo Mazzini, Uno scritto inedito di Gerolamo Guidoni. 

= In Giorn. stor.-lctt. della Liguria, I, xi xii, 1900. 
Considerazioni sopra Limi ed l marmi di Carrara. 

2994. Giovanni Sforza, Gli studi archeologici sulla Luni- 
giana ed i suoi scavi dal 1801 al 1850; notizie. 

= Modena, Vincenzi, 1900, 8" (178 pp. 

2995. Giulio Cogoiola, Recensione del lavoro del Branchi: 
La Storia della Lunigiana feudale. 

= In Studi storici, Pisa, 1900, IX, 392 segg. 

2996. Giovanni Sfoiiza, Gli studi archeologici sulla Lunigiana 
0 i suoi scavi dal 1801 al 1850. 

= In Giorn. stor.-lell. della Liguria, II, 67. 

2997. Ettore Verga, Recensione del libro del Pollini segnalo 
al n. 249. 

= In Arch. stor. lomb., XXVili, 188-189. 

2998. Dino Cali.eui, L’archivio notarile del ducato di Mon¬ 
ferrato e gli atti dei notai monforrini. 
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= Casale, Tip. Operaia, 1900, 8“ (76 pp. 

2999. Maiiciollo Staglib.vo, Un’avventura nel castello di 
Mon^iardino. 

= In Giorti. slorAelt. Liff, I, 381-388. 

3000. L. A. Cervktto, Monte Fasce, Panorama — Storia. 

= Genova, Tip. Capurro, 1900. 

3001. Cari.o Cipolla, Bricciole di storia novaliciense. 

= In Bull. Islit. slor. Hai, n. 22, pp. 7-3i. 

3002. Carlo Cipolla, Codice sconosciuto della Biblioteca 
Novaliciense. 

= In Mem. R. Acc. Se. Tor., II, l, 138-150, ed a parte, 
Torino, Carlo Ciausen, 1900 (14 pp , 2 it. 

3003. Gaiìtano Poggi, La Polcovera 117 anni prima di Cristo. 

= In Boll. Club alp. Hai, ed a parte, Genova, Pagano, 

1901, 8° (40 pp. e I tav. 

3004. Agostino Maria Matiiis, Vicende di «Pollentia» (ora 
Pollenzo). colonia romana in Piemonte. 

= In Atli B. Acc. Se. Tor., XXXVI, 525. 

Siamo curiosi di vedere come il M. farà a dimostrar falsa una 
distruzione di Poileazo nel 1232, provati da documenti di cui 
esistono gli originali. Si potrà dimostrare che fu soio una di¬ 
struzione della fortiQcazione, perchè la case di terra e paglia 
erano presto bruciate e p.^esto pure rialzate, talché la loro distru¬ 
zione era subito seguita da riediflcazione; ma negare assolut*- 
mente ogni distruzione, contro i documenti, è voler fare della 
novità ad ogni co.sto, e forse solo per gusto di contradire altrui. 
Altri, del resto, che prepara su Pollenzo un lavoro condotto su 
materiali che ll’M. non ha veduto e forse non potrà mai vedere, 
giunge a b.n altri risultamentl in uno studio di non lontana 
publicazione. 

3005. G. Rossi, Topografia Ligure: Dove si trovava il ca¬ 
stello di Portiola. 

= In Giani, slor.-lell. Lig., I, 376-381. 

3006. C. Manfroni, 11 « Liber privilegiorum comuaitatis 
l’ortus Vcncris». 

= In Giorn. slor.-lell. della Liguria, li, 41-43. 

DA particolareggiata notizia di questo libro che è stato di re¬ 
cente trovato. 

3007. .\RTUito FuRRurro, Rìgesli delle relazioni pontificie 
riguardanti la pieve di Rapallo ed i Rapallcsi dal 1199 
al 1320. 

= Genova, Tip. della Gioventù, 1899, 8" (90, pp. 

3008. A. Ferretto, Medici, mediebesse, maestri di scuola 
ed altri benemeriti di Itapallo nel .sec. XV. 

= Io Giorn. slor.-lell. Lig., Il, 227-300. 
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3009. Giuseppe Roberti, I moli di Rovello e deH’Alta Valle 
Po in luglio 1797. 

— In Pkc. ardi. stor. ani. Mardies. Sai., 1, 48-70. 
Importante. 

3010. * [Fra.vcesco Fr.asciiia], Il Comune di Roiti e la sua 
popolazione. Monografia. 

= Pinerolo, Tip. Cbianlore e Mascarelli, 1001, lG°(32pp. 
Cenni storici su Rorà, colla famosa leggrenda dei Janavel. 

3011. Henri de la Forest-Divonne. Notes sur le chùteau et 
le iiiandemenl de Rumillv-sous-Cornillon (Haule-Savoie): 
1210-1899. 

= In Rccue sacois., XLI, i, 23-39, 1900. 

3012. Domenico Chiattone, Della podesteria in Saluzzo. 

= Saluzzo, Tip. Dovo e Baccolo, 1901, 8" (50 pp. 

Lavoro notevole pei metodo e pir la novità dei dati e delle con 
chiu.sioni. 

3013. Carlo Patrucco, Le famiglie signorili di Saluzzo fino 
al secolo XIII. 

— Pinerolo, Chiantore e Mascarelli, 1901, 8* (64 pp. 

stulio prenealogìco intorno alie famiglie signorili anteriori e 
contemporanee ai Marchesi: ricerca delle loro origini. 

3014. Leon G. Pki.issier, 11 «Tunnel» del Viso: una patente 
di Carlo Vili a Ludovico II marchesa di Saluzzo. 

= In Pire. ardi, stor, ani. Mardics. Sai., I, 1-5. 

3015. *Sah;zzo un secolo fa (Dal «Diario» storico dei suoi 
tempi, inedito, di G. Poetti). 

= In Gazz. ili Sul., XXXIII, 2, Saluzzo, 12 gennaio 1901. 

3016. Giuseppe Fleciiia, Manipoletlo di etimologie saluzzesi. 
= In Pire. ardi. slor. ani. March. Sai., I, 144-148. 

3017. *D[omenico] C[uiattone], Appunti di bibliografia 
saluzzese. 

— In Pire. arch. alar. ani. Mardics. Sai, I, 149-159. 

Dal 189,). Molto ben redatto. Importanti le nuove notizie dote 
sotto l'indicazione del lavoro di A. Vesme su MatteoSanmicheli. 

3018. Fratelli LouErTi-DoDONi, Cenni illustrativi dello stabi¬ 
limento tipo-litografico Lobetli-Bodoni in Saluzzo, pubbli¬ 
cati in italiano ed in francese in occasione dell’Esposizione 
di Parigi. 

= Saluzzo, Lobetti Bodoni, 1900, 16». 

3019. G. CoRis, Le prime origini deU’incivilimento in Sardegna. 
= In Rie. Hai. di socioloijia. Scansano, 1900. 

Cenno in Sluiì Sassaresi, I, ii, p. IGG. 
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3020. Gioiicio LA CoRTK, 1 Barbaricini di Procopio. 

= Torino, Vincenzo Bona, 1001, 16». 

I Barbaricini sarebbero anteriori alla distruzione del regno van¬ 
dalico. Ma l'À.. che ammette la deportazione di pareccliie fa¬ 
miglie di Mauri in Sardegna, non ha pensato che i Mauri chia¬ 
mano se stessi Berberi. 

3021. Enrico Besta, il diritto sardo nel Medio Evo. 

= Bari, 1808. 

3022. M, Vanni, Pisani, Longobardi e la Sardegna, 

= Melfl, 1808. 

3023. S.\NTORO, Relazioni fra Pisa e la Sardegna dal 1015 
al 1165. 

= Roma, 1806. 

3024. P. Sanna, Le incursioni degli Arabi e l’origine dei 
Giudicati sardi. 

= Cagliari, 1900. 

3025. Pietro Pinna, Origine dei giudicali in Sardegna. 

== In 11 Filangieri, n. 6-7, ed a parte, Milano, 1900, 8^ 

3026. E. Desta, Nuovi studi su le origini, la storia e l’or¬ 
ganizzazione dei giudicati sardi. 

— In Arch,. stor. Hai., V, xxvii, 24-95. 

Salutiamo con piacere il risveglio degli studi di storia sarda, 
di cui il B. è un valente promotore, pur esprimendo le nostre 
riserve su parecchie conclusioni di quest’articolo. 

3027. Enrico Resta, Sardegna feudale. 

= In Annuario della R. Universilà Sassari, 

3028. Vittorio Fi.nzi, Questioni giuridiche esplicative della 
Carta de Logu. 

= In Sludi Sassaresi, I, ir, 1901, p. 125-153. 

3029. Mondolfo, Responsabilità e garanzia collettiva per 
danni patrimoniali nella storia del diritto sardo nel 
Medio Evo. 

= In Rie. Hai. per le se. giurid., XXIX, cd a parie, To¬ 
rino, Bocca, 1900. 

3030. F. Podestà, I Genovesi e le pescherie di corallo nei 
mari di Sardegna. 

= In Misceli, si. Hai., Ili, vi, 14-24. 

Cenno In Qiorn. tlor.-lell. Lig., I, 151. 

3031. Francesco Corridore, Un censimento sardo di tre se¬ 
coli fa studiato secondo l'odierna distribuzione territoriale. 

= Cagliari, Unione Sarda, 1901, 8° (58 pp. 

3032. G. Lumbroso, La rivoluzione francese in Sardegna. 

= Cagliari, Dessi, 1901, 8“ (60 pp. 
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3033. Raffaele Garzia, Il canto d’uoa rivoluzione: appunti 
di storia e di .storia letteraria sarda. 

= Cagliari, Tip. delTUniune Sarda, 1800, 16°. 

3034. (i. Lumbko.so, I lavori di biografìa e bibliografìa sarda 
di Lodovico Baille. 

= In BidL bibliogì'. sardo, I, iii. 

3035. Francesco Coruidork. Autografì di Carlo Pisacane. 

= Torino, Clansen, 1001, 8° (8 pp. 

Ad UD Comune sardo. 

3036. * Inventario e spoglio dei registri della tesoreria apo¬ 
stolica di Città di Castello del R. .Archivio di Stato di Roma. 

= l’crngia, Tip. cooperativa, 1000. 

A pp. 20 segfr- troviamo nel 1449-50 tesoriere apostolico Giovanni 
Filippo «da Cissanis de Serezana». 

3037. CiiARLKS Marteau.v et Marc Le Rot x, Vuies romaines 
de la haute Savoie. — Voie romaine de Roulae a Aquae. 

= In llecua Savois., XLI, iv, 1900, 100-211. 

3038. Ciiari-ks Martkaux, Deux inscriptions romaines inódites. 

= In lìecue Saeois., XLII, 2° trim. 1001. 

3030. Ciiarlks Mahteaux, Les noms de propriètòs après le 

yiue sìJjoIg. 

= In Rccae sarois., XLI, ir, I03-II6, 1900. 

3040. Guinif.r, Recensione al lavoro del Freymond segnato 
al n. 1860. 

= In Recue saeois., XLI, I, 60-70, 1900. 

3041. Francois Mi g.mbii, Les registres des entrées à l'audience 
du Sonat de Savoie (1631 1752): 2« parile. 

= In Memoires et Documenls publiés par la Svcièlè Saroi- 
sienne, d'hisl. et d'arch., XXXIX, 184 segg. (li sèrie, 
t. XIV ), Chambéry, Alcnard, 1900. 

3042. Fra.ncois Muonier, Nouvellcs lettros de M."’*de Warcns 
(Suisse et Savoie). 

= In Méni. et docuni, publiés par la Soc. saeois. déhist. et 
(Carch., XXXVIIl (2* sèrie, tome XIIl), Chambéry, 
Menard, 1890. 

3043. Max BnuciiEr, Les impots au moment de la Rèvolulion, 
d’après un temoiguage conlemporain. 

= In Reeue saeois., XLI, ii, 116-117, 1000. 

3044. J.-F. Gontiiifr, Elude sur le palois savoyard. 

= In Reeue saeois., XLI, ii, 118-125, 1000. 

3045. C. Caro, Amstacten des kaiscrlichen Podestà von Sa¬ 
vona aus dem Jahrem 12.50. 

= In Reues Archie, XXIII, 228 segg. 
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30-10. G. B. Ristori, I Savonesi cittadini fiorentini e i Fio¬ 
rentini savonesi; Documenti e ricerche. 

= Firenze, Pineider, 1891), S" (68 pp. 

Cenno in Oiorn. slor. lett. Lig., I, 225-226. 

3047. Caiilo Cipolla, Un litigio fra Venezia e Savona nel 1324. 
= In Atti lì. Acc. Se. Tor., XXXVI, 1901, ed a parte, To¬ 
rino, Clausen, 1901 (6 pp. 

3048. G. Monticolo, Recensione del lavoro del Cipolla segnato 
al n. preced. 

= In N. Arch. Yen., N. S., I, i, 18i seg. 

3049. V. PoDKSTÀ, Memorie storiche di Sestri Levante: Pisola, 
in occasione delle leste quinquennali alla madonna del 
Buon viaggio — agosto 1900. 

= Ohiavari, Esposito, 1900, 8" (42 pp. 

R censìone in Oiorn. slor.-lett. Lig , If, 70. 

3050. Giuliano Bonazzi, 11 condaghe di S. Pietro io Sllki; 
testo logodurese inedito dei secoli XI-XIII. 

= Sassari, Dessi, 1900. 

Cenno in Sluii sassaresi, I, 75. 

3051. * U[bai,do] M[azzini]. Il palazzo comunale della Spezia. 
= In Corriere della Spesia, V, n. 3. 

3052. Ubaldo Mazzini, Studi sulla Spezia: S. Giaseppe eia 
Frera, discussioni archeologiche. 

= In Corriere della Spezia, V, nn. 12 e 13. 1901. 

3053. Ubaldo Mazzini, Relazione della Biblioteca Comunale 
della Spezia per l’anno 1899 1900. 

= In La Spezia. Tip. Zappa, 1900, 4» (8 pp., 1 tav. 

3054. Ubaldo Mazzi.m, Topografìa Spezzina antica : La chiesa 
di Santa Maria della Neve — Il duomo di Santa Maria 
Assunta — I a popolazione del Comune dal 1500 al 1900. 

= In Corriere della Spezia, IV, nn. 198, 200, 202, 205. 

3055. Ermanno Ferrrro, L’arc di Augusto à Suso. 

= Torino, Bocca, 1901, in folio (48 pp., 19 tt. 

Di capitaie importanza .sull'argomento. 

3050. * [Bernabei], Notizie delle scoperte di antichità nel 
mese di ottobre 1900. 

= In Reni. R, Aec. Lincei, IX, G72. 

Scoperta di un vaso a Susa. 

3057. E. L. Borrel, Ilistoire de la róvolution en Tarantaise 
et de la réunion de la Savoie à la Franco en 1792. 

= iMoutiers, Ducloz, 1901, 10° (.\ii-484. 

3058 A. Volante, Fra le demolizioni di via Genova. 
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= In Gazz. dt'l Pop della Domen., XIX, 19, Torino, 12 
maggio 1901. 

Sul palazzo Bellegarde. 

3059. Fkrdinando Ro^<doi,ino, La pittura torinese nel M.-E. 
= In Atti soc. arch. e belle arti per la prop. di Torino, 

VII, 1901. 

3060. Gai dknzio Claretta, I marmi scritti della città di 
Torino e dei suoi sobborghi dai bassi tempi al sec. XIX 
con copioso annotazioni storiche, biografiche e necrologiche. 

— Torino, 0. Derossi, 1899, 8“ (776 pp. 

3061. * Le Bibuoteciif. governative italiane nel 1890: no¬ 
tizie storiche, bibliografiche e statistiche pubblicate a cura 
del Ministero della Pubblica Istruzione. 

= noma, 8oc. ed. Dante Alighieri, 1900, 8». 

SI parla anche della Nazionale di Torino. 

3062. G. 0. CnosKiLiA, Torciglia : conni storici, tradizioni, 
leggende. 

= Genova, Ciminago, 16° (174 pp. 

R censlone in Qiorn. slor. lelt. Lig., II, 71, 

3063. Gaspark Unoarelli, Dante in Val di Magra. 

= In A'alura ed arie, IX, 654-663. 

Recensione di Qildo Veleggia in Qiorn. slur. lelt, Lig., 1,139-141. 
2061. P. Casaccia, Qua e là in Valsesia: descrizione, rac¬ 
conti, leggende. 

= Varallo, Tamaschella, 1898. 

2065. *C. M[anfro.\i], Cenno del lavoro di G. Rossi segnato 
al n. 2686. 

= In Giorn. slor.-lett. Lig., I, 145-146. 

3060. A< sostino Dotto, Recensione del lavoro del Rossi se¬ 
gnato al n. 2686. 

— In Rie. slor. Hai., XVIII, 266. 

2967. * Nella Inaugurazione di una lapide nel R. Ginnasio 
di Ventimiglia, in onore del comm. Tomaso Harnbury. 

— Ventimiglia, Billi, 1901, 8° (24 pp. 

.3068. Armando Tallone, Il distretto di Vercelli od il Ver¬ 
cellese nel 1564 secondo i capitoli XXII e XXdl delle 
costituzioni dell'ospedale di S. Andrea. 

= Vercelli, Tip. Chiais, 1901, 8“ picc. (46 pp. 

Sembra che risolva deflnltivaaiente la questione. 

3069. R. Maioccui, Pergamene pavesi dei secoli XIII riguar¬ 
danti Vigevano. 

= Mortala, Cortelezzi, 1901, 16“ (48 pp. 
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3070. ALRS'ANDno Colombo, L’alloggio del podestà di Vige¬ 
vano e il palazzo del Comune nel secolo XV. 

= Mortara Vigevano, Cortelazzi, 1901, 8“ picc. (32 pp. 
Importante. 

3071. Alessandro Colombo, La Casa di Galeazzo de' Colli, 
capitano delh guardia ducale, e i graffiti nel cortile del¬ 
l’Ambasciatore. 

= Vigevano, Tip. Vigevanese, 1901, 12° (12 pp. 

C. Storia militare. 

I. Storia generale. 

3072. Giovanni Oberziner, Le guerre di Augusto contro i 
popoli alpini. 

= Roma, Loescher e C.*, 1900, 4° (.vii 238 pp., ce. 

Importante. Recensione di C. Rinìudo, in Riv. tlor. it. XVIII, 
123-125, 

3073. Frrdi.nando G a botto. Artiglieria. 

= In Qazz. del Pop. della Domen., XIX, 15, Torino, I-l 
aprile 1901. 

Storia deirartlglieria in Piemon te special mente nei secoli XIV e XV. 

3074. Lbblanc, Lettres adressées à Gui de Maugiron durant 
les guerres de Piòmont et du Nord de la I'’rance (1545-1552). 

= In lìull. /lisi, et phil., Parigi, 1895. pp. 25-83. 

.307.5. OiRAUo, Consignation d’armes italiennes à Lyon en 1561. 
= In Bull, archeol., Parigi, anno 1895. pp. 53-02. 

3070. M. Lrcrstrr. Mémoires du chevalier de Quincy, t. II. 
= In Sociètè de l'hist. de France, Paris, 1899. 

Trattasi della storia dalle campagne d’Italia del Venddme e del 
Le Feuillade, dal 1703 al 1709. 

3077. V. Molinari, Dalle memorie della guerra per la livo- 
luzione di Francia per ciò che riguarda gli Siati di Vit¬ 
torio Amedeo III, del prete Venanzio Parone. 

= Alessandria, G. M. Piccone, 1901, 4° (14 pp. 

3078 H. CiiEUNEviRRRs, Les campagnes de Napolóon en Italie. 
= In Reme de la France moderne, maggio 1899. 

3079. Canon, Essai sur Clausewitz. Etudes critiques des 
campagnes: Campagne de 1796 en Italie. 

= In .Journal des Sciences mililaires, gennaio, 1901. 

3080. Bonnel DE Ganors, Campagnes de l’armée d’Italie 
(1790-1797). 

= In Reoue du Monde CalJioUque, 1 ottobre 1900. 
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3081. Moncfy (le général) en Cisalpine: Leltres au Ministre 
de la guerre et au premier Consul, 1801. 

= In Nono. Retile retrosp., n. 07, Parigi, 1899. 

.3082. *.I.\CK La Bolina (V. Vecchi). Cento anni di marina 
in Italia. 

— In 0(123. del Pop. della Dornen , XVIII, .52, Torino, 20 
dicembre 1900. 

.3083. Fhvncf.sco Corridore, Vittorio Emanuele I e i suoi 
piani di guerra (1809). (Da una corrispondenza inedita del 
Conte di Revel). 

= Cagliari, Tip. .Meloni e Aitelli, litOO, 8® (30 pp. 

.■>081. * IIisTonioi E de la campagne de 1809: armée d’italie. 

= In Re ni e d'hi.Gioire eedipèì à T Elat-ninjor de raemèe, 
gennaio 1901. 

.3035. * ('ampaone del 1818-49 dell'esercito sardo. 

— Torino, Cassone, 1899 (35 tav. in eliotip. 

n. Storia particolare. 

A. Storia iiiiliritliiaìe. 

.3080. \V. OsiANDRR, Der Hannibalweg. non unt‘»rsiicht und 
diircli Zeifhnungen und Tafeln eriiiuleit. 

— Berlino, W’eidmann, 8’, 1901. 

3087. I'kroinando CiABOTTO. La guerra del Conte Verde contro 
i marcbesi di Monferrato e di .‘^aluzzo. 

= In Piee. aerh. .^tor. ani. Maeehe.<t. Sai,. I, 6-47, ed a 
parte, 8aluzzo, Tip. Uovo e Baccolo, 1901, 8« (44 pp. 

Su mtteriali ìoeditL 

.3038. Pi'Lis.siF.R, Lue lettre inèdite de I{la\se de Montine. 

= In Utili, itisi, et pili!., Parigi, anno 189i, pp. 493-497. 
E' del 23 Bgo.sto ló,')' relativa al suo secondo .«pgftiorDO a Siena. 

3089. Ettore Galli. Recensione del libro di li. Martinelli 
S'ugnato al n. 1401. 

= In Aeeh, s/or. lo,ab.. XXVIII, 194-198. 

30!>o. Bri no Bìiiim. Sammlung der liinlerlas.sen en politiscben 
S(.-liriiì.®n des Prinzen Etigen von Savioen: Eine Kolscliung 
des 19 .labrliunilerts. 

= In Siudien und Darstellunpen aut dem Oeliete dee 
Oeschichte, I, i. Friburgo in B., Herder, 1**00. 

.30!H. Ofn sF.ppF.] Roderti, Recensione del lavoro del De-Bo- 
laz/i ss>gnaio al n. 1919. 

= In Rir. star. Hai., XVIII. 279-280. 

3o92. L'n l*ocL AiENTO SU Pietro Micca. 
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= In Rivista di Fanteria, X, vi, giugno 1901. 

SI tratta di un documento inedito dell'ATchivIo di iruerra di To¬ 
rino. E* una supplica del fla^lio di Pietro Micca al re di Sardegna. 

3093. G. De BEaunaGARD, l.es maréchaux de Napoléon. 

= Tours. Marne et fils, 1901, (ol. (320 pp. 

Vi si parla Dataralment<* del Mas^ena. 

3094. E. Gachot, Histoire militaire de Massena: la première 
campagne d’Italie (1795-1798). 

= Parigi, Perrin e C., 1901, 8® (.v.x 408 pp., cc. 

3095. Edooard Gachot, Massena au siège de Gènes: Le Cen- 
tenaire (d’après des documents inédits). 

= In Le Ganlois du dimanche, 21-22 luglio 1900. 

Ricordiamo Taltro articolo publicato f?ià dal 1890 \n C Arme e 
Illustrée n. 41,42: Le Siège de Qe'nes ; Les operations militaires. 

3096. E. e S. Franceschini, Le général Desaix. 

= In Le Contemporain, 5 maggio 1901. 

Il Dasaix. com'è noto morì nella battaglia di Marengo dopo 
averla ristabilita. 

3097. C. V alette, Poème sur la mori du général Desaix, 
tué à la balaille de Marengo. 

= In lìeoue du lìas Poitou, I, 1901. 

3098. Giovanni Sforza, Garibaldi in Toscana nel 1849. 

= Roma, 1897, 16». 

3099. Raffaele Bblluzzi, La ritirata di Garibaldi da Roma 
nel 1849. 

= Roma, 1899, 16». 

3100. Giuseppe Mantica, L’entrata di Giuseppe Garibaldi in 
Reggio Calabria. 

= Reggio Calabria, Morello, 1901, 8® (24 pp. 

Cun aneddoti nuovi. 

3101. G. Stiavelli, Garibaldi nella letteratura italiana. 

= Roma, Voghera, 1901. 

3102. Giuseppe Roueuti, Il Generale Chrzanowski. 

= In Nuova Antologia, 1 agosto 1901. 

Mostra con documenti il C. assi! migliore della sua fuma. 

3103. Giuseppe Paolucci, Rosolino Pilo. 

= Palermo, Tip. Lo Statuto, 1899 (estr. Ardi. slor. sicil.). 

Il Pilo fu parecchi mesi in Piemonte. R^^censione di Costanzo 
Rinaudo, in Riv, Stor, ital., XVII. Il R. dice: « Scrivo Rosallno 
perchè così costantemente si sottoscriveva il Pilo, onde non com¬ 
prendo il motivo, per cui lo si chiami R'\solino * OrAVArch sior. 
ital., n 5, XXV, 4724, avverte: «Il motivo, per cui oggidì si 
usa a scrivere Rosolino, e non Rosalino, è questo In siciliano si 
dice Rusulinu^ e si italianizza Rosolino mutando le tre w intreo. 
Anche il Municipio di Palermo nel monumento che ha eretto nel 
Giardino Garibaldi al Pilo, ha fatto scolpire nel marmo Rosolino 
Pilo\ ed una strada della città ha intitolata Rosolino Pilo^, 
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3l0i. M. Bottuiuni, Parlicolaii inediti dell’eroico fatto mi¬ 
litar© di Fiassineto Po: 7 maggio 1859. 

= Palò, Denti, 1899, 16° (U pp. 

3105. Dmiìkrto t)i Langosco, Un eroico episodio del Risor¬ 
gimento italiano. 

= In Gazz. del Popolo della Domen., XIX, 20, Torino, 19 
maggio 1901. 

Il passaggin dei Po a Frassinetto da parte di alcuot soldati pie¬ 
montesi li 7 maggio 1859. 

3100. G. Gavotti, Le battaglie navali della Republica di . 
Genova. 

= Roma, Forzani e C., 1900, 8' (222 pp. 

Cfr. no. segg. 

3107. Gaetano Cooo, Intorno alle battaglie navali della re¬ 
publica di Genova del contrammiraglio 6. Gavotti. 

= In Gioni. stor.-lcft. Lig., I, xi-xii, ed a parte, Spezia, 
tip. Zappa, 1900. 8“ (20 pp. 

Reoensiono severissima dell’opera segnata al n. preced. 

3108. F. CoRAZziNi, Risposta alla critica fatta all'opera del 
Fonti ammiraglio Gavotti intorno alle battaglie navali 
della republica di Genova. 

= Roma, Forzani e C.*, 16° (12 pp. 

Replica vivace alla recensione segnata al n. preced. 

3109. G. CoGO, Infornc alle battairlie navali del Contram¬ 
miraglio (t. (lavolti (Difese e critiche). 

= Genova, stabiliinenlo artistico tipografico, 1901, I6‘’(20pp. 
Ribatta la replica d*"! Corazzini in difesa del Gavotti. 

olii). C. DE L.v Roncière, Ldiivasion anglaise soiis Charles VI. 
= In Rc'.cìf.e drs (lìf.rstions hu^toriques^ XXXIV, 56 segg. 

Vi si parla della psrte che vi ebbero le galere genovesi. 

3111. G. Molli, I forti di Genova. 

= In iVdtura ed (irn\ Milano. 19 g 0, 15 luglio. 

3112. nF.RM.\NN Hììffer, Die Schlacht von Marengo uud der 
italienische Feldzug des laliivs 1800: Neue Quellen. 

= Lipsia, l9O0, 

3113. Francesco Bkrtolim. Il centenario della battaglia di 
Marengo: ('onferenza. 

= Alessandria, tip. Piccone, 1900, 4“ (52 pp. 

3M4. M. DK Baillehache. Marengo (14 Juin 1900). 

= In Rectfe de la Friince modernen giugno loOO. 

3115. Laurkncin. La bataillede Marengo et la mori de Desaix. 
= In Recue hebduniadaire. 16 giugno 1900. 

3116. Picard, La charge des 400 à Marengo. 

= In FArmèe 9 giugno 1900. 
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3117. Picard, Le centenaire de Marengo. 

= In Journal des Sciences militaires, giugno-luglio 1900. 

3118. Dampierre, Lettres sur la campagne de Marengo. 

= In Revue de Paris, 15 giugno 1900. 

3119. Vittorio Penco, Marengo, 25 pratile, anno Vili (14 
giugno 1800). 

= In 11 Cittadino, 1900, n. 164. 

3120. I. Campana, Marengo. Elude raisonnóe des operations 
militaire qui ont eu pour théatre l’Italie et TAllemagne 
au printeinps 1800 d’apres la correspondance et les mé- 
moires de Napoléon. 

= Parigi, Le Normand, 1900 (216 pp., 8 figg. 

3121. V. Bozzola, Brani di lettera di Carlo Maria Salvi, in 
cui si tocca del nuovo passaggio per Novi di Francesi e 
Tedeschi, rispetto alla battaglia di Marengo. 

= In 11 Secolo XIX, Genova, XV, 262. 

3122. * Cenno del lavoro di A. Fr. Trucco segnato al n. 2468. 

= In Giorn. stor.-lett. Lig., I, 154-155. 

3123. G. Callioaris, Recensione del libro di F. Trucco se¬ 
gnato al n. 2468. 

= In Ardi. stor. lonib., XXVIII, 208-209. 

3124. De Luonac, Passage du Grand Saint-Bernard. 

= Parigi, Cliapelot e C.', 1900, 8°. 

3125. * C. V., Recensione del lavoro del Rolando segnato 
al n. 2069. 

= In Bibliothèque unicers. et recue suisse,'X.'XA,‘i\S-22'ò. 

3126. Oscar I’krrolaz, Beitriige zur Gescliichte des Ueber- 
gans Napoleons iiber dt^u Grossen St. Bernhard. 

= In Blatter aus dee Walliser Gescliichte, II, v. 1001. 

3127. G. Gros, Centenario del passaggio delle Alpi fatto da 
Napoleone I e deH'arinata di riserva. 

= In Cosmos catliolicas. III, vi-viii, Roma, 1901. 

3128. Silvio Lippi, Recensione del libro del Corridore se¬ 
gnato al n. 2470. 

= In Arch. stor. ital, V. xxvii, 190-191. 

3129. C. Maneroni, Recensione del lavoro del Corridore se¬ 
gnato al n. 2470. 

= In Giorn. stor.-lett. Lig., II, 64-65. 

3130. G. Manfroni. Recensione del lavoro di F. Corridore, 
segnato al n. 2470. 

= In Rivista marittima, dicembre 1900, ed a parte, 8° (8 pp. 
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3131. Francesco Corridore, Documenti per la difesa ma¬ 
rittima della Sardegna nel sec. XVI. 

= Cagliari, Tip. G. Dessi, 1901, 8° (22 pp. 

3132. Oamii.lo Mankroni, Sulla battaglia dei sette pozzi e 
le «ue conseguenze. 

= In Riv. marittima, febbraio 1900. 

Cenno in Giorn. stor.-lett. Lig., I, 379 380. 

3133. Ch. Bottin, Notes sur les armures à l’épreuve. 

= In Revue savoisienne, XLII, 2° trimestre 1901. 

Interessa rArmerla reale di Torino. 

D. Storia Naturale. 

3134. Mario Baratta, I terremoti d’Italia; saggio di storia, 
geografia e bibliografia sismica italiana. 

= Torino, Bocca, 8°, 1901. 

3135. A. Hedingbh, Handehslrassen ùber die Alpen in vor- 
und friihgeschtlicher Zeit. 

= In Globus, LXXVlII, 10, anno 1900. 

Strade commerciali ed alpine In tempi prestorìci e storici. 
3130. P. Bensa, Le Grotte dell’Apennino Ligure e delle Alpi 
marittime. 

= In Boll. Club alp. ital, XXXIII, 81-140, Torino, 1900. 

3137. S. Franchi, Sopra alcuni giacimenti di roccie giadei- 
liche nelle Alpi occidentali e nell’Appennino ligure. 

= In Boll. R. Comitato geologico, anno 1900, n. IL 

3138. Felice Rosazza, Le Alpi Occidentali dalle Valli di Cuneo 
e Nizza ad Aosta : Breve guida topografica-storica-de- 
scrittiva. 

= Genova-t.hiavari, 1900, 10''. 

3139. Paolo Brasa, Le grotte dell’appenuino ligure delle 
alpi marittime. 

= In Boll, del Club alpino italiano, XXXIII, 1900, 66, ed 
a parte, Torino, Cassoni, 1900, 8" (05 pp. 

Recensione in Giorn. stor.-lett. Lig.. 11,1,53-155. 

3140. D. Gavazzi, Oggetti trovati nella grotta dei colombi. 
= In Quida-Catalogo del Museo Civico della Spezia, 58-62, 

La Spezia, 1898 

3141. M. Chatelain, Apercu de la flore de Faverges. 

= In Revue savois., XLli, 2“ trimestre 1901. 


Pinerolo — Tipografia Sociale. 
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Emanuol cav. Alessandro, To¬ 
rino, 

Ferrerò Cambiano marchese Ce¬ 
sare, (h'putato al Parlamento, 
Torino, 

Fontana comm. avv. Leone, lo 
Tino. 

Galfrè Natale ^[agg-iore. sindaco 
di Verzolo. . 

Glorcelli dott. cav. Giuseppe, 
Casale Monfer)'alo. 

Gribaudi <ioU. Pietro, Nuoro. 

R. Liceo di Ver etili, 

Leone prof. dr. Andiea, Corltone. 

LohMtti-Pod' bi prof. dr. Mario, 
Saluzzo. 

Madei (Jiu.-^eppe, Pinerolo. 

Coni. Malabayia di ChiihIo nata 
MardiPho ih ovanaRouiaguano 
Torino. 

Manno barone Antonio, Torino. 

Martini cav. prof. I). lìio., Rett. 
Convitto .SilvioPellico, Saluzzo. 

Mondino dott. prof, .\inbrogio, 
lorvio, 

Moruzzo della Rocca Conte K 
manuele, Torino. 

Municipio di Alba. 

Municipio di Bra. 

Municipio di Cera. 

Municipio di Garessio. 

Municipio iVIcrea. 

Municipio <li Slrambiiio. 


Il Papa D.r prof.Vincenzo, Torino. 
[' Peti ti Francesco, Torino 
j Petit ti di Roreto conto Alfonso 
I Torino. 

I Piacenza dott. Mario, Alghero. 

jj Pinoli avv. Giovanni, [crea. 

Provana di Oollegno conte Luigi 
j Cumiana, 

'I Radicati Talico di Pas.serano 
conte Gabriele, Torino. 
j| Rivoyre dott. prof. Ibetro, Mo¬ 
de 7 ia. 

Ri gherò avv. 0;azio. .Sdluzzo. 
Kondoliuo avv. Ferdinando, To¬ 
rino. 

lios.^i senatore Angelo, Torino, 
Kos-i avv. Lucio,^ :<indaro di 
[crea, 

Rusconi avv Rinaldo, Kocara, 
i!:falsotio dott. prof. Giuseppe, 
Torino, 

Savio ttnd. Gallo F., Sai uzzo. 
Società <1i Stuiiu Valdese, Torre- 
Pe.lìire. 

UsM glio avv. Leopoldo, Torino. 
Vassarv'tii Antoiin», Pancalieri 
,1 p^*r Oiasio. 

1 Vj.ttHS‘0 D Tool. Marce, Roma, 

,1 Vercelloue P'kRiÌ O, Torhio. 

;1 Villa cav. Maurizio, Sarigliano. 

Voena avv. sindaco di 1 eoo far le, 
i Wagner Colonnello ICugenio, 

‘j Milano. 


L*a];l)OiianienU> al Bollrllino storico-bih![uy}-afiiO subalpino costa 
Lire IO annue. ( iCr f estLfo, Lire 16 ) — Oj;ni annata formerà un 

volume, del formato del pres-ute fa.scicolo. non minore di 20 di 

stampa di 16 pp. l’uno. La pubiicazione dei singoli fascicoli lia luogo 
senza dcierininaziune di teiiìpo. ma non si liscierà mai trascoTnere più 
di un tiinic.^tre dall’ nno all' altro. 11 Bollettino ha intenti inn('amente 
scienlilici. e.schi.sa ogni idea di speculazione ('ommeif'iale. tantoché il 
sopravanzo delle entrate sulle spe.se sarà destinalo csi lusiraoicìilc allo 
sviluppo tlel P.ollettiuo stesso. 


Dirigere li!-ri, inano.scritti ed ogni ccs.i coiieernente la Direzione 
ciU’indiriz/.o T<.)rino, via I^onza, 4, Prof, Ferdinando (Lai'otto. 

Gli abbunainenli si ricevono alPAinminisirazitaìe, via Ponza. 4. To¬ 
rino. od a (puilsiasi ufficio postale, o alla i.ibreria Lattes, via (jaribaldi, 
2 , Torino. I noiiìi dei soci annuali vengono piiblicati. 


Si pregano autori ed editori d’inviare le loro puMira/ioni per tenerne 
conto nella BihUogfajia sistcìnalica. Si terrà ccaito anclìe dei libri, in 
Cui di cose subalpine .siano date notizie solo per inriden/a. 

Di ogni publicazioiie inviata in doppio esemplare si farà ai>posita 

recensione. 
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Biblioteca della Società Storica Subalpina 


Volumi pubi irati: 

Voi. I. — Studi Piiierolesi di B. Yksme, F. Gabotto, D. Cakutti, 

E. Duuando, C. Demo, C. Fatrucco. L. 7. 

Voi. II, — F. Gabotto, Cartario di Pinerolo fino al 1300 — C* Ci¬ 
polla, Il gruppo doi diplomi Adolaidini a favore dell’Abazia di 
Pinorolo. — Indice compilato da C. Fatrucco. L. 8. 

Voi, III, — Parto I. — B. Vksme, R. Durando, F. Gabotto, Car¬ 
tario delPAbazia di Cavour fino alPaiino 1300. L. 7. 

Voi, JF. — Eporediensia di C. Nigra, G. de Joudanis, F. Gabotto, 
e S. Corderò di Famparato. L. 10. 

Voi. V-VI. — F. Gabotto, Le carte delPArchivio vescovile d’Ivrea 
fino al 1313, colle Bolle pontif. d(dl’Arch. Vaticano relative ad 
Ivrea od il Regesto del ♦ Libro del Comune d’Ivrea >. L. 16. 
Voi. VII — Studi eporediesi di B. Vksmb, E. Durando, A. Tallone, 

C. Fatrucco. L. 7. 

Voi. Vili. — G. Colombo, Documenti vercellesi relativi ad Ivna L. 7, 
Voi. X/-XI/. — F. Gabotto, G. Roberti e D. Chiattone, Cartario 

delFabazia di Staffarda. ‘ L. 14. 

Voi. XV — Parte I. — F. Gabotto, L’agricoltura nella regione sa- 
lazzese dal secolo XI al XV L. 8,50. 

Di prossima pìiblicazioìie : 

Voi, III, — Parte II. — B. Baudi di Vesmb, R, Durando, F. Ga- 
EOTTO, Carte inedite e sparse della regione Pinerolese. 

Voi. IX. — G. Colombo, E. Durando, Le Carte dell’Archivio Capitolare 
d’Ivrea. — F. Savio e G. Barelli, Cartario doll’abbazia di S. 
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LAvvenimento di Giacomo di Accia 

fino alla pace cogli Angioini 

settembre 1334-10 settembre 1335 ) 

SECONDO NUOVI DOCUMENTI 


Fin dal 6 giugno 1330, Filippo di Savoia, primo principe 
di Acaia della sua Casa, aveva disposto per testamento che 
gli succedesse in tutti i suoi domini il primogenito (liacomo, 
assegnate solo pensioni agli altri figli Aimone, Tomaso ed 
Edoardo, e date altre opportune disposizioni ad impedire 
qualsiasi smembramento dello Stato. Nel caso che, alTepoca 
del decesso del padre, Giacomo non avesse raggiunto an¬ 
cora la maggior età, la Principessa vedova, Caterina di 
Vienna, veniva istituita « curatrice e tutrice » dei figli, cioè 
« tutrice » degrimpuberi e «curatrice» del primogenito (1). 
Tale condizione di cose si verificò appunto il 25 settembre 
*334 (2). Alla morte del genitore, Giacomo, nato fra il 6 ed 
il 16 gennaio 1315, aveva ornai da un sessennio oltrepassata 
la pubertà, ma gli mancavano sempre circa sedici mesi a 


(1) Guichenox, Histoire j^vnèatooìqne de ta Maison de Savoìfe^ t. IV% 
Preuves, Cfr. la mia Storia det Piemonte nella prima metà del sec. A7l\ 

Torino, 1894 . 

( 2 ) Arch, Camer. Tor.^ Conti Castella Pianezza^ Rot. XII: « I-i- 
bravit ..duobus niinciis qiios destinavit idem clavarius [Planeciarum] ad 
(predietnm) dominiim Thomam [de Sabaiidia], unus post alterum, apiid 
Amiens, ad notificandum sibi infirmitatem domini Principis, qui erat in 
periciilo niorlis, et postea subsequenter ad notificandum sibi morteni 
suam, et eciam condicionem de facto Planeciarum propler guerram,.. ». 




l e 
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raggiungere la maggior età di v^entim’artni (i). Battezzato 
sulla fine di ag’osto del 1319 (2), egli fu educato a sensi 
religiosi (3): però, fanciulletto ancora, già gli si era appresa 
l'arte di cav^alcare (4). La sua balia Tomasia continuò a ri¬ 
manere a lungo presso di lui, anche dopo slattato (5); più 


(1) Vedi al riguardo i miei Accenni ituditi di storia subalpina (1292- 
1410) dai « Conti ♦ e dai « Reiristri detta Curia » del Comune in Pine- 
roto^ ili questo Bollett.^ I, 199-200. Da documenti, che si riferiscono nelle 
note seguenti, risulta ad ogni modo che, alla morte di Filippo, suo padre, 
Giacomo di Acaia oltrepassava certo il quindicesimo anno, ed era perciò 
indubbiamente fuori di tutela, ma non di curatela, secondo le leggi del 
tempo. 

(2) Arc/i. Ca/ner. di Tor.^ Conti CJiiai\ Tor ^ Rot. V: c In trayta 
cuiusdam panni auri enipti prò filio Domìni baptizando, et in trayta vi- 
ginti raxorum fiochi prò predicto filio Domini, emptorum dìe xxvii 
mensis augusti m'^cccxix..., ix libras, xiiii sol. vian. ». 

(3) Ibidem: « Idem libravit in trayta nonagintaquìnque librarum cere 
nove, empte apud Taurinum prò trìbus ymaginibus faciendis prò persona 
Domini, Jacobi eius filii et Linoris filie Domini, et in stipendiis unius 
magistri facientis dictas ymaginas ù/V), et prò coloribus et pinclura ip- 
sarum, et in locagio sex garcìonum ducencium sex roncinos de Taurino 
apud Pynarolium ad oppus Domine quando ipsa ivit apud Taurinum, 
per litteras Domini de testimonio et recognitioue, datas Pynarolii, die xv‘ 
novembris anno Domini m^^cccxix®, quas reddit; xx libras, xi solidos, 
VII! denarios vianenses». 

(4) Ibidem : € Idem libravit ad expensas roncini domini Jacobi de 
Sabaudia, filii Domini, existentis apud Taurinum causa mareschalciendi, 
hoc anno [mcccxxii] de mense iunii et iulii, per trigintaseptem dies et 
noctes. ». È chiaro che si può far cavalcare un bambino di sette anni e mezzo, 
ma non uno che ne abbia meno di tre. Cosi, nonostante il documento 
relativo al battesimo di Giacomo nelTagosto del 1319, si conferma al 
sua nascita nel gennaio 1315. D’altronde, era uso far battezzare i figli di 
sovrani soltanto mesi ed anni dopo la loro nascita. 

(5) Ibidem, Conti Castetl. tigone, Rot VI: «Libravit Thomaxie, 
nutrici Jacobi filii Domini, prò filia diete Thomaxie nutrienda, per literas 

eiusdem Domini... datas Vigoni, die xxv februarii [mcccxxi]. — Li- 

bravìt Thomaxie, nutrici Jacobi filii Domini, prò servicio per eam sibi 
facto de mense augusti anno predicto [mcccxxi].. ». Cfr. Conti Castella 
Cumiana, Rot. Ili: «Libravit Percevallo marito balie filii Domini 
per literas Domini de mandato datas xvr die septembris anno eodem 
[mcccxviiii] .. » ; Rot. IV: «Libravit Savoye, baiule Jacobi filii domini 
prò parte sui salarii unius anni incoacti in festa Asoncionis beate Marie 
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tardi, gli fu dato come insegnante di lettere <r maestro n) 
Pietro Turino (i). Poco ci è noto di quella sua età giova¬ 
nile, nella quale si forma il carattere: sappiamo solo che 
visse a lungo nel castello di Pinerolo, donde una simpatia re¬ 
ciproca — la quale mai non venne meno — tra il futuro Prin¬ 
cipe e gli abitanti di quel luogo (2). In luglio 1328 è no¬ 
tizia di un suo viaggio a Vigono (3), e di simili passaggi 
daH’un castello all’altro non sarebbe difficile aumentare le 
indicazioni; ma nulla no trarremmo che valga a delineare 
le tendenze dell’animo del giovinetto, nulla che abbia rela- 


Virginis anno mcccxxx]....l sol. viaii. — Libravit Lucie et Margarite, 
baiulis filiorum Domini, prò nutriendis filiis ipsarum.. per literas Domini 
de testimonio et recognilione, datas die prima iunii m^ccc^xx!'’, sol. vian. 
debil. *. Dunque il i giugno 1521 vi erano già almeno altri due figli di 
Filippo, oltre Giacomo, perchè abbiamo tre balie diverse di « figli » 
[maschi]. Notisi ancora che nei Conti Caslell, l ’ìff. la balia di Giacomo é 
detta Tomasia; nei Conti Castett. Cuin,, Savoia. Ma questo forse era un 
sopranome. 

(1) Saraceno, Reg. princ. di Ac , 156, Torino, i88r (estr. Misceli, 
si. Hai., XX ' . Cfr. Arch. Carner. Tor., Conti Caslell. Carigli.., Rot. XI: 
« Libravit magistro Turino, doctori puerorum Domini, prò suis frunimentis 
de duobus annis finiendis in festo beati Michaelis hoc anno M'^cccxxx, 
per literas Domini de testimonio datas viii^ die marcii anno eodem...., 
xxiiii sol. luron. gross. » ; Rot. XII: « Libravit magistro Turino, doctori 
puerorum Domini, prò suis fruniinentis et calciamentis unius anni finiti 
in festo sancti Michaelis hoc anno m^cccxxxi, per literas Domini de 
testimonio datas xviii die februarii anno eodem.., xii sol. gross. turon. ii ; 
Rot. XIII : «Libravit magistro Turino de Secuxia, doctori filiorum Do¬ 
mini, prò suis calciamentis et frunituris unius anni integri finiendi in 
fe.sto beati Michaelis m^cccxxxiii..., per literas Domini de mandato et 
confessione datas xxv die ianuarii anno eodem.., xii sol. turon. gross.; 
Conti Caslell. l'ig., Rot. XVII: «Libravit magistro Turino, doctori 
filiorum domini Principis prò suo salario et calciamentis unius anni finiti 
in festo sancti Michaelis per literas Domini de confessione datas die x fe¬ 
bruarii anno m^cccxxxiiii..., xii sol. gross. turon.». Per altre notizie su 
questo maestro, cfr. il mio scritto Pinerolo ed i suoi recenti storici, 
16-17, Pinerolo, 1893. 

(2) Arch. Canier. Tor., Conti Caslell. Piner., Rot. VIII-XIl. 

(3) Ibidem^ Conli Costell. l'ig., Rot. XI: «Ad expensas Jacobi, 
filii Domini, factas apud Vigonum per manus predicti Rubey [Mahonerii], 
per literas Domini de confessione datas xi iulii [mcccxxvih] ». 
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zione collo svolg-imento successivo della sua vita, tranne 
forse il prolungato soggiorno in Savoia, alla Corte del cu¬ 
gino Aimone e di Jolanda di Monferrato, dove lo troviamo 
negli anni 1330-1331. talvolta ammalato, assistito prima 
dalla governante Audisia e dallo scudiero Guigonetto di 
Aspremont, poi da quel Francesco Bersatori, che ritrove¬ 
remo spesso al suo fianco dopo Tassunzione al Princi¬ 
pato (i). Questo soggiorno, forse forzato ed uggioso, può 
avere avuto più tardi qualche azione, come triste ricordo, 
a mal disporlo verso il ramo comitale della sua Casa, che 
lo aveva tenuto quasi in ostaggio (2); ma non lasciò certo 
sùbito traccio profonde sopra di lui. Valoroso in armi, 
in tutto il resto Giacomo apparirà debole, sottomesso aH'in- 
flusso della madre, poi delle mogli; nè ciò può esser pro¬ 
dotto in lui tanto di effeminata educazione per queH’essergli 
vissuta accanto la balia nella sua fanciullezza, quanto piut¬ 
tosto manifestazione di un'indole non corretta dal grado 
eminente e daH’esercizio del potere. Pel momento, curatrice 
ossia reggente la madre — donna d’alta prudenza e di molta 
energia, esperta nel maneggio degli affari, dotata di fem¬ 
minili e principesche virtù —, il nuovo « Principe » non 
aveva occasione di dar prova di senno politico e di capa¬ 
cità diplomatica, ma soltanto di coraggio personale sul campo, 
cui già lo chiamavano in quell’età immatura le tradizioni 
famigliari, mentre il reggimento dello Stato rimaneva affi¬ 
dato alle redini esperte della genitrice. 

(1) Ibidem^ Conti Casa Cojiiossa^ Rot. VI ; « In expensis sepiilture 
Giiigonetì de Asperomonte, scutiferi Jacobi de Sabaudia». — Domina 
Audisia familia [sic) Jacobi de Sabaudia » (fra 22 maggio 1330 e 13 feb¬ 
braio 1331 ) ; Rot. VII : « Libravit Francisco de Bersatoribus prò expensis 
et aliis necessitatibiis jacobi de Sabaudia faciendis, remanenlis infirmi 
apud Voyron die xxvi iulii anno [M]cccxxxr\ xx flor. auris; — Rol. Vili : 
« Ad expensas Jacobi de Sabaudia euntis in Pedemonte, x sol. gross. 
tur. " (fra 7 ed 11 agosto 1331). — Libravit Aymoni Luppi, clerico Do¬ 
mini, prò expensis Domini et Domine factis apud Voyron, eundo apud 
Sanctum Georgium, inclusis decemnovem florenis traditis Francisco de 
Bersatoribus prò Jacobo de Sabaudia ibidem infirmo... ». 

(2) Infatti, poco dopo partito Giacomo dalla Savoia, vi troviamo il 
suo fratello minore Amedeo {Arch. e L citt.^ Rot. XIII, anno 1335). 
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Se dagrinizi di un regno se ne può argomentare il 
séguito e la fine, gli auspizi sotto cui cominciava quello di 
Giacomo di Acaia erano tutt’altro che buoni, ed i primi fatti 
potevano preannunziare le sventure che seguirono dipoi, pur 
senza che Tonor militare venisse meno mai nell’avversa come 
nella lieta fortuna. Il momento della morte di Filippo | I| 
era infatti gravissimo. Se la congiura dei Sili e dei Zucca 
per toglier Torino ad Acaia e darla a Monferrato e ad 
Angiò era stata felicemente scoperta e sventata, duravano 
ancora i processi dei traditori, con cui si esacerbavano gli 
animi, ed era luogo a nuovi timori (i). Intanto gli eserciti 
combinati del Siniscalco provenzale, di Teodoro Paleologo 
e di Federico di Saluzzo continuavano a tener la campagna, 
e la morte del Principe si presentava loro ottima occasione 
per tentare qualche nuovo colpo a' danni del suo successore. 
Nel Canavese i sospetti erano di giorno in giorno mag¬ 
giori (2); verso l’Astigiana e verso il Saluzzese le cose non 
andavano meglio (3). Per fortuna, il conte Aimone di Sa- 


(i) SI. del Picm , 160. Nuovi documenti al riguardo produrrò presto 
altrove. 

(?) Cfr. il mio Un millennio di storia eporediese iisó-jss?), iii Sibl. 
Soe. Slor. Sub.., IV, 204, Pinerolo, 1900. 

(3) Ardi. C,amer, Tor.y Conli Caslell. Carign.y Rot. XV: «In ex- 
pensis pluriuni et diversorum nunciorum, exploratorum et expicarum, 
niissorum tam apud Tegeronum, quam apud Summamripam tempore 
exercituum ad sciendum conditionem exercituum. et quam apud Ast et 
terram marchionis Montisferrati, quam etiam ad terram P'redelici de Sa- 
luciis, ad sciendum et investigandum conditionem et statum inimicorum 
Domini pluribus et diversis vìcibus, et alibi ad plura alia loca prò ne- 
gociis Domini, et etiam Domino per terram suam ad reflerendum con¬ 
ditionem ipsoruin iminicorum.. lx libras, ii sol., xi den. vien. ; Conti 
Caslell. Cavallerm^ Rot. Vili: 30 clienti a presidio dal 13 al 27 set¬ 
tembre 1334; Conti Caslell. Foss.y Rot. X: molti messi ed esploratori 
« in terra regia et inimicorum Domini » ; Conti Caslell. Morella, Rot. XIV : 
« Ad expensas Francisci Gilii, clavarii VilletVanche, et duorum sociorum 
suorum, qui fuerunt apud Moretam occaxione custodie et prò deffensione 
ipsius loci, et causa incidendi arbores circumquaque muros Morete prò 
fortalicia facienda sic ^ de mense septembris m^cccxxxiiii..., xxvi sol. 
ast. — Ad stipendia decem clientum de Bardonesca, cpii steterunt in mu- 
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voia si era mosso in aiuto del cugino Filippo prima ancora 
della morte di lui, cd ora giungeva in tempo a salvarne 
dalla rovina la vedova ed il figlio (i). Il 28 settembre egli 
era già a Pinerolo, dove Giacomo gli prestò subito omaggio 
e fedeltà per i suoi domini subalpini e ne ricevette solenne 
investitura: due giorni appresso era passato a Torino, e di 
là accennava ad interporsi quale mediatore, rispettando i 
più importanti interessi astigiani coirintimare ai castellani 
e vicari di Moncalieri, Sommariva del Bosco, Cavallermag- 
giore, Riva, Savigliano, Possano ed altri luoghi di non mo¬ 
lestare nessun cittadino d’Asti, benché dichiarasse di essere 
« in guerra col Comune astese» dipendente dagli Angioini (2). 

Da Moncalieri, il conte Aimone, accompagnato dal gio¬ 
vane principe di Acaia, trasse difilato verso il paese nemico 
c si recò a dare il guasto sotto Barge, che apparteneva a 
Federico di Saluzzo. L’impresa non riusci per altro del tutto 
felicemente: i nemici tennero testa, e molti cavalli savoini 
furono feriti, tra cui nove destrieri del sire di Pont-Vitry, 
di Guglielmo di Luserna e di Goffredo de La Forest, che 
dovettero poi rimanere per diciannove giorni, dal 12 al 30 ot¬ 
tobre, in Cavour, sotto la cura del maniscalco Guastaferro (3). 


nitione Morete hoc anno m'^cccxxxiiii. .. post combustionem Villenove 
iisque ad xvarn diem decenibris anno eodeni..., xv Hor. auri. — Ad sti¬ 
pendia deceni clientuni, tam de Bardonesca, quani aliunde, qui steterunt 
in munitione Morete.. .usqne ad medium decembrem M'^cccxxxiiii ...— 
Ad stipendia octo Clientum de Bardonesca, qui steterunt in dieta munitione 
a xiii^ die novembris usque ad diem xvn decembris anno eodem... ». 

(1) Ibidem^ Conti Gas teli. Mom:., Rot. XI; Conti Casa Contessa: 
Rot. XI ; dai quali risulta che la contessa Jolanda era già arrivata a 
Torino fin dal 13 luglio 1334. 

(2) SI. del 162. 

(3) Arch Camer. Tor., Conti Caste il. Cavour Rot. XIII: t Ad 
expensas novem equorum armorum [domini] de Ponte Vitrio, Guillelmi 
de Lucerna et Jofredi de La Forest, qui fuerunt vulnerati in vasto 
Bargiarum ; qui steterunt per xix dies finitos die penultimo octubris 
Mcccxxxiiii... » ; Rot XIV: « Libravit Vastaferro, marescalco Caburi, 
per proprias manus domini Jacobi Principis, prò suo labore et remune- 
ratione sui salarii, ideo quia medicavit et visitavit pluries equos gentium 
armorum Domini, qui fuerant vulnerati ante Bargias tempore quo do- 
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Questo insuccesso arresto naturalmente i progressi della spe¬ 
dizione e diede agio agli avversari di riprendere Toffensiva 
e tentare alla loro volta qualche colpo contro le terre di 
Savoia-Acaia. 

Il principale obbiettivo dei collegati contro la Casa sa¬ 
bauda era in quel momento la forte piazza di Sommariva del 
Bosco. Continui ivi gli allarmi, ma continua pure la vigi¬ 
lanza del castellano Pietro Petitti, di Villafranca, ardita e 
bella figura di soldato, che stava in sull’attenti a sorvegliar 
le mosse del nemico, ed appena questo comparve dinanzi 
alla terra affidatagli, mandò di notte a Carignano il proprio 
figlio Antonio e Tomasone Bono a sollecitar soccorso dal 
Conte e dal Principe (i). Se non vi ha equivoco, il 7 ot¬ 
tobre troviamo già accampati dinanzi a Sommariva il Si¬ 
niscalco, il marchese di Monferrato e Federico di Saluzzo, 
i quali di là rilasciavano in tal giorno salvacondotto a certi 
servi e boari del monastero di San Pietro in Savigliano (2). 
A difesa del castello e del luogo stavano Giovanni di Bayns, 
milite, Giacomino Provana, Antonio di Clermont ed altri 
uomini d’arme fino al numero di 27, con molti clienti e 


niinus Comes et dominus Princeps ibi fuerant..., un libr. vieti. — Ad 
expensas quatuor equorum de armis viilneratorum apud Bargias in ca¬ 
valcala seu insultu facto ibidem per dominum Comitem et per dominuni 
Jacobum Principern de mense octubris m®cccxxxiiii, redditorum in ma- 
nibus Domini per quosdam nobiles de Ultramontibus existentes in dieta 
cavalcata .. ». 

(1) Ibidem^ Conti Castell, Sommar. Bosco^ Rot. XII: «In stipendio 
et salario plurium et diversorum nunciorum et sploratorum missorum 
tam versus dominum Principern quam versus dominum comitem Sabaudie 
post mortem domini Principis, et edam in terra inimicorum Domini 
tempore quo castrum erat obsessum et villa per dictos ininiicos, et eciam 
ante et post, tam de nocte, quam de die... — Item libravit in spensis 
Antlionii filii dicti [Petri Peliti] castellani, et Thomazoni Boni, destina- 
torum apud Cargnanum de nocte ad dominos Comitem et Principern 
causa frequentandi sucursum... ». 

(2) Turletti, Storia di Savigtiano., I, 185 (Cfr. St. del Piem ^ 162). 
Il dubbio nasce da ciò, che un altro documento, riferito nella nota se¬ 
guente, segna il presidio straordinario di Sommariva mantenuto per io 
giorni terminati il 27 ottobre 1334. 
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balestrieri sotto Pietro Caramagna ed altri capi di milizie 
comunali, oltre il presidio ordinario, ch’era pure, relativa¬ 
mente ai tempi, assai numeroso, e senza contare maestro 
Xicolino di Genova, ingegnere, e Francesco Mataley, o, forse, 
Matalia, maestro di balestre, i quali, resero veramente 
come or vedremo, grandi servizi. Ad impedire che i 
nemici profittassero delle costruzioni esterne al castello ed 
alla villa, il Petitti vi fece appiccar fuoco da Antonio Ruata, 
di Riva, Oddonello Genturo, e Galdino; e bordine fu cosi 
inesorabilmente eseguito, che non venne risparmiata neanche 
la chiesa fuori delle mura. Gli assediatori fabbricarono un 
a castello jd, o macchina, di legno per dar Tassalto alla piazza, 
e riuscirono a portarlo fin sul fossato della villa; ma Tabi- 
lità di maestro Xicolino rese vano ogni loro sforzo: perocché, 
con un fuoco da lui fatto e gettato di sopra le mura, seppe 
incendiare, od almeno allontanare, la macchina ostile. < Per¬ 
tiche » e « trabuchi » scagliavano alla loro volta grossi sassi 
contro i nemici, e quando questi si provarono a scavare una 
mina per entrar cosi nella terra, la vigilanza del castellano 
gliene contrapose subito un’altra, che rese inutile la prima (i). 


(i) Arc'h. Cantei'. Conti Caste/l. Somtn. Bosco, l. c ; « Ad 

expensas factas in castro Sunimc Rippe per ipsum castellaniim, prò cibo 
et polu dato et preparato domino Johanni de Bayns, militi, Jacobino 
Provane, Antonio de Claramonte \et aliis xxiv hoininibus armarum 
cqiiitibus] existentibiis in castro et villa Sumnie Rippe cimi eqiiis et 
armis prò custodia et deffensione dicti castri dum inimici erant in obse- 
dione circa dicium castrum, videlicet per decem dies fìnitos dìe iovis 
XXVII mensis octubris Mcccxxxiiii... — Ad expensas magistri Nicolini 
de Geiiiia et Francisci Mataley, balistarii...., prò xxvi diebus finìtis [ut 
supra]... — Libravit Anthonio de la Ruata, de Rippa, Oddonello Gen- 
turi et Gaudino, qui de mandato castellani posuerunt ignem extra castrum 
et villani Summe Rippe in ecclesia et aliis domibiis circiimstantibus in 
aveutu inimicorum tempore obsedionis... — Libravit datos magislro Ni- 
coliui sic) prò canabo, lardo, oleo, tribus niezenis et aliis rebus emptis 
per ipsum causa faciendi ignem proiectum per ipsum niagistrum Niebo- 
liniun desuper muros ville de intus castrum ligneum inimicorum qnod 
erat super foxatum ville, in quinque florenis auri; x libr., xvii sol., vi 
den. ast. — Et prò quatuor mantellis de novo factis et portatis apud 
turini Synfredi quando e.xercitus Domini fuit causa beilandi ; et in trayta 
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Avvertiti del pericolo di Sommariva, il conte di Savoia 
e Giacomo di Acaia si affrettavano intanto alla riscossa, 
chiamando in armi le milizie dei Comuni vicini (i) e Hn delle 
castellanie più lontane, — ad esempio quelle della valle 
d'Aosta, donde si recavano alTesercito, che si disponeva al 
soccorso della piazza, il balivc Tomaso Provana e Martino 
Barrale, castellano di Bard (2). Dinanzi a questa concentra¬ 
zione di forze, che si operava, a quanto sembra, in Cari- 
gnano (3), i collegati antisabaudi, verso il 24, dovetter de¬ 
cidere la ritirata (4); la quale, resa anche più necessaria dal- 
Tarrivo di soccorsi moncalieresi condotti da Giovanni d’Arco, 
e da Giovanni di Fellens, che riuscirono ad entrar nella 


VI sacorum emptorum prò (predictis) trabiichis causa ipsos impleiidi de 
lapidibus et extraliendi versus inimicos, postis et aliis ligiiamiiiibus ; et 
ili carbone ad opus fabricandi in fiiysina intus castruin tempore obse- 

dionis ; cultris et barris ferr 6’]is prò varnisionibus dictorum trabucf//bruni ' 

et perticariini ipsorum, pluribus et dìversis mano.ilibus laboranlibus in 

gava una causa incontrandi gavani quaiii faciebant inimici tempore ob- 

sedionis, per plures dies cxisteiitibus ad dieta opera; candelis emptis ad 

dictain gavani gavandarn tani de die quaiii de nocte... »; Conti Castcll, 

Ciim,, Rot. XI: c Libravit de mutuo facto Domino causa solvendi sti¬ 
pendia quibusdam clientibus et balistariis, qui steterunt in munitioiie 
Sutiimerippe de bosco tempore obsessionis facte per gentes regìas 
per literas Domine de testimonio datas die prima ianuarii mcccxxxv''..., 

XXXVII fior auri »; Coìiti CastelL Mancai.^ Rot. XI: «Libravit Retro 
Caraniagne, prò mercede sua, (juia stetit c]uindecim diebus prò mimi- 
tione Summerippe de bosco..., per literas Domine de mandato daias die 
XVI ianuarii Mcccxxxv..., xcv s?l ». 

(i) X/. del Pie ni. ^ 1Ó2. 

(7) Ardi. Canter. Tor.^ Conti Castcll. Bard^ Rot. XVIli; «In sti- 
pendiis [.Vlartini Barrali.s] castellani, cum armis et magno ecpio, et duornm f 

sociorum secuni cum armis et curseriis, fat tis per (luiiidecim dies finitos 
die ultima mensis octobris anno j mJcccxxxi ni, (juibus ad mandalum 
Thome de Provanis, baillivi Vallis Auguste, steterunt in cavalcata facta 

per Dominum in Pedemonte prò succursu castri Summe Rippe de Bo.sco, ^ 

per literam dicti baillivi datam apud Villamfrancham, die prima mensis 

novembris anno m cccxxxnii vin sol., ix den. gross tur. ». ' 

(3) Cfr. il mio Inventario e regesto dett'Anii. Coni di Montai.^ 
n. 605, Torino, 1900. 

(4) St. del Pieni, y le. 
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par p 3 rdendo nel combattimento i loro cavalli (i), era 
certo compiuta il 27 (2), Teodoro Paleologo, dipartitosi il 
primo, sperava forse di operare qualche sorpresa tra via; 
ma anche questa intento gli falli del tutto, prevenuto dal 
pronto invio di aiuti da Moncalieri a Riva (3). 

Ritiratisi i nemici da Sommariva, la principessa Cate¬ 
rina, Giacomo ed il conte Aimone cominciarono ad avere 
un po’ d’agio ed a respirare più liberamente. Procedevano 
i processi dei congiurati di Torino, contro i quali usci sen¬ 
tenza appunto il 23 ottobre (4), mentre da Carignano il Prin¬ 
cipe mandava a tutti i suoi ufficiali di sequestrarne dovunque 
i beni, ma consentiva un po’ più tardi che di questi si desse 
tanto alla moglie di qualche condannato quanto ammontasse 
la dote di lei (5). In ottobre medesimo, era partita dalla 
Corte di l'‘inerolo alla volta dei domini del marito la signora 
Alasia, sorella di Giacomo e moglie di Manfredo Del Car¬ 
retto, scortata fino a Cherasco da sei uomini d’arme di Vi¬ 
gono; nel novembre, altri sette armigeri vi genesi conduce¬ 
vano pure a Farigliano il giovane Manfredo di Saluzzo, 
fratello rivale di Federico (6), in favor del quale Manfredo 
era forse andato in quel torno a Milano, a negoziare con 


(1) Arch. Camer.^ Tor.^ Conti Caslell. Moncal.^ Rot. XII: « Li- 
bravit Johanni Ardili, prò sua reniuiieracione et servicio facto, quia fiiit 
ad introitum Suminerippe cimi quibusdam aliis prò deft'ensione ipsius 
loci tempore obsedii,... per literas Domine datas xv die februarii anno 
eodem mcccxxxv ... c tlor. auri; et ex alia parte, prò emenda uuius 
equi dicti Johaiinis, vastati in servicio Domini, lv flor. >. Cfr. anche in¬ 
fra, p. 346, n 2. 

(2) Ardi, Cainer, Tor,, Conti Castdl. Sommariva Bosco^ t. c. 

(3) Iiivent. e reg.^ l. c. 

(4) St. del Piem.^ 160. 

(5) Inveiit. e reg. Ardi. Com. Mone , nn. 604 e 610, 

( 6) Ardi. Cam. Tor., Conti Castdl. Vig..^ Rot. XVH : « Ad stipendia 
sex lioniinum de armis de Valgono qui cum equis et armis associaverunt 
usque Clarascum, seii prope, dominam Alaysiam filiam Domini, per unam 
dieni completam, videlicet die xvi octubris Mcccxxxiiii... — Ad stipendia 
septem hominuni de armis..., qui associaverunt Mayfredum de Salticiis 
inqne Faragl uuim... per duos dies fiii tos die xvii mensis iiovembris 
proxime preteriti dssf) 


Digitized by 


Google 



— 343 - 


Azzo Visconti da parte del Principe, il g-iudice Agostino 
dei Mezzabarba (i). Giacomo in persona, accompagnato 
dalla madre, si recava a Savigliano per visitare il luogo, 
accappararsi mediante concessioni le famiglie potenti e presto 
rivali de* Tapparelli e dei Falletti e, sovratutto, osservar da 
vicino il da farsi. Era quello il periodo in cui riceveva dai 
nobili e da* Comuni il giuramento di fedeltà solito prestarsi 
ad ogni nuovo signore : si può ritenere come certo che anche 
Federico di Saluzzo fosse citato dal Principe a prestargli 
omaggio per i luoghi che teneva da lui, e non essendosi 
egli presentato nel termine voluto, risolvesse Giacomo di 
sottometterlo colla forza. Il 24 novembre, infatti, erano in¬ 
detti gli € eserciti » comunali di Acaia presso Villafranca, 
con viveri per dieci giorni, a fine di « far guerra aspra e 
crudele contro i nemici» (2). Questa «cavalcata» fu diretta 
alla volta di Revello, che sembra fosse minacciata da Fe¬ 
derico, desideroso di togliere a Manfredo IV, suo padre, 
ed airomonimo fratello, quelPultima piazza nel cuore del Sa- 
luzzese (3). Il castello fu munito di uomini e di viveri (4), 


(0 Ibidem^ Cauti Caslell. Fiano, Rot. X : « Libravit Silelto de Fiaiio 
prò expensis domini Augustini de Mediisbarbis, qiias fecit in eius ho- 
spicio, cum eius comitiva, veniendo de Mediolaiio prò negociis Domini ; 
et allocàntur per literas Domini de mandato datas die xv novcnibris 
M®CCCXXXlIIf... ; XXVI so].». 

(2) St. del Piem.^ 162-163. 

(3) Saraceno, 51. 

Arch, Cauier. Tor.^ Conti Castell. Cavour, Rot. XIII: t Pro 
expensis quamplurium clientum de Cabiiro, qui conduxerunt quasdam 
armaturas, quas Domimis destinavit ad nuinitionem Revelli. et qiiosdam 
clientes qui ibant cum dictis armaturis, xxv sol , mi den. vien. — In 
trayta caseorum portatorum ad dicium castrimi Revelli... — Item allo- 
cantur turonenses mi argenti, qu^'s expendidit causa faciendi portarii 
unum barletum olei apud dictum castrum... — Ad expensas Miilippin 
Burgensis {sic) factas per ipsum apud Caburum quando conduxit Cuy. 
sinum de Chignino apud dictum castrum Revelli Cfr. i'onti CaslcII. 
Cumiiifta. Rot. XI: «Libravit Luysino de Cliigtrno, in quibus Domina 
sibi tenebatur occaxione restitutionis peioramenti et damnifìcationis duonim 
equorum dicti Cuysini, qui magagnati sunt staiitibus in servicio Domini, 
et prò remuneratione sui servicii facti per ipsum tani apud Revellum, 
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c l’esito delUi spedizione fu tale che Federico piegò tosto 
ad accordi, riconoscendosi vassallo del conte di Savoia c 
del Principe per i soliti luoghi, c subendo altre condizioni 
tutte favorevoli ai Sabaudi (i). Era cosi, almeno perii mo¬ 
mento, un nemico di meno per essi. 

Reggentenei paesi subalpini di Acaia Caterina di Vienna, 
era naturale che il Delfino le si mostrasse amico in quel 
momento difficile (2); ma non è traccia però le venissero 
da lui aiuti diretti. Mentre Aimone se ne tornava di là delle 
Alpi — era già a Rivoli il 15 dicembre e ad Aiguebelle il 
(3) —, ia Principessa e suo figlio aprivano negoziati di 
pace anche cogli Angioini. A negoziare in Chieri ed Asti 
andò in gennaio 1335 il minorità Bertolotto Frovana, pro¬ 
tetto ed agevolato daH’abito ch’egli portava (4), e forse a 
quest’epoca si devono pur riferire un viaggio di Giovan- 


(juam alibi; et allocaiiliir per litteras Domini de mandato datas die xxiil 
fehniarii Mcccxxxv... libravi! per proprias mamis Principisse Georgio 
Ogerio de Savillano et aliis infrascriptis, quibiis Domina tenebatur prò 
resta et remaiienlia eorum gagioriim, qui steteriint in servicio Domini et 
servierunt ad banderiam Sabuchi de Solario... per literas Domini de te; 
stimonio datas die xvii ianuarii M*cccxxxv®... — Libravi! Michaeli Bod* 
de Cumbaviana de dono sibl facto per Dominam in auxilium redemptionis 
sui fratris, qui tenebatur captivus apud Ast, per literas Domine de man 
tlalo datas die iii ianuarii [1335J .. ». 

(I) Sé. del Plein,^ 163-164. Cfr. Arcli. Camer Tor,,, Conli CastelL 
Rot. XXV : « Libravi! domino Aymaro de Sayssello domino Ba* 
slite, in quibus Dominus eidem tenebatur prò parte stipendiorum factorum 
per ipsum in cavalcata Domini facta in Pedemonte, per literam Domini 
de testimonio et mandato datam Aquebelle. die mensis decembris 

anno mcccxxxiiji Conti CastelL Rìvoli^ Rot. XXX: « In stipendiis 
suis [Retri de l i Balma, castellani Rippolarum, | et comitive sue, plurium 
diernin qirbus fuit tam ad mandamentum Domini, quam baylivi Vallis 
Secuxie, in cavalcatis Domini et domini Principis; per literas Domini... 
datas Ripolis, die decimaquarta mensis decembris anno m cccxxxiiipo, 

2) SI. del Pieni.,, 164. 

(3 ) .‘ìreli Camer. 'Por Conll CastelL Snsa e Conti CastelL Riv.^ IL cc. 

(4) Ibidem^ Conti CastelL Momal.y Rot. XI: « Libravit fratri Bcr- 
iboloto Provane, ministro fratrum minorum, nr.sso per Dominam apud 
Cherium et Ast prò negociis Domini mense ianuarii mcccxxxv.., c sol. », 
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netto di Corte(i), ed un altro di Antonio Grotti alla stessa città 
di Asti (2). Certo, forse prima ancora degli accordi con Fede¬ 
rico di Saluzzo, il Principe si era impegnato a mandare, entro 
un termine 6ssato, ambasciatori al re di Napoli per definire 
le loro vertenze. Il 16 marzo 1335 stesso, Roberto prolun¬ 
gava con sue lettere quel termine (3): nondimeno, si con¬ 
tinuava a vivere in sospetti e fra ostili attentati. Ancora 
fra il gennaio ed il marzo di quell'anno erano vivi timori a 
Riva, ultima terra di Acaia verso l'Astigiana {4); onde vi si 
mandavano a presidio clienti da Moncalieri (5) e fin da 
Cavour (6). Altrettanto avveniva a Moncalieri ed a Gassino: 
neH'iin luogo è notizia andassero, precisamente fra il 21 ed 
il 25 gennaio, il sire d'Entremont ed Aimone d’Aspreniont, 
« militi » con le lor genti, ed un po' più tardi — a chieder 
truppe — anche Lantelmo bastardo di Savoia, Ueto di Pios- 


(1) Ibidem^ Coìtli Oisdtdl. Cavour^ Rot. XIII : « Ad stipendia Juha- 
noti de Curte, destinati per domimim Principeni apiid Ast prò nej^oeiis 
psius exeqiiendis.... ». 

(2) Ibideìn. Cofi/i Cos/elL Rot. X: «Ad expensas Antlionii 

Grotti, notarli, et ad stipendia quatiior clientum (]ui ipsiim asociaverimt 
de Rippa versus Ast, missi per Dominarn ad civilateni astensem prò 

quibusdam negociis Domine facieiidis.et stetit (juatuor dies tani in 

eundo et stando, quam in redeundo versus Dominani.. Il mandato 
di pagamento è solo del iS dicembre 1335, riferii si ad una mis¬ 

sione molto anteriore. 

3) St, del PUm., 164- 65. 

{4) Arch. Canier. Tor.^ Conti Caslell. Riva^ /. r .• Guglielmo Ra- 
Icstreri a guardia di Riva per 23 giorni finiti il 9 febbraio 1335. 

(5) Ibidem^ Conti CostelL Moncal.y Rot. XII: « .Ail stipendia qua- 
draginta octo clientum, qui missi fuerunt apiid Rìppain prò munii ione, 
et steterunt tribus diebus de mense marcii anno [.mcccxxxv ], xxi libras, 
XII sol. vien. ». 

(6) Ibidem, Conti Calteli. Covour, Rot. XIV : « Libravit domino 
Angustino de Mediisbarbis, familiari Domine, in (piibiis eadein Domina 
de mutuo tenebatur prò solvendis clientibus existentibus in municione 
loci Rippe, per litteras Domine de mandato dalas die xxv ianuarii 
MCCCXXXV.. , xxv flor. auri. — Alia maina ab eodem ad .solvendmn 
Sabucclio de .Solario, ronestabili ; Mayfredo de Poglano et (luillelmo ile 
Opexio ». 
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sasco ed Aimone di Luserna (i); nell’altro, dopo un tu¬ 
multo, con incendio e guasti (2), passava appunto da 
Riva il valoroso Guglielmo Balcstreri, e certi 4^ cavalcatori » 
riuscivano a catturare e consegnare al castellano Folchetto 
Migliorctti uno dei traditori di Torino — Bartolomeo di 
Freyloto —, che ebbe poi del tradimento macchinato premio 
condegno (3). Nonostante la serie cosi numerosa di esempi 

(1) Arch. Vafner. Tor., Conli Cosieì/. Moucaì. Rot. XT. « Libravi! 
in travia expensarum factariim apiid Montemcalerium prò domino Inter- 
monciiim [«7] domino Aymone de Asperomonte, militibus, cum eorum 
comitiva, destinatis ad ipsiim locum prò negociis Domini, ubi steterunt 
fiuinque diebiis finitis die xxv ianuarii mcccxxxv, cum decemseptem 
equis..., xxil libras, xnit sol. vien. debil. »; Rot. XII: «Ad expensas 
domini Lantelmi de Sabaudia, Hueti de Plocasco, Aymonis de Lucerna, 
qui fuerunt destinati per Dominum apud Montemcalerium occaxione 
niilicie requirende per literas Domine de mandato datas die xx fe- 
bruarii anno eodem [mcccxxxv ..., x libras, xv sol., un den. vien. ». 

(2) Jhidi'in.. Rot. XII: «Libravi! per manum Domine Johanni de 
Fellino et Hugoneto Sambue, prò emenda et restitucione duorum equo- 
rum et unius runcini quos perdidera ;/ t apud Rippam, dum ib ierant in 
servicio Domìni tempore cuiusdam incendii, et alterius runcini, qui fuit 
perditus ad introytum Summerìppe..., per literas Domine de testimonio 
datas die xxvi aprilis m^cccxxxv.. , xxxv fìorenos auri et vu libras 
gross. luron. — In trayta trium molendinorum de cavallo, emptorum ab 
Henrietto Simeon de diario, missorum apud Gaxìnum quando molen- 
dina Radi erant distructa per inimicos per literas Domine de testimonio 
datas die xxix novembris anno eodem [1335! lv.i libras, viu sol. ast. 
— Item qui dati fuerunt quibusdam stipendiariis mis.sis apul Gaxi- 
num,ii llor. ♦. 

(3 Ibidem^ Conti Castelt. Gass., Rot. XI : « In vadiis et stipendiis 
plurìum et diversorum exploratorum et nunciorum missorum prò negociis 
Domini ad diversa loca per Canapicium, per Monferratum et per terram 
regiani. causa sciendi status et conditiones inimicorum Domini, et prò 
notificandis novitatibiis Domine et Domino ..., xxvi libr., ni sol.. Vi den. 
viali. — Libravi! Guillelmerio Balisterio prò resta sui stipendii et servici! 

cum suis equis apud Gaxinum de mense februarii mcccxxxv. — Li- 

bravit cavalcatoribus, qui ceperunt et festituerunt in manibus ipsius ca¬ 
stellani Bertolomeum de Freyleto, proditorem Domini..., inclusis quatuor 
lloreiiis datis et libratis [it/is] qui conduxerunt dictuni proditorem de 
Taurino apild Gaxinum prò iusticia fienda.., xxix tlor. auri. — In stipendiis 
et .salario trium clientum, quos idem | Folchetus de Melioretis, de Pina- 
folio, castellanus Gaxiiii seenni teiiuit ultra familiam con.suetam, de 
mamlato Domini, per xini menses finitos die xvi iulii mcccxxxv .. ». 
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di congiure fallite e di cospiratori scoverti e puniti, nuov^e 
trame si ordivano tuttodì contro il governo principesco: in 
Sommariva del Bosco, un tale di Sommariva Perno cercava 
modo di tradir la piazza; un altro, di far evadere i prigio¬ 
nieri detenuti nel castello, valendosi a tal fine della sua fa¬ 
migliarità col nuovo castellano Raineri Provana —sostituito 
dal 2 dicembre 1334 al valoroso Petitti. Così Tuno come 
l’altro di questi due traditori fu scoperto e giustiziato ; ma 
in gennaio 1335 la piazza pareva talmente malsicura, che 
vi andò, dal 17 al 20, il condottiero Paparella d'ordine spe¬ 
ciale del Principe, e fu aggiunto a difesa Bertino Cotto, di 
Vigono, con 25 clienti; il 13 marzo, poi, tornò a visitare 
le fortificazioni del luogo il predetto Paparella con Perino 
di Luserna ed Ugonotto Provana (1). A Possano, la cospi- 
razione sembra esser stata opera di un Rinaldo Cottine, cui 
rinstancabile Paparella andò ad arrestare fra Tii ed il 14 
febbraio, mentre si trasportava pure colà il Consiglio del 
Principe, e piu tardi, la notte del 3 marzo, vi accorrevano 
anche Giacomo Gilli, Aimonetto di Luserna ed Oberto di 
Scalenghe con 12 persone a cavallo (2). Ad Ivrea e nel 

(1) Ibidem^ Conii Casieli. Soìtim. BoscOy Rot. XIII: «In iusticia 
facìenda de quodam liomine de Siimma Rippa Paterne {sic), (pii trac- 
tabat prodicionem dicti loci Summe Rippe [de Boscho). et de quodam 
alio qui niorabatur cum castellano, qui tractabat quod presonerii eva- 

derent de carceriburs dicti castellani.— Ad expensas Papnrelle missi 

cum tribus sociis ad Summam Rippani [de BoschoJ per l)ominum....pro 
certisnegociis Domini exequendis... — [Ad expensus] Bertiiii Cotti, de Vi¬ 
gono, [qui stetitj ad custodiam dicti loci Summe Rippe cum xxv clien- 
tibiis... — Ad expensas Perini de Lucerna, Ugoueti Provane et Papa- 
relle, factas in Summa Rippa die xiir mensis marcii anno [m|cccxxxv, 
qui fuerunt missi per Dominum ad visìtandum fortalicia dicti loc'... *. 

(2) Ibidem^ Conii Casieli. Boss., Rot, X: « Ad expensas Paparelle, 
familiarìs Domini, factas apud Foxanum, qui missus fuit per Dominum 
apud Foxanum cum tribus equis et cum armis causa capiendi Raynaldum 
Coytinum etc. (sic), et stetit 1111 diebus finitis die xini februiriì mcccxxxv.,. 
— Ad expensas domini Jacobi Gilii, Aymoneti de Lucerna et Oberti de 
Scalengiis cum xii equis.. [missorumj per Dominam prò suis cerlis 
negociis peragendis... » . Che nel marzo la situazione si fosse aggravata 
nel Piemonte meridionale appare anche dai timori e dalle precauzioni 
moncalieresi di quel tempo : cfr. .Irc/i. < //., Conii Casieli. Mone..^ Rot. XII : 
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Canavese la situazione non era diversa, anzi colà il tradi¬ 
mento riuscì a dare nelle mani dei nemici Cuceglio ed 
a far temere per Vische e per Ivrea stessa, dove si ordiva 
pure, ma fu ugualmente repressa, un'altra trama antisabauda, 
col solito accompagnamento di multe, fughe ed esili (i). 

I mesi di aprile e di maggio del 1335 trascorsero in 
questo stato di « guerra rimessa » — come si diceva —, la 
quale teneva suirallarme quanto e peggio della guerra aperta; 
poiché durante quest'ultima, almeno, sapevasi quali erano i 
nemici, e la vigilanza normale assicurava meglio da ogni 
eventuale sorpresa (2). Il bisogno di denaro, o quello d’in¬ 
graziarsi la potente famiglia saviglianese dei Falletti, indusse 
Caterina di Vienna a vendere il 12 aprile Villanova di Mo¬ 
retta al capo di essa — Petrino; in maggio, è notizia di 
questioni locali per Piverone fra Ivrea e Vercelli, ma non 


«In travia et precio carellorum de turno, emplorum per ipsum ca 
steli ìiuim fMontis calerii, videlicet Petrum de Bersatoribus.] prò numi- 
tione castri Moiitischalerii, xx libras vien. — Pro locagio unius domus 
in platea Moiitischalerii, in qua iacebant onini nocte quatuor clientes prò 
custodia terre, ex sol. vien. — Ad stipendia... unius clientis, quem tenuit 
dictus castellanus, de mandato Domini, ad custodiam turris pontis Dadi 
continue per ini.or menses etdecem dies, inceptos die xv marcii MCCCXXXV 

usque ad xxvi diem mensis iulii anno eodem . ini libras, x sol. ... 

Anche a Cavour furono mandati allora clienti d.! Moncalieri (ibidem). 

(1) D/ milì. di si e por ed , 204 

(2) Arch. Qamer. Tor.^ Conti Castell. Caval/ennigg ^ Rot. Vili: 
apparecchi militari e presidi straordinari a Cavallermaggiore ; esploratori 
e mes.si ; ('onii ('astell. Cavour^ Rot. XIV: «Pro stipendio et salario 
trigintaocto clientum qiios tenuit Nicliolinus Bersator, castellanii.s Caburri, 
in nninìtione castri Bagnolii per imam diem cum dimidia, de mense 
madii..., per literas Domine datas... va die madii m‘’cccxxxv... *; Conti 
Casfett. Riva, Rot, X: « Et est sciendum quod (dictum) pedagium nichil 
valiiit et non potuit levari occaxioneguerrea(dicta)xvdie marcii [mcccxxxv] 
usque ad inlroitum augusti. Et tunc facta fuit pax inter Dominnm et 
silos inimicos, et ab inde in antea dictum pedagium fuit levaliim » ; Conti 
C.iste/Ì. Riano, Rot. X : « Libravit Octonello de Montebruno, conestabili 
(inalordecim clientum qui stelernnt in munitione Piani, prò suis gagiis 
et (lictorum clientum, quos recepii dictus Olonellus de nianii Jacobi de 
Baon. . {/iìcero)^ pedagerii Piani, prò re.sta et completa solutione dictorum 
clientum de dnobus mensibiis quibiis steterunt in munitione Piani, in- 
ceptis die iii madii mcccxxxv..., xi llor. miri». 
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occorre fermarvisi, perchè, data ramicizia fra Milano e vSa- 
voia, non potevT.no trarre a conseguenze politiche di riliev"o(i), 
come non meritano maggior attenzione altre discordie fra 
Lanzo e Balangero, per la stessa ragione che l una terra 
apparteneva a Margherita di Savoia, vedova di Giovanni I 
di Monferrato, sotto il protettorato del conte Aimone, e 
Tal tra era di Acaia (2). Il 28 di quel mese la Principessa 
mandava Enrietto di Monasterolo a Manfredo Del Carretto, 
per qual ragione non è spiegato (3) ; un po’ più tardi, sul 
principio di giugno, andavano con assenso di lei a nego¬ 
ziare nel Monferrato i signori Amblardo di Beaumont e 
Giacomo Rivoyre, probabilmente per trattare la pace fra 
Acaia ed il Paleologo in nome del conte di Savoia e di 
sua moglie Jolanda, figlia appunto del marchese Teodoro I (4). 
Contemporaneamente, gli ufficiali comitali savoini arresta¬ 
vano a Chambéry un tale Astesano di Turno, della diocesi 
astese, a motivo della guerra fra Savoia ed Asti, e ne se¬ 
questravano il numerario; ma non tardavano a sopravenir 
lettere del Conte medesimo che ne ingiungevano il rilascio 
ed il rimborso, tranne per le somme spettanti a chi pigliava 
parte attiva alla guerra (5). I.e pratiche di pace, infatti, falli- 


(1) .SV. del Piem.y 165. Cfr. Un ini II. di si. epored., 205. 

(2) Arc/i, Camer. Tor.., Cauli CasUll. Snsa^ Rot. XXV^: «In sti- 
pendiis ipsìiis [Francisci de Serravalle], castellani [SecusieJ. eiintis apiid 
Lanceum de mandato Domini prò discordiis existentibus inter illos de 
Lanceo et de Berengerio cimi domino abbate Sancii Michaelis et ballivo 
Vallis Seciisie, et postmodiim Pignerolnm prò eodem ad Principem, ad 
qiie v.icavit per quinqiie dies integros finitos die vicesimasecunda maii 
anno f.Mjcccxxxv® cum tribus equis ..». 

(3) Ibidem^ Conti Castell, Foss..^ Rot. X. 

(4) Ibidem.^ Conti Castell. Gass Rot. XI: « In trayta expensariim 
dominofum Amblardi de Bellomonte et Jacobi Riverie, cimi eoriini fa- 
niilia, destinatoruni prò negociis Domini ad partes Montisferrati, et nllo- 
cantur per literas Domine de mandato datas die vini iunii m^cccxxxv 
et per literas ipsorimi dominorum de confessione datas die x iunii anno 
eodem..., xLViiii sol., vi den. vìan. debil. ». 

(5) Ibidem^ Conti Castell. Aosta, Rot. .XXIV : « Libravit dicto Astesan 
de Turno, astensis dioces-s, (jiii arrestatus fuerat per gentes Domini apus 
Chamberiacum pretextu guerre civiiim astensium, (piam habebat Dominut 
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fono totalmente, ed il giugno 1335 segna appunto il rincrudire 
delle ostilità aperte fra il Principe ed i suoi nemici (i), ne 
fosse occasione, o no, il contegno protervo della « Società 
del Popolo» di Savigliano (2). 

A quanto sembra, gli Angioini tornarono un'altra volta 
a minacciare Sommariva del Bosco, terra che stava loro 
molto a cuore, e su cui potevano accampare qualche diritto 
perchè già appartenente al Comune di Asti. Raccolte le 
milizie a Carignano dopo la metà del mese, Giacomo di 
Acaia si avanzò verso Sanfrè per soccorrere Sommariva, 
ed il 20, volendo « dar battaglia campale al nemico », sol¬ 
lecitava l’accorrere della cavalleria torinese. E’ probabile 
che in tale circostanza i Sabaudi riportassero qualche van- 
taggio sui Provenzali, perchè Sanfrè è oltre Sommariva del 
Bosco per chi muova da Carignano; ma ecco, intorno al 25 
— la spedizione durò sei giorni —, minacciare alla loro volta 
i Monferrini da Settimo, e dover perciò il Principe ritirarsi 
senz'altro frutto (3). Il 30 egli era infatti in Cavallermag- 
giore, di ritorno dalla cavalcata di Sanfrè (4), probabilmente 


ciim ipsis culpa ipsorum, de quadraginta duobus agnis cucri, quatuor 
regalibus aiiri, viginti octo solidis grossoruin turonensium et de sexries- 
centum quadraginta florenis de Florencia, qui sibi arrestati fuerant apud 
Chamberiacum per gentes Domini, ut per lileram Domini de testimonio 
et mandato solvendi et restituendi dicto Astesano dictas quantitates pe¬ 
cunie et aurì, datam apud Sanctum Genesium die secunda mensis iulii 
anno Domini Millesimo Ccc<>xxxv°, ab bine usque ad festum Assurap- 
lìonis beate Marie V^irginis, nisi infra dictum festum reperiretur dictuni 
Astensem esse de guerra predicta, deductis de dictis quantitatibus centum 
et quadraginta florenis de Florencia, quos habebat in ipsis Rolandus Fer- 
rerii, de Astensibus guerreantibus centra Dominum, ut dicit, quos non 
restituit, sed remanent Domino...». 

([ ) Ibidem, CjuU Casfell, Riva, Rot. X: Pietro di Liiserna e Gio 
vanni di Scalenghe inviati dalla Principessa a difesa di Riva dal 9 al i2 
giugno 1335. 

(2) Si. del Piem.^ 165, e le fonti ivi citate. 

( 3) Si. del Pieni.,, /. r., integrata e rettificata con Ai cenni ined. di 
si. snbalp.,, I9S seg. 

(4) Ardi, Camer, Tor..^ Conli Caslell. Cavallerni., Rot. IX: «Ad 
expensas hospicii domini Jacobi de Sabaudia, principis, factas apud Ca- 
balarium die ultima iunii veniente de exercitit seu cavalcata Sinfredi..». 
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per indietreggiare per vie più sicure verso Torino; ma in¬ 
tanto, prima del 29, erasi già indetto in Pinerolo un nuovo 
«esercito» contro Settimo (1), ed il 30 stesso si pigliavano 
provvedimenti difensivi a Torino (2). Quella, però, sembra 
fosse stata una falsa mossa per ingannar Giacomo: appena 
questi si fu allontanato dal Piemonte meridionale, il Sini¬ 
scalco regio mosse contro Possano, di cui fece prigioniero 
— come, s ignora — il vicario Guglielmo Dro, quello stesso 
che doveva dieci anni dopo apparir compromesso nella con¬ 
giura eporediese contro Savoia-Acaia (3). A difesa della 
piazza accorsero tosto, con truppe principesche, Amedeo 
Borgesio, Giovanni Turrerio, Bonifacio Gilli, Pietro e Fran¬ 
cesco Bersatori, quest’ultimo vicario di Possano prima del Dro, 
cioè fino a pochi mesi avanti, e destinato ora a supplire il 
prigioniero. Lantelmo di Savoia, bastardo di Filippo [I] di 
Acaia, fece porre un presidio straordinario a guardia del 
castello di Villamairana (4); altre genti raccolse immedia¬ 
tamente in Avigliana, da tutta la valle di Siisa, il balivo 
Pietro Maréchal, per trarre anch'egli al soccorso, fra il 6 


(1) yltr. iìied. di st. suba/p., 199. 

(2) St. del Piem., 165. 

3) Un min. di st. epored., 236. 

(4) Arc/i. Carner, Por., Conti Caste//. Poss., Rot. X: «Ad stipendia 
Prancisci Bersatoris, qui apud Foxanum missiis fuit per Dominum causa 
teiiendi locutn vicarii dicti loci, scilicet Guillelmi Dro, (juando fuit captus 
per inimicos de mense iulii [\ICGCXXXVJ Ad stipendia Amedei 

Borgesii, Johannis Turrerii et Bonifacii Gilii [missoram ibidem eo tem¬ 
pore ciim gentibns armontm\ . — Ad stipendia octo clientum qui 

steterunt in munitione Villemayrane diversis cliebiis et mense iulii 
[mcCCXxxvJ eo tempore quo Senescalus erat ante Foxanum cum 
suo exercitu, quos tenuit ibidem de mandato dominorum Lantelmi et 
vicarii ultra munitionem consuetam in dicto castro, prò municione et de- 
fensione ipsius castri ..». Un tal Rufino fu fatto venire appositamente 
per aggiustare una spingarda e stette a Fossano cinque giorni «de mense 
itili anno mcccxxxv *. Cfr. Conti Castel/. Moncall.y Rot. XII: «Ad .sti¬ 
pendia undecim hominum de armis de Montechalerio. qui m;.ssi fuerunt 
cum eodem ca.stellano [Retro de Bersatoribii.s] apud Foxanum tempore 
parlamenti Senescalli, dum exercitus ibi erat, x libras, xvi sol. ast.*. 
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ed il 9 luglio (i). Intanto, fin dal 6 stesso, Caterina di Vienna 
e suo figlio indicevano una nuova congrega delle milizie 
comunali a Villafranca, per marciar di là verso Savigliano 
e Possano (2); ed il conte Aimone, prontamente informato 
in Savoia, ripassava subito di qua delle Alpi, e già il 20 
era a Susa (3). 

Ahimè, troppo tardi! L’esercito del Principe sembra 
toccasse qualche grave insuccesso, o la caduta di Possano 
fosse imminente, e Torino minacciata di nuovo da vicino 
dai Monferrini, perchè se il 13 si nominavano capitani ad 
ordinar le cavalcate, il 15 si provvedeva d’urgenza alla cu¬ 
stodia delle porte Susa e Pibellona (^). Patto significativo, 
la Principessa si vide costretta ad entrar subito in pratiche 
di accordi cogli Angioini a condizioni sfavorevolissime, ac¬ 
cettando, prima del 18, alcuni preliminari, da convertirsi poi 
in trattato definitivo di pace dopo Tapprovazione del Re. 
Le condizioni di questi preliminari sono note: la piu grave 
e dolorosa era la perdita di Savigliano, cui si aggiungevano 
la doppia umiliazione deiromaggio a Roberto per Possano, 
e della consegna di due fratelli del Principe e di 12 altri suoi 
vassalli come ostaggi fino alla sanzione regia della pace (5). 


(1) Ibidem, Cauli Caslell. Rot. XXV ; « In stipeiidiis sui ipsiiia 

[Francisci de Serravalle, castellani Secuxie], Johannis Ascheriì, cum armis 
et equis, Johannis de Noctibua et Thome Pionis, cum armis et ciirsariis, 
qui veneriint ad mandamentum domini Petri marescalci, balivi Vallis 
Secuxie, apud Avillaniam, et ibidem fiierunt per tre dies integros cum 
armis, quia tum senescallus Regis erat cum magna quantitate gencium 
armatorum in territoriis Fossani et Savillani..., per literam dicti baillivi, 
per quam mandavit quod ipse veniret sine fallo apud Avillaniam, datam 
Ripolis, die dominica nona die mensis iulii anno Domini Millesino 
ccc^^xxxv®... ». 

(2) Acc. itied, si. subalp., 159. 

{ \) Cauli Caslell. Susa., L c.\ « Ad expensas hospicii Domini factas 
apud Secusiam die xx iulii anno Domini Millesimo cccxxxv^..>. 

(4) Accenui ined. si. subalp.^ l. c.; SI. del Piem.^ 165. E forse anche 
a Moncalieri. Cfr. Arch. Qamer. Tor , Cauli Caslell Maucal.., Rot. Xll : 
(» Ad stipendia Rubei de Episcopo, qui fuil ibi per novem dies de mense 
iulio, IMI libras, x sol. ast. ». 

(5) Datta, SI. priuc. di Ar.. 11, 145 seg. Cfr. SI, del Piem., 165-166. 
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Conseguentemente, il i8 luglio stesso, Caterina ordinava la 
proclamazione di una tregua coi Provenzali; il 20 ed il 21 
seguivano le ratifiche del Comune astese e di Giacomo; il 
26 erano già condotti gli ostaggi in Asti (1), e tosto, 
a mediazione forse di ambasciatori angioini (2), si aprivano 
negoziati anche con Teodoro I di Monferrato e con Fede¬ 
rico di Saluzzo, che sembra avesse pur egli ricominciato 
qualche atto di ostilità contro Acaia (3). Giunto Aimone 
in Piemonte, si fece egli mediatore di accordi fra il Pale- 
ologo, suo suocero, e Giacomo di Acaia, suo cugino: li 
procurarono con una serie di viaggi a Chivasso ed a Pine- 
rolo, in agosto, il balivo segusino Pietro Marèchal e Fran¬ 
cesco di Serravalle, castellano di Susa, riuscendo alla con- 
chiusione di una tregua, che fu proclamata Vii di detto 
mese (4). Al Saluzzese andò a parlare da parte della Princi¬ 
pessa il pinerolese Giacomo Gilli, inviato con lettere del 7 (5): 
in ottobre le relazioni sembra fossero ornai perfettamente 
ristabilite mediante guarentigia di 2000 fiorini da pagarsi 
dal Principe a Federico (6). 

Assicurata cosi, almeno momentaneamente, la tranquil- 


(1) Arch. Camer. Tor.^ Cauli Caslell. MoncaL, Rot. XII: «Ad 
expensas domini Jacop de la Turre, Micliaelis Nasaporis, Anlhonii Ma- 
honerii et Guigloti butiglerii, factas ibidem ipsa die [xxvi iulii mcccxxxv] 
veniendo de Ast cura pluribus equis, quos (sic) duxerant hostagia Do¬ 
mini... ». 

(2) Ibidem : « Ad expensas factas per arabaxatores Sen[escalli] die 
XXVI iulii anno eodera [mcccxxxv]..., xil sol., x den. vien. >». 

(3) SI del Pian , 166. Cfr. Di alcmie queslioni di sloria siibalp.^ 
13, n 20, Torino, 1894. 

(4) Un min. di si. eporcd.., 205. 314-315 ; SI. del Pieni.., 166. 

(5) Arch. Camer. Tor., Conli Caslell. Cavour\ «Ade.x* 
pensas domini Jacobi de Giliis, factas per ipsum eundo ad loquendum cura 
domino Frederico de Saluciis prò negociis Domine, per literas eiusdeni 
datas VII die augusti [mcccxxxv]..., xi sol. vien. ». 

(6) Ibidem^ Uot. XV: «Ad expensas Nicolini Marchetti, clerici Do¬ 
mini, qui fuit destinatus ad Doniinum Fredericum de Saluciis causa re- 
quircndi ipsum ut prolungare! fìdeiussiones que tenebantur prò Domino 
in debito duomilio florenorum ; et iacuit apud Caburrura de mense oc- 
tubris MCCCXXXV.. ». 
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lità in Piemonte, e diventata inutile una nuova campagna 
dei Savoiardi in favore di Acaia, tornava il conte Aimone 
di là delle Alpi: dal 13 al ló agosto fu a Susa; il 18 era già 
a Lans-le-bourg (1). 11 27 era ancora qualche allarme a To¬ 
rino; ma il IO settembre, finalmente, si convertivano in pace 
i preliminari fra il Principe e gli Angioini, cui fu rimessa 
Savigliano il 23 (2). Da questo momento muta totalmente 
la politica di Acaia, che diventa alleata dei Provenzali, dap¬ 
prima con notevoli suoi danni, ma da ultimo raccoglien¬ 
done in parte Tercdità. 

Ferdinando Gadotto. 

(i) Ibidem^ Conti Caste IL Susa^ Hot. XNV. 

( 2) Si, del Piem., 166. E subito dopo è notizia di un’ambasciata di 
Acaia tino a Napoli : Ai ch. Canier. Tor ^ Conti CastelL MoneaL, Rot. XII ; 
<f In travia unius roncini venditi per ipsum castellanum domino Jacop de 
la Turre, quem duxit apud Neapoliin..., per literas Domine datas xviii 
die septembris anno eodem [mcCCXXXvJ..., xx flor. auri ». 


NUOVI DOCUMENTI SUL GIRAUD<» 


J 1 Putrucco ragionando nella sua monografia sul 
SelleccìUo in Pinerolo, del medico Sebastiano (iiraud, 
aveva scritto: — Il nostro dottore domandava in una 
siqqfiica al re di Sardegna il permesso di fare delle espe¬ 
rienze neirospedale della città di Pinerolo, col metodo 
mesmeriano, su quindici malati atl un tempo. — (2). 

La tortuna di avere nelle mani, se non la supplica, le 
carte relative a (pieste esperienze, toccò a me che le 
scoiiersi neirarchivio di Donna Amalia Bertea-Reynaud \S). 

(T) Il uomo «lol Uiraiul fu sposso <la lui stesso scritto airitaliana, Uin», 
cmo si vedo dalle sue lotterò nella Dildiotoea Comunale di Pinerolo. 

C2) V. Su di PiNi:KOLt:>i ndia Uihl. Soc. SL Snhalp. Pinerolo. IvS'.nC 
pa^:. dó'J, 0 anco \\ lìoìlt (fino Storico Bibliopr. Snb., anno V, ])a^. 4 c so^. 

(3; Donna Amalia Bertea-Kcynaud è discendente della sorella del (draud, 
Anna Maiirlieriia che av»‘va si»o.sito Chiaffredo Hertea. suo Insnonno. Ecco 
jieiehe il suo archivio p«*tè cons*^rvare con molte hdtero dol «ìiraiul, anciie 
1 documenti che ora pul*ldico. 
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Esse coutengouo, al N. 1, la nota delle persone istmUe 
nel mesmerismo (1); al X. 2, il piano presentato, a se¬ 
conda «Ielle reali intenzioni, al conte Lantranchi, avanti 
di ai)rire il trattamento; ai numeri 3,4,5, giudizi sul mes¬ 
merismo dati e da giornali e da [)ersone religiose; al (r, 
che è il più importante, la giustitìcazione del suo operato, 
mandato dal Giraud al re. Questi documenti, tolti i nu¬ 
meri 3, 4, 5, che non riproduco, sia i>erchè già pubblicati, 
sia ancora perchè non fanno al proposito nostro, sebbene 
citati dal Giraud nella sua lettera giustificativa, sono 
(pielli che qui presento nella speranza che possano tor¬ 
nare cari ai cultori della storia patria e della medicina, 
giacche ci rivelano più cose che ci fanno sempre meglio 
addentrare nella storia e nella vita del Settecento. 

E. Alessio. 


Catalogo delle persone che sono state istruite nella dottrina 3Ie- 
smeriana, detta del Magnetismo animale dal Modico Girò secondo 
Pordine della loro istruzione. 

Signori — Marchese di Caluso, sotto aiutante gen h^ di dipartimento. 
Bò, medico. 

Buzzaul, chirurgo della R. Corte, e dello Spedale de' cavalieri. 
Fontana, speziale, membro della R. Accademia delle Scienze, 
e sotto segretario perpetuo della società d'agricoltura. 

Mò, medico. 

S. B. il signor Marchese de Gallo, Inviato straordinario di S. M. 
Siciliana. 

Marchese d'ÀlbareJ de* secondi scudieri di S. M. Capitano di ca¬ 
valleria. 

Conte di Bernezzo, Mastro di Cerimonie di S. M. 

Cavaliere Fresia, capitano nel Regg.to Dragoni di S. M. 

Negro, capitano nel corpo reale delFartiglieria. 

Bissati, avvocato fiscale presso il Magistrato del consolato, segre¬ 
tario perpetuo della società d'agricoltura. 


(1) Mosmer, nato nel 1734 e morto nel 181T) fu Fin venture del magne¬ 
tismo animale; il Giraud, che cercò introdurlo da nui, era nato in Piiio- 
rolo noi 1730 e inori 14 anni prima di Mesmer. 
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Richierì, Djttor in Leggi, membro della U. Accademia delle 
Scienze e della società d'agricoltura. 

Desprotti, sacerdote. 

Bellamy. 

Vinaj. 

S. E. Il signor Conte della Marmora, Cavaliere del Supremo Or¬ 
dine della SS. Annunziata, Gran Mastro della casa di S. M , ministro 
di Stato, ecc. ecc. 

Barone d’Avise, Dottor in Leggi, corrispondente della R. Acca¬ 
demia delle Scienze. 

Castelli, Intendente, membro della società d'agricoltura. 

Fjntana, medico. 

(Gabelli, medico della Città di Cremona. 

Gardini, medico, Professore di filosofia nella Città d'Alba, membro 
della R. Accademia delle Scienze, e società d'agricoltura. 

Vejluva, Medico della Città d'Asti. 


IMuiio pi*eseiitato a S. E. il sigiioi'e Conte Lanfraiìi’hi dal 31eilii*o 

Gii*ò in prineipio del inej*e di novenibi*e 1784. 

Si è S. Reai Maestà degnata di far sentire al Medico Girò, che 
conta 28 anni d'esercizio della medicina, 9 dei quali in spedali mi¬ 
litari della Città di Pinerolo, che avrebbe dato i suoi Reali ordini 
per l'esperimento da farsi nella cura della maggior parte delle ma¬ 
lattie interne, ed esterne, e specialmente croniche anche ostinate 
e difficilmente curabili colli metodi ordinarli, l'utilità di quella 
con cui dal signor Mesmer si trattano con publico trattamento in 
Parigi ed in Versailles sotto gli occhi del Governo, e della Corte 
dal Medesmo, e suoi allievi. Nella maggior parte delle Città di 
Francia, e particolarmente nelle più cospicue, come in Lione sotto 
la protezione de’ Magistrati, contandosi ivi i primari membri del- 
TAccademia dell’Arti, e Scienze fra gli allievi Mesmeriani ; in Gre¬ 
noble, io Bordeaux; Djyon, Strasburgo, Nantes, Rennes, Rouen, 
Bayonne, Toulose, nelle città capitali della dominazione francese in 
America, in Filadelfia sotto la prot zione dtl Governo, e .società fi¬ 
losofica, in Barna de' Svizzeri, lu Multa, in Costantinopoli, ecc. 

E siccome crede il suddetto Medico Girò, che S. R. M. sia per 
procurarli le Reali sue determinazioni col mezzo di S. E. il signor 
Conte Lanfranchi Regente capo del Magistrato della riforma degli 
studi, ha pensato di mettere sotto gli occhi della Prefata S. E. un 
piano con cui crede possa più sicul'amento accertarsi a pubblico be¬ 
nefizio l’utilità del sovra enunciato metodo pratico, cella maggior 
brevità possibile di tempo compatibile colla qualità, e natura delle 
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malattie che saranao per resperimento trattate, avendo già il Me¬ 
dico Girò principiato metter in ordine le camere ad un tal fine a 
seconda della clemente Regia annueoza. 

lo, . Fissato che sarà per la Regia determinazione il numero 
de' Commissari che sarà alla M. S. più benevìso, si farà da' mede¬ 
simi la sciolta di quindeci o venti ammalati (che tale si è il nu¬ 
mero, che il sito destinato al trattamento può compoi tare) di ma¬ 
lattie diverse, come paralisi e morbi congeneri, sordità, otalmie, 
ostruzioni ne’ visceri, febbri lunghe intermittenti, affezioni ipocon¬ 
driache, isteriche, dolori articolari, malattie esterne cutanee. 

2*^. — faranno dal Medico Girò visitati gli ammalati sciolti, 
acciocché riconosca se siano suscetibili del trattamento col mezzo 
del metodo da esparimentarsl, e quando taluno di sciolti, non sia 
giudicato tale, se ne surrogherà qualch'altro. 

3.^ — Siccome per riconoscere se una persona ammalata di una 
malattia visibile manifestamente come sarebbe la Paralisia, che im¬ 
pedisce il movimento di uno o più membri, sia guarita, non è ne¬ 
cessario di essere persona delTarte per riconoscerlo, si spera che 

S. M. vorrà nel numero dei Commissarj elegere anche persone probe 
dei ceto non Medico, nò chirurgico per assistere airesperimento. 

— Patta la sciolta degli ammalati, si farà Tesarne dello 
stato loro da ridursi in scritto, e dal Medico Girò, e da uno, o due 
degli allievi ohe sarà per assisterlo al trattamento. 

5. ^ — Si concerteranno le ore più comode per il trattamento, 
e si faranno trasportare, e condurre alli giorni, ed ore fissate gli 
ammalati al sito destinato per ivi essere trattate, trattenendo visi 
almeno tre ore in ciaschedun giorno. 

6. °— Si terrà registro de' fenomeni, ed osservazioni essenziali, 
che occorreranno farsi sulle mutazioni dello stato degli ammalati, 
e si soscriveranno giornalmente le annotazioni registrate da' Com¬ 
missari, 0 maggior parte dei medesimi, e da' medici curanti. 

7. " * In due d'ogni settimana, si rinnoverà esatto l'esame dello 
stato degli ammalati di cui si formerà processo verbale da inscri¬ 
versi, come sovra, ed a misura che occorrebbero compimenti di 
cura se ne farà pure constare col mezzo di processo verbale come 
sovra, avanti che Tammalato guarito lasci il trattamento. 

8. ® Si fisseranno da’ Commissaij quelle precauzioni che crede¬ 
ranno più spedienti per assicurarsi che col solo metodo Mesmeriano 
siano trattati, e che questo in buona fede, ed unicamente si ado¬ 
peri e niente si passi, che possi essere a pregiudizio del Medico Girò 
0 per meglio dire della sua onestà e probità, che si lusinga rsstre 
notoria, e come tale conosciute dal Clementissimo ed Augustissimo 
Sovrano. 

E siccome trattandosi di fare esperimento su malattie longhe 
sulle quali gii effetti devono essere proporzionati alla durazione 
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dello staio morboso procedente, dovrà luogo tempo trascorrere 
avanti cbe ne sla dnito l'esame, e che per altra parte sonvt molte 
persone anche distinte per nascita, ed impieghi nazionali, ed Esteri, 
che, e per la confidenza che hanno nel Medico Qirò, e nel metodo 
Mesmeriano, e per averne veduti gli effetti occularmente o per 
averne avute relazioni da persone, cui credono di poter prestar fede, 
desiderano di proffittare dei iratt.^> Mesmeriano per curare le 
malattie di cui sono affette, e per le quali hanno già inutil¬ 
mente praticati altri mezzi, spera il Medico Girò, che nel tempo 
stesso, che si procederà airesperimento per determinare la pub¬ 
blica confidenza, sia per essergli confermata la Sovrana annuenza 
di poter corrispondere alia confidenza privata delle sovra menzio¬ 
nate persone, colla libertà di trattarle, essendo Medico con facoltà 
d'esercizio con quel metodo, e modo, che stimerà piò addattato alle 
circostanze di tali persone ammalate, che in caso contrario si riser- 
verebono di umiliarne a* piedi di S. M. Individualmente le loro 
suppliche. 


A questa supplica uiibce il Girò i giudizi dati sul Mesmerismo da 
varie pelasene/i quali esseiìdo stati da tempo già pubblicati, cre¬ 
diamo bene non più riprodurre. 


Suddito umile ed affezionato, rispettò il Medico Girò di S. S. 
R. M. i cenni, ai quali obbedì fra un termine anche piò breve 
dello ascrittoli. Lungi dal chiederne, od investigarne la ragione, si 
fa un sacro dovere di sagrificare la sua fortuna con tutta la som- 
messione alle Reali determinazioni, dopo di aver di già col solo pen¬ 
siero di rendersi utile al pubblico fatto un sagriflzlo delle sue so¬ 
stanze, del tempo e della sua salute; solo li è grave il vedersi 
esposto ai pubblico come un soggetto di derisione, e di disprezzo ; 
e tanto piò la pena sua s'accresce dallo scorgersi e nella sua patria 
avanti il suo Re, ed in faccia a tutte le Nazioni d Europa accusato 
per voce di molti per uomo pessimo. 

Cinque sono i caratteri odiosissimi che li si ascrivono : 1** d’im¬ 
postore, 2^ di propagatore di un sistema che contiene massime ten¬ 
denti airirreiigione, 3 ^ di fautore segreto di società massonica, 4° 
di uomo poco, o nulla scrupoloso in genere di decenza, o di costumi, 
5* d’uomo capace di abusare della popolare confidenza con un trat¬ 
tamento per lo meno inutile. 

Supposto eziandio, che ad onta di dieciotto mesi di continue 
attentissime osservazioni fatte sulli effetti del metodo Mesmeriano 
nella cura della maggior parte delle malatie, potesse errare nei 
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seguirlo, ooD ha oò animo, nò cuore, nè arditezza tale di abusare 
della clemenza sovrana, e della sofferenza dei suoi concittadini, e 
se s'inganna, s'inganna in compagnia di molti personaggi, nei 
quali per altro non solo 1 privati, ma anche la pubblica autorità 
conosce, e genio, e sapere, persone tutte che hanno sotto il suo 
dettame imparato il magnetismo, e delle quali qui unisce il catalogo 
(N.^ 1) senza parlare di più di mille esteri seguaci di Mesmer. Ma, 
e come mai potrà con giustizia essere tacciato d'impostura un uomo 
che si offerì di esporre il metodo Mesmeriano e farne lo sperimento 
nella cura delle malatie avanti quei Oommissarj che avrebbe a 
S. M. piaciuto sciogliere, come ne risulta dal piano presentato in 
principio del mese di novembre anno scorso, a seconda delle Reali 
intenzioni a S. E. il signor Conte Lanfranchi avanti di aprire il 
trattamento (N.* 2). 

Bisognerebbe poi crederlo il più impudente, il più perverso 
uomo del mondo se avesse ardito di esporre al giudicio di un ma¬ 
gistrato, e del pubblico una dottrina che contenesse massime perni¬ 
ciose, e tendentiairirreiigione. Comesi potrà presumere che abbiano 
seguitato unadottrina tendente airìrreligione un Vescovo di Ohartres 
cheinviiò i Parrocbi ad apprendere il sistema di Mesmer a sollievo dei 
poveri (N.® 3 - lettera del curato di Fdllers le Mcstier) que’ religiosi 
che, come i monaci di Lagny, e molti frati di de la chariié mettono 
ancora in oggi in Francia a prò de’ poveri il magnetismo? Come 
si potrà tacciare d'empietà un sistema che l’autore s'offeri di som- 
mettere alla censura del proprio parroco, il curato di S. Eustachio, 
e deH’Arcivescovo di Parigi (N.® 4 - lettera del signor Mesmer al 
curato di S. Eustachio) un sistema ed un metodo in cui si offerì 
l'autore di istruire e far istruire tutti I Parrochl che l'avessero de¬ 
siderato? (estratto dal giornale di Parigi, N.® 5) e sotto il nostro 
piissimo sovrano persone per molti titoli distinte fra noi avranno 
ardito di professare principi repugnanti alla Catolica nostra Reli¬ 
gione, quando che elleno godono di una giusta, e cristiana estima¬ 
zione nel pubblico? In una parola se il sistema del magnetismo 
contenga cosa tendente all'irreligione, basta esaminare il complesso 
per convincersi del contrario; che anzi vi si vedranno moltissimi 
argomenti per i quali maggiormente comprovasi la spiritualità del¬ 
l'anima, e l'ordine della creatrice, conservatrice, e riparatrice Di 
vina Provvidenza. 

Lo stesso esame del sistema teorico, e pratico, basterà anche a 
smentire la calunniosa imputazione, ch’esso abbia alcuna, anche 
menomissima correlazione con alcuna società massonica, o qua¬ 
lunque altra siasi clandestina, e misteriosa. Il trattamento del me¬ 
dico Girò, si in città che in campagna fu sempre aperto in quc- 
luoque ora e giorno ad ogni persona onesta; non ha il medesimo 
mai rifiutato ad alcuna persona onesta e prudente che ne abbia 
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mostrato il menomo desiderio, di istruirla nella teoria, e pratica del 
magnetismo; e potrà imputarlisi d'esser fautore di società clande¬ 
stine? 

Che poi non si siano dal melico Girò custodite le leggi della 
decenza e del costume neirintero corso di mesi ondeci di tratta¬ 
mento, non teme di sfidare chiunque di dare di si fatta imputa¬ 
zione una prova legitlma. La sua libertà, le sue sostanze, e la sua 
vita espone di buon grado di questa sua asserzione mallevadore, 
giacché oltre al aver stabilito, e fatto osservare che alla custodia 
delle donne e figlie, abbencbè fossero molte insieme, e la maggior 
parte d'età avanzata, vegliasse una donna proba, e due anche 
quando s'aumentò in campagna il numero delli ammalati, oltre 
nll'aver praticato sempre p?r quanto fu possibile che da un canto 
fossero gli uomini, e dall'altro le donne nel trattamento; e che 
quando dovette ricoverare in casa ammalati, sempre furono! maschi 
dalle femmine separati, come è al caso di provare col mezzo di te¬ 
stimoni di tutta probità, ed anche di sacerdoti, uno de’ quali ha 
continuamente avutto in casa pendente 11 tempo della campagna, 
celebrante in tutti li giorni la S. Messa; ed avere pubblicamente 
minacciato dell'esclusione dal trattamento taluno che si era per¬ 
messo qualche parola equivoca ; si è sempre fatto una legge che 
l'adito al trattamento fosse a tutti aperto, e specialmente alle per¬ 
sone del riero secolare, e regolare. Erano cosi persuase le persone 
giuste ed oneste di tutta la decenza, che moltissime Dame rispet¬ 
tabili v’intervenivano spettatrici, ed alcune ne potrà nominare che 
moltissime volte, e per lungo tempo in compagnia delle propriegio- 
vani figlie vi si trattenevano, cosa che non avrebbero fatto se al¬ 
cuna indecenza, od immorigeratezza vi avessero osservato. Pur 
troppo gli annali de' passati tempi,, e le croniche presenti ci som¬ 
ministrano esempi dai quali si vede che la malvagità degli uomini 
per spìrito di partito non sì è fatto scrupolo di intaccare in questa 
si delicata parte l'estimazione con falsi supposti, o con estorquite 
testimonianze, e persino a sorprendere la Religione dei Prelati della 
Chiesa, e d«i Principi. Tiene il medico Girò per rapporto al tratta¬ 
mento le p'ù irrefragabili prove colle quali smentire molte cose 
che si sono dette, e diconsi del medesimo, che all'ocaslone faià 
presenti. 

Con questo giustificherà anche incontestabilmente aver gua¬ 
riti più di settanta ammalati di malattie gravi, e molte di esse 
riputate incurabili, oltre un numero considerabile di leggieri, come 
emicranie, dolori de' denti, d'orecchie e simili quasi istantanea- 
ment3 guarite: essere stati col metodo mesmeriano molti altri 
ammalati sollevati, e molti instradati verso un perfetto ristabili¬ 
mento, che avrel)b3ro conseguito, se il tempo neccessario, c propor¬ 
zionato alla lunghezza delle malattie non avesse loro mancato; ed 
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essere state a nissuno di danno 41 trattamento magnetico. Onde 
sarà provato che ben lungi dall’aver abusato della popolare confi¬ 
denza con un trattamento inutile, ha a moltissime, e specialmente 
povere persone, prive per la maggior parte di soccorso, assaissimo 
giovato. 

Su questo stato di cose altro conforto non ha il medico Girò 
nella dolorosissima sua situazione, che la speranza di implorare 
dalla Sovrana somma clemenza e giustizia di V. S. R. M. ingrazia 
che umilmente implora, cioè Tesarne della dottrina del magnetismo 
animale, sia nella teoria che nella pratica, di cui già da quando 
ne fece il corso, ne ritiene li scritti incisi S. E. il signor Conte della 
Marmora e che li si conceda di giustificare la propria condotta in 
ogni cosa, onde possa lavarsi dalla taccia che li viene imputata, o 
che ne subisca la pena in caso contrario. 

Torino, addì iO Obre i7S5. 


I diplomi sardi delfArcivescovado di Cagliari 

CONTRIBUTO 

alla Istoria del giudicato di Cagliari nel secolo XIII 


(Continuaz. T’. iV. JII-IV, (noìo VI)^ 

XII. Senza data, ma circa ll:U) (1). 

Sr\T<) irEr. Diploma: Saliisio di Lacoii, ^'iiaìice di (la^liaii. 
Polla nioolio Sardinia de Zorri in?<inua in im suo dijdoma e 
pubblica lo se^Hienli donazioni a richiesla del vescovo Pieiro 
Macis di Snelli. 

iì) Turbino de Serra dona a S. Giorgio di Stielli Una schiava, inl- 
pelrando da S. Giorgio la salute per ima sua figlia ammalata. 

/>) Gunnario de Zorri dona a S. Giorgio di Snelli uno schiavo. 

r) Maria de Zorri, figlia di Don Turbeno, dona altro schiavo. 

d) Donna Musue de Scala dona altro scliiavo. 

e) « Cirnida d’orrim malcesi min et Zerckis d*orruu su des'^gogiis 
donano uno schiavo a Snelli. 


(i) Datalo così perchè Adelaide fu la prima moglie. 
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/) Pietro Castai, figlio di Don Furado di Unali, dona altro servo. 

Donna Musuè di Serra dona una serva. 

//) Gomita d'Orruvu dona una schiava. 

/) Arzocco di Lacon, figlio di Don Gonnario, dona uno schiavo. 

j) Sardinia, nipote del precedente, dona uno schiavo. 

Te.sti Costantino de Serra-Arzocco di Lacon, domicello, Pietro, loci- 
.servatore. 

Ojiginale clic con>iCi‘va lui torà la bolla idunibea. Copia in 
E, (i8. 

O.SSKRVAZIONI. 

Si Iralla di Coslanlino Il-Salusio e della sua seconda moglie. 

XIII. Senza dala, circa 1140 (1), odila dal Toi.a colla dala 
1100 o 1104. 

SrxTO DEL Diploma: Salusio giudice di Cagliari, marilo 
(li Giorgia di Unali e figlio di Preziosa di Lacon, insinua in un 
suo diploma e rende pubblica la donazione che suo zio Ar¬ 
zocco fece a S. Maria di Lozzorai per ranima sua. 

Due originali di cui uno in callivo sialo di conservazione, 
mancanle dei principii delle righe; copia nel registro K. 157. 

Osservazioni. 

Si traila di Costantino Il-Salusio e della sua terza moglie 
(Gorgia (2), sorella di Costantino, giudice di Arborea : del suo 
zio-cugino Arzocco, lìglio di Gonnario, suo prozio. 

XIY. Senza data, ma circa 1208 (8). 

Sunto del Diploma: Salusio di Lacon, giudice, curatore del 
(Campidano e Lociservalore, e sua moglie Adelasia permettono 

(1) Costantino Salusio II tegnò dal 1119 al T163 circa e Giorgia fu 
riiltima sua moglie^ perciò il nostro diploma non può appartenere alla 
prima metà del suo regno* 

(2) Prima di Sardinia de /^orri e di Giorgia di Unali, Costantino 

Sposò nel 1119 un'Adelaide: ciò risulta da inedita carta marsigliese. Sar¬ 
dinia è perciò la seconda moglie e Giorgia la terza. Giorgia è certa- 
Inente Lava di Guglielmo di Massa. — Vedi più avanti quanto diciamo 
su que.sta Adelaide. • 

(3) La presenza di Paolo vescovo di Snelli ci obbliga a riportarlo 
od alla fine del XII, od al principio del XIII .secolo, perchè circa il 1210 
Paolo era già sostituito nel vescovado da Trogodorio. 
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al vescovo Paolo di Snelli di insinuare in di[»loina bollalo la 
seguente carta: 

Acquisto da Gomita di Castania e dai suoi fratelli Costantino e Ma¬ 
riano figli di Arzocco Duda e di Giorgia di Castania, df Ile loro posses¬ 
sioni in Gay. 

Originale privo di bolla plumbea al vescovado di Cagliari 
e copia in Dlversorum E, 102. 

Osservazione. 

Salusio, giudice di Cagliari, è il Salusio di Massa, lì-alelb^ 
di Guglielmo I e padre della giudichessa Benedetta II, che ef¬ 
fettivamente era marito di una Adelaide, lìglia di un conte 
pisano. 

XV. Senza data, ma circa 1208. 

Si NTO DEL Diploma: Salusio giudice, curatore del Campi¬ 
dano e lociservatore di Cagliari, con sua moglie Adalasia, 
insinua in diploma, a richiesta del vescovo Paolo, i seguenti 
acquisti fatti dalla chiesa di S. Paolo di Snelli: 

i) Acquisto in gestii da Maria d'Arzola. 

?) Acquisto da Gontino de Montis buliariu e da Mariano Concas di 
beni in Sesto. 

3) Acquisto da prete Costantino de Montis e da Gomita, suo fra¬ 
tello, di beni in gesto. 

4) Scambio con Gomita di Tikin di una casa in gesto con altri beni. 

5) Acquisto delle parti della casa di Gomita di Tikin, eh* erano di 
altre persone. 

6) Acquisto di una pezza di terra da Giovanni Mndis in relazione 
al predetto scambio. 

7) Acquisto da Giorgia di Ivercki, figlia di Landolfello (i), che hi 
« maiori de porta ». 


(i) Landolfello figura vivente in due carte della badia di San Mo- 
niiliano di Montecristo, edile dai Camaldolesi colle date assurde 1019 e 
1021 (Cfr. Tola, Cod, dipi, Sard. I, 148, nn. II e III: ove Landolfello 
è trasformato in un Pandolfello e che sono invece del 1191 e del 1200. 
Ciò ha somma importanza, sia per le carte Cagliaritane che per le carte 
Camaldolesi, perchè un falsario non avrebbe potuto in verun modo in¬ 
ventare simile minuto particolare e la loro concordanza ci dimostra che 
t«li carte sono sostanzialmente attendibili. Le carte di gan Momiliano 
furono alterate nelle date nel XIV secolo per produrle in una lite contro 
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Testi importanti: « Maseclu Maria maiori de Scolca .. Trogodorio de 
Zori hliu de Trogodorio de Zori de Cippi giudicubiili de Cabiiterra^. 

8) € lemii de Sullii » dona beni comuni colla figlia di Landolfello. 

9) Acquisto da Pietro de ?cali, figlio d’ « Aleni Argulesa », beni 
in Sesto. 

Orij^iiiale in Areliivio Arcivescovile CaLiliari e copia in 7)/- 
re/'sorifnf E, loO. 

Osservazioni. 

Vedi lo osservazioni al n. XIV. 

Sarol)l)e ora il caso di pubblicare inlegralinente il lesto dei 
diplomi cau:liai‘ilani, interessanli sia per la linp:ua (che ha forma* 
abpianto diversa da rpiolla dello cario dell' importantissimo 
('oruìnf/ne iìì S(ui Pidro (il Sl/Jù (1), odilo in forma accurata 
0 diliLionlo 0 con acume di critica dal lb)NAZZi, perchè rapiire- 
sentano i [nimi il dialetto cagliaritano e le seconde quello di 
'foriTs), che per la loro forma diplomatica speciale e per il loro 
conlennio; ma sapendo che è intenzione del cav. F. (^arta di 
darne quanto prima un'edizione critica, a tale jirossima puh- 
hlicazione rimandiamo il lettore che avesse vajj'hezza di cono¬ 
scerli in un modo piu preciso e minuto. 

Perciò, concludendo, nessuna delle carte, condannale in 
massa dal si^’. prof. Pesta, coni radice in vermi modo alla serie 
vera dei (Undici Sardi, che reg*narono nel cagliaritano dalla 
metà del duodecimo alla metà del tredicesimo secolo, e non si 
conlradicono vicendevolmente tra di loro; perciò, anche pre¬ 
scindendo dal fallo che di quasi tutte si conosce Poriginale, non 
si possono affatto ritenere per rifatte in sulla jirima metà del 
secolo decimosesto, non senza tendenziose aggiunte, su semplici 
tradizioni, con confusione di nomi e di tempi, e se ne può trarre 
proli!lo non solo per riguardo all* istoria delle istituzioni, ma 
eziaiiflio, e pili, per la istoria politica del giudicalo cagliaritano 
ai tempi del «lominio dei marchesi di Massa. 


la badia di S. Veuerio di Tiro per beni in Corsica; anche San Venerio, 
in tale occasione alterò carte. Landolfello, figlio del quondam Guglielmo, 
essendo tuttor vivo nel 1200, la presente carta deve riferirsi agli ultimi 
anni dell'episcopato di Paolo, cioè circa 1205-1210; perciò il 1218 del 
Dima Serpi lascia presumere che ne esistesse altre volte copia datata 1208. 

(i) Giuliano Bonazzi, // coniaj^ue di Sa 7 i Pietro in Silki {Testo 
to^odores^ inedito dei seoti XTXtll)^ Sassari, ed. Dessi, 1900. 
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Prima di doporro la penna mi si permeila ancora una eon- 
^mllura. La caria del 1^0 hij^'Ho l’JlP, che ci servi di puiilo 
di i)arlenza, non conlradice solo nelle sue formule al se¬ 
colo XII, ma vi conlradice puro pei nomi dei (Giudici e dei 
lesii, che vi sono ricordali e che apparleni>:ono invece al 
XII secolo, 'hale caria e d’essa realmenle una tarda oi>era 
di falsario, o non è piulloslo un rilacinumlo coji lardile iii- 
lerpolazioni dei lempi della dominazione aragonese di caria 
primordialmenlc genuina ( Nel 1110 viveva il giudice Trogodorio- 
Mariano IL che al ligliuol suo impose il dopilo nome di Co- 
slantiiio-Saliisio: non può essere che a lale dala si riferisca 
i*ealmenle la nostra caria e che [►erciò si debba làtenere che 
Salusio li, prima che di Sardinia de Zorri e di Preziosa d'Ar¬ 
borea, abbia nel 1110 s[)osala un Adelasia L’errore di un in¬ 
tero centinaio nella dala, massime in copia poco accurata, com‘è 
la nostra e che per sopramercalo attera con secondi lini il lesto 
introducendovi diritti feudali e giurisdizioni, non conlemplali 
certamente nella carta originale, non è ini[H)ssihile ; massimecchè 
un falsario, che avesse di sana lùanta invejitalo tale carta, 
avrebbe colla dala 1:^10 fallo figurare persone del XIII secolo 
e non persone viventi giusto un secolo prima, ed inlroducen- 
dovi pcnsalamente persone viventi nel 1110 avrebbe chiamalo 
il figlio del giudice Torchitorio, non Salusio, ma (iostanlino, 
essendo questo suo secondo nomo universalmente noto e Pallru 
quasi sconosciuto. Il dubbio diviene certezza confrontando (luesla 
caria con altra inedita della badia di Saint Victor di Marsiglia 
del 11*20, perchè Salusio è detto là marito di Adelaide. 

Per finire questo nostro breve scritto in difesa delle carie 
sarde del giudicalo cagliaritano dobbiamo finalmente osservare 
che non possiamo in vermi modo associarci alla condanna della 
povera ed innocente carta pisana in sardo del 10 maggio 1*212, 
edita dal Tankani (1), ju'onunciata senza sutlicienti ragioni dallo 
Sciiri/rz (2). In essa leggiamo che Salusio, giudice di Cagliari, 
che in ([ualità di « lociservator » teneva in sua mano la cura- 
foria del (’ampidano, mentre s’era recalo a Pisa colla sua lìglia 
Penedetta fu pregato dalPabbale della badia della (iorgona di 


(1) L. T[anfani], Due carte inedite in lingua sarda^ in /hrhivio 
Storico Italiano, S. ili, Voi. XIII, anno 1S71, 364. 

(2) Zcitschrijt fur roinanische Phiìologie, voi. XVMII, r4o e .sej^. 
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concedergli salvaguardia pel priorato sardo di San Giorgio di 
Seliollu, suo ineuìbro. Aderendo a tali i»reghiere, in un loro 
secondo viaggio a Pisa, Salusio e l^>enedella, sua figlia, conce¬ 
dono la chiesta salvaguardia. 

Non solo Benedetta lìglia di Salusio e suo marito Torchi- 
loi'io di rnali, come risulta dalle gi;\ esaminate carte cagliari¬ 
tane, ma lo stesso Salusio figura giudice, « lociservalor » di 
Cagliari e curatore del Cami)idano nelle due carte del 
ciica (nn. XIV e XV i, di cui v'è Toriginale a Cagliari. Salusio 
ehhe un'unica figlia, Benedetta, mentre suo fi-atello (Guglielmo 
fu padre di lienedetta e di Agnese e la nostra salvaguardia 
j»isaiia ricorda la sola Benedella. Il padre e l'avo di Salusio, 
erano cittadini jusani, ed è coll'aiuto rlella fiotta e delle truppe 
di Pisa che ol)erto, suo padre, conquislò nel 1180 su Pietro di 
'l'orres il giudicalo, ed a Pisa finalmenle vivevano i cugini suoi 
Ohizzo, Gru’rado, Muruello e Palodino, marchesi di Parodi, di 
Massa e di Livorno: era quindi nalurale che Salusio si recasse 
frequentemente a Pisa da Cagliari. 

Come mai un tardo falsario [»isano avrebbe pollilo fare tale 
falsificazione corrispondente in tutto alle notizie autentiche, che 
si ricavano da altre fonti, spccialniente dai diplomi sai’di del- 
Parcivescovado cagliaritano? Bisognerebbe clVegli li avesse 
avuto sotPocchi, o che fossero siati vergali da un’unica mano. 
Perciò raulenlicilà e genuinilà dei diplomi delParcivescovado, 
che ora non si jaiò più meltere in dubbio, perchè, ripetiamo, 
ci troviamo di fronte ai veri originali e non a tarde copie, 
Irae con sé, per naturai conseguenza, la autenticità e ge¬ 
nuinilà della salvaguardia pisana del giudice Salusio, essendo 
assurdo ed inverisimile, colla gelosia di un tempo in linea di 
carte archivistiche, e colla lolla per la supremazia ecclesiastica, 
che vi fu Ira Cagliari e Pisa, che un pisano a scopo qualsiasi 
]»otesse aver visione dei diplomi dell'arcivescovado cagliaritano, 
e poi, anche ammellendo tale assurdo, perchè egli avrebbe 
scelto precisamente il meno noto di tulli i giudici che si suo 
cedetlei’o sul trono di Cagliari? 

Ed ora, che abbiamo finito, non ci resta che a ringraziare 
il chiaro prof. Bksta, che, avvisandoci col suo scritto che i 
diplomi cagliaritani non erano dai critici tenuti nel debito conto, 
ci diede occasione di poterli difendere e riabilitare, auguran¬ 
dogli che sci'iva spesso monografie cosi interessanti e poderose 
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quale la sua uUiina dal lilolo Nfforì shnìu sui Giudicafi suisìi (lì. 
slanipata iiell'ullinìa puntala (ìoWA/\'hicio Sforiuo lluliauo, 
che ci pervenne or ora, mentre stavamo per conseunare alla 
tipog'ralia il presente scritto. 

A proposito di tale veramente s[)lendida monoj^'ratia, ci 
permettiamo però di solloporuli alcune osservazioni, che n<»n 
ne menomano in verun modo il valore. 


Per prima cosa osserviamo che i giudicati, al jìarì delle 
giudiciarie (dette poi comitati nei i-egni gotici, franchi e lan- 
gobai’di ), debbono aver avuta la loro origine dairoi‘dinamenlo 
romano deirimpero in municipi e non da un ordinamento sp(s 
ciale greco-l)izantino (2), perche alibiamo potuto trovare le 
prove scritte che il conte della città goto, franco e langobardo 
altri non è che il ♦ i)raefectus |iure dicundo| civitatis, comes 
secundi ordinis », degli ultimi tempi delTimpero, i)reposto, quale 
commissario imj)eriale, a capo dei Municipii, che non nomina¬ 
vano piu i « duoviri iure dicundo » (:i), identico al € lociservator » 
del codice giustinianeo. La sostituzione in fatto, se non in di¬ 
ritto, dei « praefecti » ai « duoviri » avvenne contemporaneamente 
ed allo stesso modo delLaltra che fu cagione che il «curalor 
civitatis», pure di nomina impei'iale, a poco a poco sostituisse ai 
«duoviri aediles » dando origine ai « curatores » franchi e tango- 
l)ardi, vicarii del conte nella città ca[)oluogo del comitato, af¬ 
fatto diversi dai « vicecomites », che erano invece gli anticlii 
« missi » comitali dei settimo ed ottavo secolo. 


(i) Prof. Enrico Desta, Xuovl sinJi su U origìin^ la storia^ e 
l'o! irauizzazioui dai Giudicali Sai dì^ in ArcUivio Slorico Italiano^ Serie V, 
tomo XXVH, Disp. i» del i9or, png 24 a 95. 

{2) A pag. 34 e seg. 

(3) In nessuna delle V'ite dei santi dei primi s coli, anche in cnielle 
scritte nel quarto e quinto secolo, vedonsi ricordati i « duoviri », prova 
che ai tempi, in cui esse furono redatte, già erano caduti in disuso. — 
Le asserzioni contenute nella presente e nelle seguenti pagine saranno 
provate nei sei primi capitoli del libro I dei IMatelicsi Oheilcugìii di 
prossima pubb’icazione, ove si traccierà l’istoria della trasformazione 
del Municipio in Diocesi e Comitato e del Comitato in Contadi e Communi. 
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A tale proposito è da osservarsi la divisione caratteristica 
dei giudicati sardi in ciiralorie, che ricordano i l’oinani « cura- 
tores pagi » e che corrispondono alla divisione municipale romana 
in «pagi», corrispondenti alle «pievi» ecclesiastiche ed alle 
« curtes » franche e langobarde: ai « Curatores » sardi, corri¬ 
spondono in Italia gli « Sciildascii » ed in Tranciai «Yicarii», 
in amendue le regioni capi amministrativi e giiidiziarii di un 
antico pago romano; anzi ricercando bene nelle carte antiche 
sarde parci che vi si possa forse pure trovare traccia degli 
antichissimi « magistri vicani», capi popolari elettivi del « vicus», 
suddivisione del pago (detti nel codice giustinianeo «judices 
])edanei » e «judices vicanei »), nei « maiores de scolca » — per cui 
la « scolca » sarebbe contemporaneamente un « terriltoriu » come 
vogliono la maggior parte degli scrittori, ed una associazione 
popolare per mutuo aiuto e difesa, come vogliono il La Corte (1) 
od il Besta (2), che noi troviamo in Francia ed in Italia tra¬ 
sformati in « scabini » e « bonihomines », capi elettivi popolari 
dello «vicinie», costituite da tutti gli uomini liberi abitanti in 
ogni singolo «vico», frazione amministrativa della sculdascia, 
corte, vicaria, o pieve, ed assessori popolari del conte, quando 
nei placiti rendeva giustizia. 

Ricordato che esiste pure prova incontrovertibile che Fan- 
tico «defensor civitatis», eletto dal popolo, curia e clero, si 
Irasformò ai tempi carolingii nel « vicedominus », che col tempo 
divenne un ufflciale del vescovo, osserviamo poi che non pos¬ 
siamo in verun modo consentire col Besta (3) e coIFIIartmann f/i) 
che i «loci servatores» fossero in origine uniciali militari. 

Non neghiamo che i « loci servatores » abbiano avuta au- 
ioritA militare nel loro municipio, ma essi erano essenzialmente 
amministratori e giudici, e (tiustiniano, che voleva risuscitare 
il moribondo municipio, cercò d'opporsi alla generalizzazione 
delle loro nomine in ogni città, quali vicarii dei Presidi (ÒL 


(1) La Corte, La Scolai ed il suo uuiore^ Sassari, 1799. 

(2) Besta, Nuovi sludi sui Giudicati Sai di^ 87 e seg. 

(3) A pag 35. 

(4) Hartmann, Uutersuchuugen aur Geschichte der bizaniiniscìten 
Venvaltung in Ilalien. 

(5) Autenticae. CollaL II, TiL II, Novell. Vili Cap, IV. «Ut nulli 
» judiciim liceat mittere vìcarios. — Nulli quoque judici penitiis conce- 
» dimus ncque civili, ncque militari mittere per civitates provinciae 
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perchè voleva che le curio nuovaiueiile rieIegV<'^^<u*() i diioviri, 
ma senza oUeiiere alcun pratico risultato (1). 1/ aulorità niili- 
lare dei «loci servalores» ebbe una origine alTatIo dillerenle 
(la (piella indicala dal Besta. Dairallenlo esame della SotKUi 
di(jnltatum scorgesi che neirimpero, oltre airesercito mobile, 
costituito dalle legioni e dagli ausiliarii, j)er la massima parto 
dislocato in Africa e sulle frontiei-e, dipendente dai maestri dei 
militi, eravi una poco avvertita milizia speciale stanziale di¬ 
visa per provincie e dipendente da tanti «praelecli militami, 
quante erano le provincie (in Italia eranvi, ad esempio, sedici 
prefetti dei militi). Questa milizia [u’ovinciale, che ha una l’a- 
dice antichissima, doveva perciò includere i reparti inviati dai 


» (juibus praesidet, eos, qui vocantiir lociservcitores^ scientibus quia si 
*»quis tale feceriiit, ipsi cadeiit admiiiistrationi, praesinnentcs alias in 
» stium ojjìcinm elevare ». 

Autenticae Collal. Ili, 7/7. V., Novell. XVH, Cap. X, §§ T. 
H Eos auteni qui vocantur lociservatores, dare judices in civilatibus pro- 

> viiiciae cui praesident (licei spectabili vires, vel clarissìmi, vel praesi- 
» des siut) omnibus inlerdicimus modis». 

Autknticae. Collal. IX, TU. XI, Novell. CXXVIII Gap. XX. « Ad 
» liaec probibennis et in proviniois esistentes judices civiles et militares, 

> in civitatibus aut castris lociservatores in comissis sibi provinciis facere, 
» ex (pio videlicet in provinciani accesserint, et in (juantum in ea adnii- 
» ir'strant ... Anlequaìn veto in proviuciam veniant icdices, damus eis 
» Uccnliam vich:s agentes suas insliluetc., qui debeant omnia uscjue ad 
» sui praesentiam agere, quae possiint ipsi judices facere : citra tamen 
» novissinium suppliciiim, aut membri incisionem. Sed si quis ex judi- 
» cibus secunduni jiissionem nostrani in aliam regionem mittatur, liceat 
» ei per siniilem modum lociservatorum suum facere ». — Confronta 
» pure con Aur. Coll. IX, TU, XVII, Nov. CXXXIV Gap. I, ove si 
parla pure dei «Judices vicaneos », che in nessun caso possono essere 
nominati « loci servatores » delle città : questi ultimi parmi sieno gli 
antichi « magistri vicani », detti in parecchi altri luoghi « judices pedanei » 
in contrapposto ai «judices curuli ». 

(i) Giustiniano conserva nel Godice in vigore tutte le antiche leggi 
relative ai duoviri giusdicenti ed edili, mentre che da una glossa di un 
comentatore di Properzio, anteriore a Giustiniano di un buon secolo, 
sappiamo che il popolo non conosceva neppur più cosa essi significassero: 
egli infatti, imbattutosi nella parola €aedills>, si crede in obbligo di 
glossare « aedilis idem est ac curator » provandoci che da lungo tempo 
le curie non nominavano più gli ufficiali municipali. 
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MiiiU(M[)ii i>or la <liiosa della Provincia di cui erano 
parte, ed essere verso la (ine dell’Impero, a dilferenza delPeser- 
cito mobile, quasi esclusivamente coslituila da Romani. 

Anche quest'ordinamento aveva subito Pinflusso delPincu- 
rabile decadenza delPimpero ed aU'epoca della Notitui (Ugni- 
fai •mi era stato svisato: troviamo intatti die allora i sedici 
jiresidii fermi provinciali cPItalia non sono più posti ciascuno 
nella propria provincia, ina trovansi trasportati verso il litto- 
rale e neU’Alta Italia, cioè, a Ravenna; sulla costa di Puglia 
e di Calabria; in Abruzzo c Lucania ; a Foro Fulvio (che si crede 
luogo presso Valenza, sul Po, o, meglio, Villa di Foro, sul Tanaro, 
presso Alessandria); ad Oderzo: a Padova ; a Verona; a Cremona; 
a Tortona, o ad Acqui; a Novara: a Vercelli; nel Sannio; a Ro- 
logna: a Quadratis sul Po; rimpetto ad Ivrea; a Pollenzo, e che 
la massima parte di essi è formala di Sarmati gentili, solo uno 
o duo di Italiani: perciò dubitiamo che ben di rado si riunisse' 
la vera milizia municipale e che questa in realtà, per la man¬ 
canza di ogni i)ratico esercizio, non valesse guari ])iù della 
nostra (Uiardia Nazionale di esilarante memoi*ia, la prepon¬ 
deranza dei Sarmati in tali presidii dicendoci che i Municii)ii, 
invececchè mandar un corj)o di cittadini armati, aveano con¬ 
tratto l'uso di stipendiare, ad imitazione deH'Impero, una mano 
di tru[)[>e barbariche; ma, (piando p(3r una C(ìnlingenza straor¬ 
dinaria realmente si chiamavano sotto le armi i reparti citta¬ 
dini, ognuno di essi dovette essere guidato da un proprio duce, 
che al campo restava j)oi, quale uiliciale inferiore, rinterme- 
diario tra il prefetto dei militi e la milizia municijiab». 

Chi era in diritto ed in [iratica questo duce municiiiale 
d(*llo milizie? 

La ris[)osla è facile assai ora, che abbiamo a nostra di- 
sp()sizione le iscrizicjiii municipali sco[)erle in Is[)agna. Tra i 
moltejilici incarichi, che [K^savano sulle siialle dei Puoviri gius¬ 
dicenti, non ultimo era quello di ju’ovvedere alla difesa locale 
del Alunicipio, contro l'assallo improvviso di nemici esterni, 
con oi)ere di difesa permanente e con l’esercitazione militare 
dei cittadini alti a portare le armi: ei*ano perciò i Duoviri che 
nei più antichi tempi, inù t(Mnpi aurei del munici[)io, dovevano 
direttamente, o per mezzo di un loro rappresentante, cai»ita- 
nare i reparti, chiamati d'urgenza a raccolta p(?r la difesa pro¬ 
vinciale. Cessate le nomine dei Duoviià, forse fin dai tempi 
costantiniani, e sostituiti stabilmente dal « Praefectus juredi- 
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cundo », che ne fu il loro erede politico giiuliziario ed anuui- 
iiistrativo, tale incarico niililare passò naluralinenle ad essi, 
e perciò i « Lociservatores » di Oiiistiniano, al pari dei « (a> 
iniles » goti, langobardi e franchi, colla semplice mutazione del 
titolo, continuazione dei prefetti romani delle città, dovettero 
pur essi airoccorrenza capitanare le milizie cittadine. Ne con¬ 
segue che quando Bisanzio abolì i presidi (Correttori, Conso¬ 
lari e Presidi) ed i prefetti delle milizie provinciali, sostituendo 
ad essi i duchi col loro duplice potere e rimaneggio la divi¬ 
sione territoriale delle provincie in più estesi temi, per la forza 
stessa delle cose i « lociservatores » parvero più iitllciali mili¬ 
tari, che giudici ed amministratori locali. Le stesse cause, 
rimpellente necessità di difesa contro i soverchianti barbari, 
nel duca fecero prevalere rautorità rautorità militare, ereditala 
dal prefetto delle milizie, su quella civile e giudiziaria, traman¬ 
data loro dai soppressi presidi, tanto da farli ritenere ordina¬ 
riamente quali semplici capi militari. 

Dissentiamo poi dal Desta in alcuni piccoli particolari, cioè, 
intorno alla lista dei primi giudici di Arborea della casa di 
Lacon-Zorri, trovando noi che vi furono non uno, ma due Tor- 
beni e che TArzocore vivente nel 1075 è il nipote, e non il 
marito di Nibatla; sulla successione dei giudici in Gallura, in 
cui noi vediamo due case distinte : la prima, che si estingue 
con Torchitorio, mol to nel 1113, e la seconda, che si distacca 
dalla casa di Cagliari con Ittocore, fratello di Trogodorio III- 
Mariano; e lilialmente sul motivo deiroccupazione delPArborea 
fatta nel 1101-92 dai due giudici collegati di 'Forres e di Ca¬ 
gliari; ma di tutte queste differenze di vedute, in sè di non 
grave momento, ci riserviamo di esporre nel nostro prossimo 
lavoro sui Mardiesi Ohertenghl, sia il nosti*o speciale modo di 
vedere, che le ragioni, che da lui ci fanno dissentire. Però a 
tale proposito ci stupisce che nel Condague inedito di Boudì- 
cado sia ricordato un condominio in Arborea tra il marcliese 
<Diglielmo ed Ugo di Bass, perchè sappiamo che TTgo sin dal 
1197, al più lardi, si rifugiò a Genova e di là più non si mosse, 
importunando la Repubblica acciò facesse praticamente eseguire 
il lodo dei consoli del 1191. Ed era cosi poco serio il diritto 
suo alla metà delPArborea in tale lodo sancilo, che suo tìglio 
Pietro, quando riacquistò metà delPArborea, in conseguenza del 
suo matrimonio con Diana, sorella ed erede di Parasene II, 
nei suoi diplomi dice la moglie « i-egina » e « donna de logu » 
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0 non (là al padic» allro lilolo che (piello di « visconle di Bas.s». 
Anche (iono.va aveva a]>l)and()nata la f>ii a creai lira : Genova in- 
lalli nel IlMO, pallei^i^dando con Coniila jj:iiidice di Torres, «^di 
lironielleva valido aiulo per ricoiniuislare (piella i>arle del ^dii- 
dicalo d'Arborea (Utrc volle dì Tifone di Boss. Non riusciamo 
perciò a comiirendei*e come e (piando (iu^lielmo [)olessc essere 
collej^a di T"^‘o, pei'chò lìi precisamente la nomina ingiusta di 
l'go, il 20 l'ehhraio 1101, per ojiera di Guglielmo Burono e dei 
(ienovesi, che mosse (iuglielmo di (Cagliari, (à)stanlino di Torres 
ed i Pisani alla comiuista delTArhorea, trovala giusta e ralili- 
cala da due successive legazioni pontilicie, ITina dei temili di 
ridestino III e Pallra dei tempi di Innocenzo III, (piest’ullima 
|irovocala dalle lagnanze delTarcivescovo Giusto d'Arborea, alli- 
glialo al pai-lilo genovese c Torsanco genovese di nascita. At- 
lendiamo perciò con viva impazienza la pubblicazione di tale 
Conflcifotc, pronti a mutare le nostre conclusioni in pro])osilo, 
ove la calda citala provi che noi abbiamo j'ealmente errato (1). 

Non tenendo conto di (piesle piccole dillerenze, ripetiamo, di 
lievissimo momento, ed ossei'vato che la nostra teoria, che la dei 
(liudici di Gallura, Arborea e d'orres allrellanii « lociservalores » 
nominali dal (dudice [-iMica| di (òagliaid, s[)iega in modo ovvio 
perchè i quattro giudicati fossero tulli in mano di un'unica Ai- 


(i) Forse tale momentaneo condominio si connette ad un allro fatto, 
finora poco noto: nei primi anni del XII secolo Benedetla, figlia del 
marchese e giudice Guglielmo, fu fidanzala ad Ugo di Bass, prova che 
si era fatta la pace tra i due nemici. Ora noi abbiamo nel 1197 la cac¬ 
ciala dall’Arborea e la morte di Costantino II di Torres per opera di 
Guglielmo, poi nel 1211 la cacciata di Guglielmo fatta da Cornila di 
Torres e nello stesso anno il ritorno olfensivo del marcliese, che fu causa 
dell’intervento diretto della S. Sede che ristabilì ogni cosa in Arborea 
come si trovava prima del 1197. Non è impossibile che in qualche mo¬ 
mento del 1197-1211, (piando morì Pietro di Lacon-Arborea (circa il 1202), 
il marchese, invece di favorire rassunzione al trono di Parasoue, al¬ 
lora assai giovane, al suo posto ponesse Ugo di Bass e gli offrisse in 
isposa la figlia; andate poi rotte le trattative pel matrimonio, si libe¬ 
rasse del collega e restituisse la mela dell'Arborea al giudice Farasone. 
Non è però escluso che Parasore fosse solo reintegralo nella sua metà 
nel 1213, quando sposò la non più giovane Benedetta l. In tale caso, 
dal 1202 circa al 1213 i soli Guglielmo e Cornila sarebbero giudici del¬ 
l’Arborea. 
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miglia, la famiglia di T.ncdn. che deve di?^ceiidere, o dairullimo 
duca nominalo regolarmente <lairimperatore bi/aiilino, o da un 
duca eletto dai grandi, dal clero e dal popolo, (piando la Sardegna 
fu abbandonala a sè, e fatte le due precedenti riserve suirorigine 
romana, e non bizantina, dei giudici e dei giudicati, riserva in sè 
pur essa di non grave momento, perchè il bizantinismo non fu 
altro che la conlinuazi(3ne in Oriente della tradizione imperiale 
romana, consei*vatasi più genuina, che in Occidente, perchè im¬ 
mune dairiiKjuinamento barbarico, perchè in Oriente alle antiche 
usanze e cose, prettamente romane, si erano applicali nuovi nomi 
tratti dal greco, senza moditicarne in modo ai)prezzabile la so¬ 
stanza, c percu) un’origine remota romana include di sua na¬ 
tura in Sardegna, che dipese a lungo da Bisanzio, un’origine 
l»rossima hizantina, e suirorigine politica e giudiziaria, e non 
militare, dei lociservatores », ci associamo pienamente a tutte 
le altre conclusioni a cui egli giunge colla suai^erspicua memoria. 

Benkdktto Bai di di Yesme. 
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Memorie Storiche 

della HBRU CASA di SAVOIA in LiIOflE 


NeU’Archivio della biblioteca municipale di Lione con¬ 
servasi lautentica carta fondamentale, datata da Bourg 24 
febbraio 1407, colla quale Amedeo Vili di Savoia, neirintento 
(Vicolian(}er des hiens terrestres et périssahles contre des 
hiens célestes et éternels » fece dono ai discepoli di Pietro 
Morron, (San Celestino V) del palazzo dei Templari in Lione, 
alflncliè vi fondassero un monastero e vi coslruisseio una 
chiesa dedicata alla Beata Vergine. 

Il documento è molto bene conservato, e porta Tim- 
pronta netta d’uno splendido sigillo d’Amedeo Vili. All’o¬ 
riginale stanno annesse due copie autentiche, scritte su 
pergamena. 

L’ordine dei Templari venne abolito nel 1312 da Cle¬ 
mente As in un concistoro del Concilio (lenerale tenutosi 
a Alienila sotto la presidenza del detto Papa, il quale, di 
concerto col Re Filippo il bello, aggiudicò ai Cavalieri di 
S. Giovanni in Gerusalemme il palazzo che i Templari pos¬ 
sedevano in Lione ed i magnifici giardini attigui, che si 
estendevano fino alla-Saone. I Cavalieri di San Giovanni in 
tierusalernme permutarono più tardi questi beni coi duchi 
di Savoia, che, divenutine proprietari, li conservarono per 
oltre ottant’anni, durante il quale tempo vennero talvolta 
a stabilirvi la loro residenza. 

Anche dopo la cessione del palazzo dei Templari ai 
Celestini, i Duchi di Savoia continuarono a proteggerli. 
Luigi I, figlio d’Amedeo Vili, trovando che la Chiesa dei 
(’elestini era troppo piccola, elargì loro una cospicua somma 
affinchè costruissero una chiesa più vasta, coll esprossa con¬ 
dizione che il suo cuore vi fosse poi deposto. Il suo desiderio 
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venne religiosamente esaudito. Recandosi egli, infatti, a 
Moulins ad incontrare il Re Luigi XI, cadde infermo di 
sciatica in Lione e vi mori addi 29 gennaio 1465, nella casa 
che formava Tangolo della via e della piazza detta di San 
Giovanni, di proprietà di certa Sibilla Cadière, vedova di 
un ricco negoziante. Il cuore del Duca venne deposto sotto 
Taltare maggiore della chiesa dei Celestini. « Le Due Louis 
trépassait sainctemeut en cesto olile de Lyon en la ?nayso7i 
de Dame Syhillc Cadière et son cueur enseoeliz au milieu 
da cueur de cèans et son corps a Genèoe>, ( «Inventairo 
des Archives des Cèlestins de I yon : manoscritto della biblio¬ 
teca municipale di Idone). 

Nella stessa chiesa stava pure esposto un grande cro¬ 
cifisso, donato da Luigi T, ed uno splendido disegno sul 
vetro, rappresentante la Risurrezione, regalalo da Carlotta 
di Savoia, moglie di Luigi XI di Francia. Altro disegno sul 
vetro, rappi’esentante la Maddalena, e collocato a destra della 
sacristia, donato da Filippo di Savoia. In ultimo, al disopra 
della porta d’ingresso, nella parte interna della Chiesa, 
stava disegnata TAnnunziata colle armi di Amedeo Vili. 

Tutte queste memorie disparvero nel grande incendio 
del 1501, che distrusse completamente il convento dei Ce¬ 
lestini, ed innanzi che fosse di bel nuovo riedificato, trascorse 
un cosi lungo spazio di tempo, che si perdettero perfino le 
traccio dei titoli di proprietà. 

Ma il duca Vittorio Amedeo di Savoia non dimenticò 
che il monastero dei Celestini era stato fondato dai suoi Svi, 
sorse in loro difesa, a rivendicarne la proprietà contro le 
pretese delTArcivescovo di Lione. NelTArchivio della biblio¬ 
teca lionese conservasi una lettera di Vittorio Amedeo III, 
datata da Moncalieri e diretta nei seguenti termini ironici 
all’Arcivescovo di Lione « C’est avec regret que nous nous 
« trouvons dans le cas de ne pouvoir acquiecer aux arran- 
«gements que vous nous proposez. Nous ne laissons cepen- 
<dant pasd’étre fort sensible aux seniiments que Vous m’avez 
« exprirnés en nous les communiquant. Le bou gré que nous 
« vous en conservons, joint au cas distingué que nous fai- 
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«sons de votre droit, ne peiit qu’ajouter au desir que nous 
« avons de voiis donner daus d’autres occasions des marques 
«de l’estime particulière que nous avons pour Voiis. Sur 
* ce, nous prions Dieu qu’il voiis ait en sa sainte et digne 
<t garde ». 

Ma, non avendo voluto l’Arcivescovo recedere dalle sue 
pretese ne nacque un lungo processo che fini colla vittoria 
del re di Sardegna, Vittorio Amedeo III. La sentenza lo 
mise in possesso dei beni, già di spettanza dei Celestini, ed 
il Re li vendette per quinze cents mille livres ad un tal 
Devonges. Questa somma servì poi a pagare le spese delle 
nozze del figlio del re di Sardegna con la sorella del re 
Luigi XVI di Francia. (1). 


Altre memorie, concernènti la Reai Casa di Savoia in 
Lione, ebbero la loro origine dalla carica ambitissima di 
Canonico Onorario della Cattedrale. 

Carlo I di Savoia, recandosi a Tours nel 1489 a visi¬ 
tare il re di Francia, dovette soggiornare per qualche tempo 
in Lione. In quella occasione domandò d’essere ricevuto Ca¬ 
nonico d'Onore della Cattedrale. II Duca era accompagnato 
da suo zio Monsignor Francesco di Savoia, arcivescovo 
d’Auch; dal maresciallo de Miolans, da monsignor Antonio 
Champion, vescovo di Mondovi, dal cancelliere della Corte 
e da quattrocento gentiluomini. 

In base alla domanda del duca Carlo I, i Canonici ten¬ 
nero capitolo il 31 marzo 1489, ed, osservando le formalità 
rituali e gli statuti della Cattedrale, richiesero al Duca dì 
fornire la prova che egli possedesse realmente i prescritti 
quarti dì nobiltà. 

Carlo I s’aflFrettò ad aderire alle richieste dei Canonici 
0 presentò i documenti ed i testimoni. Negli atti del Capi¬ 
tolo, volume 14, che si conservano nella biblioteca muni¬ 
cipale dì Lione, trovasi la seguente relazione : « Tous (les 


(1) Cfr. la memoria di C. E. Patbucco, in questo Bollett., v, 1 spgg. 
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« lóinoius) piòòi cnl scrmcnt sur Ics Saints lOvangìlos do 
* Dieii de dire ed dùposer la vcrité sur la noblesse du due 
« Charles, puis successivement ils dóposèrent que le dit due 
«Charles ctait fils légitime d’Aiuódée de Savoie; qu’Ami';- 
«dée ctait fils de Louis de Savoie et d'Anne de Chypre, 
«lille du roi de Chypre; que Louis était fils d’Amódóe 1''^' 
«due de Savoie et de Marguerite de Bourgogne; qu’Aruédce 
« ètait fils d’Amédée, dit le Prince Itouge, et d’Anne de 
«Valois; que le Prince Uouge était fils d’Amédée, dit lo 
« Comte Vert, et de Eonne de Bourbon, celle-ci soeur du 
« Roi de Franco ». 

« Pour la ligne inaternelle les temoins déclarèrent que 
« la mère du Due était Yolande de France, fille première 
« de Charles de Valois, roi de France et Chanoine de l’E- 
« glise, et celili ci ayant fait sa preuve lors de sa reception, 
«ils n’ajoutèrent pas autre chose ». 

« Ces inforraations faites et après mure déliberation, elles 
« onl éló publiées et dèclarées suffisantes. Ainsi on a décide que 
«le tiés illustre prince sera regu chanoine d’honneur». 

L’investitura di Carlo 1, duca di Savoia, quale Cano¬ 
nico d’Onore della Cattedrale di Lione ebbe luogo colla 
massima pompa e con accompagnamento di numeroso cor¬ 
teggio di conti, baroni, cavalieri e gentiluomini. Il giovine 
Duca sopravisse, però, ben poco alla funzione. Caduto inl'ermo 
a Torino nell'oltobre 1480, venne, per consiglio dei medici, 
trasportato a Pinerolo, ove mori il 13 marzo 1490 nell’elà 
di soli 21 anni! 

Uguali formalità e pompe solenni vennero fatte in 
Lione il 31 agosto 1511 per Carlo III, duca di Savoia, e 
l’8 ottobre 1E59 per Emanuele Filiberto, quando vennero a 
loro volta licevuli Canonici d'Onore della Cattedrale. 

Ma, per quanto dopo Emanuele Filiberto nessun membro 
della Casa di Savoia abbia più fatto parte del Capitolo d'Onore 
della Cattedrale di Lione, si mantennero tuttavia strettissime 
le relazioni fra loro. NeH’Archivio della Biblioteca si con¬ 
servano numerose lettere d’auguri e d’omaggi di pramma¬ 
tica fra il Capitolo dei Canonici e la Coi te di Savoia. 
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Allorcliè nel 1771 il Capitolo della Cattedrale di Lione 
fece pubblicare la storia della Chiesa Cattedrale, il Cano¬ 
nico Eugenio Montjouvent fece osservare, nell’adunanza del 
15 giugno di detto anno, che tale storia « pouvait interesse!* 
« l’Augusle Maison de Savoie, qui pendant plusieurs siècles 
« a donné à l’Eglise des chanoines comtes de Lyon, des Ar- 
«chevéques et des Chanoines d'Honneur, et qu’à cette con- 
« sidèraiion il conviendroit que le Chapitro fit hommage à Sa 
« Majestò le Roi de Sardaigne d’un ouvrage sur lequel le 
« nom de plusieurs Princes, ses ancdtres, ne répandra pas 
« moins d’éclat qu’ ils ont procurò eux mòmes de gioire et 
* d’avantages à l’Église de Lyon par leurs bienfaits et leurs 
« vertus *. 

Aderendo alla proposta del Canonico Eugenio Montjouvent, 
il Capitolo decise che uno dei suoi membri, il conte Pingon, 
« serait chargó de mettre sous les yeux de Sa Majestò et 
« de la famille Royale le prospectus de ceite histoire et de 
« la supplier de perraettre qu’après impression le Chapitre 
« ait l’honneur de lui en offrir un exemplaire ». 

Il Canonico Gaspare De Pingon venne, infatti, delegato 
a recarsi alla Corte di Tonno per fare omaggio al re di 
Sardegna d’un elegante esemplare della storia della Chiesa 
Cattedrale di Lione, e la relazione del suo viaggio e del 
benevolo accoglimento che il De Pingon s’ebbe in Torino è 
conservata nella biblioteca municipale di Lione, Archivio 
Df'iiart Fond. de S. Jean, voi. 190. 

Ma l’illustre corporazione dei Canonici della Chiesa di 
làone doveva, poco dopo, scomparire al sodio dei prodromi 
del movimento rivoluzionario. L’uragano, che s’avvicinava 
a passi di gigante, scoppiò terribile, e, nella sua turbinosa 
violenza, spense qiiesi’antica istituzione lionese, che du'ante 
undici secoli aveva tenuto alto ed ambitissimo il suo onore 
e prestigio, resistendo vittoriosamente a tutti gli assalti. 

E. (hticco. 
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{Cotilitiuaz. V. N. precedente) 


CAPITOLO VI. 

Sommario: Lo suMatosclio <lol Lautroo molostiino gli aiotanti delle lene 
subalpine. — Ricorso del Duca di Savoia al Jxe per mezzo drd Conte 
di Tenda. — Lo pratiche subiscono «iualclic indugio per Lindecisa 
mente di Carlo; poi ogni cosa è ap]danata. — Nascita del Di'ltìno. — 
Affettuosa partecipazione di Renato al Duca o a Filippo del Cìenevese ; 
notizia de' festeggiamenti. — Claudio di Seyssel in relaziono col Gran 
Siniscalco. — Opera licnelica del Conto verso i Savoia; insiste per la 
reintegrazione de’ suoi beni. — Un‘ambascioria rranceso airuupi». — 
Luisa, ])er mezzo del Contignon, promette a Carlo di porre termine 
alla ijuestione, ov’ella tratti con Onorato Grimaldi. — Morte di ^las- 
siniiliano d’Austria ; migliorano le condizioni di Renato. — Il barrnn- 
di Deuil ad Amboise. — I>e trattative hanno luogo, mentre il Cmitc 
è a Lione. — Discrepanze francesi circa alcunt» località, e giustilicata 
ot»posizione ducale. — Il Gran Siniscalco si rimette alle deliberazioni 
del fratello in suo favore. — Ritorno in Corte del Grimaldi ])(‘r la ra- 
tilìca delle ultimato trattative. — I/impazienza francese. — Il Conto 
Fili|ipo desiderato al servizio did Cristianissimo. — E guadagnato invece 
da Margherita <li Austria alla causa imperiale. — Renato Gran Mastro 
di casa del Re. — È in esercizio della sua carica allo incontro di 
Enrico Vili e <li Francesco I tra Ardres Guines. — Notizie de" fe¬ 
steggiamenti, che vi hanno luogo, e giudizi dol Villars sulFabboccanu'nto 
dei due re. 

Mentre in Svizzeni atteinlevu Jtenalo ad unire (|iiei 
forti inontiinari alla Francia, le terre .subalpine erano 
molestate dalle soldatesche prepotenti del liaulrec, «-he 
vi sii.seitavano continue malversazioni. 

Ciò avrebbe forse potuto dar luogo a gra\ i dissidi, 
se la paziento bontà del Unca, sicuro di non ricorrere 
invano a chi ogni co.sa poteva ottenere «lai 3Ionarca 
trancese, avesse rifiutato di tare ai)pello al ('onte, tosto 
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che nc arguì (Ichuitivainciitc compiuta la missione a 
(incile Diete ed ettettuato il suo ritorno nella Corte del 
lie.Consegiientemente, da Ini, non mai sordo a imrgcrgii la 
mano, non tardava Carlo a venire assicurato delle parole 
clic in proposito l’ex-lnogotenente aveva tenute, senza 
indugio, a Francesco I, lieto anzi dicendosi di poter piocii- 
rare, fra. breve, soddisfazione al fratello e sollievo al suo 
popolo (1). 

Kd esito felice conseguivano (iiielle parole, tant’ò che, 
stando alle informazioni di llenato, l’ordine espresso dalla 
Francia sembra avesse veramente luogo; ma l’ettettna- 
zione del desiderio del Duca ritardava stavolta necessa¬ 
riamente, per (piel continuo volere e disvolere che fu in 
lui (2), e che tanto doveva poi nuocergli. Epperci<> l’istanza 
era opportuno venisse da parte sua ripetuta: sul morire 
del 1517 spediva intatti al di là de’ monti, (5on un appo- 


1) Lett (li R. in Arch. di St. di Torino: « MiJiiseignour, ainsi 
(pie fiiys arrivo on court, je sceuz coiiiiiiaiit ma compagnio esloit 
lougo riore voz pays et scignorios pardolla par rordoniiancc (pii 
avalli madito arrivee en avoit oste fait, cpii me fusi a si tres 
grant regret et desplaisir, (lUC posible iieiisi oste de plus. Pour 
aiitant ([ue je nentends ny vouldrois luillement souffrir (pio per¬ 
soli no niesmes d(3 ctìulx qui soni souhz ma chargo deussent entro- 
praridre ny taire choso (pii aucunemcnt vous densi desplaire ny 
(pio voz subgectz en pui.ssonl supporter le moindre dommage du 
monde, a ceste causo, monsoigncur, jo en ay parlo au roy et ay 
talli fait quo son bori plaisir a osto mander la fairo incoriti noni 
deslouger, ot lougor ailloui*s, qui ne sci*a jamais si tosi (pio lo 
dosire, pour rhouneur de vous ot soulagoment de vosditz subgectz. 

— Monseignour, je prie a dieu vous doiiner tros Ixiiine vie ot longuo. 

— Escript a sainct iiior pros [mris le douxieme d'avril ». 

(2) Lett. di R. in Arch. di St. di Torino: « Monseignour, je 
ay l•eceu vostre lettre du onzienie de co moys et suis (-\ste bien 
aiso quii vous ayo pleu prendre en gi*e ce (piojoay fait jiour faii*o 
d(*slougor ma compagnie do voz pays pardella. Et combien quo 
monseigneur do lautrec sur co quo le roy luy en avoit mando y 
aye fait responco quo vous contentiez ([uelle y fusi, et que laviez 
prie de non la fairo deslouger, ce non obstant, monseigneur, cuidant 
ainsi que je d(\sire de toiit iiioii cueur vous faii’C Service ot soula- 
gement a voz subgectz, ne ay poi ni laiso de l'ocbief supplier ledit 
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sito memoriale, il signore di Challes, suo scmlierc (I); 
ma, prima che l’incarico di qiiesfc’ultimo fosse condotto a 
line, ogni ditt'erenza gii\ crasi appianata (2). 

L’anno 1518 si avanzava con promessa di lieto av¬ 
venimento per la Corte trancese; e nel reale palazzo di 
Amboise, splendido sotto ogni rispetto, una grande an¬ 
sietà teneva invasi gli animi. Finalmente, il 2S teb- 


soigneur de niander pour ledit desluugonieni, ce ([uil a fait, (d 
t'sporo que bieiitost elle deslougera, vous suppliant, inon.seignenr, 
estre seur que suis celliiy entro voz bons et tres humldes subgedz 
(d serviteurs qui en tout ce quii vous plaira inoy mander et coni- 
inander. autaiit suis desiraiit vous obeir et faire Service. — Mon- 
seigneur, je prie le createur v(ìus donnei’ tres bonne vie et longue. 
— Escript a paris le XXVpae d’avril». 

(1) A. Seork, Carlo II duca di Savoia e le guerre d'Italia ira 
Francia e Spagna dal Ì5t5 al 1525, 11, n. 5, Torino, Clausen, 190.1. 

(2; l ett. di li. in Arck. di Si. di Torino : Monseigneur, je ay 
receu la Ire quii vous a pleu luescripre par vostre escuyer cbales 
dont vous a pleu ine mander pour faire deslouger ma compagnie 
de vostre pays de pjemont. Monseigneur, commc parcydevant vous 
ay escript, moy estant en allemaigne, Ics garnisons en furent or- 
donnes Et quant je sceiiz que madite compagnie estoit riere vozditz 
pays, je en eus si tres grand regret et desplais'r (pie ne fust oste 
posible de plus sincerement, pour rhonneur de vous et aussi pour 
l’amour que porte a voz subgectz ; et des que je arriviz vei*s le 
roy, nobile pas le supplier pour le deslougement dicelle. Ce (pie 
luy pleut maccorder, dont les lettres en furent jncontinent envo 3 'ez 
a monseigneur de lautrec qui fisi n^spoiice que l'aviez prie de non 
la faire deslouger dt», vozditz pa^s. Co non obstant, monseigneur, 
(•ornine celluy qui sur toutes choses suis desirant randn* mon devoir 
enver vous, aussi de soulaiger vozditz subgectz, qui no me sembloit 
nullement raisonable quilz deussent porter ceste cbarge, ne laissiz 
den supplier de nouveau ledit seigneur pour ledict deslougement, 
luy remonstrant les maulx et fante que vozditz paysont parcedevant 
supportez, dont de rechief il manda la faire deslouger. Et a eu 
ledit seigneur nouvelles dudit monseigneur de lautrec (pie ainsi 
aestefait; et quand encoures il seroit autrement — co (pie trouverois 
fort estrange — je ne fauldray a la poursuite que vostro bon jilaisir 
nell soit accomply; car la chose que aultant desire au monde, cest 
de vous pouvoir faire sei-vice qui vous soit agreable... — Moiisei- 
gneur, je prie a diou vous donner tres boa ne vie et longue. —* 
Escript a paris le XXi‘^*‘ do may i*. 
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hraio, da Francesco T e dalla veoina Claudia di Bretagna 
nasceva (1), festeggiato, un tìglio, il quale era creduto 
TeriMle della corona <li Francia. 

La immensa gioia della, famiglia reale venne since- 
lamente condivisa da dii di quella Corte era parte ed 
ornamento; e Renato di Savoia, die occnpava uno dei 
lirimi jiGsti, specialmente nell’animo aperto e generoso 
<lel Sovrano, ed era il consultore pia ascoltato della po¬ 
tente sorella, s’atfrettava ad annunziare, con cordiale 
espressione, il felice evento a dii tenevasi con lui nei 
liiìi sereni rapporti di parentela e di amicizia. Or l’avere 
(‘gli tale annnnzio partecipato senza nflìciale incarico 
del (’ristianissinio — ci(') die da tutto si rileva — con- 
tril)uis(*e sempre più a mettere in miglior luce il maggior 
tìglio del Senza Terra, che, lusingato del favore del Re, 
e beato dell’affetto del Du(*.a fratello, specialmente ane¬ 
lava all’armonia de’ due Sovrani, di cui era — si può dire 
giustamente — l’anello di congiunzione. K tosto, per 
mezzo di «apposito corriere a cavallo, si indirizzava a 
Carlo TI (2) ed a f^ilippo conte del Genevese (»1), intcres- 


(1) Martin Du Bbllat, Le$ memoires, 6, Paris, ir>7‘2. 

(2) Cfr. mio lavoro f/i nascila di un Delfino di Francia^ 12» 
Corleonc, 1900. — Lctt. di R. in Arch. di SI. di Tor. « Monseigneur, 
il a pioli a dica doiiner au roy ung beau daulphin, doni la royiio 
si'st deslyvree ce soiro, eiiviroii ciri([ heuros, et saichant, monsei- 
giieur, que vous ostes celliiy, qui entro tous autres en aurez autant 
do i>l:dsir, j nay voulu faillir vous en donnei* advìs. Lodict .soigneur 
et niadamo vostro seur on ont Ielle joye, ([ue bien jxìurrez penser. 
Et a la Yorito, moiisoignour, plusiour bonnos rnison.s les y meuvent, 
et entros les autres d'autant quo ledict monsoignour le daulphin 
est si tres bel enfant, quii ne soit po.ssiblc de plus. — Monsoigneur, 
je vous supplio tros biimbloment me commandor voz plaisirs, et 
de loial cucur et tres hundjlo pensee foroy tres lK)n devoirde promp- 
t(Muont vous oboir et complaire... — Rscript a amboiso lo dernier 
jour de fevrier», 

(3) Lott. di R. in Arch. di SI. di Tor.: «Monsoigneur, pour 
co (pie suis tr(3s certain ostez la porsonno vivant, (pii autant soroz 
ais(‘ de scavoir d(*s bonnes nouvelles du roy, je vous [iidvyso (piil 
a pleu a dieu, iiar sa bont(*, fain? lant de graee audi(d soigneur 
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.saiuìoli separatamente del parto felice, e della fortuna 
in cui ritcncvasi la Corte, con tale spontaneità e sempli¬ 
cità di dettato, che talune frasi rimangono davvero in¬ 
dimenticabili. A la loro volta, il Duca ed il Conte, ciascuno 
per sè, inviavano cortesi parole al regale nipote, e rin¬ 
graziavano il fratello Gran Siniscalco della lieta novella 
l)er mezzo del solito latore, mostrando altresì vaghezza 
di nuove e più ampie notizie. Laonde, pochi giorni dopo 

10 prime lettere, ed ajipena che di ritorno — il dì 14 marzo — 

11 corriere si ripresentava ad Amboiso, il Villars (l), de¬ 
scrivendo lo stato felice di tutti i reali congiunti a Carlo, 
lo ragguagliava eziandio dei molti e nuovi personaggi 
presenti «alla Corte, in attesa di solennizzare la nascita 
fortunata del Delfino con giostre e tornei, iìssati per il 
lirimo di maggio, nella stessa Amboise (2). 


quo do luy donner ung fllz, dont la royne sosl aceouchoo jour 
duy entro cinq et six heures de soir. et est si tros boau (pie do 
plus no seroit possiblo .. — Kscript a ainl)niso lo d(M*ni(M‘ jour do 
fevrior ». 

(1) Lott. di R. in Arch. di St. di Torino: « Monseignour, j ay 
a co inatin recou les quii vous a pleu iiiesiU'ipre |>ar le chovan- 
chour, qui vous a porto los tresbonnes nouvellos do la naissaniro do 
nionseigneur lo dauliihin, (piest la choseon co mondo (pii suissour 
I)lus desiriez ontendro, ol dont auroz ou et avoz autant do plaisir 
ot joye, vous advisant, monseigneur, (pie la graco a nostro croatour, 
il va do Jour en jour on amondant on boaulte et croissanco, (>1 (pio 
lo pero ot la mero et sembloment madame votro seur sont on tr(\s 
bornie saincte. ([ui sont les nouvolb's. dont n*ay voulu faillir, ny 
faudray a vous advertir, suyvant ce qui vous a plou me comniandor 
ot aussi (pio co sont b^s nouvoll(3s meillouros ot plus agroablos, 
dont Jo vous pourrois fairo niontion. I5t croy, mons(*ignour, qu’auroz 
sceu comme il y a tout plein dos bons pei*s(»nnaigos on c(*sto court, 
qui a ces joustes ot tournoy, (pii lon a cryo au ])remicr jour do 
niay on cesto villo, ont tres bion (b^slibero do fairo bonne ot joyouso 
donionstrance du tros grant plaisiis, quilz ont do coste tant honuiso 
naissance... — Escript a amboiso le XIII jour do mars » ; — Cfr. 
Panissk-Passis: Ojt . cU ., 19. 

(2) M. Du Bbli.at, Op . ciL, U: «... furont faictos los plu.s 
^•randos magniflcences tant eii joust(3S, oscharmouclK's, baiai 1 Ics 
faintos, (pie assi(*gemens d('s jilaces, qui on m* oust vou du vivant 
(los bommos 
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Del pari s’iiilrattenne col fratello conte del Gene- 
vese (1), il quale, col Duca, niostros.si di tanta f?ioia siii- 
cerainente partecipe; e di ciò rimane sicura testimonianza 
in uno scritto di Renato diretto all’arcivescovo di To¬ 
rino, che era allora rinsi.<>no Claudio di 8eyssel (2), il 
(|uale, in ottimi rapporti di amicizia col Nostro (3), era 
stato i>ur messo a parte deiravvenimento così fausto ai 
Reali di Francia. 


( I) Lett. di R. in Arch. di SI. di Tur.: « Monsoij^nour, j ay 
von ce qui vous a pleu niescripm par le chevacheur... et suis en 
ferme creance (pie J ne ay sceu vous advertir de cliose dont eussiez 
i»ste plus joyeulx. VA ostant certain (pie ce no vous sera pas inoin- 
dre plaisir dentendro de sa honne prosperiti^ et seml)lablement 
do celle du roy, de la royne et do madame vostre seur, je vous 
advyse (pie, la morcy a nostre seig'iieur, ilz sont tnrs tous ea tres 
bonno saincte, ce qui sera pour la fin de ma b’e... — Escript a 
umboise lo XllI Jour de mars». 

(2) Holidibr db Vim.bmbrt, Abrrje hislorique et genéalogiqué 
de la maison de Stj/ssel, 1^>, Paris, 1730, o Torino, 18()1. — V. (ìa- 
BOTTO, Op. cit.f 318 0 passim, Voi. 11. — Ludvio Pastoii, Storia 
dei Popiy passim, Tronto, 1896. 

(3) Fanno fedo di amicizia le .sej^uenti parole scrilteg*li, in 
(piest'o(Y‘asione, su di un Jistino di carta unito alla hdtera, che 
reg’istriamo piò sotto: ♦ Monseiyneur, pour cequejosuis on ferim’» 
creanco ([uestc^z celluy dentro mes meilleurs amys qui del Iionneur 
et bion de moy et de mes enfans estez aulant aise, je vous advi.se 
quo despuis quatro jours on ca a oste conclus le mariag’e dentro 
le |)etit fìlz de monseig-neur de bouc'iaig’e et ma secondo fìlle, et 
croy (pie scavez bi(*n quel na que cc'st enfant la et unno fìlle (piil 
a marriee au filz de monseigrneur do Pontieure*. DalFiircA. di St. 
di Tor, — Ecco anche la lettera :« Monseigneur, j ay roceu la Fe qui 
mavo', escripte, ou me failes scavoir le tres grant plaisir et joye. 
(pie a (‘.sto a nion.seigneur [il Duca] et a monseignour .son frere et 
a tous .ses .subg(3ctz dentiMidre b's tres bonnes nouvelles do la nais- 
sance do mon.s(*igneur lo dauljibin, (pii est la chose dont jo suis 
trop certain. car a la verite co sont les deux iier.sonnes (lui appivs 
le roy, la royne (d madame leur seur sen doyvent plus n^syoir ot 
vous advise que le chcvaucbeur, qui lon avoit env(\ve par della, na 
])as oblio de faire ti'os bon rapport de la bonm* et joyeu.se remon- 
stranco, quo mondit seigneur en a fait(\.. Escript a amboise lo XV 
jour do mar.sv. 
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In mezzo alle maggiori feste della Corte pifi l)rillant(‘ 
d’Kiiropa, riceveva (iiiel bambino Tacqua del sacro fonte»; 
e, pegno delPamicizia politica del con Leone X, Lo¬ 
renzo de’ credici — nipote del papa ed a nome di Ini — 
lo teneva al solenne battesimo: il creduto successore di 
Francesco I portava del padre anche il nome (1). 

Un anno dopo, la buona Clandia si rendeva novel¬ 
lamente madre; epi)erciò troviamo, come prima. Renato, 
lieto, attacendarsi — stavolta da Saint-Cermain en Laye 
— per annunziare ai congiunti di (pia dall’Alpi la gra¬ 
dita novella (2) 

E di altre non meno ben accette informazioni era 
frequentemente largo al Duca fratello, massime quando a 
Ini, e specialmente al suo Re, ne veniva tornaconto, al 
quale ultimo sforzavasi di tenerlo sempre avvinto. Di 
tale continuo stimolo aveva d’uopo Carlo; che dal con¬ 
siglio del Conte fu indirizzato, ogni volta, a buon esit(^. 
Cosi lo teneva al (diiaro delle amichevoli relazioni colle 
Potenze estere, degli Ambasciatori ricevuti ad Amboise 
od altrove, delle trattative, delle leghe con altri Stati, 
dei proprii incarichi avuti e spediti, nè mai trascurava 
di oftVirsi (o) a suo vantaggio; ed a pih riprese abbiamo 
constatato con (pianta cura, con quanto zelo, disimpe¬ 
gnasse le incombenze assunte a servizio di Ini. 


(1) M. Du Bkllav, Op. cit.y 64 e 217. 

(2) V. lett. pul>bl. dal Panissb-PaSS:s, Op. cìl., 10. 

(3) Lett. (li U. in Arch. di St, di Tor,: ♦ Monseig-neur... pour 
(^0 que ledit monseigrneur de candio est ìjieii aniplenient inldiMiie 
de toutes nonvelles et niesnienìent des boiiiios eberes et reeiieil tpn; 
le roy a fai! aiix ainbassadem*s dang-leterro ensemble le tros lx)n et 
g'rant contentenient (Mi qiioy ilz sen snnt retouriiez et conime nioii- 
seigneur le niaresebal de ebastillon est allo iidui* avoli* la possession 
do tournay, pareilbMiient do la boiino apparanco quii y a, (ine los 
affaircs dentre le roy et lo roy catboli([iie doyont tousiours niioiilx 
aller, cella ine gardo voiis en escripro plus a plain pour jiaour do 
vous ennuyer. Tant y a. monsoigneur, que entro autn^s choses no 
vouldroit faillir a vous mandor des nouvidles que suis sour soni 
celles en C(* mondo ([iio plus vous plait desirer, cest de la bornio 
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Ili contraccambio gli ripeteva i suoi voti, lo scoit- 
giurava perchè fosse ultimata la restituzione a noi nota, 
e non sdegnava di valersi a tal line anche del conte del 
Genevese (l), augurandosi di poterlo «a suo tempo giusta¬ 
mente ricompensare. 

Immaginasi facilmente quanto dovesse riuscire at¬ 
teso da Eenato lo scioglimento definitivo della questione, 
che teneva incerti e torbidi tanti animi! Vedemmo che, 
fin dall’avvento di Carlo I I al trono, non mancarono da 
una parte continue istanze, e nemmeno reiterate promesse 
dall’altra; notammo, anzi, che il Duca, per accaparrarsi 
gli animi francesi,- mostrando il proprio buon volere (2), 


sainrte du roy, do hi royno ot do madame vostro sour, (pii, gravo 
a nostre seignciir, so poi-lcnt si liioii (pio im poiirroient mieulx; 
aiissi font monscigneur lo daulphin et madame sa soni*, los qucls so 
noiirrisent tiv's bion ot vont tonsiours on amendant en croissanco ot 
beaulto. — Monsoignenr, je vous supplie mavoir (*n vostro bornie 
gravo polir tres hiimblemont rovommandc. et cpiil vous plaiso ino 
taire tolh* et si bonm^ raison touchant inoli affaire, ((iie je puisso 
omploior velia et lo surplus de petits biens quii a pleii a dieu me 
donnei* a vous faire, tonte ma vie, toiis ti*es humbles Services, (pii 
(*st la vhose en ve mondo quo aiiltaiit je desii^e, cornino svait nostn' 
S(‘ign(‘ur, qui a taiit reqiiiers, monscigneur, vous donner trc's bonm’ 
vie et longue. Escript a Paris lo xxmi de janvy(*r». — V Journal 
d'un bturfjcois de Paris cìt. p. 76. 

(1) Lett. di R. in Arch. di SI, di Tor.: « Monsoignenr, j ay sceu 
do moiisoignour do Candie des bonnes nouvellos de inonseigneur 
Vostri^ IVoro et de vous.... Poni* co quc ledict monsoignenr do Candie 
sen rotourne par de vers mondit siùgneur et vous et (pie par luy 
Vous plaira entendre d('s nouvoll(»s depardoca dont il est bi(Mi am- 
])l(Mnent informe, no vous ennuiorez do jilus longue lettre; bien 
vous supplieroy, monseignour, comnrie a (^elliiy en (pii ay aultant 
(resiierance quii vous plaisc me faire tant de bien et honncurqm? 
mavoire et ttmir en vostre bonne grace, et avoir moy et mon affaire 
envers mondit S(‘ignour vostre frere iioiir n'commanda, comme celluy 
dantros vos tres lnimbl(*s serviteurs qui en tout ce quii vous plaira 
me commander, trouverez tant quii plaira a dieu me donner vie». 

(2) Lett. di R. in Ardi, di SI, di Tor.: « Monsoignenr... jc vous 
nmierci dii bon vouloir quo de vostre grace et bonte voz plait avoir 
a moy, que je extimi' le plus grand ìmnneur (d bitm.. . Escript a 
I.ion le xvnie d'october ». 
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già ne’ suoi pnnii anni di governo, riserbandosi a com¬ 
piere l’opera, giusta i desiderii del Villars, in tempi pos¬ 
sibili, gli aveva assegnato in pegno la gabella di Nizza, 
di Sommariva del Bosco, di Verrua, di Aspremont, di 
V^irieu le Grand, di 8aintrJiilien, di Gordans, ecc. (1) pur 
ricevendo annualmente tributo di omaggio e fedeltà dai 
capitani delle varie piazze, governanti e giuranti a nome 
del Corte. Ma, anche con questo, il nodo della (piestione 
era tutt’altro che sciolto. 

Perchè in modo possibilmente completo, rispettando 
cioè i diritti della vedova Margherita, fossero al Conte 
ridonati i suoi beni, occorreva ancora, di conserto col 
Duca, lo svolgimento di diHicili, quanto minute pratiche. 
Il 4 marzo 1518 Francesco I e sua madre spedivano al 
di qua delle Alpi due personaggi, per indurre Carlo alla 
decisione; nè mancavano le rinnovate promesse di gra- 


(1) Così, in modo particolare, da E. Ricotti, Op, d/., loc. CÙ.; 
e poi ancbc dal LAMnsar, Memoires, in M. h. p., SS.^ t. I, e da 
0. Clarktta» Notizie storiche intorno alla vita e ai tempi di Bea¬ 
trice di Portogallo^ 20, Torino, 18()3. Ma io posso aggiungere che. 
quanto a S. del B. il Duca gli aveva concesso investitura del luogo 
e contarlo fin dal 2 settembre 1515, quando, vedemmo, Renato e lo 
stesso Carlo trattavano in favore di Francesco I con gli Svizzeri. 
Detta investitura rilevasi da un elenco di carte, le quali dovevano 
osistere wqWA rchivio comunale di S. del /?., è che mi venne fra 
mano ne\VA7'chivio privalo del marcbese Ammaro di Seyssel di buona 
memoria: invano però ho cercato ivi ed altrove roriginale. Il 10 
aprilo 1518 Giovanni Strata, capitano di Sommariva del Bosco, 
compie Tatto in presenza di Giovanni Veuillet segretario du¬ 
cale. Qualche anno dopo la restituzione, R. delega, ad eseguire Tatto 
formale di fedeltà al Duca, il vescovo di Bicz, suo cugino, ancora 
giovane, Antonio Lascaris di Tenda (Gams, Series episcopornm, 
pag. 611), come si vede dalla seguente lettera a Carlo : « Monseigneur. 
Tour non faillir a rendre mon devoir et macquieter enver vous, 
ainsi que suys temi, ay prie nK)nseigneur mon cousin, monseigneur 
levesque do Riez, .sen allei* vers vous, et vous fai re la fldelite telle 
quo je doy, vous suppliant tres faumbloment, monseigneur, que 
vostre bon plaisir soit le vouloir accepter et me tenir pour vostre 
tres humblo subgect et serviteur... — Escript a Villeneuvo le neu- 
vii'sme jour de may^. Arch, di St. di Tor. 
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titudiiie e di devozione da parte di Eenato(l\ il quale, 
a valersi eziandio dell’opera di ('laudio di Seyssel, inca¬ 
ricava gli anzidetli ambasciatori di presentargiisi e di 
siii)plicarne l’aiuto, che riteneva dì molta ettìcacia (2). K 
sebbene l’attesa paziente non subisse, checché siasi vo¬ 
luto asserire e ripetere in contrario (3),^strappo veruno, 
mediante minacce e tentativi di estorsione, tuttavia all’ap- 
prossimarsi del 1519, Luisa dava al sire di Confignon, 
diplomatico savoino in Francia, incarico, con i)arole forse 
alquanto accentuate, di sollecitare il suo signore al de- 
tinitivo disbrigo della nota faccenda, al cui effetto si de¬ 
gnasse di spedire a lei, in ambascieria straordinaria. Ono¬ 
rato Grimaldi, barone di Beuil. 


(1) Lott. (li R. in Arch. di SL di Tor. : « Moiisei^iKMii’.... il a 

all niy et a aiadaine vostre seni* voiis (Mivoyer C(‘s deux bon. 

p(‘j*sonna^:^es present portcurs et par iceiilx voiis (*scripre de nion 
affaii*(* dont il vous plaiia en estre par (‘ulx aniplement infonnes 
Moiiseig*neur, je vous supplie tres luinibleiuent que vostre bon plaisir 
soit niy avoli* en bornie reconunandation, eonime cidliiy ... i[ui est 
♦‘siierant en vostre g:rac(‘ et bonte et... ([ui tant (pii! plaira a duni 
un*, donner vie, suis et sert'y prest a vous obeir et fain’ tres huiubles 
servic(*s en tout ce ipiil vous plaii-a me coniinander.... Escriid a 
aniboise le quatrienn* de niars ♦. 

(2) Lett. di R. in Arch. di Sl^ di Tor.: « Monseifi^neur... je vous 
ay cscript luigueres par le deux ambassadcurs qui ledit seigneiir 
[Franc('‘sco I] et dame [Luisa] envoyent vers monseijirneur [Carlo II] 
lumi* mon affaire, (pii .scavez, et me confìant entierment au tres bai 
vouloir qui demonstrez avoir envers celluy de voz meilleui-s amys, 
(pii autant vouldroit taire polir vous (pie piM’sonne (pii vive, ce un» 
p*ardera de plus longue !.**«, si nest polir me nnaiimander a vous 
de tout boa cueur (piil uniste possible, et dicelluy vous prier (pie 
en t(ais endroit, ou cniignoistrez (pie je vous puisse taire plaisir, 
(pn; iny vinàllez emploier, et mectrt'y bonne peine de vous taire 
cougnoistri' par bons (‘ffectz (pn^ navf'z parent ny aiiiy, qui de meil 
leur affection le voullist taire que j(‘ teiM'y. Dieu aidaiit, qui a tant 
ja'ie vous donner, nnaiseigneur, co que plus desir(‘Z et lionne vii'. 
— Escript a amboise le xv jour do mars. — Le tout entierement 
vostre Le batar de Savoyi*. — A Miaiseigneur L’A rcives(pie de Thurin ^ 

3 Tu. Blanc, Op. cit.^ toc. cit ; Costa db Bbacrbqard, Op. 
cit., loc. cit. 
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Questi aveva per l’addietro goduto sempre tutto il 
t*a\ ore di Margherita, e tiu dal 1503 era stato eletto suo 
primo maggiordomo, lliiuasto in Corte, Carlo II lo aveva 
conservato nella sua grazia e tenuto in onore, nominan¬ 
dolo ciambellano e suo particolare consigliere. Ora, me¬ 
diante la propria attività, aveva nell’animo di quella po¬ 
tentissima donna gettato la sicurezza di saper mettere 
certo termine alle vecchie differenze (1). 

Annuì il Duca ai propositi di Luisa, e i fatti dimo¬ 
strano altresì che egli vi si acconciò di lieto animo; del 
resto, anche l’ora appariva propizia, perchè, già infermo, 
non tardava a scomparire dalla scena degli umani avve¬ 
nimenti chi tanto aveva ostacolato ogni precedente ten¬ 
tativo di buon accordo tva Francia e Savoia, fra Kenato 
e Carlo: alludo a Massimiliano d’Austria, morto il 19 
gennaio J519. 

Oggimai la vedova di Filiberto doveva tacere, ed ac¬ 
cettare que’ patti, che, pur legali, aveva precedentemente 
ritìntati, e stava per trionfare chi s’era atteggiato pru¬ 
dentemente ad attendere. 

Alla Corte d’Amboise s’avviava intanto il Grimaldi, 
non latore del lauro di pace fra le due Corti, che non 
n’era d’uopo; ma col fine di tornare su di un quesito, la 
soluzione del quale era stata in precedenza solamente 
dilazionata. Dal suo signore non gli erano mancate rac¬ 
comandazioni di prudenza e di circospezione, e so[)ratutto 
si era fatto assicurare dal legato di nulla concludere 
prima del ritorno; atìermando che ei non si terrebbe 
l)ago di conoscere per lettera i termini di qualumiue fes¬ 
sevi concordato, e che voleva invece prima con lui per¬ 
sonalmente ~ in ogni caso - conferire. Portava sul tapi>eto 
particolareggiate lo intenzioni ducali, debitamente segnate 
nel «memoriale» da presentarsi ai reali congiunti, che 


1 A. Shgrb, Carlo II duca di Savoia e le guerre ira Francia c 
Spagna^ p. 14. 
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alla discussione dei singoli {ì-rticoli invitavano, di fronte 
al barone di Beuil, eziandio Guglielmo Gauttier, più noto 
sotto il nome di Bonnivet (1). 

Le trattative erano piene di diftieoltà; e lleuato, da 
Lione, forse delegatovi dal Re, forse per non mostrare di 
usar pressione suirambasciatore straordinario, suo parente, 
conseguita notizia del loro iniziato svolgimento da Torino 
e dalla Corte di Luisa, non nascondeva al Principe fratello 
di essere entrato direttamente in comunicazione epistolare 
col Grimaldi allo scopo di rischiarare alcune controversie, 
non tralasciando intìne di raccomandarsi a Carlo i>erchè in 
tale opera di restaurazione si avesse riguardo al suo onore, 
assicurandolo, in contraccambio, che ogni possibile ser¬ 
vizio a lui reso in avvenire avrebbe procurato gioia grande 
c conforto al suo cuore (2). 

Conosciuti poi i veri intendimenti del Barone, che 
])er scritto gli aveva indirizzate le più lusinghiere parole, 
e poiché cotanto bene avviate apparivangli le cose, i)ro- 
testava da Sainfr-Germain eu Laye al Duca la sua ognora 
crescente devozione e gratitudine (3). 

1) Panissb-Pass:s, Op. cit., Doc. in fine. 

(2‘ Loti, di R. in Arch. di St, di Tor.: « Monsei^innu*, j ay itomi 
les (jiài vous a pimi inesciipre dii xxi de ce moys, et ontcndu 
la despecho quii vous a jileu fain* toucbant inon affain», doni, nion- 
seig-neur, tres huniblcnuMit vous nieirie, ensemble fin Ixni vouloir 
((uil vous j)lait avoir a luoy et a nies atTaiies. .. — Poni* no vous 
enuyer de longue pe, j ay escriptz a inons'* de bueil daucuns af- 
fairesiiue par luy vous plaira entendre, vous supiiliant, monseig-neur, 
tres humblement quii vous plaise avoir regard a nion honneur, et 
au surplus croire que en toutes choses quii vous plaira ino coni- 
mander, je y feray si bon et loial devoir (pie cougnoistrcz le bon 
et tn3s huinble d(?sir (pn» j ay de vous obeir et taire agivabb's Ser¬ 
vices et aussi de demourer a jamais en vostre Ixmne grave .. Escript 
a coignac le dernier jour de janvier ». 

(3} L('tt. di R. in Arch. di St. di Tor,: « Monseigneur, j ay en- 
t(Midu, par ce (pie mon oncl«‘, monseigneur de bueil, ma escript, le 
Ixin vouloiro (pie de vostre grace (d boote vous jilait avoir envers 
moy, dont, monseigneur, si tivs luiudibnuent que taire le puis jo 
vous mercis, comme de la chose en ce monde que tonte ma vie ay 
aultant desi ito, vous sipipliant, monseigncui*, me taire encoures 
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Il Conliuiioii aveva assunto non lieve [)arte in tali 
negoziati, e tu, iu alternativa col balivo di Touraine (1), 
ei)oco i>iù tardi anche col sire di Lucinge(2), ripetutaniente 
pronto latore delle as[)irazioui di Kenato e degli intendi- 
menti della Corte savoina, nella quale aveva preso a 
molto valere il conte di Ginevra, Filippo, allhiopo richia¬ 
mato in benevolo aiuto dal Gran Siniscalco (.J). 


biiit do bieii et d'honiieur (pie de inavoir et lenir eii vostre 
fenice polir tres liiuiibleinent n'coinmande et aii snriilus croire (pio 
appres iiionseigaioiir vostre fren^ [Filippo] v'ous navez anitre boa 
siibgect ne serviteiir, qui (mi toni ce quii vous plaira ine coniniaiub'r 
plus volentiers et de bon eueur voullist (‘inploier la persoli ne (d les 
petis bien ([uil a pleu a dieu me donner pour vous obeir et taire 
tres humblcs Services, quo je feray... Escript a sainct gerniain on 
laye le x^e jour d’avril ». 

1 Lett. di K. in Ardi, di SL di Tor.: « Mons<ngneur... si tres 
buinblement quii mest po.ssibh' toujour vous inercie le bon vouloir 
(pii vous plait avoir envi'rs nioy et nies atTaiivs (pi(> je extinie lun 
de jdus grani biens... Il ny a chose (pie plus je desire (pie d(‘stre 
(Mi vostre bornie graee cornine vous plaira entendre plus ainplement 
par inonseigMieur le bailly de touraine, present porteur. Lo (piel 1(‘. 
r(»y et inadanio vostre seur renvoyent prontenient devei*s vous, pour 
l('s caii.s('s et raisons quilz Ioni cliarge vous dire etdecl(*rer; (d par 
la, inon.seigiKMir, pourrez eougnoistre le bon vouloir et affection 
(piilz leni* plait avoir envei's vous et inonseigneur vostre frerc.... 
ainsi que vous scaura dire plus a plain ledici bailly le quel vous 
supplie croire de ce que lav prie vous dire de ma pari... Escript a 
coignac lo IX jour do mars». 

(2) Lidi, di R. in A^ch. di Sé. di Tor. : « Monseigneur, si tr(‘s 
iiumblement quo taire puis me recoininande a vostre bonne grac(‘. 
— Monseigneur, monseigneur de Luxinge sen va pardevei-s vinis 
par le quel scauriez toutes nouvelles. Je luy ay dici quelquc chosi» 
polir vous advertir, paripioy ne vous enuoyerez de longue ke. Vous 
suppliant ti*(.‘s humbliMnent b» croire de ce quii vous (lise de nq^ 
pari, et me commaiultM* vos plaisir pour les accomplir. Pliant dieu 
<iui vous donet, monseigneur. tres bonne vie et longue. Escript a 
iimboise le xv.de juing ». 

(3) Lett. di R. in Arch. di Sé. di Tor.: * Monseigneur, j ay receu 
Iu l**® quii vous a pleu mescripre par moirseigneur d<^ conflgnon 
pro.seut porteur, le (pud sen retourne par d(*vei*s monseigneur et 
v(jus pour les rai.sons que par luy vous plaira entendre, td pour ce 
quii ma dit le bon vouloir (piil vous piad avoir a moy, (pii est cliosi' 
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A (|uaiulo a quando trovasi, nei dociiinenti che a 
Ini direttainente si riteviseono, un accenno a taluni 
punti della intralciata e spinosa questione (1), e se man¬ 
cano, il più delle volte, le « proposizioni », abbondano al 
riguardo le lettere credenziali, s|)ecialmente del Villars, 
le quali dovevano aecompagnarle; ma lino al termine di 
agosto tutto era proceduto fiaccamente, senza che nulla 
di sodo si tosse concliiuso e raggiunto. Ai costanti ecci¬ 
tamenti francesi risimndeva il Duca, come al solito, as¬ 
sicurando ognuno del proprio buon volere, e ad espri¬ 
merlo ad Amboise non mancava il suo maestro di <*a- 
mera de’ Conti, Barroys, come neppure il Confignon stesso: 
llenato si riiieteva ne’ « mille grazie » alle buone inten¬ 
zioni del fratello (2); poi nuova sosta, nuovo assopimento. 
Sull’aprirsi del settembre, dal di là delle Alpi si i)ren- 
deva ad insistere per ottenere, apparentemente pel solo 
vantaggio del conte di Tenda, in realtà forse per altri 
scoi)i, certe speciali piazze forti, cui il successore di Fi- 
liberto II ostinatamente negava di cedere a qualun<[ue 
patto, conie località che erano di importanza affatto stra¬ 
tegica per i suoi Stati. 

^Mediante il suo segretario Veuillet, il Principe sji- 
baudo aveva preparato al riguardo una memoria, che [mi 


(loiit jo lììcii apperc<»y par Ires b(»mies et evidcnles deinoiistracioiis 
cella iiìO donno ardiesso api)res vons (Mi avoir fail(N, nionseigneur, 
ln‘s Imnibh's reiiierciations... En me nvoinmandant In's hninble- 
ment a vostre bonne grace, jirieray lo cM*oat(Mir voiis donner tros 
bornio vie et longne. — Escrijit a saint geriiiaiii en laye le xxvi"»® 
di' lìiay. Vostro tros liuiiiblo et obeissant Si'rvitoiir Lo baUir de Sa- 
voyt'. — A nionseigneur Le conto do geiiavoyse 

1 Lett. di R. in Avch. di SI. di Tor, : « Monseigneur, j ay eu 
la l.re (pii vons a i)l('u nii'scripro par nionsi'ignour do bouvant, et 
aussi ay veu lo niomorial qui vous jilout luy bailler a son parteinent 
de vous. — MonsoigiK';,./ le grant inaistro la veu seinblablenieiil. 
(‘t luy et nioy ('t voz aultiM's humbb's serviteiu-s (puincez do pardi'ca, 
ne somiiK's pas davys (juil en dove fai re alcune iiK'iition do laffere 
doiit niention est faito audit nieinorial pour Ics raisons (pie ledit 
bouvant vous on ('scri])t... Escript a amboise lo xxvime jour do juing*. 

(2) V. doc. in Appendice, n. 4. 
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venne spedita, per mezzo del solito Conlìgnon, al Gri¬ 
maldi, residente ancora ad Amboise, da coniiinic arsi agli 
esigenti fautori di Renato. In essa si atìermava die la 
piazza di Siirpierre e la vigna di Lusse, ostinatamente ri- 
cliieste, non potevano e non dovevano più entrare a lar 
parte de’ beni del Conte. Xotavasi, circa la prima, die 
essendo essa l’unica fortezza ducale del iiaese del Vaud, 
e dall’ex-Luogotenente generale ac<iuistata al tempo di 
Filiberto col puro proposito di fare a questo cosa grata, 
e solo conservarla perchè niuu altro la avesse richiesta, 
nè cadesse così in mani nemiche, ora, spariti i timori, 
doveva necessariamente ritornare allo Stato sabaudo, de¬ 
liberato il Duca a non cederla per qualunque cosa del 
mondo. La vigna di Lusse, poi, era stata di giù annessa^ 
al castello di Chamliéry per motivi s[)eciali, ivi dichiarati, 
specialmente perchè da essa il Principe — così sta scritto 
nella memoria — «veult avoir le vin jiour sa bouche». 
JNEeno male davvero! Termina col fare piena riserva de’ di¬ 
ritti della vedova Margherita, i quali era doveroso rispet¬ 
tare senza eccezione, affinchè nessun detrimento toccasse 
ad alcuno (1). 

La Corte di Francia, che mostrava di prendere la 
maggiore cura degli interessi anche più minuti del Conte, 
insisteva a vantaggio di lui, e rinviando nei paesi subal- 
l)ini il sire di Contignon, lo incaricava di una « contro- 
inenioria » a Carlo, ove era espresso, con molta (pierimonia, 
che la restituzione rimaneva tuttavia non generale, ma 
limitata, perchè Renato, a cui era giocotorza la tacita ri¬ 
nunzia del castello di Surpierre e della collina di Lusse, 
non si vedeva nemmeno più riammesso agii onori e pre¬ 
minenze antiche: la qual cosa non stimarsi oiqiortnna, 
altrimenti si sarelibe potuto da taluno asseverare che il 
Conte avesse rinunziato a parte de^ suoi diritti per <*on- 
seguire dichiarazione di sua innocenza. Alcune altre (pie- 
stioni si toccarono: (luestioni jiiù che altro di forma. Cosi 
si richiedeva che nelle lettere patenti di reintegrazione il 

(1) Panissb-Passis, Op. cit.y Pieces justi/icalives, luig-. 228. 
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Dm*;i non Tacesse ineiizioiic deirnsnh’utto spcHaute a 
3[aigliei‘ita ed a lei dovuto vita durante sui luoghi prcee- 
denteincnte contìscati, ma piuttosto avesse luogo tra i due 
fratelli un concordato a iiarte, passato poi tra Carlo c la 
vedova Duchessa, col (piale ella sarebbe stata ugualmente 
bene assicurata (1). 

11 signore di Savoia, a sua volta, allo spirare del 
settembre, con speciale indirizzo all’ambasciatore straor¬ 
dinario, ritorna con molto buon senso sul memoriale pre¬ 
sentato in prec^edenza alla Corte francese dal Contignon, 
ed atterma e dichiara veramente generale la restituzione, 
non i)otendovisi certo includere Surpierre, nè la vigna di 
Lusse i)er le ragioni altra volta esplicate, uè Virieu le 
Grand, nè Saint Julien, ancora ulteriormente richiestegli, 
perchè dal Conte stesso alienate a Madame de Nemours, 
lor comune sorella. Dei feudi che è per restituirgli insiste 
anzi sulla proibizione dell’alienazione, siccome è nella dispo¬ 
sizione del diritto e natura di ogni singola feudo, ed anche 
l)er altra ragione, cui il Villars — dice il documento — più 
non dovrebbe cercare. Nè — continua — il concordato a 
parte tra Carlo e Margherita, nel modo (*he al Gran Sini¬ 
scalco più torna, è guarentigia snrticiente al Duca, il quale 
non i>u() accordare la restituzione senza tale riserva, perchè 
simile concordato sarebbe punto notorio e patente a tutti, 
eppercic') non suHiciente mai a salvare l’onore del Prin¬ 
cipe. Il (piale, se cede sulle prerogative aventi per 
oggetto di riammettere llenato agli onori e preminenze, 
di (*ui era stato per l’addietro insignito, scherza invece 
sulla richiesta francese, ch’ei debba cioè mantenere le ver¬ 
bali promesse-dei padre Filippo, e giunge a confessare che 
ogni iHunissionè ha luogo per il suo proprio buon volere 
e grazia speciale, e per essere compiacente, come verso 
il fratello, così non meno verso Luisa e il Ite, epperciò 
ininto parergli consigliabile concedere (quello perfino di 
cui non ])n() avere autentica notizia (2). 


(1) Pamssk-Passis, Op. cil.y doc., pag. 230. 

(2) Panmssk-Passis, Op cit.y loco cit. 
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Il .su<»'gollo (lefinitivo alla queslloiie, ornai lauto di¬ 
battuta, uou era lìualmeiite loutaiio (1). Intatti il giorno 
8 novembre, da Aiuboise, il Villars poteva manifestare, 
con lettera al fratei suo, il proprio accordo alle ultime 
intenzioni di lui, lusingandosi però di ottenere altra volta 
([Hello che ora nou aveva conseguito (2). 

A ([uesto punto, secondo gli ordini del Tri nei pe sa¬ 
baudo a suo tempo espressi, il barone di Ileuil rientrava 
nella Corte savoina, a conterire col suo Signore; con let¬ 
tere patenti del 21, Carlo dava ancora pieni poteri al ga¬ 
belliere di Nizza, Sel)astiano Itava, di pagare all’ex-Luo- 
gotenente la somma di 1000 scudi assegnatigli sulla gabella 
della città; pochi giorni dopo, sul linire del novembre, 
poiché di nuovo taceva il Duca, i fautori del figlio di 
Libera spedivano due personaggi, il sire di Saint-Tropes 


lì lolt. (l('l Duca a R. in Ardi, di SI. di Tor.; da Thoiioii, 
28 seti.: « M(»n frero,... conoislrez par le (topesche (pie y)()rte Con- 
fiyrnoii. la sollicitation ([ue j ay faile en vostre affaire, doiit il me 
semble vuus deves cnnleuter... ». 

(2) Leti, di R. in Arch. di SI. di Tor.: ♦ Moiiscdgiieur.... mon- 
seigneur de l>ueil vostreambassadeur sen retourne pronlemeiil devers 
vous, par lo (piel voiis i)laira (‘ntendre de la Ixmne sainto dii roy. 
do la royno et de inadaiiic vostre seni* et aussi de ines.seigneurs l(*ur 
onfants, quo suis sour soiit l(>s boniu^s nouvelles que plus d(‘sirez 
ontondre. — Au domourant, moiiseigneur. j ay v(*u «d bieu enleiidu 
co (piil vous plait touebant iiioii affaii*(* ci jacoit (jue la despeclie ne 
soit do tout tollo, et suivant ce que je vous avoie supplie. j ay si 
Iwjiine osperance on vostre grace id bonlo que ce quii ne vous a 
pleu taire a ceste l’ois, il vous plaira. nionseigneur, le taire a une 
anitre et niavoir contiiundinent en vostre bonne grace et tres liund>lc 
recoinmandation. comme celluv de voz tivs buinbh's et tres obeis- 
sans subgectz et serviteui*s. (pii de personne et biens aultant desii-i» 
vous olieir et taire tres buinbles servicv's coninie j ay jirie l(‘dit inon- 
seigneurde bueil vous dire plus au long, qui me garde, monseigiKuir, 
vous envoyer de plus longue K»*... Fseript a amboise le viii'n.ì joup 
de novembre». — Punto conoscendo documenti, il Frbzbt, Hisloire 
de la maison de Sivoie, t. Il, p. 205, Torino, 1827, dice inv(‘co R. 

«.irreconcilialile emiemi de sa tamille.»; — il Parolktti. 

Secoli della II. Casa di Savoia, 117, II, Torino, 1827, .'^crive che il 
«suo cuore era fatto nido c d'ire o di invidie». 
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ed il baliro di Tonraine, incaricati della richiesta del di- 
])lonia, che conferiva a Ilenato la soinina delle sue aspi- 
ra/àoni realizzate (1). 

Ed ecco appunto Pultiina missione del Grimaldi, che 
jL»iunse ad Amboise nella seconda metà del dicembre, 
ove compì, dinanzi alla ^ran Corte di Francesco J, la 
solenne conse^*^na, a nome di Carlo il buono^ de’ diritti, 
che ristabilivano il nobil tìglio del Senza Terra, — allora 
elevato al grado di Gran Mastro di casa del redi Francia (2), 
— ne’ suoi beni, onori, preminenze, secondo le trattative 
ratitìcate dal Duca il giorno 15; da ultimo, con nuovo 
messaggio a Torino, mostravano i Keali che riusciva loro 
ben accetto ogni comi)iuto accordo (3). 

l^el l’opera ferKiemente condotta a termine allieta vasi 
eziandio il successore di Filiberto, che, a ))remiare lo zelo 
del barone nizzardo, mostrandone la propria sotldisfazione, 
lo onorava del collare dell’ordine di Savoia, con raggiunta 
d’una pensione di ]2tM) fiorini (1), Non fu adun([ue strap¬ 
pata si fatta concessione al buon Principe: per essa llc- 


1 I (MI. (li II. in Arch. di SI. di Tor.; « Monseignour, il plait 
jiu n>y et n niadann'. inadaini' vostre^ S(Mir vnns ('nvoyor cos deux 
bons i)ers<)niiaig(^s pFVS(Mits |)()rt(Hirs. i)()iir tousiours vons prier de 
iiKiii afTainv imi (luoy. inons(*ign(Mir, je vons siii)plio quii V(nis plaiso 
inavoir en tivs liuiubk* ivconmiandation o\ (mi faire ce (jiiil pleut 
audit s(^igiieur et a madaiiK^, et dire dernierenient a inonseigneur 
de biieil t‘l aussi la lionne atfeclion. ((ue de vostre grace vous plait 
d(Miioiislr.‘r avoir envers nioy, (*n conmiaiider et nien faire expedìer 
telles et [)rovisions (pie iiar C(?s dits i)orteui*s vous plaira en- 
leiidro lueslre invessaiivs jiour le bien et s«)ure1e de luoiidit atfaìre. 
Kt (‘Il ce faisaiit, iuons(*igneur, me obligeirs tousiours plus a vous 
ol>eir et l'aire tivs humbb.'s Services, qui (‘st la ebose que je d(\sin‘ 

(‘iisemble d(‘stre et a ma vi(‘ d(Miieurer en vostre bornie grace. 

Escript a bloy(‘ 1(‘ dernier jour di* novembre ♦. — Cfr. anche à.Sbqrb: 

Op. cit., loc. cit. 

l le lelt. [latt, sono d(‘l 31 ottobre 1510. dieci giorni do[X) la 
morte di un suo miglior amico. Arturo Gouffier de Boisy. — Cfr. il 
mio lav. cit. In, nascila di un Ddfiìio, 11. 

{3} Panissk-Passis. Op. cit.,, 28. 

(4j Gioffrkdo, Op. cit„ lOtì. 
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nato era di nuovo, dopo sette anni di aspirazione, anelie 
fornialiuente riconosciuto della famiglia de’ Savoia; e 
Luisa d’Angoiileuie, che amava il fratello con tutto il 
suo più grande affetto, poteva dirsi, per Topera guidata in 
porto, vittoriosamente felice. 

Or era giunto l’istante in cui Carlo dal Conte attendeva, 
esigeva anzi, valido appoggio. Nella sua incostante po¬ 
litica, a questo punto pareva atteggiarsi verso la Francia ; 
mostrava di volersi mantenere nelle grazie del Jìe; e, lin 
da quando il signore di Beuil trovavasi nel noto ultìcio 
presso il Cristianissimo, instava aftinclie sapesse valersi 
dell’inHuenza del Gran Mastro (1) per la sistemazione col 
Sovrano del credito ereditato dall’estinto Filil)erto II per 
la convenzione stipulata, come vedemmo, per volere di 
Luigi XII, in seguito alla conquista del Milanese. Vi si 
adoperava effettivamente il Conte (2), stretto al fratello 
da’ vincoli della più sincera riconoscenza, ed intenzionato 
ad imporre, con sicurezza di continuazione, ralleanza 
francese nell’animo de’ Savoia, cercando di trarre an(*ora 
a servizio di Francia il conte del Genevese, del quale 
con quanto slancio si profferisse in aiuto, a noi ripetono 
molti documenti. Ma vegliava attenta, cogli stessi tenaci 
l)ropositi, quella donna perspicace e sempre forte di pre¬ 
stigio che era Margherita d’Austria. La quale riuscì fa¬ 
cilmente a ricuperare all’Impero lo stesso conte Filippo, 
sebbene sposo della francese Carlotta d’Orléans (3). 

Avevano i due vecchi rivali, fin dagli anni addietro, 
nudrito intenzioni comuni. 

(I) Scriveva U Duc^i al barone di Bueil : « Kt polir ce (pie 
bastarci a toujours dii qiie estre soii cas fait, il ieroìl iiiervcdllos 
poni* inoy, vous liiy remo usi re res (piil esl teiiiiis de me donnei- a 
cognoislre son bon vouloir, tant aii fait de nies dix inillo diicatz 
(pie de me cntretenir en la bornie grace du Roy, et (piil sy v(‘uill«' 
acquieter: et de cecy vous ne lerez semblanl a lioinmo vivant, ((in* 
a liiv, et le tonte coniine de vous nn'snn's ». Arcà. di SI di Tor.^ 
Protoc. due. 

.2 V. Doc. in Appendice, n. 5 

(3) G. Claretta, Notizie storiche intorno alla vita e ai tempi di 
Beatrice di Portogallo, 32, Torino, 1863; A. Skgrk. Op. cit., 31. 
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l*er parte sua, Filippo aveva anelato o<l anelava <li to- 
«Ticisi (lall’oscnrità in cui viveva, e noi lo incontreremo 
piò tardi, in tristi momenti i)er la Francia e per Fenato. 

Assunto, come si è detto, alla carica di Gran Mastro 
di casa del Ile, il Villars trovava ancora modo di aumen¬ 
tare la propria operosità: per quella, diveniva infatti suo 
cóm|)ito il fissare lo udienze del .Sovrano, la soprainten- 
denza di tutto il servigio interno del palazzo e della Corte, 
la vigilanza sulla casa del Re e de’ Principi, nonché di 
tutto quanto le era in attinenza, e, siccome il dominio reale 
si confondeva talvolta col reame medesimo, corrispondeva 
la sua autorità pressoché a quella di un ministro degli 
iiderni (1); per tal grado, gli incombeva accompagnare o 
])recedere il suo Signore, a fine di dare ordini e ogni cosa 
disporre. 

Perciò, quando la Potenza inglese dopo avere con¬ 
seguita l’amicizia e goduta l’alleanza imperiale ed assor¬ 
biti eziandio alcuni territorii francesi pareva lasciarsi ade¬ 
scare dal Cristianissimo, al viaggio di Francesco I, che 
si muoveva ad incontrare Knrico Vili mostrautesi mo- 
mentaneamonte avverso alla Casa d’Austria, partecipava, 
nella sua (pialità di Gran Mastro, il nostro Confo. 

Tra (pie’ due grandi àlonarchi crasi fissato per il 
giorno 5 giugno (1520) un abboccamento, che, nell’appa¬ 
renza, accennava ad un’assoluta riconciliazione perso¬ 
nale (2), e raftorzavasi in Francesco la miglior fiducia di 
poter conseguentemente assorgere a combattere assieme 
colui, la incomparabile potenza del quale suonava ad en¬ 
trambi grave minaccia. 

Ma l’astuto Carlo V, a prevenire i disegni del figlio di 
Luisa di Savoia, fin dal 20 maggio era riuscito ad inten¬ 
dersi a Douvres con Knrico Vili, davvero meravigliato 
delle premure imperiali in dargli suggerimenti e consigli. 
Poi il Re inglese volgeva a Calais, e l’rancesco I giungeva 
il primo giugno ad Ardres. 


(I) Decr'ib, Autu de Monlmorency... cit., “7. 

i2) M. Do liBi.i.ry, Op. cU.. 10; H. Maktis, Op. cil., VII, 500. 
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Lii visita reale erasì convenuta tra Ardres, piazza 
francese, e Gnines, località inglese in terra francese, per 
compensare il viaggio di mare di Enrico Vili. Grandis¬ 
sima magnificenza fu dispiegata dairuua come dall’altra 
parte: palazzi provvisorii della pià elegante architettnra 
alle porte di Ardres e di Guines erano stati innalzati. 
Inoltre Erancesco I aveva ordinato un campo di tende 
di drappo d’oro in velluto, e le spese dei signori che ao 
compagnav ano lo splendido Ile non si possono calcolare : 
fu notato dagli storici contemporanei, con frase scultoria, 
che molti portavano sulle proprio spalle lor mulini, lor 
terre, lor foreste, per cui detto convegno fu contrasse¬ 
gnato colla frase «il campo del drappo d’oro (l)». 

A noi non mancano ragguagli, per mezzo della cor¬ 
rispondenza di Ilenato, del viaggio di Francesco e di 
(■laudia di Bretagna, del loro felice arrivo a Guines il 
martedì o giugno, de’ solenni festeggiamenti ad onore 
delle due famiglie di monarchi, del grande amor(‘ reci- 
])rocamente dimostrato, e, ove questo perdurasse, del van¬ 
taggio conseguibile dai loro reami, e — fin anco — dalla 
cristianità. Nè lascia di narrare particolarmente di tutto 
ciò che in omaggio alla loro amicizia, con lusso immenso, 
si andava colà compiendo per più che un’intera setti¬ 
mana (2). A scopo poi di maggiormente assicurare Enrico 
della somma fiducia in lui, Francesco, il giorno 17, da 
solo, muoveva a visitarlo, nel suo castello di Guines, tro¬ 
vandolo ancora in letto. Il dì successivo il Ee inglese gli 
restituiva coli stessa benevole dimostrazione la visita, ed il 
brillante ricevimento delle regine, e nuova giostra, ed una 
sfida tra i due Sovrani terminavano lo feste, e si acco¬ 
miatavano que’ Ile. Nella sfida, Enrico era stato atter¬ 
rato dal Cristianissimo: vittoria impolitica dice quella 
uno storico francese, dannosa al nipote di frenato, jierchè 
l’oltraggio patito dall’Inghilterra doveva essere, presto o 
tardi, vendicato. 


(1) M. Du Bbllay, Op. ciL, loco cit. 

(2) Panisse-Passis, Op. cìL, hìtt. a 29. 
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Il 2 luglio, Francesco I col suo seguito già trova vasi 
ad Abbeville: di là il Gran Mastro scriveva novellamente 
— siccoiiìe ])rinìa aveva fatto, ora col Duca fratello, ora col 
diletto amico de Boucliage — dell’incontro de’ due So¬ 
vrani, che credeva foriero di duratura pace e di comune 
Ixuiessere, afiermando ancora una volta il reciproco af¬ 
fetto dimostratosi (1). Ma era ben lontano il nostro Conte 
dal i)revedere le vicende delle relazioni future de’ due Ee: 
le apparenze d’allora lo affascinarono, ed ei fu poscia in¬ 
gannato e smentito. Con troppa arte Carlo V seppe trarre 
alle sue voglie Enrico ; ne ciò era assolutamente necessario, 
perche è accreditata dai ])ià la proposta del Ee iiìglese, di 
donare tìn cento corone al dì all’Imperatore, purché questi 
muovesse e colitinuàsse guerra alla Francia, contro la 
quale si venivano preparando davvero gravi sciagure. 


CAPITOLO VII. 

Shmmakio : Attività del Onin Mastro. — La disgrazia toccata a Francesco I 
ncirassedio del palazzo del Conte di Saint-Pol addolora raniino del 
r'otite. — Kicliiesto il del jiroiito invio di truiipo a mutare 
la deplorovide condizione d(d Lautroc nel Milanese, ad assoldare Sviz¬ 
zeri è mandato il Gran Mastro. — Suo viaggio; il pensiero della fa¬ 
miglia; annunzio dell'opera sua al fratello Duca. — Gli Svizzeri mal 
corrispondono dapprima al desiderio di Renato. — Persuasi, cedono 
alfine, e si dis])ongono a calare le Al]d. — Lo stato delle cose, ag¬ 
gravato anche dal tempo nemico, è reso noto dal Conte alla sorella Madame 
de Xemours. — Arrivo del Gran Mastro cogli Svizzeri a A'imercate. — 
Relazioni dal campo col fratello Carlo. — Prova dell'instabilità di 
([uei soldati mereenarii presso Monza. — I ca])itaiii debbono cedere al 
loro volere, malgrado le buone ])arole di b’enato. — La sconfitta della 
Dicoeca. — Tl (onte rivalica le Alpi e rientra nella Svizzera. — I 
suoi sforzi di conservare gli Svizzeri al j)artito francese riescono alfine 
coronati da buoti successo; Ìl solo Cantone di Zurigo, per Pinlluenza del 
(ardinale di Sion, non assicura la Francia del proprio l»raccio. — Af¬ 


fi) Panissu-Passi.«, Op. cit., loti, a itao-. 30, ove sono degne di 
nota le s«'guenti parole di R. ; « ...n'est a doublor... ((uo leni* ainitie 
(d int<dligene(' ne soil et (bMiienre indissolnble a perpetuib^... ». 
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frettato ritorno del Gran Mastro alla Corte di Francesco T. — La 
Francia attraversa terribili istanti : nomici interni ed esterni — Ri¬ 
bellione del duca di Borbone. — Il Conte è mandato contro di lui. — 
Assedio e confisca dei beni. — Ila Renato nelFopera sua mostrato 
zelo soverchio verso il Re, odio troppo intenso contro il Borbone? 

Piena di movimento tu la sua vita, e le azioni piu 
disparate vennero da lui compiute: nel luglio (I52d), di 
ritorno da Guines, fermavasi alcun tempo ancora nella 
Corte die aveva preso stanza a Parigi; il IG di ot¬ 
tobre lo troviamo, a compiacere la sorella Luisa, tenere 
insieme con Anna di Moutmorency e Margherita di 
Francia al fonte battesimale della reale cappella di Am- 
boiso un bambino a cui dava 1’ acqua santa il grande 
elemosiniere di Corte (l); in dicembx’e è ad Aix, ed ivi, alla 
presenza de’ tre Stati della Contrada, adunati in quella 
capitale, investe il primogenito Claudio della sua carica 
di Gran Siniscalco di Provenza, pur conservandone il 
titolo per tutta la vita (2); ne’ primi giorni del succes¬ 
sivo gennaio si vede accolto con le onorificenze dovute 
alla sua dignità nella incantevole Marsiglia; sul finire 
dello stesso mese, è, a ristorare le sue tbi'ze, nella amena 
Villeneuve, lietamente circondato da tutti isuoi; ma ivi 
una ingrata notizia lo coglie, e come tale 1’ annunzia al 
suo caro Bouchage. 

A Romorantin, ov’erasi da Parigi trasferita la Corte, 
tutto mancava pe’ passatempi. Il baldo Francesco, giunta 
la festa dell’Epifania, seppe dal conte di Saint-Pol che 
nel proprio palazzo aveva fatto un « re della fava ». Sfi-* 
datolo, si mosse con alcuni gentiluomini a detronizzare 
i 1 coronato monarca di Saiut-Pol. Il quale, naturalmente 
risoluto a sostenere l’assalto, radunò gran quantità 
xli pallottole di neve, pomi, uova, ed altri proiettili di 

simil genere.Si combattè con tutte lo regole dell’arte 

guerresca, ma, esaurite le munizioni, gli assediati si ve¬ 


ti) Journal de Louise de Savoye^dH-, Cfr. ivi miche il giiirni) 20 
ottobre 1521, che pur rig-uarda R. 

(2) Panissb-Passis, Op. cil., 31. 
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(levano costretti a capitolare, quando uno di essi scagli<') 
dalla finestra un tizzone ardente.... 

Il tizzone cadde sul capo del Cristianissimo, [»rodu- 

cendogli larga feriki.Xon parlo de’ suoi bei capelli 

neri fluenti, dovuti abbandonare alle forbici del medico, 
e nemmeno del <!onseguente nso comune delle corte ca¬ 
pigliature (1) ; ma del male del Re il Gran Mastro fu 
addoloratissimo ed in una lettera all’amico diletto, sopra 
mentovato, ne espresse ampiamente il suo « merveilleux 
desplaisir» (2). 

Digione ed Ardilly presso Beaune lo accolsero suc¬ 
cessivamente nell’aprile e maggio, mentre accompagnava 
il Re, die ^si apprestava ai faticosi divertimenti della 
caccia; poco dopo però conveniva recarsi al bel Ca¬ 
stello di Compiègne, ove giungeva la voce degli avve¬ 
nimenti sinistri, che audavan compiendosi per le armi 
del Cristianissimo nel territorio lombardo. 

I Francesi ancora questa volta si erano resi mal visi 
in terra altrui, come altre volte avevano fatto: trattando 
cioè il Milanese come terra di conquista, smungendone 
denaro, sbandendo a torme i ricchi per usuriiarne i beni; 
oltre a ciò, Carlo V reclamava (pielle fèrtili pianure come 
feudo dell’Impero. Impossìbile (juindi per ogni lato il 
mautouervisi, tanto più che quasi tutte le maggiori Po¬ 
tenze d’Italia favorivano la casa d’Austria. 

K quando il Lautrec — perduta Milano per l’entrata 
notturna delle truppe nemiche — spedì a Compiègne (fl) 
suo fratello che si chiamava Tommaso di Foix, mare¬ 
sciallo di Lescun, ad esporre il triste stato delle co.se 
al Re, questi, ai)pena lo ebbe soccorso con improvvisate ma 
fresche milizie francesi, che trovarono libero il passo 
negli Stati della Savoia, sotte lo stesso sire di Lescun (4), 

1 M. Du Op. cit., 16, 17. 

(2) Cfr. Leti, puljl. dal Panissb-PassiS, in data 23 gcnn. 1521, 34. 

(3) M. Du Bbi.i.ay, Op. cU., 31. — Giusbppb Cambiano, Discorso 
storico... in M. h. p., SS., I, 1007. 

(4) A. Sbgrb. Carlo II e la guerra Ira Francia e Spagna... cil., 
pag. 32. — Lett. di R. al Duca in Arch. di SI. di Tor. : * Monjicigneur... 
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(ieteriiìiaossi di fare appello alla Svizzera, colla quale 
era legato per mezzo della nota pace perpetua, mentre 
nella meiite del Cristianissimo si designavano a partire 
alla volta della terra elvetica i più fedeli campioni della 
sua Corte, e, per conseguenza, primo Renato di Savoia (1). 

par ce gentillioinine present porleur, q\ie madame vostre seur vous 
eiiv(>ye, oiitendrez le bon rapport qui a oste fait aii roy des l)onnes 
demoiistracions et affez quii vous a pleu taire a monseig-neur de 
lescut, touebant les expeditioiis nagueres faites en sa ducho do millaii, 
doni ledit seigiiour eii a oste tres-aise et coiitent, et seii sont bieii 
tciui a vous. — Monseigneur, cest irne occasion que a nous plait 
vous redonder a lioniieur et profflt pour les ciiuses et raisons que 
trop mieulx que moy pouvez entondre, qui me garde vous envoyer 
de plus longue Pe si iiest pour tres humblement vous supplier et 
advyser que en ce endroit... je estois si bereulx que do vous scavoir 
taire Service... — Escript a argilly le ix de juillet *. E contemporanea¬ 
mente scriveva alla sua diletta sorella Madame de Nemoui’s: ♦Ma¬ 
dame. Madame vostre seur envoye..; ce gentiIhomme present porteur 
devers Monseigneur vostre frere et vous, par le quel ontendrez des 
nouvelles de madito dame, ensemble le bon et grant contentement 
que le roy a eu des bonnes demonstrances que mondit seigneur a 
faites envers monseigneur de lescut, touchant les espeditions nou- 
vellement faites par della, et a eu ledit seigneur la chose si tres 
agreablo quo nonst este possiblo de plus, qui est signe et commen- 
cement pour parvenir a meillcure chose qui vouldra, suivant le bon 
vouloir et affetion ([ue savez on y a de pardeca, qui me garde 
vous envoyer de plus longue b'e si nest, madame, pour tres hum¬ 
blement vous supplier quii vous plaiso me taire cest honneur et 
grace que do me commander si voiez que en quolquo endroit jo 
soie bon a vous taire Service... — Escript a argilly le ix jour de 
juillet. — Vostre tres humblo et tres obeissant serviteur. Lo batar 
de Savoye ». 

(l) Eran scelti per la spedizione: Anna di Montmorency, il ma* 
resciallo di Chabannes, il sire di La Palis.se, Galeazzo di San Seve¬ 
rino, Giovanni di Caluan, vescovo di Senlis, Antonio di La-Met ; 
altri, come il bailly di Touraine, dovevano raggiungerli posterior¬ 
mente. Anna di Montmorency invece era partito prima. Così da una 
lett. ms. de' Lettres et memoires du regne de Francois /«>’ in Arch^ 
di St, di Tor ., indirizzata da R. al D'Alluy, ov'ò detto: ♦ ... nous en 
allons a la meilleuro dilligence que nous pouvons pour estre aux 
Ligues bientost apres M. do la Rochepot et le Cap.ne Diesbac, 
comme vorrez par les bdtres qu’ils eserivent ». — Cfr. anche M. Di; 
Bbllav, Op. cit.y 35. 
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intanto, poi(*liò urgeva fav uomini, subitamente 
avv invasi verso la Svizzera Anna di Montmoreney, 
munito eziandio di una lettera di introtlnzione, che il 
Gran Mastro gli consegnava il 4 dicembre 1521 a Com- 
piègne stessa, per il landaman di IJuterwald —, Renato, da 
parte sua, contemporaneamonte accomiatatosi dalla Corto, 
che poco dopo mutava stanza (1), procedendo verso mez¬ 
zodì, fermavasi il giorno sussegnente nella città di Senlis, 
ad avvertire — nella sua sede — il Vescovo del compito 
affidatogli da Francesco 1: di qui notificando al tesoriere 
D’Allny la sua nuova missione, gli faceva richiesta (2) di 
una lettera en particnlier a chacbnn canton et una ge¬ 
nerane polir tous » (3). 

A grandi passi avanzava, non. toccando Parigi, verso 
Rourges, per una fermata di qualche giorno col generoso 
Prelato; ma il 13 ne era già fuori, tantoché porta tale 
data una lettera da Ini scritta ^ sur les canips entre Ne- 
vers et Bourges », ove apprendeva della morte (4), av¬ 
venuta il primo dicembre, di papa Leone, il quale, ^e 
pur non pianto da Renato e dalla Francia, ora riuscito 
ad affidare il suo nome al secolo. 


(1) Lett. ms. in lellres et Mtmoìres cit. ; Cfr. anche Varillas, 
Op. cìt., I, 221. 

(2) Pamssk-Passis. Op. cit.^ publica la lettera. — Essa, poiché 
richiesta al Tesoriere, tenuto leg-ato in promesse e in fatti, — dice 
(pialche storico — da Luisa di Savoia, doveva naturalmente fai*si 
attendere. 

(3) Ogaiuno col pro})rio intervento, nonché in massa, i Cantoni 
erano compcn.sati dal He, secondo la pace perpetua del 1516. 

(4) Lett. di H. in Arch. di St. di Tur. ; ♦ Monsieur le tresorier, 
sur les ebanips entro Nevers et Bourg-es ay rencontre ce pacquet 
des lettres que j ay ouvertes et ny ay trouve que deu.^ lettres a 
vous. par les (pielles verrez la continuation des nouvelles de la niort 
du Pape, que ne devons pas fort regreter. A nostre arri ve a la ville 
vous escriray jilus au long. — Escript sur les ebamps... co vendredi 
XIII de decembre a x heures du matin ». — Più esplicite mi paiono 
le parole in simile occasiom? indirizzate da Anna di Montmoreney 
a R.. Arch. di St. di Tor,]i 4f...ces nouvelles de la mort du pape 
me semblent estre meilleures (pie ikiui* ceste heure eus.sent pu ad- 
venir iiour riionneur (d adventaige de nostre maistre.... ». 
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Il giorno successivo, Io iiicoiitriniiio in breve sosta 
a Duu-le-Koy: il pensiero deirafteziouata taniigiia e dei 
pericoli della guerra ininiiuente e sicura lo assale ; ep- 
[)erciò, prima di abbandonarsi ai cimenti di una dubbia 
iiiìpresa, torna su quelle supreme sue volontà, dettate dieci 
anni innanzi, nel castello del ^Nlaro, le quali leggermente 
modilìca, favorendo così le due figliuole Isabella e Mar¬ 
gherita, rese di fortuna eguali alla maggiore, Maddalena, 
come pure migliorando le condizioni avvenire di Onorato, 
suo ultimogenito, particolarmente noto sotto il nome di 
conte di Sommariva (l). 

Fino a ([ui il Villars aveva atteso — ed occorreva 
far presto — lettera dal tesoriere D’Alluy, che, a dispetto 
di Iteuato, non si faceva vivo per modo alcuno: laonde 
a Moulins s’arrostava il giorno 16, e, mostrandogli il 
proprio risentimento, gli ripeteva il suo caso od i suoi 
bisogni (2). 

Lo stesso dì, daVarennes, jnima di salire a cavallo, 
avvertiva il Ilobertet, altro tesoriere, il vecchio consi¬ 
gliere de’ Ee, di avere incontrato l’ambasciatore del Lau- 
trec a Francesco I; ed aggiungeva che l’inviato moveva 
con tutta sollecitudine (3), a fine di maggiormente ili¬ 


ci) V. (loc. pul)l. dal Panissk-PaSSis : Op. cit ^ 200. 

(2) Loti, (li U. in Arch. di St, di Tor,: « Monsioiir le tresoricr, 
la conipaignie et iiioy iious alloiis iKjstro voyago aux plus grandos 
journees quc iious i)()Uvons. et dcsirons bien que av(v/ souvenanco 
de nostre expedition pour la nous envoyer le plutosl quo taire se 
iwiurra, vuus priant iroublier. les leelres (ju'il nous fault aussy a 
M(^ss.i*<‘'^ (les treize cantons en generai et de particuliers a chacun 
d'eulx et aussy d'autres aux aniys et serviteurs que le roy y a, 
ear j espcro que ellcis pourront bien servir. — De Moulins, le xvi 
jour d(' deceinbre *. 

(3) Lett. di 11. in Arch. di St. di Tor.r « Monsicur le tresorier 
[ttobertet], j ay reneontré co porteur quo luonseignour de Lautrec 
envoye devers le Koy, aiKpiel il ex])rit bien amplenuMit de ses af- 
faiivs (Pltalyo, les (piclz estant en Testat quo veri*ez par ses lettres 
(pio j ay ouvertes, suivant ce qn'il a plou audict Seiginmr ine coni- 
iiiander. il me sondile tres re(piis et nect'ssaire que la conipaigni(‘ 
et moy fai.'^ons la lueilleure dilligence (iue pouvrons pour estro 
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sistere presso il Sovrano perche mandasse nel Milanese, 
ov’era impossibile mantenersi a lungo, uomini e denari, 
a favore della sua causa. Per parte sua, Penato, cono¬ 
scendo Popportunità degli aiuti, non faceva indugio, e il 
17, da Saint-Gerniain, scriveva al D’Alluy di augurarsi, 
colPaiuto di Dio, di poter oftrire al Cristianissimo « tei 
Service que bien desirons..., asseurant qu’il ne tiendra a 
fallite de dilligence ne de bornie volente > (l). 

Intanto avevano toccato, primi, il suolo svizzero, il 
IMontmoreucy e il capitano Diesbak, devotissimo al Pe, 
i quali, a raggiungere il loro scopo, non tardavano ad 
incontrare i maggiori ostacoli; epperciò quegli invocava 
subitamente e ripetutamente l’arrivo di Penato, che ancora 
una volta prometteva (2) di recarvisi « a la meilleure 
dilligence». 


bientost devers Mess.rs des Lig-iies. ce que faisuns et feroiis sans fairo 
aiiciin sejour (pie ne suycjns devers eiilx. — Il fault que jc vous 
reinantene encoures nostre depesche, la quelle nous attondons a 
^rand desir jxiur scavoir ce que avons a fai re, aG0n de nous metlre 
a nostre debuoir d’ensuivre et accoinplir le bon plaisir et vouloir 
dudict Seigneur, priant sur ce a Dieu, inonseigneur lo Tresorier, 
vous donner ce que desirez. -- Escript a Varennes le xvi jour de 
decembre ». 

(l) Lett. di R. in Arch. di SI. di Tor.: « Monsieur lo Tresorier, 
la compaignie et nioy escripvons au Boy. coinme suivant ce que 
il luy a pleu me commander, nous avons ouvert lo pacipiot tonant 
do Suisse, et veu les lettres que monsieur de Lamet luy escript. et 
(lue nous cn allons a la meilleure diligence que nous jxHivons pour 
estro aux Ligues bientost apres monsieur do la RocheixM [Montmo- 
rency] (^t lo Capnc Diesbac, les quelz, comme veurez par les lettres 
qu’ils nront escriptes que vous envoye, se y en vont aussi lo plus 
dilligcmment qu'ils peuvent, je requiers a dieu nous fairo si heu- 
reux que dy pouvoir faire audict ^^cigneur tei scrvice que bien de¬ 
sirons, vous asseurant qu*il ne tiendra a faulte de diligence ne de 
borine volonte, qifil ny soit servy, suivant son vouloir et intention, 
(pii sera pour fin, apres mostro recommande a vous de meilleur do 
iiion cueur, priant dieu, monsieur le tresorier, vous doninrce que 
desirez. Escript a Saint Germain le xvii jour de decembre. Vostre 
bon amy Lo batar de Savoyc. — A Monsr. d’Alluy, corde, du Roy 
et tresorier de Franco, mon bon amy ». 

2 Dbcuub, Op. cit, 21. 
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Ma eoa la presenza del conte di Villars, il ilontnio- 
rency invocava altresì (|uaiito a Luisa di Savoia riusciva 
forse increscioso spedire: denari, denari (1); senza di 
cui l’opera del Gran Siniscalco, la quale aveva avuto i)er 
ei)ilo^o la lega perpetua degli anni anteriori, uiinacciava 
di naufragare: eppure, per tutta risposta, a tale domanda, 
per allora gratuite gli giungevano di Francia solo con¬ 
tinue promesse. 

Ciò nulla meno era doveroso, indi a poco, di aprire 
i forzieri, ed al Gran Mastro veniva in latti consegnato 
Toro, che dovev^a, secondo i vecchi patti e per opportuno 
eccitamento, distribuirsi alle Leghe (2). 

Giunto il 23 a Lione, dove riposò l’intero giorno, 
trovava tempo di avvertire (3) il duca Carlo di sua 
nuova partenza alla volta della Svizzera, manifestandogli 
lo scoi)o di scendere i)oi nel Milanese a capo di quei 
forti militi, e ripeteva le sue profterte, lieto di assumere 
incarichi per il buon Principe fratello. 


(1) A cui aggiungeva: « .... ce (pii so fait do costo lioiire pour 
ung oscii, no sera pas (Tycy a (luinzo joui’s ix)ur deux... ». Decrub, 
Op. cit., loc. cit. — Guicciardini, ediz. cit., 819 e sogg. xiv. — 
Ì'.ur-Laubrn, Histoire mililaire des Suisses ou Service de la Prance^ 
IV, 150, Paris, 17.51. — H. Martin, Op cit.^ 18, vin. — Panissb- 
Passis, Op. cit.j loc. cit. 

(2) Francois db Bonnivard: Les Chroniques de Genève, 386, ii. 

3) L(dt. di K. in Arch. di St. di Tor.: t Monseigneur, il plail 

au roy envoyor ni(*nros les niarccbal do chabannes, le grani ovos(pio 
d(‘ Fonlis, generai do Languedoc ci inoy devers messrt's des Ligues 
polir SOS alTaires et recouvrenient de sa (luche do inillan cornino ino 
lion seur auvez bien cntendii, toiitefoiz, monseigneur, pour tousioui‘s 
rendre nion devoir nay voulu faillir avant nre parteinent do ce.sto 
villo et (pK* la ooinpagnio entro oii vos pais de vous advertir et 
taire scavoir lo bon vouloir en (pioy ja cougnoiz ([ue deulx (\'<t de 
vous taire Service en ce (piel vous jilaira leur coinmander. Et de 
inoy, monseigneur, je vous supplie tres huinblenienl me repputer 
du nombre do vos Uins subgectz et serviteui*s qui autant et do si 
tres humble affection desirent vous obeir et estro et demourer en 
v>*e ])()nno graco, a la quello tant et si tres bumlilement quo taiiv 
puys me recommande... Escript a Lyon le xxin jour de decembre ». 
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K andava innanzi. 

Di notte rivedeva la sua Ginevra, clic reminiscenze 
di ogni maniera, e dolci e doloi'ose, doveva suscitargli 
alla incute: in questa città, intatti, era giunto a tarda ora 
la sera del 28 dicembre, accompagnato da molta nobiltà, 
con cinquecento cavalli (1). Il mattino seguente ripren¬ 
deva il cammino, o finalmente anch’egli salutava una 
buona volta, ospite sempre bene accetto, la terra dei tre¬ 
dici Oautoni: il primo gennaio 1522 era a Friburgo, 
preparato per rendersi poco doi>o a Berna, ove poi rima¬ 
neva fino al termine del mese. Di qui si indirizzava so¬ 
vente al suo reale nipote; e dalle lettere di lui si mani¬ 
festa chiaramente l’interesse, la cura con cui .sbrigava le 
incombenze affidategli dal Ite; e contro il disordine delle 
cose di colà il suo buon volere e la sua operosità riportano 
.sempre felice vittoria. 

Egli invero si trovava innanzi a quanto già aveva 
temuto e poi appreso dalle lettere raccolte per via e che 
gli venivano dal Montmorency: gli Svizzeri erano divisi: 
gli uni sommamente favorevoli al Cristianissimo; degli 
altri, i)arte era inclinata a rigettare gli accordi con i 
Francesi, adducendo la scusa solita, ma vera e troppo 
sperimentata, del tardo pagamento (2), per cui propone- 
vansi « desraisonnables et excessives demandes *, parte 
si trovava ancora in Italia i)er avere servito a pai>a 
Leone X, ptarte infine — quelli di Zurigo — rifiutavano sta¬ 
volta addirittura ogni proposta. Egli sperava tuttavia «les 
taire entrer en la<licte alliance, cornine Ics aultres » (.3), e 
in simile difficile congiuntura, come era quella di un ter¬ 
ribile naufragio di ogni francese aspirazione, non restava 
che rivolgere al Ke, con veduta veramente moderna, il 
consiglio di negare per lo innanzi il denaro al go¬ 
verno di Itoma, che non avrebbe più fatto così ma.ssa di 


(1) t'RANgOIS DB BuNNIVABD, 0/». cit., loc. cit. 

(2) Zur-Laudb.v, Op. cit., 1.50. IV. — H. Martin, Op. cit,, loc. cit. 
Gh V. Doc. ])ul)l. in .Appendice, N. 2. 
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gente e tenuto eain]K) contro di lui, e in quella vece assicu¬ 
rare al serv izio di Francia, coutiniianiente, armati svizzeri. 

Poi, quando, il 18 gennaio, ogni cosa sembrava, in 
seguito al buon disbrigo delle controversie — merito suo -, 
bene avviata alla soluzione, ne dava notizia al Itobertet (1). 

]\Ia Tessersi presentato agii alti ^Magistrati delle città 
svizzere non era suftìciente; e, a fornirsi dei sedici mila 
uomini — com’era prescritto nelle istruzioni sovrane — 
conv^eniv^a si portasse ancora a negoziare separatamente 
con il Cantone di Lucerna, dov^e giunse il 31 gennaio 
con Michele Antonio, XII marchese di Saluzzo. A questo 
ultimo che, pure alleviato nel culto de’ Francesi, tutta la 
loro causa aveva sposato, non era stata i)oco prima ac¬ 
consentita la levata d’uomini, de’ quali, colla massima 
urgenza, abbisognav^a nelle sue operazioni il Lautrec: per 
contro, questi dal Villars veniva tosto assicurato della 
imniinente discesa dell’intero corpo di sedici mila guer¬ 
rieri (2), e ritornava allora nell’animo del generale la lì- 
ducia, se non scomparsa, almeno scossa dopo il vano 
tentativo del Saluzzese. Lo stesso giorno, con un suo 
scritto, il Gran Mastro si rivolgeva lungamente al Ke, 
toccando ogni questione che pur minimamente riguar¬ 
dasse l’impresa del momento (3); (lucsto non solo, ma ne’ 
giudizi sugli uomini e sui fatti a’ quali allude, mostra 
molto buon senso ed esperienza di politico provetto. 

Compiuto col miglior esito le disposizioni del Cri¬ 
stianissimo, da Lucerna passava, senza portarsi inutil¬ 
mente a Zurigo, decisamente neutrale nell’imminenza 
della nuova guerra, ad Uri, il 3 febbraio, donde annun- 
ziav’a alla sorella, madama de Nemours (4), che la do¬ 


ti) Panisse-Passis, Op. cit., 32. 

(2) M. Da Bella Y, Op. cit , loc. cit ; Ziui-Laudrn, Op. cit., 
loc. cit. 

3 V. Dor. pulii, in Appendice, n. 2. 

(4) Sposa nel 1515 a Giuliano do' Modici, fallo duca di N^niiours 
da Francesco I, passò, come Kenato, che la amò tenerissimamente, 
rultima parte della sua vita in Francia, dove moià nel 1524. 
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mani, « dieii aydaut », sperava di intraprendere il pas¬ 
saggio de’ monti a fine di recarsi a Belliuzona, dove gli 
armati svizzeri, deliberati di mostrarsi accondiscendenti 
alla chiamata del Re, avevaii l’ordine di radunarsi, per 
volgere poi insieme il piede verso Milano (1). 

Xon solo al sud del grande Obeiiand, ma altresì di 
qua del San Gottardo, presso Airolo, già sostava il 
giorno G, con parte della compagnia, stanchi però tutti 
del cammino compiuto in mezzo ad un tempo orribile : 
erano alte le nevi di quelle montagne; piu volte avevano 
tatto le spianate, ma indiscreta neve, di nuovo cadendo, 
aveva loro richiusi i passi (2). Eppure quel tìglio del 
Senza Terra, da energico capitano, senza temere i danni 
della triste stagione, disacconcia all’opera sua, dalla fa¬ 
ticosa marcia non si ritraeva con indugio alcuno a line di 
riposarsi; anzi il dì stesso ripartiva per quel capoluogo del- 
rattualeCanton Ticino, rimanendo poi ivi lunghe settimane 
a raccogliere ed organizzare gli Svizzeri, che Anna di Mont- 
morency, rimasto con altra piirte della compagnia di là 
del Gottardo, inviava a Renato, nella stessa Belliuzona, 
per la valle del Ticino, man mano che alcuni personaggi 
della delegazione francese, risiedenti rispettivamente nei 
principali Cantoni, li sollecitavano a scendere (3). 

(1) Lott. di R. in /irch. di SI. di Tor.: « Madame, cunibien qiie 
no face dniiìde fpio par co quo je escriplz journellement a madaiiio 
[Luisa di Savoia] estez continuellenient advcrlye des nouvelles de 
cesto compaiprnie, toutesfoiz, madame, eslani en ceste creance quo 
ne prendoiz a desplaisir que jc queUiues foiz vous en escripre, jo 
ne fauldrey de ce faire, et pour cesto heure ne scaureiz que vous 
niand(T, fei*s (pie nous esperons, dieu aidant, passer demain la mon- 
tai^-ne. ce (pie audions faire. Il y a trois joiii*s nenst oste le divors 
et Ijorrildo teniiile (piil a fait (pii nous en a parile. Nous cn allons 
att('ndre noz suisses a Bellinzono, ou ilz se doyvent toiis rendre et 
assembler, et della prendrons nostre ebemin droit a Millan, dont et 
de ce (pii siirviendra seriez advertye. Vous siippliant.... (piil vous 
plaise mavoir et tcnir en vostre bornie ^race... Escript a Ury le ili 
jour de fevrier». — Cfr. anche Zur Lai bbn, Op. cit y 145. 

(2) Muratori, Annali d'IlaliOy anno moxxii, 179. 

(d) Gu cciARDiM, Storia d'Il alia y xiv, 4, pp. 

— Zur Laubbn, Op cil y loco cit. 
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Non potò Renato abbandonare Bellinzona che col 
terminare del febbraio, e giunse vsolo il primo marzo a 
Vimercate (1). 

Ma innanzi che si muovesse da qnest’nltima localitn, 
da cui il suo occhio poteva spaziare per le belle e verdi 
pianure di Lombardia, si tacev^a dovere di avvertire ancora 
una volta il Lautrec - stanco e disperato dal lungo attendere 
— delFarrivo delle milizie fresche, tutto essendo tìualinento 
airordine (2). S’affrettava quest’ultimo, per parte sua, a 
raggiungere le nuove forze a Monza; poi, diviso, per l’arrivo 
del Conte, il supremo comando con lui (o), s’avanzavano 
uniti a Cassano d’Adda, ivi alloggiando circa sei settimane, 
senza appressarsi a Milano, cui il Lautrec, col parere 
degli altri capitani — primo Renato — non confidava 
per allora di espugnare. 

Durante quella vita di cam po, che del resto ben sappiamo 
quanto poco fosse rigorosa, il Gran Mastro si rivolgeva, il 3 
aprile, all’amico Anna di Montmorency, ancor di là dei 
monti facendo voti per il suo arrivo, tanto da ognuno atteso, 
quanto da esso in particolar modo desiderato (4), e il 
giorno dopo al Duca, che ora ben mostrava di voler esser 
tutto del Ee; e, come lo ringraziava di questo suo buon 
sentire, così riponendo in campo la nota restituzione, as¬ 
seriva di non vederla ancora veramente completa (5). 
Queste ultime erano perù ])arole buttate. 

(ì) M. Du BellaY, Les memoires, 38. 

(2) Paradin, Op. cit., 13; M Du Ubllay, Op. di., loco di.\ 
Dbcruh, Op. di., 2i. 

(3) (jUiCciakdini. Martin Du Bhllay, Opp. dlt.^ loc. citi ; Db 
Leva, Op. cit., 137, u. 

(4) Leti, di R. in Ardi, di Si. di Tur.: a Mmi hon frere, J jiy 
recou vostre lettre... a la quelle ne vous f(‘ray lon^^in* resi)once. par 
ee quo par... le pre.sent porteur, qui sen va par de la... (uilendrez 
toutes nouvelles de coste coinpai^nie, en la (padle vous asseure 
ifestes inoins desire, que avez envie dy estro... Priant dieu. luon 
1)011 frere, vous donnei* ce (lue desirez, escript du cainps de ( a.s.sui 
le ni d'avril ». — Cfr. anche Dlohub, Op. di., 75. 

(5) Leti, di R. in Arch. di Si. di Tor.: « Monsei^^neur, j ay receu 
les Ires quo par inunseigneur do Castellainont, present porteur, vous 
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Dii CiiBSiiiio moveva l’esercito per attendarsi a Pavia; 
ma [)oco dopo, obbedendo al Laiitrec, al Villars, al ma¬ 
resciallo di Cliabannes, dovettero gli Svizzeri ridursi no- 
velliimente a Monza, e qui diedero prova della loro in- 
stabililà. 

Sofl’erenti i)er il lungo campeggiare, domandarono 
o congedo o prontii battaglia: il Laiitrec cercò di far 
conoscere a quei mercenari tutto il malo che ne sarebbe 
venuto, andando a portare — come era allora il caso — 
l’iissalto ai nemici nella fortezza; e lienato di Savoia — 
di cui il nome suonava dolcemente caro al cuore di quella 
gente prezzolata, ed al quale il Brautónie fa a questo 
punto un elogio senza pari per il tentato servizio a prò 
del suo Ite (servizio reso inettìcace dalla forza che non 
vuol sottomettersi alla ragione), voltosi ai soldati sviz¬ 
zeri (1), fece loro palese in qual rischioso cimento pone¬ 
vano la fortuna di Francia, volendo combattere in con¬ 
dizione cosi rischiosa. Chiarì l’onta ed il disonore che loro 


a plcii iiioscrii)ro. et ent<Mìdir co (piil vous a plou I 113 ' tlonner cliar^.ro 
me din' toiicliant lo Ixm voiiloir et affectioii (pie av(‘z au roy, et au 
et prosperile do .s(»s affairos, (pii est doso doni jo ni(^ tiens 
toni (!ortaiii, mosmoment ([uo Ics rai.sons y sont trop apparontes, 
et coml>i(Mi, mons(Mp*iieur, qiio ne fai'o doublé qiio Udict .soit 
aussi (MI (M'sle creance, si ne lasroz je, polir rondre et inac(piist('T 
dii devoir, (pio j ay eiivoi*s vous, do leu advorlir et liiy taire scavoir 
co (pio j)ar lodict Caslollamoiit vous plaira enloiidre... — Monsoigiieur, 
jo Vous merci(i si Iros bunil)lomoiit ([ue taire puis du bon vouloir 
(piil ma dit vous plail avoir a moy, doiit jo vous vouldroiz bion 
supplior quii vous ploust don taire lolle et si bonnc domonstracion 
(MI loiidroil do mon attairo. (pie je nousso plus occasion de penser, 
torsipio a vous taire loiis tres humbl(*s Services, (pii est la cbose do 
ce monde, (pie aulant je desire, et en ([uoy y aura iiei-soverance 
taiit quii plaira a di(Mi me donner vie, vous supplianl, monseigneur, 
tres bumbbMuenl me taire c('st h(nineur et bien dainsi le croirc et 
me doiiiKM* a cougnoistro quii vous plait me tiMiir du nombre do 
voz ti*('s olxMssans subgectz et servitoui*s et en vostro bonne grace, 
a Ja (piollo taiit et si tirs bumblomont (pie taire imis me recoin-, 
iikmkIo... Ivscri})! au camp a cassia, lo ni.me jour d'avi-il ». 

(1) Bu.\,nk^\ii 5 , Ilommes illuslres franrois in Opere comphle, oli. 
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sarebbero toccati con una ritirata, quando era coin enienti‘ 
attendere ed afforzarsi per uno scontro decisivo e (‘he 
non potev^a tardare; promise ad essi lauta ricoini)ensa, 
assicurandoli della niuniricenza del lìe, che dal lor fedide 
servizio si riprometteva i contessi possessi lombardi; ma 
disse invano. 

Disse invano, perchè quelli, che combattevano non 
per amor di patria, non per la gloria di un capitano, 
ma si)ecialmente per l’av idità deUiu’o, non potevano es¬ 
sere adescati dalle parole or minacciose or dolci del nostro 
Conte, e ripeterono perciò di v^olere o eseguito allistante 
radempimento delle promesse di denaro, le (piali avevano 
forse ragione di temere non soddisfatte, o battersi tosto, 
o partire. 

La pace perpetua» del 22 novembre lolb fruttò 
alla Francia sei anni più tardi la sconfitta della Bicocca ( I); 
in seguito alla quale gii Svizzeri, preso il cammino 
pel territorio di Bergamo, ritornavano impazi(‘nti ai 
loro monti, diminuiti di numero, ma molto [liù <raii- 
dacia; e insieme con loro rivalicava le Alpi — era questa 
^intenzione di Francesco I —, tra altri noti capitani 
francesi, il conte di Villars. 

Il quale, eccitato dalle istanze del Cristianissimo, colle 
promesse e denari che gli giungev ano dai legati di Francia, 
cercava modo il 23 giugno, a Berna, di preparare una 
rivincita da effettuarsi a suo tempo sopra gli Imiieriali; 
nella stessa città figurava di nuovo il 2S, già di ritorno 
dalla dieta tenutasi a Lucerna; c notilicava allora al suo 
amico Anna di Montmorency che a quella di Berna 


il; Martin Du Bkllay, Op cìL, loc.cìt \ Journal iVun hourgeois 
de Paris publicato a cura della Società di Storia di Fi‘ancia, ir>4, 
ParijLTi, 18Ó4 ; Brantómc. Op cit.^ loco cit \ Zuk-Lalukn, Op. cit.. 
155. ~ Varillas: Op. cil., 226. — 11 Guicciardini acc«‘iiiia alla 
co.staiìt(^ avarizia del Governo francese ^ià troppe volte esp(‘rinMMi- 
tata da (pie' forti, .senza essere ricompensati: 8115, L. xiv, (-aj). v. 
— H. Martin accusa lar^-amonto Lui.sa Anfzroulènie. — C fr. siiecial- 
ment(* il lavoro di Paui.in Paris su (iiu'.sto importante fatto storico. 
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si erano trovati tutti i rappresentanti dei Cantoni 
svizzeri e de’ loro alleati — meno quelli di Zurigo, 
senii)re fìssi nel loro disparere —, ma tutti neganti accordi 
al tìglio di Luisa d’AngoulcMne, perditi ancora troppo 
avviliti della sconfìtta testé patita, e perchè incessanti e 
più vantaggiosi riuscivano gii inviti lor fatti dai nemici 
di Francia (1). 

Xepi)ure a Lucerna si erano i deputati svizzeri pre¬ 
sentati con migliori propositi. 

Con tutto ciò il Conte non disperava, e quell’aiuto, 
che alla sua terra d’adozione giudicavasi allora da altri 
e da lui indispensabile, si sforzava tuttavia di procac¬ 
ciare al suo Ile. 

Attestano gli storici, poiché mancano a questo 
l)unto rivelazioni autentiche del Nostro (2), che molto 
contro i partiti e le esigenze elvetiche ebbe — in tale 
circostanza — a lottare, perché le Diete apprezzavano 
quanto ai Cantoni andava scrivendo Carlo V, il quale 
tìngeva dì de})lorare la triste morte dei loro soldati sopra 
un campo di battaglia, donde poca fama — notava — 
era loro risultata; e ciò perchè non avevano combattuto 
per la giustizia... 

Anzi a Kenato, che dalle due diete successive di 
Lerna e di Lucerna giù aveva appreso (inanto dissentis¬ 
sero i rappresentanti de’ Cantoni dal servire Francesco I 
colle armi, veniva ingiunto (3), con termini molto severi, 
di astenersi perfino dal tentare oltre una qualsiasi le¬ 
vata di uomini ne’ loro Paesi e di non pensare più ad 
esporre altra volta il loro popolo « aux dangers de de¬ 
venir parjures >. 

Alludevano que’ rappresentanti alla battaglia della 
Bicocca, dove non occorre esprimere come soverchiamente 
reprensibili s'erano mostrati i soldati svizzeri. 


(1) Con nia^-g-ior aiiii)iozza di particolari: Zur-Lauben’, 
lò8 e S(‘gg. 

(2) Zur-Laubbn, Op, cit.^ 159. 

df) Zur-Laubbn. Op. cil., loc^ cit. 
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Tali (liclùarazioni avrebbero reso impotente adagile, 
anche in prò della più giusta causa, qualuiupie animo 
debole ; ma il Gran Mastro, con quella costanza di vo¬ 
lere che non gli fece difetto in caso alcuno della sua vita, 
doveva ottenere col prestigio della sua parola, dinanzi ai 
deputati de’ vari Oautoiii, l’etfetto che desiderava. Infatti 
il 13 luglio l’amicizia col Cristianissimo era novellamente 
affermata; conseguenza del caldo appello e de’ patti giu¬ 
rati dal Conte in una seconda dieta di Berna, nella (piale 
erano stati ripromessi alla Francia, in qualuncpie occa¬ 
sione ed in ogni tempo, nuovi aiuti e (pianti fossero nel 
desiderio del He, dimostrando di « avoir fort bon vouloir 
de bure Service audit seigneur te roy », tanto più per 
« s’en revencher et recouvrer leur honneur et reputation ». 
Essendo poi contrario il Cantone di Zurigo, sempre, giova 
ripetere, per l’influenza del capitano tonsurato, a vreb¬ 
bero gii altri procurato per modo che esso [iure si fosse 
finalmente unito (1). 

Nò credo che la lu^gazione recisa, a cui abbiamo as¬ 
sistito, ed a cui S(^guì in nuMio (run mese rass(Miso i)iù 
svisc(H‘ato alle proposte francesi, si possa dichiarare abile 
commedia. 

Così assicurate le cose e rese subitamente note al 
Be, che vedeva riaffermata la pace iierpetua del loK), 
non tardava il Villars ad essere chiamato a Lione 4 en 
la meilleure dilligence >, ed il suo posto in Svizzera as¬ 
sumeva temporaneamente Anna di Montmorency, per jioi 
calare a suo tempo, in condizioni sempre gravi per la 
Francia, in Italia. 

Trovavasi quella non solo isolata fra le altre Potenze 
avverse, ma nello stesso suo seno tumultuavano ribelli ire 
feroci, che si schieravano nelle file nemiche; eppercii') 
tanto più abbisognava il Ite di fidate persone. A fine di 
meglio propiziarsi il Montmorency, probabilmente per 
suggerimento dello stesso Villars, gli conferiva la carica 


(1) ZuR-LAcnEN, Op. cit „ 162. 
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(li maresciallo, e suoi particolari e vecchi debiti gli saldava: 
ondi*, le congratulazioni del Gran ilastro dalla Corte di 
Saint-Gerinain, a cui seguiva il ringraziamento del neo- 
niar(‘sciallo, eil inhne l’espressione di stima del Conte, che 
lo salutava col dolce nome di fratello e di figlio (1). 
Xegii stessi i)eculiari istanti il potente tratello di Luisa 
ottenne^, meritato compenso, l’usufrutto del vescovato di 
Beauvais, e, ad ampliare ancora il numero de’ suoi feudi, 
aveva luogo l’aiMpiisto di Ferrieres-Larcon, nonché la ricom¬ 
pera di Beaufort-en-Vall(^‘e (‘2). 

]\Ia il pnunio agii uni pareva pronostico di punizione 
])er altri. 

Il (’oin^stabile, duca di Borbone, al quale il Re e 
Luisa già avevano mostrato la propria avversione, e contro 
cui Fnric.o Vili al Campo (Varo fra Guines ed Ardres, 
al solo vederlo, aveva esclamato: « Se avessi tal suddito, 
non gli lascierei lungo tempo la testa sulle spalle », crasi 
dato in braccio a Carlo V. Era il Borbone (li) il più 
alto signore dello Stato, uno degli eroi di Marignano, che 
ora, col pensiero di tradire la patria allo straniero, sognava 
di raggiungere il titolo reale, non disgiunto da territorio, 
conni ad esempio della Jh*ovenza e del Belfinato. 

Tra la Francia e la Casa d’Austria, pratiche amiche¬ 
voli, nelle quali aveva assunta molta parte necessaria¬ 
mente anche il Gnin jMastro (4), non era stato possibile 
portare a buon risultato, e siccome forte d’alleanze era 
l’Imi)ero, avevano preso a favorire il Borbone tutti i ne¬ 
mici dei Re, tra cui anche Tlnghilterra e la stessa Mar¬ 
gherita di Austria, la nota rivale dell’ex-Luogotenente 
generale di Savoia. 

Carlo V. non trascurava modo per assicurarsi anche 


(1) V. D(U‘. pubbl. in Appendice^ n. 3. 

(2) Panissb-PassiS, Op, cit., 18. 

(3) Parlano laluni storici ainpianiento d(ar()(lio e della persecu¬ 
zione di Luisa di Savoia contro il duca di Borbone, costretto, o quasi, 
alla rivolta; clV. invece l'opera di M. Paui.in Paris, passim. 

(t) VaRU.I.AS, Op. cit., 212; (lUlCHBNOV, 0/?. cU., II, 1001. 
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il hiion Duca sabaudo, or con luinaccia parlandogli di do¬ 
vere, or lusingandolo e promettendogli che il suo favore 
non sarebbe giammai obliato. In verità, Tlmperatore non 
intendeva mettere in pratica alcuna sua promessa, ma 
il Duca, sorvegliato ed a forza tenuto stretto da Renato 
alla Francia, si lasciav’a tirare a favorire entrambe 1(‘ 
parti (1). 

Il Cristianissimo era per la via di recarsi a Lione, 
in attesa degli armati che dov-evano calare le Alpi sotto 
il Gaiiffìer, il noto ammiraglio di Bonnivet, inetto e stri¬ 
sciante cortigiano, cui egli avrebbe tosto seguito con la 
miglior parte della nobiltà francese, quando, presso Fon- 
tainebleau intende delPaccumularsi di fanti tedeschi ai con¬ 
fini della Borgogna.... Il Conestabile, pure egli atteso, sa- 
pevasi invece fermo ancora, epperciò ribelle e riottoso 
nel suo considerevole castello di Chautelle, dov’erasi ri¬ 
tirato da Monlins. Da lettere intercettate qua e là, da 
sospetti e notizie i)ervenutegli, Francesco non ebbe piu 
dubbio sul contegno assunto da chi gii si parava ne¬ 
mico a fronte levata, mancando, qualunque fosse la sua 
cagione, a’ più sacri doveri verso la patria; epperciò, 
a primo rimedio, mai suffunente, di tanto male, cominciò 
a imprigionare chiunque gii desse ragione di diffidare; 
poi, sospesa la propria venuta di qua dell’Alpi, spediva 
premurosamente il Villars, e con lui il La-Palisse, forse 
anche subito il Chabannes, forti di cento uomini ciascuno (2), 
per assediare il Borbone in quella che era la più forte 
piazza della potente famiglia, ove ritenevasi ancora chiuso, 
fors’anco preparato alla difesa, e sopra tutto per impos¬ 
sessarsi di lui e conservarne le terre in obbedienza al Re. 

Ber la diritta via di Moiilins, toccò prima Pacaii- 
dière: ivi il Gran Mastro s’imbattè negli uomini e nei 
portaroba del Borbone, e co’ primi scovava eziandio il 


(1) G. Clarbtta, Notizie intorno alla vita e tempi di Beatrice 
di Portogallo^ cit., 50. 

(2) Qualche storico sale al la cifra totale di 500 cav’alieri e 4000 fanti. 
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vescovo (.rAiUun ; la niente di costoro era — ad eseguire 
gii ordini d(d ril>elle Conestidiile — di raggiungere Lione. 

Ma il iniino esecutore <lelle volontà del lie, dichia¬ 
rato l’arresto in massa, andava cercaiido ancora se al¬ 
cunché trovasse (‘ontro il servizio di Francesco I, e, più 
che tutto, di stringere il vero nemico, ])er tentare tìn 
che tosso possildle di distruggerne i propositi. Invano: 
ogni cosa già era compiuta, ehè il Borlione, jier mezzo 
di sue s[iie, avvisato <h‘l [mmìcoIo di pendere la libertà, 
riparava lontano, e il \"illars e il La ralisse trovavano 
modo di im[)adronirsi facilmente del Fastello di Ohaii- 
telle, cui più tardi il tiglio eli Luisa, colla eoutìsca di 
tutti i tieni elei ribelle, raeleva al suole). Tutto il inobigiio, 
il più bello e il i)iù rice'O che si trovasse in casa di priii- 
ci[)e cristiano, jier seguire uno storico contemporaneo, fu 
reso cosa del Ive; anche il vetusto castello di Oharlat 
fu saccheggiato, e, con esso tutti gli altri — ed erano 
nè poedii, nè di i)icee)lo momento — appartenenti alla 
famiglia dei Borboni (1). 

lutine, tenuto consiglio col (Iran Mastro, e^ol La-Pa- 
lisse ed altri personaggi fedeli alla vera causa, il Ile 
presso tutti gii sbocchi di l^'rancia siiediva gran numero 
di gent(i a [liedi e a cavallo, jxu* aver notizia ove tosse 
colui che vendeva la pallia agii stranieii, e il 10 set¬ 
tembre l.VJd dava meline che, a snono di tromba, si 
gridasse della donazione di gran numero di scudi d’oro 
a chi avesse coiiscgiiato il ribelle nelle mani di Eenato 
o del La-Paiisse (2). 

(1) Il Boucub in I/ìsloire de Provence^ 1340, II. ass(n‘eni(i di rii)C- 
lero vece ie n])iiii()ni, 1r()\ jilc .sci itle (pia c là, accusa henatu di av(?re 
ecceduti) coiitrij il Boi-biiiu', niosti-aiidosi troppo zelante veiso il Ro, 
asst'giiaiido coiiso^'Uiaitei.aMile la causa della successiva guerra in 
Provenza airopcra accanita di Benalo e di Luisa. — Pare che qiia- 
luiupie fosse l'aziuia^. punitiva di R. contro il corbone, non sia da 
riteiKrsi eccessiva, (piando si consideri che essa veniva diretta contro 
chi aveva offerta la patria a mani nemiche. 

(2) Journal d'un bourgeois de Paris, cit.. pag. 154. — M. Du 
BallaY, Op. cit.^ pag. 145. 
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Ad a^Ligiaugere travaglio all’avveutiiro.so regno di 
Frauceseo I, arrivavano in Francia tristi notizie della di¬ 
sastrosa campagna tentata dal Ilonnivet: parve allora 
a taluni trop[)o arrischiata l’impresa in Italia, ed il con¬ 
siglio ne giunse al Cristianissimo; ma tempre balde e 
gagliarde, come Francesco I ed i suoi eccitatori Luisa 
e Renato di Savoia, non disperarono; il torbido orizzonti^ 
che a(*ccrchìava la Francia non arrestò, dillerì solo la 
calata del Ke di (|in\ delle Alpi; (piella calata che do¬ 
veva suonare tanta sventura per le armi trancesi e tanto 
lutto per la tamiglia del Gran ^Mastro. 

{CoulhìKa). Andrea Leone. 


BIBLIOGRAFIA SISTEMATICA 


A. Storfa Religiosa. 

I. storia generale. 

.jU2. EmilIo CoMìtA, Histoire des Vaudois. Première partici 
De Valdo à la Réforme. 

= Firenze, Tip. Claudiana, 1901, 16° (776-vi pp. 17 tt. 

Dii Comba era lecito atteadere ua'opera poderosa, e Paspetta- 
zione noQ è certameate delusa. Non si può, in verità, parlare 
nè di UQ libro destinato esclusivamente agli eruditi, nè di una 
publicazione di carattere davvero popolare. Alla € popolarità » 
si oppone la mole, come la forma, ora narrativa, ed ora teologi¬ 
camente polemica, non è quella dei lavori di mera erudizione. 
Ciò non vuol dire che questa sia un'opera fallita: tutt'altro. Il 
Comba si rivolge ad un publico speciale : quello dei più intelligenti 
fra i suoi correligionari, che non sono dotti, ma che dall’amore 
della loro fede e della loro patria sono resi fervidi alla lettura delle 
gloriose memorie avite. L'illustre autore tende alla critica obbiet¬ 
tiva: che vi riesca sempre, non oseremmo dire, ed alcuni rimpro¬ 
veri che fa a noi, dovremmo amichevolmente ritorcergli. Mentre 
egli, infatti, non vuol più sentir parlare nè di Valdesi prima di 
Valdo (ma lo stesso nome, Valdus, dato a Pietro, fonda¬ 

tore di quella riforma religiosa, lascia sospettare dei Valdenses 
abitatori di boschi e luoghi aprichi da tempo ben |)ìù antico, e 
come del pagus valdensis, attuale Cantone di Vaud, sappiamo di 
altro vaude o walde in Piemonte), nè, tanto meno, di dissidenti 


Digitized by ^ooQle 




— 420 — 


religiosi nell’alto Pinerolese (e qui pure faremcno altre riserve), 
ci accusa poi d’ipercritica per aver sfatato, o,'meglio ridotte a 
giuste proporzioni, alcune leirgende delle lotte valdesi. Ma in 
queste lotte rifulge di per sè tanta epopea, che non ci pare ag¬ 
giunga 0 tolga molto un particolare di più o di meno. Non ci 
arrestiamo, dunque, su di ciò, come nou cl arrestiamo dinanzi 
ad osservazioni parziali, quando il merito complessivo s'impone 
ed afferma una volta di più la fama giustamente acquistata dal 
Comba come storico delle sue valli e della loro fede. 

Sl-i.’l. * L[eopoldo] U[.sseguo], Recensiouo del lavoso del 
(iaboito segnato al n. 2601. 

^ In R:o. slor. i(al., XVIII. 472-173. 

li. Storia particoìarc. 

A. Storia individuale. 

3144. CiiAHLEs Rellet, Le bienheiu'eu.v Ayrald, èvéque de 
Maiii'ienne (première moitié da XII siècle). 

— Parigi, A. Picard, 1901, 8° (52 pp. 

3145. Mor. Turinaz, Un pape savoisien : panégyrique 
du bienheureu.v lunocent V, Pierre de Tarentaise," pro- 
noncé dans la mélropnle de Cìiambéry le 1'^’’juillet 1900, 
sitivi duine étude sur la patrie, les ouvragos et Ics ser* 
mons d’Innocent V. 

= Nane}’, Crépin-l.eblond, 1900, 8* (120 pp. 

.:Ì14G. E. Misset, Pierre de Tarentaise, d’apròs son dernier 
panégyriste. 

= Parigi, Champion, 1901, 8“ (16 pp. 

3147. Pie Mothon, Le.s deu.v tradilions tarme et valdólaine 
sur les origines et le culle du B. Innocent V, en ró- 
ponse au dernier opuscule de Mgr. Turinaz, évèque de 
Nancy, sur la patrie d’Innocent V. 

Aos'n, Impriinerie Catholiijue, 1900, 8° (40 pp. 

3148. L’abbé Iìoriìei,, Patrie du pape Innocent V: erreurs 
touchant celle question dans lesquelles est tombe le R. P. 
Mothon. 

= Moutiers, Gavin, 1900, 8' (20 pp. 

31-19. Li'ON Galle, Autour d’une polémiqiie: le lieu d’ori¬ 
gine du pape Innocent V, Pierre de Tarentaise; les mes- 
aventures de l’évòque do Nancy; rectification concernant 
le sceau d’innocent V. 

= In Rerue du Lijonnais, V, xxxii, 218-225. 

3150. * [.Mor. Turinaz], Autour d'une polémique: II lettre 
de Mgr l’évèque de Nancy sur le lieu d’origine du pape 
Innocent V. 

= In Reme du Lyonnaix, V, .xxxi, 367-381. 
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3151. Giacinto Stiavrcli, Vita e miracoli di fri» Dolcin'o. 

= In FanfiiUa della Domen., XXXfiI, 30 e 10. 

A proposito del libro segnato al n. 270(i. 

.3152. Lr prrb Fa(;es, Histoire de saint Vincent Kerrier : 

Nouvelle edition entiòreinent refendile. 

= Louvoin, Uystpruyt, 1000, 8° (Voi. I, x-470 pp. ; Voi. 11, 
•184 pp. 

lateres^a la predicazione di san Vincenzo Ferrer in Piemonte, an¬ 
corché il F. non conosca tutto il nuovo materiale recentemente 
publicato al riguardo. 

3153. Antoinr du Las, Un vrai frère Mineur: Vie et ir.ar- 
Ijre du b. Jean de Triora, béatilìé le 27 mai 1900. 

= Parigi, Vie et Amat, 1900, 8° (vin-418 pp. 

3154. C. Antonrlli. Un màrtire di Cina; il b. Giovanni da 
Triora, frale minore. 

== Roma, Tip. editi*. Sallustiana, 1900, 8° (.vvi-272 pp. ecc. 
B. Storia locale. 

3155. Federico Patetta, Della congetturata provenienza 
del palimsesto torinese del Codice Teodosiano dalla Bi¬ 
blioteca di Bobbio: Nota. 

= In Atti R. Acc. Se. Tor., XXXVI, ed a parte, Torino, 
Clausen, 1901, 8* (12 pp. ed 1 t. 

315G. F. G. Manacorda, 11 Martirologio e il Necrologio della 
Chiesa di Sant’Evasio di Casalmonferrato. 

= In Studi Storici, VI, 215-228, 

Notevole. 

3157. Leon Boucuaqe, Les corps sainls de la chapelle des 
Sccurs de Saint-Joseph de Chambéry: 2“ edition. 

= Chambéry, Drive!, 1901, 16“ (24 pp. 

3158. Biagio Garanti, La Certosa di Pesio. 

= Torino, Tip. Camilla e Bertolero, 1900, 4“ (Voi. I, xii-c.vvi- 
160 pp., 2 cc. e 24 tt.; A^ol. II, 496 pp. 

L’opera incominciata da un quarto di sscolo, e già da più anni 
pressoché totalmente stampata, fu compiuta per opera della ve¬ 
dova Garanti dai proff. Gabotto e Cipolla. 


B. Storia Politica (Civile). 

I. Storia generale. 

3159. Vittorio Poggi, I Liguri nella prei.storia. 
= Savona, tip. Bertololto, 1901, 8° (26 pp. 
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B. Storia locate. 


,"^100. Giuskppk Assandhia, Nuove iscrizioni romane del Pie¬ 
monte emendate od inedite: Memoria quarta. 

— In Atti R. Soc, ArclicoL e Belle Arti per la pror, rii 
l'or,., VII, ed a parte, Torino, Stamp. Reale, 1900, 8° (S pp. 

nidi. * Cenno del lavoro dello Srhipa citato al n. 2737. 

= In Boll. Soc. pac. si. patriùy I, 371-372. 

3162. L. M. Hartmann, Bemerkunden zu d^^n (Llto.sten lan- 
gobardischen Konigsurkunde. 

= In Nenes ArchiCj XXV, 008 segg. 

Cenno in Boll. Soc. pav, sL patria, I, 372. 

3103. Carlo Cipolla, Note bibliografiche circa Todierna con¬ 
dizione degli studi critici sul testo delle opere di Paolo 
Diacono. 

=: Venezia, tip. Emiliana di 0. B. Monauni, 1901, 8® (50 pp. 

Alle pp. 14, 10 e 45 è notizia di codici torinesi, ed a p. 45 anche 
di un codice novarese di opere paoli ne. 

3104. R. Poupardin, Le royaurae de Provence sous les Ca- 
rolingiens (835-933?). 

— Parigi, Bouillon, 1901, 8“ (xxxiv-408. 

Poiché Lodovico III il Cieco, come spero dimostrar presto, fu 
blsavo di Umberto I [di Savoia ], il bel libro del P. c’interessa 
direttamente. 

3105. G. Sere<}Ni, Recensione d(d libri del Manteyer, del 
Labruzzi e dellTIelmann segnati ai nn. 2201, 2205 e 2510. 

~ In Arch, stor, lomb., XXVHI, 162-105. 

Il recensente conchiude assennatamente: «Cosi il Labruzzi come 
il de Manteyer mostrano forse nei loro tentativi genealogici di¬ 
ligenza ed acume: ma, bisogna pur dirlo, le loro costruzioni sono 
pid ingegnose che salde. Il primo dà troppa importanza a certe 
identità o somiglianze di nomi; il secondo si appoggia a qualche 
documento assai dubbio. Ed è strano che in nulla si accordano, 
fuorché nel pensare che Umberto dì Savoia fosse pur conte dt 
Aosta » ; il che é certo per altre fonti. Dunque noi siamo stati 
forse troppo crudi nella forma (e ci dispiace specialmente per 
quel gentiluomo che è il Manteyer), ma nella sostanza la critica ob¬ 
biettiva ci dà ragione. Ed anche VArch. stor. lomh. ed il suo cri¬ 
tico ripetono, come noi, che il L. si appoggia a documenti per 
lo meno «assai dubbi». Del resto, non sappiamo comprendere 
come per Tautenticità, o no, di un documento del secolo X, oc¬ 
corra mangiarsi vivi a dirittura alla luce del secolo XX ! — Im¬ 
portante Inoltre la conchiusione del recensente a proposito del 
libro dell’Helmann, là dove si domanda perchè la Casa di Sa¬ 
voia « non badò piuttosto ad estendersi nella Borgogna, onde 
tanti la vogliono originaria », e soggiunge ; « Era essa guidata 
puramente dal caso, o da taluni di quegli istinti, oscuri e sicuri 
ad un tempo, che sembrano talvolta insiti alle famiglie ed alle 
genti?». Per noi, cui non la.scla dubbio la discendenza di Um- 
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berto I Biancamano] per mezzo del padre Amedeo e dell’avo Bo- 
sone da Lodovico III II cieco, imperatore e re d’Italia, oltreché 
di Provenza, ultimo erede dei diritti dei Carolingi d'Italia, la 
cosa riesce perfettamente chiara. 

31GG. Francesco Lahruzzi, Di una recente opinione sull’o- 
rigine della real Gasa di Savoia. 

= In ArcL star, ital,, V, XXVIll, 41-64. 

A proposito del libro* del Manteyer, segnato al nostro n. 2204. 
Il L. ne coglie occasione a sostenere del 923, anziché del 1023, 
la nota carta augustana del vescovo Anseimo. Ma la questione 
non isté nelle obbiezioni del M., due delle quali assai discuti¬ 
bili, come dimostra il L. Si tratta di sapere se l’originale aveva 
1023 0 023, e se la carta veduta dal Rivaz con quest’ultima data 
sia, 0 no, un originale. Se tale, ha ragione il L. a sostenerne la 
data 923, coiriod. XI; ma se non tale, è certo preferibile la data 
1023, ind. VI, quando sappiamo che proprio nel 1023 viveva un 
vescovo di Aosta di nome Anseimo, mentre non se ne avrebbe 
altra traccia nel 923. Del resto, su La vera origine della Casa di 
Savoia si publicherà presto un lavoro in questo stesso Bollettino 
od altrove - Cfr. per ora il n. preced. (F. Gabotto). 

3107. E. Casanova, Recensione del libro del Labruzzi se¬ 
gnato al D. 2205. 

— In Aìxh. stoì\ Hai., V, xxxviir, 130-132. 

3168. A. Comandine I dieci secoli della Casa di Savoia. 

-c Milano, Tip. Centenari, 1901. 

Nessuna originalità. 

31G9. Ferdinando Gueterbock, Ancora Legnano: osserva¬ 
zioni critiche. 

== Milano, Hoepli, 1901, 8o (32 pp., 2 tt. 

L'opuscolo è importantissimo, anche perla storia piemontese, in 
quanto illumina sempre meglio il trattato di Montebello e la 
causa della sua rottura, che fu il desiderio dei Lombardi di con¬ 
servare Alessandria, nonché per gli accenni alla presenza del 
Barbarossa in Torino ed in Ivrea nel gennaio 1176. Al G. non 
dispiacerà certo che io ricordi le parole da me scritte intorno a 
Legnano nel voi. Studi pinerolesi, 122(123), n. 5, Pinerolo, 1899, 
che mostrano quella serenità storica ch’egli invoca nel giudicare 
uomini e fatti d’altri tempi. Gli diròdi più: fra l'ideale romano 
di ordine e di vigoria nel governo centrale di Federico I, e la 
dura violenza dell’aristocrazia comunale, usurpante i diritti dello 
Stato e conculcante il popolo, cui l'Imperatore soltanto o la Ri¬ 
voluzione potevano tutelare, le mie simpatie sono per lo Svevo. 
Se distrusse ? Milano, non dimentichiamo che Milano aveva 
prima ben altrimenti rase Como e Lodi e non avrebbe rispar¬ 
miato, potendo, Pavia. — F. Gabotto. 

3170. Carlo Cipolla, Recensione del lavoro delTHelnianti 
segnalo al n. 2510. 

== In Rio. star, ital., XVIII, 46*2 4G4. 

3171, Giacinto Romano, I documenti viscontei del Codice 
ambrosiano G. 117 Inf. 
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= Messina, 1898, 8" ((50 pp. 

Parecchi .documenti concernono città del Piemonte e della Ll- 
fZTuria. Cenno di A|mhdboJ C[rivbllu(JCi], In Studi storici^ Vili, 
786-288. 

:3I72. G. Scaramella, Recensione dello scritto del Segre 
segnato al n. 1870. 

= \n.Studi storici^ VII, 509-514. 

Con osservazioni, da asrgiung’ersi a quelle del nostro periodico; 
e Tautorità del giudizio della rivista del Crivollucci ci è gran 
conforto in mozzo alle amarezze che la nostra onesta sincerità 
ci va tuttodì p’-ocurando. doloroso per chi lavora con entu¬ 
siasmo, e giudica del lavoro altrui senza preconcetto, vedersi 
fatto segno di ogni malevolenza e giudicato invece — fortuna¬ 
tamente non da tutti — con astio ed invidia. 

3178. PiEi'RO Oast, Signorie e principali (1 o00-1.j30). 

= Milano, F. Vallarci, 1901, 8" gr. (xx-50(J pp. 

Importante, anche per il Piemonte, per cui si giova principal¬ 
mente, lodandoli, degli studi del Uabotto. 

3174. Carlo Errerà, L’epoca delle grandi scoperte geo- 
gra lidie. 

= Milano, Hoepli, 1902, 10° (432 pp., 21 cc. 

B’ una monograda molto ben fatta, in cui ognuno può trovare 
copia di fatti esposti in forma limp'da e chiara, con erudizione 
soda 0 non pedantesca, con apparato bibliografico sufficiente, 
ma non esagerato, quale stonerel)be in un libro die vuolessore 
di larga lettura. Naturalmente, vi sono numerosi dati sui viag¬ 
giatori liguri, anche su alcuni dei minori. 

3175. Abtuuo Seiìre, Documenti ed osservazioni sul con¬ 
gresso di Nizza (1538). 

= Roma, li)). Acc. Lincei, 1901, 8° (.30 pp. 

3176. Pellegrini, Relazioni inedite di ambasciatori Inc- 
chesi alle corti di Firenze, Genova, Milano, Modena, 
Parma, Torino (secc. xvi-xvii). 

= Lucca, tip. Marchi, liiOl, 8° (372 pp. 

3177. * G. L. R., Cenno del lavoro di G. .Manacorda segnato 
al n. 1877. 

= In atudi inorici, Vili, 52G-527. 

3178. Ilahio Rinieri, La rovina di una monarchia: Rela¬ 
zioni storiche tra Pio VI o la Corte di Napoli negli anni 
1776-1799 secondo documenti inediti dell’Archivio Vaticano. 

= Torino, Unione Tipograflco-Editrice, 1901, 8" (8 -lxxviu- 
036 pp. 

ìieU'/niì'oduzione sì discorre del Giannone in Piemonte; a p. 4:ì2 
ed altrove sono parti di lettere e relazioni del cav. Priocca, se¬ 
gretario di Stato di Carlo Eoianuole IV di Savoia ed altre no¬ 
tizie interessanti 11 Piemonte. Ma lo spirito settario guasta. 
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3170. Antonio Bonaudt, 11 concello della monarchia unitaria 
nella storia d’Italia: Contercnza. 

== Padova, Draghi, 1001. 

Conno in Riv. stor. Ual.^ XVIII, 500. 

31«S0. A. Mksskui, L’idea e la coscienza nazionale in Italia: 
Contercnza. 

= Firenze, Montanari, 1001. 

Cenno in Riv. slor. Hai., XVIII, 500. 


II. Storia particolare. 

A. Storia individuale. 

3181. Gonfio dio Reisat, Mes SoiiveniPvS: Les dcbiils do Tin- 
dopendance italienne; avec uno prófaco de M. Rohinei de 
Clcry. 

= Parigi, Plon, 1901. 

Ne furono publicati due capitoli, tradotti da A. Bos.sjla, I 
moli del iS2i e II soggiorno di Carlo Alberto in Alessandria ìlei 
1848, in Riv. storia, arte ed archeoL prov. Mess., X, 5-48. 

3182. C. Dorando, Episodi diplomatici del Risorgimento ita¬ 
liano dal 1830 al 1863. 

=== Torino, Roiix e Viarengo, 1900, 8* (376 pp. 

3183. Tancriodi Galimiuorti, La storia di un giornale {La 
Sentinella delle Alpi). 

— Saluzzo, tip. Povera e Campagne, 1000, 

Recensione di C. Rinaudo, in Riv. stor. ital., XVIII, 510-511. 
;318L Louis Dks Ambrois, Notes et souvenirs. 

= Bologna, Zanichelli, 1001, 8o (x-386 pp. 

Cenno in Rass. bibliogr. lett. UaL, IX, 283 La Xotice sur Bar- 
donneche non è più all’altezza degli studi attuali. Pei signori 
del luogo, ad es., si hanno ora dati sicuri che il Des Ambrois 
non poteva neppur sospettare. Importanti assai i Souvenirs. 

3185, Carlo Salvioni, I dialetti alpini dTtalia. 

= \n La lettura, I-vii. 

3186. Girolamo Rossi, La famiglia Brca in Liguria. 

= In Oiorn. Arald.-Diplom. Geneal., XXXVII, xi. 

.3187. R. IIoLZAMANN, DÌO Urkundcn Konig Arduins. 

= In Neues Archio, XXV, 455 segg. 

Recensione in Boll. Soc. pav. st. patria. I, .373. 

3188. ViNCiCN/o Crlscini, Rambaldo di Vacjueiras o Baldo¬ 
vino Imperatore. 

= In Atti R. Lstit. Yen. .se., lett. ed arti, LX, ed a parte, 
Venezia, tip. Ferrari, 1001, 8“ (.52 pp. 
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Interessa anche il Piemonte per i crociati subalpini dell'impresa 
costantinopolitana. Il Crescini ha ristampato qui criticamente 
il testo sformato del sirventese di Rambaldo, dato in edizione 
diplomatica dal Bertoni, e non occorre di dire che ha fatto un 
lavoro egregio, di cui si sentiva veramente il bisogno. 

3189. P. Lutzu, Eleonora d’Arborea nella tradizione popo¬ 
lare sarda, nella leggenda e nella storia. 

= In Bull, hibliogr. sardo, 1, vn-viii. 

3190. * A[.medeo] C[RivELr.ucci]. Cenni dei lavori del Ga- 
botto segnati ai nn. 1507 e 1797. 

= In Stadi storici, Vili, 415-416. 

Molto favorevoli. 

3191. G. Romano, Nicolò Spinelli da Giovinazzo, diplomatico 
del sec. XIV. 

= In Ardi. stor. prov. napol., XXVI, 223-281 e 401-402. 

Cont. Qua e là continuano ad esservi notizie relative al Pie¬ 
monte ed alla Casa di Savoia. 

3192. Alessandro Colomdo, Bianca Visconti di Savoia e 
la sua signoria in Vigevano. 

= In Bolhtt. della Soc. pav. di st. patria, I, 282-252. 
Molto importante. 

3193. Domenico Orano, Lettere di P. C. Dccembrio, frale 
Simone da Camerino e Lodrisio Crivelli a Francesco 
Sterza. 

= Firenze, 1901. 

3194. A. Bossola, Un pittore alessandrino del .secolo XV: 
Giovanni Mazzone. 

= In Rio. storia, arte ed archeol.prov. Aless., X, 123-120. 

3195. Guido Man.acorda, Recensione del libro segnalo al n. 
2634. 

= In Rass. Uhliogr. letter. ital., IX, 197-200. 

3196. * g . r. (Giacinto Romano). Recensione del lavoro di A. 
Tallono, publicato in questo Bolletl., V, 151 segg. 

= In Boll. Soc. pao. stor. patria, I, 231. 

Il giudizio del recensente sul Langosco non ci par equo ; vor¬ 
remmo ch’egli paragonasse la figura studiata dal T., per es., con 
quel Nicolò Diversi di cui appunta altrove ad A. Colombo di 
non aver conosciuto quanto ne scrisse il Novati. Faccia il R. 
un breve raffronto, e slamo sicuri che riconoscerà come il D. ha 
solo avuto sul L. questa fortuna postuma, che di lui si è occu¬ 
pato il Novati. 

3197. G. CoGGioLA, Recensione del libro di A. Segre segnato 
al n. 1.577. 

= In Studi storici. Vili, 200-272. 

Cfr. il nostro n. 3n2. 
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3198. Pier Luini Uruzzonb, Le mogli dei Ghislicri e le ni¬ 
poti di San Pio V. 

= in Rii\ storia, arte, cd archcol. prov. Aless., X, 67-80. 

3199. N. Takchiani, Un idillio rusticale e altre rime di Baccio, 
del Bene. 

= In Misceli, stor. della Valdclsa, IX, 77-92. 

A pa§r- 79 è UD’ode del Del Bene a Carlo Emanuele I di Savoia. 
Sarebbe forse stato opportuno, a proposito di questo poeta, ri¬ 
cordare anche una publicazione del Solerti per Nozze Gabotto- 
Abrate. 

3200. Arturo Segre. Emanuele Filiberto e la repubblica di 
Venezia (1545-1580). 

= In Misceli, lì. Depul. Ven. si. patria, Voi VII, ed a 
parte, Venezia, tip. Visentini, 1901, 8“ gr. (550 pp. 

Per amor di pace, e per evitare accuse di maramalderia, non 
rileviamo i nuovi errori di questo libro. Che si può volere di 
più da noi? 

3201. L. Randi, Il principe Cardinale Maurizio di Savoia. 
= Firenze, Seeber, 1901, 8° (160 pp. 

Notevole, per quanto incompiuto anche dal lato bibliografico. 

3202. 0. Roberti, Recensione del lavoro di F. Picco segnato 
al n. 2843. 

= In Riv. stor. Hai., XVIII, 485-488. 

3203. Silvio Pbllini, La giovinezza di Giuseppe Prina (1796- 
1800). 

Recensione di C. R[inaudu] , in Riv. stor. ital., XVIII, 489. 

3204. Silvio Pelli.m, Giuseppe Prina, ministro delle Finanze 
del Regno d'Italia: documenti inediti. 

= Novara, tip. fratelli Miglio, 1900, 8" gr. (.\vi-132 pj). 

Recensione di Giuseppe Riva, in Arch. Stor. Lomb., XXVllI 
170-173. 

3205. G. Baccini, Ricordi su Vittorio Alfieri. 

= In Riv. bibliog. ed arch., Xll, vi-vii.. 

3206. Ettore Piazza, L’Alfleri e 1’« Accademia » di Casa 
Gavard. 

= In Giorn. stor. letter. ital., XXXVIII, 304-397. 

3207. Manfredi Porena, L’Unità estetica della tragedia al- 
fieriana. 

= Napoli, tip. dell’Università, 1901, 4” (44 pp. 

Cenno in Rass. hibliogr. letter. ital., I.X, 289. 

3208. * A[milcare] B[ossola], La conversione politica del 
sagrestano Remotti. 

= In Rio. storia, arte ed archeol. prov. Aless., X, 128-130. 
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r!'209. Carlo Salsotto, Una notizia inedita su Carlo Botta. 
== Torino, tip. Viucigiierra, lUOl. 

Cenno in Giorn. $tor. lelUr. Hai., XXXVI, 467. 

B'2I0. Carlo .Salsotto, Per l’epistolario di Carlo Botta. 

= In AUi R. Acc. S'c. Tor., XXXVI, 909 segg-., ed a parte, 
Torino, Clausen, 1901, 80. 

Cenno in Rass. Mbliogr. Idi. Hai., LX, 291. 

3211. Giuseppe Roberti, Per Pepistolario di Carlo Botta, 

In Fanfalla della Domenica, XXIII, 38. 

3212. A. Lumbroso, [Un documento concernente il generale 
Gillienga mandato alla ricerca del re Murai nel 1815]. 

= In Rio. stor. Hai., XVlll, 495. 

3213. Vittorio Fiorini, Gli scritti di Carlo .-Vlberto sul moto 
piemonte.se del 1821. 

= Roma, Soc. editr. Dante Alighieri, 1901. 10° (xxiv-240 pp. 
Recensione di G. CoGo, in Rie. tlor. ital. XVIII, 497-199. Cfr. n 2857. 

3214. Achille Neri, Un condannato del 1833: Pasquale Ber- 
ghini. 

= Torino, Roux e Viarengo, 1900, 8° (72 pp. 

3215. A. Valdarni.m, Vincenzo Gioberti pedagogista ed edu¬ 
catore nazionale; discorso. 

= Torino, tip. Derossi, 1901, 8° (76 pp, 

3216. A. Rolando, Il centenario di Gioberti a Torino. 

= In Rendic. R. Islil. lonib. se. e loti., Il, xx.xiv, ed a parte, 
Milano, 1901, 8* (0 pp. 

3217. Pasquale Rossi, Giuseppe .Mazzini e la scienza mo¬ 
derna. 

= Cosenza, 1900. 

3218. .Iessie White Mario, Lettere inedite di Giuseppe Maz¬ 
zini. 

= In Nuova Anlol., n. dccxv. 

3219. Cesare Ferrerò di Cambu.xo, Commemorazione del 
conte Camillo di Cavour detta in Cbieri inaugurandosi 
l'Unione Liberale Monarchica il 9 giugno 1901. 

— Chiori, tip. Geuna, 1901, 8“ (32 pp. 

3220. Tancredi Galimberti, In memoria di Modesto Soleri. 
= Saluzzo, tip. Rovera e Campagno, 1900. 

Cenno in Rie. star, ital., XVTII, 511. 

3221. E. Dando, Commemorazione di re Umberto 1. 

= Torino, Unione Tipografleo-Editrice, 1901, 8° (14 pp. 
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B. Storia locale. 


3i2i. Vittorio Scati, Acqui nella guerra della Prammatica 
Sanzione, 1742-17-Ì8. 

= In Rio. storia, arte, ed archeol. proo. Alcss., X, i‘J-G5. 

Su documenti inediti. 

o223. Federico Eusedio, Il Museo storico-archeologico d’Alba 
da’ suoi principi a tutto il 1900. 

= Alba, tip. Sansoldi, 1901, 8° (100 pp. 

E’ più che una semplice « cronaca >, come la intitola modesta- 
tnente 11 dotto autore ; vi si trovano tutti gli elementi di un 
vero Citalogo, mentre la forma di narra'-iione cronologica rico.sti- 
tuisce egregiamente la storia del Museo albese, opera tutto d«l- 
l’Eusebio. 

0224. L. B. Scavi presso Alessandria. 

= In Rio. storia, arte ed archeol. proo. Aless.,'S.,Vò'5-\2o. 

3225. Carlo Borromeo, Un po’ di luce sulla pretesa dona¬ 
zione di Al3s.sandria al papa Alessandro III, ovvero uno 
strumento falso di Innocenzo III. 

Torino, Clausen, 1901, 8". 

3220. F. Picco, Vecchie fiere alessandrine. 

= III. Gasz. del Pop. della Domcn., XIX, 33. 

3227. * CoDicB cartaceo del secolo XIV e XV, nell’Archivio 
comunale di Alessandria. 

= In Rio. storia, arte, ed archeol. proc. Alcss., X, 136-140. 
Statuti di dazi, terrazza, polizia, etc. 

3228. * A[milcare] B[os.sola]., Istruzioni per Pambascieria 
affidata ad Annibaie Merlani presso Filippo II, re di Spagna. 

= In Rie. storia, arte ed archeol. proo. Aless. X, 130-133. 

0229. G. Assandria e G. Vacchetta, Nuovi scavi nell’area 
di Augusta Bagiennorum. 

= In Atti Soc. Archeot. e Belle Arti proo. Tor., VII, ed a 
parte, Torino, Stamperia Beale, 1900, 8“ (8 pp. 

3230. G. Assandria e G. Vacchetta, Prosecuzione degli 
scavi nell'area di Augusta Bagiennorum. 

= In Atti Soc. Archeol. e Delle Arti proo. l'or., Vii, ed 
a parte, Torino, Stamperia Beale, 1901, 8" (12 pp. 

3231. Giusepre Gioiiceli.i, La tragedia di Bergamasco iiel- 
r.Vcquese, 14 aprile 1686. 

=: In Rio. storia, arte ed archeol. proc. .Hess. 

Cont. — Molto interessante. 

32.32. G. Giuliette Appendice alle notizie date sugli avanzi 
di antichità di Casteggio e relative deduzioni storiche, 
rettifiche ed aggiunte. 
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Cenno in Boll, Soc, pav, si, pairia, I, 1^71. 

32">3. * A[milgark] B[ossola]., 11 prezzo dei viveri a ("astcl- 
lazzo Bormida nel dicembre del 1798. 

= In i{ù\ storia, aì^te r.d archeol, prov. AUss.^ X, 120-127. 
3234, * L[bopoldo] UIsskgi.io]., Recensione del lavoro del 
Gabotlo segnato al n 26(i7. 

= In Riv. star. Hai, XVlll, 471-472. 

3*235. CoLON.^A De Cesahi Bocca, Origine do la rivalile des 
Pisans et des Oènois en Corse (1012-1174). 

~ Genova, tip. Sordomuti, 1001, S*" (88 pp. 

Sul periodo posteriore alla metà deirxi secolo il C. ha vedute 
nuove, .sebbene i suoi dati non siano sempre compiuti ed esatti ; 
sul X secolo, invece, non ha compreso il carattere del'regno di 
Adalberto d'Ivrea in Corsica (altroché in Aosta come altri l’ha 
voluto) per aver attinto a fonti tarde, anziché alle sincrone. 
Tuttavia, nel complesso, é un lavoro notevole. 

3236. Arturo pEiiRErTO, (Contributo alla storia delle rela¬ 
zioni a Genova e i Visconti nel secolo XIV. 

= In Bollctl, Soc, pav. st. patria, I, 353-362. 

3*237. L. Fumi, Cose reatine nell’Archivio segreto e nella 
Biblioteca del Vaticano. 

= In Bollett. lì. Deput. st. Patria Utìibria^ VII, 503-507. 

A pag. 540 541 é un frammento di orazione di Tomaso Morroni 
da Rieti ai Genovesi, del 1 giugno 1464. 

3238. Albano Soruelli. La signoria di Giovanni Visconti a 
Bologna e le sue relazioni colla Toscana. 

= Bologna, Zanichelli, 1001, S"* (xxvi-520 pp. 

Vi si discorre a lungo della pace di Genova del 135. 

3239. E. Casanova, Recensione dei volumi della nostra Bi¬ 
blioteca segnati al n. 2589. 

= In Arch. stor. Hai., V. XXXVIII, 132-133. 

Molto favorevole; sicché mentre ci é di grande conforto ed inco¬ 
raggiamento, — e ne ringraziamo vivamente l’autore e la più im¬ 
portante rivista storica d'Italia in cui è inserta — , ci sentiamo 
in dovere di lavorare più che mai con ardore per non demeritare 
le lodi dei buoni e valenti. 

3240. Egisto Galloni, Mergozzo e Tantica necropoli scoperta 
sulla riva del suo lago. 

= Milano, Stabilimento Menotti-Bassani, 1900, 8® (40 pp. e tt. 
Recensione di n. n , in Arch. stor, lomb , XXVllI, 101-162. 

3241. Gino Arias, 1 trattati commerciali della repubblica 
tìorentina. Voi. I (sec. xiii). 

= Firenze, Successori Le Monnier, 1901, 10'’(xxn^, 53 i pp. 

A p. Il si accenna ad un trattato del 1178 fra il marchese di 
Monferrato, da una parte, Siena e Firenze, dall’altra, riguardo 
alle rappresaglie. Cfr. Davidsohn, GeschìcMevonFlorenz.^\,lSi\- 
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"92, Berlino, 1890, e Schultk, Gesc/iichte des mittelalterlichen 
Handels uni Verkehrs zwischen Westdeutschland U7id Ualienmit 
Ausschluss von Venedig, I, 185-130, Lipsia, 1900. Poiché il libro 
del giovane e valente dottor G. Arias ottenne il primo premio 
della Fondazione Villari, rileviamo un passo della prefazione cui 
facciamo eco e plauso: « L’erudizione non dev’esser fine a se 
stessa, ma va trasformata in dottrina^ sicché diventi potente 
strumento per penetrare addentro nello spirito dei tempi. La 
storia bandi la retorica e promise d’intraprendere la sua fase 
scientifica cominciando col proclamare indispensabile lo studio 
diretto, accurato, minuzioso delle fonti». E cosi trovò la via: 
ora minaccia indugiarvisi quasi piò del necessario, e d’immise¬ 
rirsi in un facile, sterile ridicolo pedantismo, dimenticando la 
meta alta e lontana. Auguriamoci che da cosi grave pericolo 
valga a sottrarla, accoppiata alla vera dottrina germanica, l'in¬ 
gegno latino ». 

32i2. G. De Benedetti, Il Monferrato dalla morte di Boni¬ 
facio IV Paleologo, alla successione di Federico Gonzaga 
di Mantova. 

= Genova, tip. Unione Genovese. i90I, 8*^ (40 pp. 

Dovrebbe dire Bonifacio III o V ; giammai IV. 

0*243. * ArMiLCARF] nfossoLAl, L'albero della liliertà a Monte 
Bozzole. 

In Rii\ storid, arte ed archeoì. prov. Aless., X, 127-128. 

3244. E. Pandiani, fili Statuti di Portovenere (1370). 
Genova, Tip. Sordomuti, 1901, 8o gr. (122 pp. 

3245. Ardu-Onnis, Offlcine litiche in Sardegna. 

= In Piccola Rivista, I, P2, ed a parte, Cagliari, 1901, 8* 

(8 pp. 

324G. G. Roberti, Recensione del lavoro di 0. Corridore se¬ 
gnato al n. 3031. 

~ In Riv. stor. itaL, XVIII, 485. 

3247. Emanuele Scano, Saggio critico-storico sulla poesia 
dialettale sarda. 

— Cagliari, Tip. Dessi, 1901. 

3248. B. Mercandino, Notizie di Scarnafigi ricavate dai ver¬ 
bali dei Consigli Comunali convocati dal 1593 al 1830; 

~ Torino, tip. San Giuseppe, 1901, IO® (74 pp. 

3249. Carlo Cipolla, Relazione della Commissione dei premli 
Gautieri: Anni 1898-1900 [Storia). 

~ Torino, Carlo Clausen, 1901, 8" (12 pp. 

Ci dispiace che il povero relatore abbia dovuto faticare tanto a 
cercar cavilli in un’op?ra di 1200 pagine per dimostrare che ad 
essa non si poteva conferire il premio: quanto tempo prezioso 
avrà perduto! E sì che, nell’attuale regime della R. Accademia 
delle Scienze di Torino, é ri.saputo che il premio Gautieri di 
storia non può essere assegnato ad un piemontese autentico. 
Stavolta l’opera premiata {Le Consulte del Giirrardi) è perfet- 
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tameDte meritevole del premio, per quanto 11 conferimento di 
esso sia illegale, perché la metà più importante deH’opera è uscita 
fuori del triennio, e secondo un'antecedente deliberazione, l’Acca¬ 
demia non avrebbe potuto tenerne conto. Ma su ciò non vogliamo 
s('flsticare, anzi ci auguriamo che il premio Gautieri di storia 
venga assegnato sempre, sia pure illegalmente, a persona cosi 
degna, anziché, legalmente, ad un qualche. Catalano. 

3-2.')0. A. T.\r.\mki,li, Di un framniento di bassorilievo romano 
con rappre.sentanza militare scoperto in Torino. 

= In Mem. Acc. Lincei, ed a parte, Roma, IDOI, i* (18 pp. 

32.'')1. 0. Deu,btti, Itecensione dei lavori del Piccarolo e del 
Tallone segnati ai nn. 1204 e 3008. 

= In Riv. star. Hai., XVIII, 480-484. 

3'252. * g. r. (Gi.4CINTO Romano), Recensione del lavoro di 
A. Colombo inserto in questo Boilctt., V. .‘104 segg. 

In Doilell. soc. pao. si. patria, I, 7'29. 


C. Storia militare. 

u. Storia iHiriicoìarf’. 

A. Storia individuale. 

32.53. Achili.e Neri, Lettera di Ettore Spinola sulla battaglia 
di Lepanto. 

= Genova, Tip. della Gioventù, 1901, 8" ('2 pp. 

Recensione di G. Cono, in Riv. star. Hai. XVIII, 484. 

3'2,5L F. Gaciiot, Histoire militaire de Massella: la première 
campagne d’Italie. 

Parigi, Perrin et C''\ 1900, .8» (108 pp., con tt. e cc. 
Importante. 

.‘i'2.5.5. Giacinto SriAVEi.i.i, Garibaldi nella letteratura italiana. 
= Roma, Voghera, 1901, 10° (412 pp. 

Cenno in Rass. hibliogr. leller. Hai.,, IX, 2’79 2S0. 

3250. Edouard Rod, Garibaldi dans la littòrature italioDDe. 
~ In Bìhlioth. unicers, et fìevue Suisse, n. 69. 

A proposito del volume segnato al n. precedente. 

3257. S. Tììrr, Da Quarto a Marsala nel maggio del 1800: 
appunti. 

= Genova, Tip. del Successo, 1901, 8” (26 pp. 

3258. (jii'SF.ppH Mantica, Pel XXI A^gosto, commemorandosi 
dalla Società Artistica ed Operaia l’entrata di Giuseppe 
Garibaldi in Reggio di Calabria: Discorso. 

= Reggio di Calabria, Tip. Morello, 1901, 8° (24 pp. 
Geniale e con dati nuovi. 
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B. Storia locale. 

325‘J. C. Giambeli.i, Vicende e conseguenze storiche di una 
lezione liviana (xxf, 43, 3) intorno al nome del luogo 
prossimo a quello della battaglia «ad Ticinum ». 

= In Alti lì. Acc. Se. l'or., XXXIV, ed a parte, Torino, 
Clausen, 1898. 

Vicotumali. [ V\iclumulis. Viclumviis. — Recensione di G. B. 
Bonacina, in Bollet. Soc. piv. si. patria, I, 


D. Storia. Naturale. 

3260. G. Lumrroso, La difesa marittima della Sardegna. 

= Cagliari, Tip. Unione Sarda, 1901, 8“ (IO pp. 

3261. G. De A(,ess.\ndri, La pietra da cantoni di Rosignano 
e Vignale. 

= Milano, 1807. 

3262. Clarence Bickneu., Osservazioni ulteriori sulle inci¬ 
sioni rupestri in Val Fontanalba (Appennino ligure). 

= In Atti sor. li/just. se. natur. e (jeonr., X, i. 

Cenno in BuUell. paleln. Hai.. VI, 186-187. 

3203. * .\tti della Società Ligustica di scienze naturali e 
geografiche. 

= Genova, 1900, XI, 165 e segg. 

3264. OsiANDER, Der Moncenis bei den Alpen. 

= Programma Gymn, Kanstatt, 1898 (60 pp. 

3265. A. Ferrari, Nella catena del Monte Bianco: Ricordi 
di ascensioni. 

= In Boll. Clul) alpino itul., XXXIII, 1-50, Torino, 1900. 

3206. Carlo Caselli, Fauna di una caverna dei dintorni del 
golfo della Spezia. 

= Spezia, Argirottb, 1898, 8". 

3267. Carlo Caselli, Materiali per una bibliografia ■.scienti¬ 
fica del golfo della Spezia e dintorni. 

= Spezia, tip. Zappa, 1900, 8” (.32 pp. 
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INDICE DELL’ANNO VI 


F. Alessio, Nuovi documenti sul Giraud . . , Pag. 354 

G. Bauelli, I beni dogli eredi di Kostagneto Falletti , 1G9 

IJ. Gaudi di Vksme, I diplomi sardi delFArcivoscovado di 

Cagliari. Pag. 240, 361 

G. Chicco, Ricordi di Casa Savoia a Lione . . . Pag. 374 

G. CoLOMiìo, I necrologi eusebiaui {Coni.) , . . > 1 

F. G A DOTTO, Per la storia di Luigi d’Orléans e dello Stato 

Astese negli anni 1405-140G ... » 27 

^ L’avvenimento di Giacomo d’Acaia fino alla 

pace cogli Angioini (1334-1335) . , > 333 

A. Lf.onk, Renato di Savoia (Coni.) . . . Pa/?. 205, 379 

F. ^roKozzo DELLA RoccA, Lettera del Card. Michele Gbi- 

slieri ad Emanuele Filiberto . . . Pag. 255 

C. E. Patkucco, Per la storia delle relazioni tra Savoia e 

Venezia nel Medio evo . . * . >16 

F. Rondolino, Dei Visconti di Torino {Coni.) . . > 258 

A. Tallone, Lettere di Carlo Deniua al fratello Pier Si!^ 

vostro {Coni, e fine) . . * . » 33 

Bibliografia sistemativa .... A/^. 159, 291, 419 


l*i!»ej-olo — Tiprgralia Sociale. 
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Emanuel cav. Alessandro, T(h || 
rino. 

Ferrerò Cambiano marchese Ce¬ 
sare, d<»putato al Parlamento, 
Torino, 

Fontana comm. avv. Leone, 
rino, 

Galfrè Natale Maggiore, sindaco 
di Yerzolo. 

Giorcelli dott. cav. Giuseppe, 
Casale Monferrato. 

Gribaudi dott. Pietro, Nuoro. 

K. Liceo di Vereelli. 

Leone prof. dr. Andrea, Corleone, 

Lobetti-Bodonì prof. dr. Mario, 
Saluzzo. 

Maffei Giuseppe, Pinerolo. 

Coni. Malabayla di Canale nata 
Marchesa Pro vana Romagoano 
Torino. 

Manno barone Antonio, Torino. 

Martini cav. prof. D. Gio., Rett. 
Convitto Silvio Pellico, Saluzzo. 

Mondino dott. prof. Ambrogio, 
lorino, 

Morozzo della Rocca conte E- 
manuele, Torino, 

Municipio di Alba, 

Municipio di Bra. 

Munic'pio di Ceva. 

Municipio di Oaressio. 

Municipio à'Ivrea. 

Municipio di Strambino. 

Papa d.r prof. Vincenzo, Torino. 


Patiti Francesco, Torino 
Petitti di Roreto conte Alfonso 
Torino. 

Piacenza dott. Mario, Alghero, 
Pinoli avv. Giovanni, Ivrea. 
Provane di Collegno conte Luigi 
Cumiana, 

Radicati Talice di Passerano 
conte Gabriele, Torino. 
Ramoino d.r Giov. Stf'fano, 
Chivasso, 

Rivoyre dott. prof. Pietro, Mo¬ 
dena. 

Roggero avv. Orazio, Saluzzo, 
Rondolino avv. Ferdinando, To¬ 
rino. 

Rossi senatore Angelo, Torino, 
Rossi avv. Lucio, Sindaco di 

Ivrea. 

Rusconi avv Rinaldo, Novara, 
Salsotto dott. prof. Giuseppe, 
Torino, 

Savio teol. Carlo F., Saluzzo. 
Società di Storia Valdese, Torre- 
Penice. 

Usseglio avv. Leopoldo, Torino. 
Vessa rotti Antonio, Pancalieri 
per Otasio. 

Vattasso D. Tool. Marco, Roma, 
Vercellone Federico, Torino. 
Villa cav. Maurizio, Savigliano, 
Voena avv. sindaco di Vicoforte. 
Wagner Colonnello Eugenio, 
Milano. 


L’abbonamento al Bollettino storico-biblìos^rafìco subalpino costa 
Lire IO annue. n*er l'estero, Lire 15) — Ogni annata formerà un 
volume, del formato del presente fascicolo, non minore di 20 fogli di 
stampa di 16 pp. l’uno. La publicazione dei singoli fascicoli ha luogo 
senza determinazione di tempo, ma non si lascierà mai trascorrere più 
di un trimestre dall’uno all’altro. Il Bollettino ha intenti unicamente 
scientifici, esclusa ogni idea di speculazione commerciale, tantoché il 
sopravanzo delle entrate sulle spese sarà destinato esclusivajnenfe allo 
sviluppo del Bollettino stesso. 


Dirigere libri, manoscritti ed ogni cosa concernente la Direzione 
airindirizzo Torino, via Ponza, 4, Prof. Ferdinando Gabotto. 

Gli abbonamenti si ricevono all'Amministrazione, via Ponza, 4. To¬ 
rino, od a qualsiasi ufficio postale, o alla Libreria Lattes, via Garibaldi, 
2, Torino. I nomi dei soci annuali vengono publicati. 


Si pregano autori ed editori d’inviare le loro publica/.ioni per tenerne 
conto nella Bibliogtafia sistematica. Si terrà conto anche dei libri, in 
cui di cose subalpine siano date notizie solo per incidenza. 

Di ogni publicazione inviata in-doppio esemplare si farà apposita 
recensione. 
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Biblioteca della Società Storica Subalpina 


Volami puì)U(‘a(i: 

Voi . I. — Studi Pinerolosi di B. Vesme, F. Gàbotto, D. Carutti, 

E. Durando, C. Demo, C. Patbucco. L. 7. 

Voi . II, — F. Gàbotto, Cartario di Pinerolo fino al 1300 — C. Ci¬ 
polla, Il gruppo dei diplomi Adelaidini a favore delPAbazia di 
Pinerolo. — Indice compilato da C. Patrucco. L. 8. 

Voi. HI. — Parte I. — B. Vesme, E. Durando, F. Gàbotto, Car¬ 
tario dell’Abazia di Cavour fino all’anno 1300. L. 7. 

Voi. IV. — Eporediensia di C. Niora, 6. de Jordanis, F. Gàbotto, 
e S. Corderò di Pamparato. L. IO. 

Voi. V-VI. — F. Gàbotto, Le carte dell’Archivio vescovile d’Ivrea 
fino al 1313, colle Bolle pontif. dell’Arch. Vaticano relative ad 
Ivrea od il Regesto del « Libro del Comune d’Ivrea >. L. 16. 
Voi, VII. — Studi eporediesi di B. Vesme, E. Durando, A. Tallone, 
C. Patrucco. L. 7. 

Voi . Vili . — G. Colombo, Documenti vercellesi relativi ad Ivrea. L. 7. 
Voi. X. — Studi Saluzzesi, di D. Carutti, G. Barelli, C. Patrucco, 

F. e S. Pi VANO, 6 . Colombo, 0. Roggero, A. Tallone. L, 10. 

Voi . XJ-X7J. — F. Gàbotto, Q. Roberti e D. Chiattone, Cartario 

dell’abazia di Staffarda. L. 14. 

T"o/. XV — Parte I. — F. Gàbotto, L’agricoltura nella regione sa- 
luzzese dal secolo XI al XV L. 3,50. 


Di p7^ossima puhlicazione : 

Voi. III. — Parte IL — B. Baudi di Vesme, E. Durando, F, Ga- 
botto, Carte inedite e sparse della regione Pinerolese. 

Voi. IX. — G. Colombo, E. Durando, Le Carte dell’Archivio Capitolare 
d’ivrea. — F. Savio e G. Barelli, Cartario dell’abbazia di S. 
Stefano d’Ivrea. 

Voi. XIII. — S. Pivano, Cartario dell’Abazia di Rifreddo. 

Voi. XIV. — B. Vesme, Le origini della Casa di Saluzzo. — F. Ga- 
botto. Regesto dei Marchesi di Saluzzo. 

Voi. XV .— Parte IL — Carlo F. Savio, E. Durando, C. Patrucco e 
D. Chiattone, Cartari minori della regione Saluzzese. 

Voi. XVI. — A. Tallone, Cartario dell’Abazia di Casanova. 

Voi. XVir — Carte varie relative ad Ivrea ed ai suoi marchesi. — 
Indice dei documenti eporediesi. 

Voi. XVIIL — G. Assandrta, Il Libro Verde della Chiesa d’Asti. 

lo/. XIX. — F. Gàbotto, Il «Memoriale di Guglielmo Ventura», 
testo critico con introduzione, note ed appendice documentarie. 

Voi. XX. — Cronisti Astesi minori. 
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